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CHAPTER I 

TN a by-street of the ancient city of Viterbo, its exterior 
^ remarkable for nothing unless it were a heavy portico of 
Renaissance architecture, stands a grim, square building a story 
or so higher than the houses on either side of it 

In the early part of the seventeenth century Palazzo Vitali was 
one of the residences of a powerful family which, had it not been 
for the rise of the great house of Barberini, would in all proba- 
bility have succeeded in seating one of its members on the Papal 
throne. 

Cardinal Astorre Vitali, in the Conclave following the death of 
the Ludovisi Pope, Gregory XV., was among the most prominent 
of the candidates in the Sacred College for election to the Chair 
of St Peter. The influence of France, however, in the Conclave, 
secured to a Cardinal of the Barberini family the Papal tiara, and 
Cardinal Astorre did not very long survive the disappointment in 
his ambition to reign over Rome and the Catholic world. 

The Cardinal's Roman palace was sold at his death to his 
kinsman, Monsignor Pamphili, afterwards Pope Innocent X., who 
subsequently demolished it in order to enlarge the neighbouring 
Pamphili residence into the stately Palazzo Pamphili as it now 
exists ; whence Donna Olimpia Pamphili, of famous or rather 
infamous memory, trafficked in the rich benefices of the Church, 
sold episcopal sees to the highest bidders, and in these and 
other matters caused scandal generally throughout Christendom. 

The once extensive domains of the Vitali family had long 
passed into the hands of other families connected with it by 
marriage, or into those of strangers. Cardinal Astorre's palace 
and property at Viterbo, however, had remained in the possession 
of Casa Vitali, and the Cardinal's arms yet surmounted the 
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heavy portico declared by the Viterbesi to be the work of 
Bramante, notwithstanding the fact that the famous architect 
had been dead nearly a hundred years when Cardinal Astorre 
Vitali built his palace; a far inferior genius, to wit, Bernini, 
being in all probability responsible for its rococo style. 

Once inside the courtyard of the palace, the forbidding im- 
pression created by its exterior faded. Immediately opposite the 
great entrance a massive, yet graceful open loggia disclosed a 
vista of terraced gardens, of formal hedges of box and shady ilex 
avenues ; while, beyond these, a vast tract of open country — ^hill, 
dale, and woodland — spread away as far as the eye could see. 

The fact that the gardens were no gardens, but rather a wilder- 
ness in which everything grew at its own sweet will and pleasure, 
that the box hedges were neglected in a manner sufficient to 
drive a topiary gardener mad, and that the terraces were tracks 
of lush weeds broken here and there by flights of crumbling stone 
steps, added rather than the reverse to the fascination of the 
place. If the first thought of a foreign, and especially of an 
English visitor to the gardens of Palazzo Vitali was apt to take 
the form of r^et that these should be so neglected, the next 
thought, were the visitor possessed of an artistic sense, would 
infallibly be to hope that nobody would ever think it necessary to 
put them into order. 

Not many foreigners, however, do more than visit the principal 
monuments of Viterbo, and very few have occasion to penetrate 
into that quarter of the town where Palazzo Vitali may be seen 
standing out grim and forbidding amid the squalid dwellings 
surrounding it 

The actual possessor of Cardinal Astorre's palace. Count Ugo 
Vitali, was a very good specimen of the Italian petite noblesse, 
the small nobility of the provinces, of which the great world of 
Rome and the other large cities of Italy know little and care less. 
A robust, handsome man of little over thirty, Count Ugo could 
never have been mistaken for anything else than a "provincial" 
His face was ruddy and sun-burned, and his hands brown with a 
brownness that rarely knew gloves. Altogether the owner of 
Palazzo Vitali was the true type of the campagnuolo who was also 
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a gentleman by birth and descent, and whose good blood showed 
itself in his easy, simple manner, and independent bearing. 

Although it was scarcely yet seven o'clock, and the dew was 
stiU lying on the roses and box hedges in the gardens of Palazzo 
Vitali in places as yet untouched by the rays of the May sun, 
Count Ugo had been round and about his property since shortly 
after daybreak. He kept no agent — \ns/attore being one of his 
own peasants having somewhat more education than the rest — 
preferring to occupy himself in person with the OAaaagement and 
superintendence of his lands, and not disdaining, when necessity 
arose, to overlook the peasants at work in his vineyards or among 
his crops of hay and com. 

On this particular May morning, Ugo Vitali had been engaged 
in minutely inspecting some acres of vines, and superintending 
the dressing of them with the solution of sulphate of copper 
which was to protect them against the dreaded phylloxera. He 
was returning to Palazzo Vitali fresh from the sloping vineyards 
lying immediately below the gardens, and the sweet, dewy scent 
of the country seemed to cling to him as he ascended the steps 
leading to the loggia of the palace. 

As he crossed the terrace, an old man, shabbily clad in a pair 
of ill-brushed black trousers and an alpaca jacket of the same 
colour, advanced from the house to meet him. 

"Signorino," he began — Count Ugo had been a married man 
for nearly three years, but all the older servants, and, indeed, 
most of his people continued to address him as " signorino '' all 
the same — ''Signorino, the signora contessa desired me to tell 
yo\i that she did not wish to be disturbed till the breakfast hour. 
Emilia says that the signora has slept ill." 

Ugo nodded. " Very well," he replied, " I shall not disturb 
her. After all, she is right ; it is early yet. A cup of black 
coffee in my room, Taddeo. I suppose," he added, " that the 
signora contessa will come to breakfast ? " 

The old man shrugged his shoulders. " MaA I " he ejaculated, 
" I know nothing, except that she is not to be disturbed — and 
the sun risen nearly five hours ago 1 " 

Count Ugo's eyes gleamed with a quick look of annoyance. 
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"Bring the coffee to my room," he said briefly, and the man 
retreated across the courtyard to the servants' quarters. 

"Taddeo becomes detestable," Ugo said to himself. 
" Affection in an old servant is all very well ; but when it takes 
the form of jealousy it is tiresome." 

Count Vitali, in the opinion of many of those who happened to 
be of his own class, had married beneath him ; inasmuch as his 
wife had not been of noble birth, neither had she brought him 
a fortune which could be regarded as an equivalent for this 
deficiency. 

The marriage had been, at any rate on his part, one of love ; 
and if Cristina Frezzi, the daughter of a well-to-do mercante di 
campagna, had married him not without a sense of satisfaction 
that by doing so she was turning herself into a "signora 
contessa," there had been at all events quite enough of passion in 
her love to satisfy him that she reciprocated his own. 

For the first year or so everything had gone smoothly. The 
society of Viterbo was small, and, of course, absolutely provincial 
in its tastes and tone. A certain number of families had never 
received the new Contessa Vitali iato their intimacy, ostensibly 
because she was not " noble," but possibly also because they 
had hoped that Ugo Vitali would ally himself with one of them- 
selves. There was no disputing the point as to Countess Vitali 
being a beautiful woman, but it was a point conceded with a 
reservation. There were those who said, with a shrug of the 
shoulders, that Countess Ugo's beauty was of a type to be seen 
any day among the peasants in the Ciociaria ; and that it could 
equally be found on the steps of the Piazzo di Spagna in Rome 
any day during the tourist season. 

Count Vitali had not greatly troubled himself as to what might 
or might not be said by the Viterbesi concerning the wife he had 
chosen. After his marriage he had taken her to Naples for the 
honeymoon, and had then brought her back to Palazzo Vitali in 
order to resume his usual life. As a matter of fact, he had 
grudged the interruption in his agricultural pursuits. They re- 
presented to him a passion older and more intimate than that of 
love, and he was never really happy when away from them. 
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It was only towards the end of the second year of his married 
life that he had become conscious of a change in his wife which 
he was scarcely able to define. It was not due to any diminution 
of affection towards himself, so far as he was able to judge ; and 
Ugo put it down in his own mind as the effect of disappointment — 
not with her life or surroundings, indeed, for the possibility of 
such a thing would never have occurred to him — but at the fact 
that no child had hitherto been bom to them. It was perfectly 
natural, he told himself, that Cristina should take this to heart, 
and that it should make her at times irritable, and less easy to 
please than she had been in the earlier days of their life together. 
In the meantime he contented himself with the thought that this 
disappointment would probably be removed in due course, and 
that when it was so, Cristina would be more contented, and begin 
to take interest again in her home life. 

Instead of going to his wife's rooms as he had intended, Ugo 
betook himself to the apartment on the ground floor, in which he 
transacted his business and discussed matters connected with his 
estate with hk/aUore. 

He had not been there very long before Taddeo entered the 
room, bringing with him the coffee, and also the morning's post 
which consisted, apparently, of the newspapers from Rome of the 
previous evening, and a few circulars. Count Vitali poured him- 
self out some coffee from a quaintly chased copper coffee-pot. He 
was proceeding to open a paper in order to learn the latest news 
from the outside world, when his glance fell upon a black- 
bordered envelope lying partially concealed among the circulars 
and advertisements of agricultural implements of which, as a rule, 
his correspondence chiefly consisted. 

On examining it, he saw that it bore the Roman post-mark, 
and was addressed in a handwriting unknown to him. A moment 
or two later, after glancing through the contents of the letter, he 
sprung to his feet with an exclamation of astonishment and 
delight The coffee remained untasted while Ugo walked up and 
down the room, reading and re-reading the few lines written on 
the deep black-edged notepaper, as though to make certain that 
his eyes had not deceived him. 



CHAPTER II 

ONLY a small portion of the once magnificent and still 
stately suite of rooms on the piano nohile of Palazzo Vitali 
was inhabited by its present owners. The remainder of the 
apartment, which formed the first floor of the courtyard, consisted 
of a succession of reception rooms, halls, and ante-chambers, of 
dismantled bedrooms and bare corridors, that would have needed 
an income far larger than that possessed by Count Vitali to 
maintain in a habitable condition. 

It had been all very well for Cardinal Astorre, with his many 
ecclesiastical benefices, his large private fortune^ and his Court 
of gentlemen and retainers, to house himself in princely fashion : 
nor would the dimensions of his palace have been any too large 
for the accommodation of a powerful cardinal in the days of Pope 
Urban VIII. For the needs of a simple country gentleman of 
the nineteenth century, however, the capabilities of Palazzo Vitali 
were decidedly superfluous. 

The consequence was that the great rooms on the piano nobiU 
now presented a strangely dreary appearance, and conveyed an 
impression of departed grandeur which the shafts of sunlight, 
struggling through the apertures in the closed shutters and falling 
upon tattered damask and gilded ceilings, could not dispel. 

Nearly everything, indeed, that was saleable in Palazzo Vitali 
had long ago been disposed of to dealers at insignificant prices, 
to be resold to foreigners at no little profit. Nothing remained 
of the works of art which had once adorned the reception rooms 
of the Cardinal and his successors. Only a few portraits and 
pictures of no marketable value looked down from the walls, 
while the furniture was reduced to various chairs and tables 
distributed here and there about the marble floors. 

It was, therefore, not only for reasons of economy, but also for 
the sake of convenience that Count and Countess Vitali elected 
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to leave the greater part of Cardinal Astorre's stately apartment 
unoccupied, and to live in a few rooms which had been re- 
furnished at the time of their marriage in, let it be confessed, the 
deplorably bad taste dear to the modem Italians. 

It was half-past eleven, the hour at which Ugo Vitali and his 
wife were accustomed to breakfast. Taddeo, a little, but not much 
more tidy in his appearance than in the earlier hours of the 
morning, opened the double doors of the dining-room, and 
announced pompously that the signora contessa was served. 

At the sound of his voice Countess Vitali turned from the 
open window in which she had been standing. She was dressed 
simply enough, and entirely in white ; a few red roses fastened in 
the front of her dress being her only ornament There could be 
no doubt as to her beauty ; even if, as was asserted, that beauty 
was of peasant rather than patrician type. Her features were 
regular and classical. Broad, low brows, in which the sleepy- 
looking brown eyes were set far apart ; a mouth that did not err 
on the side of smallness, with lips full and curved ; outhnes of 
form now statuesque, but likely to become coarse in a not far- 
distant future — all these attributes of Countess Vitali lent some 
colour to the criticisms passed by her neighbours on her good 
looks. 

Hers was in truth the type of face and form not seldom to be 
met with among the peasantry around and south of Rome, the 
possessors of which come to the city during the winter and spring 
months to earn money as painters' or sculptors' models, or by 
selling flowers, and other less innocent wares, to indiscreet 
foreigners. A dose observer of Countess Vitali would have 
noted, also, another feature more common to peasant types of 
beauty than to those of more refined origin — an occasional and 
fleeting expression of countenance partly sensuous, but also partly 
sinister, which seemed at once to fascinate and repel. 

What the real origin of the Contessa Vitali's father might have 
been, nobody was able to say very definitely. For many years 
Giacomo Frezzi had been regarded as one of the most successful 
among the leading dealers in agricultural produce and stock in 
the Agro Romano. 
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He was supposed to have a considerable capital, and it was 
rumoured that he did not by any means confine his attentions to 
his particular line of business only, but that he held in his hands 
numerous narrow strips of paper, bearing the Government stamp, 
to which were attached the signatures of some of the largest and 
most influential landowners in the Roman province. Some 
people declared that Giacomo Frezzi's father commenced his 
career, and finished it, as a tender of pigs in the woods around 
Norcia ; and that his boy, Giacomo, being a clever lad, had been 
educated by the priests with a view to making him one of 
themselves. 

Whatever his origin might have been, the cavaliere Frezzi, as 
he subsequently became, had made a position for himself, and at 
one time had undoubtedly been a fairly wealthy man. He had 
married, too, the daughter of a prominent member of Parliament, 
who died soon after the birth of her only child, the future 
Countess Vitali. 

It was not unnaturally supposed, as the cavaliere Frezzi had 
never taken a second wife, that Cristina Frezzi would bring a 
considerable fortune to any man who married her. At an early 
age the girl had been sent to a convent in Perugia to be educated, 
and there she had remained until she was seventeen. At that 
age the Mother Superior of the convent had frankly informed the 
cavaliere Frezzi that, in her opinion, his daughter did not require 
further instruction, but that she did require a husband. After 
Cristina had been a short time at home, her father came to the 
conclusion that the Mother Superior was presumably possessed 
of wider psychological discernment than her calling would have 
seemed to demand 

Notwithstanding the fact, however, that various suitors had 
asked the cavaliere's permission to pay their court to her, the 
girl had shown no incUnation to accept any one of them. 

When she married, she told her father, she meant to marry 
well. Those who had as yet come forward were of the same 
class as herself; but perhaps some other aspirant would one day 
present himself who would be able to offer her a better position. 

The aspirant in question did offer himself, in the person of 
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Count Vitali, who, having frequent occasion to call on the 
cavaliere Frezzi for business purposes, met Cristina at her father's 
house and fell desperately in love with her. 

The cavaliere Frezzi had every reason to suppose that his 
daughter would have accepted Ugo Vitali even without a title. 
Cristina, indeed, displayed symptoms entirely justifying the 
Mother Superior's acimien. It was a fortunate thing, therefore, 
that while gratifying her ambition, she could gratify other passions 
as well. 

Count Vitali was not, of course, of the alta nobilth\ but he 
was of an old family, the proprietor of a small, though productive 
estate, and his wife would be a signora contessa. From another 
point of view, moreover, and one which Cristina did not discuss, 
he was young, strong, and decidedly good-looking ; and perhaps 
a lover from the ranks of the alta nobilth would have been none 
of the three. 

Very shortly before the date fixed for the marriage, the 
cavaliere Frezzi had experienced a serious reversal of fortune. 
The failure of a great building syndicate in Rome had been 
followed by the bankruptcy of a great Roman family deeply 
concerned in it. Unluckily, the cavaliere Frezzi was a sufferer by 
both disasters. He had invested largely in the shares of the 
syndicate, and he had lent considerable sums of money to 
the Roman prince, whose securities would now be worth little 
more than the paper on which they were represented. 

There were many quite ready to assume that^ with the disappear- 
ance of the greater part of his betrothed's fortune, Ugo Vitali 
would break off all subsequent negotiations. Had he been a 
Roman, he would very probably have done so without the smallest 
scruple ; for, as the parents of more than one fiancee on the eve 
of becoming a Roman princess have had occasion to realise, the 
Roman noble is by no means above bargaining as to the 
commercial and social value of his title, and endeavouring to get 
a better price for it, up to the moment of signing his marriage 
contract. 

Being genuinely in love, however, and not being a Roman 
prince selling his name in the American marriage market, Count 
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Vitali had never for an instant contemplated withdrawal from his 
position. His marriage with Cristina Frezzi had accordingly 
taken place, notwithstanding the fact that a very few thousand 
francs were all the cavaliere found himself able to produce as her 
dowry. 

Count Vitali was certainly not a rich man. He was, however, 
in the fortunate position of having been an only child, and, con- 
sequently, had inherited his property from his father unen- 
cumbered by the claims of brothers and sisters upon it. Had his 
wife brought him even a moderate fortune, this would have been 
acceptable enough ; but when the cavaliere Frezzi had explained 
that he would no longer be able to give his daughter the sum he 
had originally named, Ugo had hastened to assure him that, in 
wishing to marry Cristina,' he had r^arded her fortune as a 
secondary consideration. 

Needless to say, both the cavaliere and Cristina were relieved 
at his attitude. With a good dowry added to her good looks, 
Cristina might possibly have made a better marriage from a social 
point of view ; but, as things turned out, to become the Contessa 
Vitali was as much and more than could reasonably be expected. 

For a year or so after her marriage Cristina had found no 
reason to regret her decision. Her ambition for social position 
had, it is true, for the time been gratified in a limited manner 
only. The world into which her husband had been able to 
introduce her was certainly not that world fifty miles away in 
Rome which she had so often dreamed of entering. Nevertheless 
she was contented. Other and softer passions than that of 
ambition held her enthralled for the moment ; and the novelty of 
being la signora contessa was pleasing, more especially in a 
provincial district in which contesse were not numerous. 
Unluckily, however, the sense of novelty consumes itself; and 
Countess Vitali began to find that her new life was likely to prove 
far more monotonous than she had anticipated. 

Although she had carefully kept her aspirations in the back- 
ground during the first year of her marriage, and, perhaps, had 
scarcely realised that they were of so settled a character, she had 
always nourished hopes of being able to prevail on her husband 
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to give up his provincial life for one more in harmony with her 
desires. She had not realised how absorbed Ugo was in this 
life ; and it had taken her some little time to discover that his 
love for her, great though it seemed to be, could not detach him 
from surroundings and interests which had entered, as it were, 
into his very nature. 

When she did finally discover this fact, the knowledge became 
a source of perpetual irritation. She saw herself condemned to 
pass the remainder of her life in a narrow provincial circle of 
which she had already begun to grow impatient, and, in her 
heart, contemptuous. 

Perhaps the restless meridional blood she inherited from her 
mother, and the quick Sicilian wit that had brought her grand- 
father to the front in the Chamber of Deputies, had made her 
regard so limited a life as that which she saw before her with 
a feeling little short of dismay. However this might be, 
the evident impossibility of altering Ugo's mode of life, and 
the conviction that her own existence must, therefore, be passed 
in a small provincial town with little or no hope of ever pene- 
trating into the great world beyond it, gradually created in 
Cristina a sense of revolt against her destiny, which had pro- 
duced as its first result some perplexity in her husband's mind, 
and not a little bitterness in her own. 

On hearing Taddeo announce breakfast, Countess Vitali was 
about to ask him if the count had returned, when Ugo entered 
the room. 

He approached his wife with the air of one eager to impart a 
piece of good news. 

"They told me you did not wish to be disturbed, carissima," 
he said, " or I should have come to your room an hour ago or 
more. I have had a busy morning, and " 

"So I perceive," Cristina answered, looking at his boots 
which bore evident traces of a morning spent among the dusty 
furrows of the vineyards. " You have not even had time to change 
your clothes, and Taddeo has already announced breakfast." 

Ugo laughed good-humouredly. " I apologise," he replied. 
"Yes, I have come in from the fields in my working clothes, like 
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a contadino ! but at least I have washed. Listen, Cristina, the 
post came in just as I was going to change my clothes, and it 
brought me a piece of news — you will never guess what an extra* 
ordinary piece of news ! " 

" Let us go to breakfast," returned his wife. " As to the news, 
I daresay I can wait for it. You have sold a horse, I suppose, 
or you have bought some new machine for the farm " — and she 
went before him into the adjoining room where the midday meal 
was waiting for them. 

They sat down at a broad, square table in the centre of the 
dining-room — a large and finely proportioned apartment the 
ceiling of which was vaulted, and covered with rapidly perishing 
frescoes falsely attributed by local tradition to Zuccari. Taddeo 
served the first course of the breakfast and afterwards proceeded 
to fill their glasses from a flask of red wine, the produce of Ugo 
Vitali's vineyards, and reserved for home consumption. 

Ugo was in excellent spirits, as his wife could not help notic- 
ing, and, moreover, appeared determined not to allow anything 
to ruffle his good humour. There are few things more provoking, 
under some circumstances, than an imperturbable state of good 
temper, especially if displayed by a person with whom one is on 
such intimate terms as to warrant, in one's own eyes, the right to 
be annoying when so disposed; and Cristina resented her 
husband's frame of mind accordingly. It was quite true that she 
had slept badly ; and the result was that she felt more inclined 
than usual to be unsympathetic if Ugo were going to talk about 
his stock, or the condition of his vines. 

She ate her spaghetti with a look of bored indifference on her 
face, but this morning Ugo refused to see that there was anything 
amiss. 

" It is not a case of horses, or of machinery," he resumed 
cheerfully ; " all the same, I expected to have heard from Prince 
Odescalchi's agent at Bracciano as to whether he means to buy 
that brood mare. Do you know, Cristina, I must go to Rome — 
at once " 

Countess Vitali lifted her eyes from her plate and flashed a 
quick look of surprise at him. 
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** To Rome ! " she repeated. " What can you have to do in 
Rome? " The words were simple enough ; and if sarcasm under- 
lay them, it was lost upon her husband. 

Ugo glanced at Taddeo. " I will tell you presently," he said, 
helping himself liberally to a frittura of brains and artichokes 
which had followed the spaghetti. " I have business there — im- 
portant business. You will certainly never guess what it is, 
Cristina, but when you hear, I think you will be pleased, and I 
am sure you will be surprised. I was never so surprised in my 
life as when I opened that letter." 

Countess Vitali shrugged her shoulders slightly, but unmistak- 
ably. '' Do you mean to say that you must go to Rome to-day ? " 
she asked. "It will not be possible for you to leave while 
Fabrizio is here, and you know he comes to-morrow." 

Count Vitali's face fell " Diavolo ! " he ejaculated, " I 
had forgotten all about him. But it does not matter. I will 
telegraph to him not to come ; and besides, I shall see him in 
Rome. I must go by the one o'clock train. Taddeo," he 
added, " you can leave that dish on the table ; we will help our- 
selves, and you can serve the cheese and the fruit when I ring." 

*' It seems," observed his wife, when the door had closed on 
the old servant, " that you must really have something of import- 
ance to tell me, since it cannot be discussed in Taddeo's 
presence!" 

Ugo gave a sigh of relief. '' It is not necessary that in less 
jthan an hour's time all Viterbo should know that we have come 
#into a fortune," he said with a laugh. 

Cristina laid down her knife and fork and stared at him. 

" A fortune ? " she exclaimed. " What do you mean, Ugo ? " 

" But precisely what I say, carissima ! This letter " — and he 
drew it from his pocket as he spoke — " tells me that an old aunt 
of my father — the Marchesa Santoro — died two or three days ago, 
and has left me the whole of her fortune — something under a 
million of francs, the lawyer declares. Imagine, the lawyer did 
not even know where I lived ! which accounts for the delay in 
communicating with me. The poor old lady has been buried by 
this time. It is a great deal of money, Cristina." 
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Countess Vitali drew in her breath with a quick gasp. " A great 
deal of money," she repeated ahnost mechanically ; and then she 
was silent for a space. "Forty thousand francs a year," she 
said at length. " It will add forty thousand francs a year to your 
income 1 " 

"Scarcely so much as that," returned Ugo. "There will be 
the succession duty to be paid, and that will be heavy. Besides, 
the lawyer says under a million. In any case, it will be a very 
useful addition to our income, Cristina, and I shall be able to 
carry out many improvements " 

"But this Marchesa Santoro," interrupted Countess Vitali 
abruptly, "you have never mentioned her, Ugo — and yet she 
must have known you well to make you her heir ! " 

" I have seen her once in my life," answered Ugo. " Many 
years ago, when I was eighteen, I think, my father took me to 
see her in Rome. I remember he and my mother used some- 
times to talk about her and say that she was very eccentric and 
would never allow any pf her family to come near her. My father 
always said she would leave all her money to the priests." 

"She evidently had more sense than your father gave her 
credit for having, Ugo mio," observed Countess Vitali, conciliatory 
for the first time that morning. 

"It is extraordinary that she should have thought of making 
me her heir," said her husband, "though I believe she had 
quarrelled with all her Santoro relations, and that my father was 
the only one of her relatives she ever admitted inside her house. 
As to the letter, you can read it for yourself, Cristina. I had to 
read it a dozen times this morning before I could bring myself to 
believe that there was no mistaking its meaning." 

Countess Vitali took the letter, and read it "It is clear 
enough," she said. " Of course you must go to Rome, Ugo, and 
have everything settled as soon as possible. I suppose that the 
old lady could legally make you her heir — that there are no 
Santoro relatives to contest the will?" 

" Her husband was the last of his family," replied Ugo, " and 
there were no children. Besides, I should think that the greater 
part of this money represented the Marchesa's personal savings. 
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She lived the life of a recluse, and probably did not spend a 
quarter of her income." 

" It is certainly a piece of good fortune/' said his wife medi- 
tatively. " We shall be able to live more in the world now, and 
do more as other people do in our condition." 

A look of annoyance passed across Count Vitali's face. " We 
live on our own land," he said briefly. " I would not exchange 
the life for any other, even if I could do so." 

Cristina looked at him quickly with an expression that was at 
once impatient and a litde contemptuous. She seemed about 
to reply, but suddenly checked herself, as though on reflection 
she thought it better to leave unspoken the words that rose to 
her lips. Apparently, too. Count Vitali had no desire to 
continue a conversation that threatened to end in argument; 
for he got up from his chair and rang the bell, which was 
answered in due course by Taddeo's reappearance bringing with 
him cheese, and fruit in the shape of a large dish of wild 
strawberries. 

The remainder of breakfast was eaten more or less in silence. 
Countess Vitali was apparently engrossed by her own thoughts, 
and replied to her husband's occasional observations in mono- 
syllables. 

Ugo was not a little puzzled by his wife's reception of his 
good news. He felt that sudden sense of disappointment and 
of mortification which we all of us are apt to feel when someone 
we care for declines to enter into our happiness or our enthusiasm. 
A less even-tempered man than Count Vitali would have been 
angry, and would have shown his anger. As it was, however, 
Ugo forgot to be angry. His mind was occupied in trying to 
account for his wife's unsympathetic mood, and the comparative 
indifference with which she appeared to regard so important a 
change in their common fortune. 

No doubt, he told himself, Cristina would have exhibited 
more pleasure in this unexpected addition to their wealth were 
it not for the disappointment over which he believed her to be 
perpetually brooding. After all, he could sympathise to a 
certain extent with her attitude; for, if they were to have no 
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children to come after them, what was the particular advantage 
of this increase of capital ? 

As matters stood, were he, Ugo, to die without children, his 
property and title would pass to his next of kin — his cousin 
Fabrizio Vitali — who would certainly sell the lands, and probably 
gamble away the proceeds in impossible speculations on the 
Bourse. 

But it was not in Count Vitali's nature to dwell at any length 
on disagreeable reflections. He had assured himself so often of 
late that his wife's capricious moods were due to her hitherto 
ungratified desire to be a mother and to have in her life the 
interests attendant on motherhood, that he was quite convinced 
of the truth of his assurance. Unconsciously, too, he was glad 
to be thus convinced. He realized, perhaps, that, were he 
obliged to find some other explanation of the change which in 
the last few months had come over Cristina, it might not be 
of a nature to justify him in believing that at any moment the 
cause of that change might disappear. 



CHAPTER III 

T^HE fortune left by the Marchesa Santoro proved to be even 
* larger than Ugo Vitali had been led by that old lady's 
lawyer to expect. 

Capital representmg a million of francs had been invested by 
the marchesa in Italian rentes; while, in addition to this sum 
of money, it appeared that she was also the owner of several 
houses in Rome which were let in tenements, at rentals amount- 
ing in all to some forty thousand francs yearly. 

The marchesa herself had occupied a small apartment on the 
third floor in one of her own houses, in which she lived after 
the fashion of a poverty-stricken widow. Her entire household 
consisted of an old man and his wife, the latter acting in the 
double capacity of cook and personal attendant; while the 
duties of the former included the performance of every other 
domestic work needed in the establishment. 

Count Vitali had certainly been correct in assuming that his 
aged relative lived beneath her income. Comforts of every kind 
had been rigorously banished from the marchesa's surroundings, 
and only those acquainted with the interior arrangements of a 
certain type of old-fashioned Italian establishment can realise to 
what an extent the art of living uncomfortably can be cultivated. 

Unlike many of her compatriots, however, the marchesa 
Santoro had not lived in peniuy within doors in order to be 
able to drive up and down the Corso, or round and round the 
Pincio with a carriage and pair of horses. Her economies had 
been practised, not with a view to spending the money saved 
at the price of a lack of comfort in her home life almost 
amounting to squalor, on outward and visible signs of affluence, 
but because she was in fact something very near akin to a miser. 

As Ugo Vitali had heard from his parents, the general 
opinion of those who happened to know of the Marchesa 

B ^7 



18 TEMPTATION 

Santoro's existence was that, being a devout woman who was 
said to make herself more accessible to priests than she did to 
her own belongings, she would in all probability leave her money 
to some religious order. 

The marchesa, however, was a shrewd woman of, though not 
in the world. She was perfectly aware that, had she not the 
reputation of having money to leave behind her, neither priests 
nor laity would have displayed any particular desire to climb 
three flights of steep stairs in order to visit an old woman. 
Moreover, it was a libel on the clergy to assert that they did 
visit her. As a matter of fact one priest only was in the habit 
of climbing her staircase, and he was a worthy man who 
certainly had no motive save that of old friendship for doing 
so, and cherished no designs upon her money, either in his 
own interests or in those of the Church. Indeed, as Count 
Vitali had afterwards occasion to learn, he owed it to this 
worthy ecclesiastic that the Marchesa Santoro had, a short time 
before her death, made him her heir. 

Her husband's family by his first wife had made many and 
futile efforts to secure to themselves the marchesa's savings, 
but had been skilfully kept at a distance by the simple ex- 
pedients of receiving their proffered visits but rarely, and omitting 
to answer letters. 

Perhaps the marchesa contrasted in her own mind the 
attitude adopted towards her by her nephew, Count Vitali, 
Ugo's father, who had invariably waited to be summoned before 
calling upon her, and who had only brought his son to see her 
in response to her special request that he would do so. 

However this might have been, it was certain that she had 
no sooner realised the approach of a new state of existence into 
which she would be unable to take her savings with her, than 
she had readily accepted the suggestion of her old friend Don 
Pietro, formerly parish priest of the village near her husband's 
property, as to the justice and propriety of leaving her money to 
her great-nephew, Count Ugo Vitali, who had decidedly not given 
her cause to suspect him of any attempt to make up to her for 
the sake of it. 
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Ugo Vitali did not remain in Rome a day longer than was 
absolutely necessary after arranging with the Marchesa Santoro's 
lawyer the business details connected with his inheritance. 

There was nothing to keep him in the capital, and much that 
required his presence and attention at Viterbo. The city, with 
its restless life and movement, had for him even less attraction 
than it would have possessed for one of his peasants. The 
peasant, at all events, would probably have been absorbed in a 
sense of bewildered curiosity ; whereas his padrone, on the rare 
occasions (^ his visits to Rome, only experienced the same 
weary sense of dissatisfaction with his surroundings, and, con- 
sequently, with himself, which was the invariable effect created 
upon him by all large towns. 

At Rome, as he had told Cristina he would do, he had seen 
his cousin Fabrizio, and had explained to him the reason 
necessitating his telegram begging him to postpone his visit to 
Palazzo Vitali. Fabrizio Vitali had received the news of the 
Marchesa Santoro's bequest with outward expressions of con- 
gratulations and delight. Although he and Ugo were relatives, 
tiiey had seen comparatively little of one another. Fabrizio 
Vitali, indeed, had nothing in common with his cousin, excepting 
their family name. They were, moreover, cousins only in the 
second degree. Nevertheless, Fabrizio was Ugo Vitali's nearest 
of kin and would have the right to call himself Count Vitali 
should Ugo die without legitimate issue. As it was, he allowed 
himself to be called Count Fabrizio Vitali without demur, 
especially by his creditors; and although his visiting-cards did 
not bear the title, his name on them was surmounted by a 
count's nine-pointed coronet. 

Like many other young men of his age and condition, Fabrizio 
Vitali was what would be termed in England a rolling-stone. He 
had been a university student, and was by way of earning his 
livelihood as a lawyer; but his profession was quite the last 
thing which occupied his mind. Women and cards were more 
attractive to him than the study of legal treatise ; while Piazza 
Colonna and its vicinities were places he frequented far more 
assiduously than he did the law courts at the Filippini. 
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If Fabrizio had been ill lately, his malady had certainly not 
been caused by over-work ; and when his doctor insisted on the 
necessity of a change of air, a change of life was no doubt 
what was meant to be prescribed. On several occasions his 
cousin Ugo had invited him to spend a few days with him at 
Viterbo, but Fabrizio's active dislike of the country had hitherto 
caused him to assign professional engagements of a purely 
imaginary nature as a cause for declining these invitations. 
Like a certain well-known French character, the only fault he 
bad to find with towns was that they were surrounded by the 
country. 

Unfortunately it was still too early in the season to resort to 
any of the watering-places and dagni he usually frequented when 
Rome became deserted during the summer months; and this 
being the case, Fabrizio had bethought himself of proposing a 
visit to his cousin at Viterbo. He had consoled himself with 
the reflection that, however boring life at Palazzo Vitali might 
prove to be, he would at all events obtain his change of air 
without having to pay for his board and lodging. 

Moreover, there might possibly be some distractions to be 
found even at Viterbo. He had yet to make the acquaintance 
of Ugo*s wife ; and he had heard from various sources that Ugo 
had married a very good-looking woman. 

Fabrizio had hitherto never allowed himself to dwell upon the 
fact that he was Ugo's heir at law, since there was every reason 
to suppose that he might at any moment cease to be so. Now, 
however, he began to reflect that nearly three years had elapsed 
since Ugo's marriage, and that as yet no children had appeared 
upon the scene. He came to the conclusion that it would 
certainly be as well to cultivate a closer acquaintance with him. 
The knowledge, too, that his cousin had just inherited so con- 
siderable a fortune from the Marchesa Santoro had certainly 
not lessened his determination to endure the tedium of a country 
visit which might be productive of future advantages. To be 
sure, the difference in years between him and Ugo was but 
trifling; but, as he told himself, one could never say what 
eventualities might not occur. An accident — a fever — and he 
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might find himself the owner of the Vitali acres around 
Viterbo. 

It was natural, perhaps, that Fabrizio Vitali's congratulations 
on the piece of good luck which had befaUen his cousin would 
not have been entirely devoid of a feeling of envy. What, he 
had wondered contemptuously, would Ugo be the better for so 
large an addition to his income? Ugo himself had answered 
the question, when Fabrizio had suggested that he would of 
course now bring his wife to Rome during the winter and spring 
months, instead of spending the whole year at Viterbo. 

And Fabrizio, hearing his reply, had shrugged his shoulders, 
and had thought regretfully of the different use to which he 
would have devoted the old marchesa's legacy, had she left it 
to him. After all, Ugo, in his ideas, was evidently not very far 
removed from a peasant. It was not surprising, therefore, that 
he should have married the daughter of a man who, if all accounts 
were true, had begun life by herding pigs. 

Doubtless Ugo's wife was perfectly happy in her provincial 
surroundings — ^indeed she would probably be like a fish out of 
water if removed from them. It would be amusing to see what 
effect the society of a man of the world, such as he believed 
himself to be, would have upon her, for it was unlikely that 
there were many such at Viterbo. 

When his cousin proposed that he should return with him to 
Palazzo Vitali, Fabrizio accepted readily enough; and, as soon 
as Ugo had been able to conclude the preliminary business 
matters connected with the Marchesa Santoro's bequest, the two 
left Rome together. 

A very few hours passed in Ugo Vitali's company were sufficient 
to enable Fabrizio to realise more fully than he had hitherto had 
the opportunity of doing the frank and open nature of which his 
cousin was possessed. This was something of a revelation to one 
who, like Fabrizio, had spent by far the greater part of his life 
within the walls of Rome. Like most Romans, he was accustomed 
to look for a motive in the words, as in the actions of his friends 
and acquaintances, and was, presimiably from experience, more 
(Hfone to suspect evil than good in that motive. 
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During the journey to Viterbo, while the train crawled across 
the dreary wastes of the Campagna Roraana — less dreary now 
owing to the mantle of wild flowers donned for a brief space by 
the rolling-plains stretching away to the blue haze shrouding the 
Sabine mountains — Ugo Vitali discoursed to his companion 
about his domestic affairs. On certain subjects the reticence 
considered necessary among English people is not observed by 
the Latin races, and Ugo did not hesitate to take his cousin 
into his confidence concerning his wife's mortification at not 
being already a mother. All that he said about Cristina added 
to Fabrizio's curiosity. Had there been a third person present 
in the compartment, and more especially had that third person 
been an Anglo-Saxon, he might have thought that Count Vitali 
was discussing matters relating rather to his stock than to his 
wife. Fabrizio, however, regarded these confidences as perfectly 
natural, and certainly not indelicate. Nevertheless he could 
not help the thought that, under the circumstances, he was the 
last person from whom his cousin could reasonably expect any 
genuine sympathy with his grievances. Ugo's frankness, however, 
was only another proof of his absolute simplicity of character, a 
simplicity which merely served to convince Fabrizio that he was 
in very truth nothing better than a campagnuolo. 



CHAPTER IV 

r^ OUNTESS VITALI received her husband's kinsman with all 
^^ due cordiality. As a matter of fact she would have 
welcomed the appearance of any stranger within the gates of 
Palazzo Vitali. If there be occasions when the presence of a 
third person makes but poor company, there are unquestionably 
periods in the lives of most couples, married or otherwise, when 
such a presence becomes both convenient and desirable. 

Ugo Vitali was agreeably surprised at his wife's attitude. 
When he had left her, he had been not a little mortified at her 
indifference concerning the unexpected piece of good fortune 
that had befallen him ; while at the same time he had felt 
vaguely dissatisfied with himself, inasmuch as he was apparently 
unable to make her contented. 

But, during his absence in Rome, Cristina appeared to have 
recovered much of her former self. She displayed an interest, 
and a wifely solicitude which Ugo had looked for in vain in the 
course of the last year or so of his married life. Had these been 
exhibited only in the presence of the newly arrived guest, Ugo 
might have had just reason to doubt their being genuine. This, 
however, did not prove to be the case; although Ugo, when 
Crisrina had welcomed his return with every sign of pleasure and 
satisfaction, had been almost inclined to suspect that her 
attitude was assumed in order to keep up an appearance of 
domestic felicity before a stranger who was also a relative. 

" But, caro mio," exclaimed Fabrizio on the first evening of his 
arrival, when Countess Vitali had finally retired for the night, 
leaving Ugo and him together, "your wife is charming — 
absolutely charming ! I really do not see of what you have to 
complain," he added laughingly. 

Ugo lifted his eyebrows. " Complain ? " he repeated. " I did 

not know I had complamed." 

33 
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" Oh» well, not complained, exactly. That would be too strong 
a term to employ. But you certainly led me to expect — some- 
thing very different from the reality." 

^'Cristina is decidedly in better spirits than when I left her," — 
Ugo observed thoughtfully. '' I do not know what has happened 
to make her more like her usual self. Perhaps it is your arrival, 
Fabrizio." 

" Let us hope not — at least, let us hope that the change is not 
due to my arrival only," his cousin replied; "otherwise there 
would certainly be a reaction before very long ! But seriously, 
Ugo, you must have imagined the greater part of all you said to 
me during our journey this afternoon. Cristina — I may call her 
Cristina, of course ?— does not appear to me to be a discontented 
woman. There is nothing in this world more tiresome than a 
discontented woman. After all, the discontent generally proceeds 
from a single cause." 

" What cause ? " asked Ugo. 

" The wrong man." 

Ugo's face flushed. " That is a very cynical remark," he said, 
^th rather a constrained laugh. " If I had known you held so 
poor an opinion of women, I should scarcely have ventured to tell 
you that I feared Cristina was discontented. But please re- 
member that I gave you quite another cause to account for her 
being so I " 

Fabrizio lighted a cigarette, concealing a smile by the action. 

" Husbands generally do find another cause," he thought ; but 
he did not give utterance to his thought To say the truth, 
Fabrizio Vitali was considerably astonished at finding his cousin's 
wife altogether different from what he had imagined her to be. 
He had been prepared to see a handsome though somewhat 
vulgar woman — a woman who no doubt would be little at her 
ease in the position, such as it was, to which her marriage had 
raised her, and who would probably attempt to conceal the fact 
by assuming a disagreeable manner. Ugo's conversation in the 
train, and little remarks he had let fall one evening when they had 
dined together in Rome, had tended to confirm his suppositions. 

Fabrizio Vitali was, at least so far as one side of his character 
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was concerned, one of those young men whom modem Italy pro- 
duces by the thousand, and the keynote to whose nature is a 
supreme egoism. Of brains he had plenty; but of the self- 
restraint engendered by discipline and enhanced by a sense of 
personal responsibility he possessed little or none. 

This last deficiency, however, could scarcely be said to be 
entirely his own fault, since the Italian universities, in one of 
which he had received the only mental training he had ever 
experienced, have long ceased to retain any control over their so- 
called students. These last, on the slightest opposition to their 
wishes, organize a strike, or threaten the Ministry of Pubhc 
Instruction with their displeasure ; while the Government 
trembles at their demonstrations and, instead of treating them 
like unruly boys, flatters their sense of importance by calling out 
the troops instead of employing less heroic remedies such as the 
fire-hose. 

Apart from his egoism, Fabrizio was by no means bad natured. 
He was one of those people who, generally by their relatives, are 
apt to be described as being nobody's enemy but their own — than 
which nothing more damning can as a rule be said, even by uncles 
and aunts possessing children. He had all that mental restlessness 
so often to be found in the Latin races. Possessing just suffi- 
cient artistic perception to incapacitate him for turning his life to 
any practical account, he had neither energy nor perseverance 
enough to enable him to pursue any branch of art seriously. 
Such a nature, combined with a total lack of training, could hardly 
fiul to produce a character at once sceptical and material ; and 
that of Fabrizio was both the one and the other. 

The standard of that branch of social deportment usually 
referred to as morals being so largely dependent on latitude and 
longitude, it would have been hardly fair to assert that Fabrizio 
was more immoral than the majority of other young men — or at 
all events of other young Romans. 

Religious belief he had none; and in this particular he pro- 
bably only difiered from most of his fellows in that he was honest 
enough not to pretend to possess it. At intervals, and between 
more frivolous occupations, he would read assiduously; and 
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his fiivourite literature, though anything but spiritual in its 
doctrine, was not at all of the kind he might have been expected 
to select. Philosophers and poets were his preferred authors ; 
and the more pessimistic the philosophy, the more melancholy 
and despairing the poetry, the greater was the satisfaction he 
derived from them. Nor were his philosophers and his poets 
of the drawing-room and circulating library order. They were 
neither fashionable, nor were their works ever bound with 
trappings of sage green. He would pore over the pages of 
Schopenhauer, of Nietzche, of Spencer and other masters of 
thought, in translation ; while Leopardi, saddest of Italian 
singers, was probably responsible for much of his inability to 
grapple with the practical realities and necessities of everyday 
life. 

Both of Fabrizio Vitali's parents were deeply religious, and 
his earlier youth had been spent in the most orthodox of sur- 
roundings. His father died when Fabrizio was only seventeen ; 
but his mother was still alive, and was, indeed, barely fifty. She, 
poor lady, had long endeavoured to combat her son's materialism, 
and regarded with justifiable horror the volumes she would find 
lying about his rooms. As long as his age had allowed her to 
do so, she had insisted on his conforming to the usages and 
practices of the Church, and his earlier education had, therefore, 
been conducted entirely under clerical control The day had 
come, however, as she had always foreseen it must, when active 
interference became no longer possible ; but the passive opposi- 
tion which she substituted for it was assuredly, if not more 
efficacious, the more pathetic of the two. The Signora VitaJi 
would surreptitiously place pious books in her son's room as an 
antidote to the subversive volumes she found there ; and some- 
times she would hang a sacred picture on the walls, or some 
object of devotion specially blessed by the Holy Father himself 
to the statuette of Our Lady of Lourdes which she had with her 
own hands put on a bracket over his bed 

Fabrizio never read the books; but to remove any one of 
the objects his mother had placed about him would have seemed 
to him to be something akin to sacrilege — and who shall blame 
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the Signora Vitali for tnistiog that their silent testimony to 
things spiritual might one day find a road to her son's heart? 

In certain parts of Italy, it not unfrequently happens that 
those about to commit an evil act will turn a picture of the 
Madonna, or of their patron saint, to the wall, in order that the 
personages these represent should not be offended by witnessing 
a crime — a practice by no means confined to southern Italy, 
but to which we most of us are apt to conform, albeit in a less 
literal manner. 

Fabrizio Vitali did not, it is true, turn the face of Our Lady 
of Lourdes to the wall. It is to be feared that he was too 
deeply imbued with the spirit of positivist philosophy to have 
for a moment thought such a proceeding necessary. The most 
materially minded, however, are not always the least super- 
stitious ; and Fabrizio had always refrained from interfering with 
the presence of his mother's spiritual antidotes, not only because 
he knew she would take it deeply to heart if he did so, but 
also from a vague fear lest, should he banish them, some bad 
luck might overtake him. 

Signora Vitali had been more than gratified at Fabrizio's an- 
nouncement that he was about to pay a visit to the head of 
their family at Palazzo Vitali in Viterbo. The keeping of an 
ever vigilant eye on the good things of the next world has not 
always been found to be incompatible with a very natural de- 
termination to obtain a fair share of the good things offered in 
this state of existence; and Signora Vitali never forgot that 
Fabrizio might at any moment find himself in his cousin's place. 
She had often counselled him to improve his acquaintance with 
Ugo Vitali, but hitherto Fabrizio's aversion from the country 
had outweighed all her arguments. 

Fabrizio had passed his first evening at Palazzo Vitali pleasantly 
enough. Ugo, who was delighted at the change he found in his 
wife's demeanour, was in excellent spirits, while Cristina had 
listened with evident eagerness to all Fabrizio had to tell them 
concerning the social life of Rome, and the scandals in that 
portion of Roman society in which he perhaps led his cousins 
to believe he was more at home than was actually the case. It 
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is always encouraging to self-placency, though scarcely as much 
so to strict veracity, to feel that one is being agreeable — and 
during dinner that evening Fabrizio was conscious of making a 
distinctly favourable impression on both his host and his 
hostess. 

His topics of conversation, indeed, were often beyond the 
range of Ugo's experiences in life, and Count Vitali's face would 
occasionally wear a puzzled expression as though he were wonder- 
ing what his guest was talking about. It was not so, however, 
with Countess Vitali. Although she had as little or less ex- 
perience of the world of society, any one possessing far less 
observation than did Fabrizio would have at once realised that, 
in her case, imagination and a lively interest supplied the place 
of such experience. 

The hours kept at Palazzo Vitali were early, and alt<^ether 
different from those Fabrizio was accustomed to keep in Rome. 
Ugo Vitali, who was always out of doors by six o'clock at the 
latest on summer mornings, and often earlier, had the best of 
reasons for not liking to be late in going to bed. At a time, 
therefore, when Fabrizio was usually wondering how he should 
employ the remainder of his evening, his host, after several 
yawns that he was at no pains to conceal, proceeded to light 
a couple of candles, and suggested that he should show him the 
way to his bedroom. To reach it the two had to traverse the 
long suite of unused rooms on the piano nobile which had 
been the state apartments of their common ancestor (if the 
term can be applied to a Roman ecclesiastic without injury to 
his reputation), Cardinal Vitali. 

The feeble light from the candles only served to make the 
rooms appear larger and more deserted ; and the footsteps of the 
two men as they passed across the uncarpeted marble floors 
re-echoed dully under the lofty, vaulted ceilings. Notwithstanding 
the warmth of the summer night without, the atmosphere around 
them felt chill and damp, and Fabrizio shivered a little as he 
followed his cousin's lead. 

Suddenly Ugo paused and looked round. " Nothing short of a 
fire^ or some similar disaster, would induce Taddeo or any of the 
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people on the place to pass through these rooms alone at night," 
he said, with a smile. 

Fabrizio laughed. "Does the cardinal revisit them in the 
spirit ? *' he asked. 

"No — not the cardinal. He, no doubt, has been safely in 
Paradise years ago ! But, all the same, the people will have it 
that these rooms are haunted." 

Sciocchezze ! " observed Fabrizio contemptuously. When one 
is anxious to convince oneself that one has sprung from nothing, 
and will return to nothing, ghosts and their doings cease to be 
interesting and become merely irritating. 

" Altro che sciocchezze ! " agreed Ugo. He was as convinced 
a Catholic as his cousin was the reverse ; but, like the majority of 
Italians, he had no belief in the so-called supernatiural, apart from 
that implied by his religious faith, and inculcated by the dogmas 
and traditions of the Church. 

" Of course," he repeated, " it is all nonsense. But the people 
insist that Donna Giulia's spirit haunts these rooms." 

" Donna Giulia ? " 

"Our ancestress, Giulia Maidalchini, who married the Count 
Vitali of the day. Did you never hear of her ? " added Ugo. 

"I knew we had Maidalchini blood in our veins," replied 
Fabrizzio. " It is not much to be proud of, I am afraid ! She was 
a sister of the famous Donna Olimpia, was she not ? " 

" Precisely. As you say, it is not much to be proud of. That 
is supposed to be a portrait of her," and Ugo pointed to a half- 
length picture of a woman whose heavy and somewhat coarse 
features bore a decided resemblance to those in portraits of the 
formidable sister-in-law of Pope Innocent X., Donna Olimpia 
Pamphili. 

"She is said to have poisoned her husband's elder brother," 
continued Ugo, "who was also reported to be her lover. It is 
not a pretty story." 

" Surely, under the circumstances, she would have been wiser to 
poison her husband ! " observed Fabrizio. 

"The lover had become tiresome. Besides, money entered 
into the matter — ^and I am afraid her husband was, if not the in- 
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stigator of the crime, at all events the gainer by it. He had 
discovered the intimacy; and, together with the Maidalchini 
family, resorted to the plan of getting rid of his brother and 
suppressing any scandal by compelling Donna Giulia to poison 
him. Apparently, she had already grown tired of her lover, so 
was the more ready to agree to the proposal." 

" The husband must have been a courageous man to continue 
to live with her," remarked Fabrizio. 

Ugo laughed. "You must remember that she was a 
Maidalchini. He probably could not afford to quarrel with his 
wife's family while her sister. Donna Olimpia Pamphili, reigned in 
the Vatican. We were bigger people in those days than we 
are now, Fabrizio, and had larger possessions, more worth 
confiscating." 

" And so Donna Giulia revisits the scene of her crimes," said 
Fabrizio. 

Count Vitali shrugged his shoulders. " The people say so," he 
replied. " Taddeo would declare to you that he has heard the 
rustle of her dress as she passed him. He has never, at any rate 
to me, gone so far as to say he had actually seen her." 

A haunted house is so rare a thing in Italy as to be almost 
singular ; possibly because the State religion, inherited from the 
times we contemptuously dismiss as "pagan," has afforded a 
wider range among the things not of this world than that supplied 
in later days by Protestant creeds. The Reformation is probably 
responsible for many ghosts. 

The supposed apparition of Donna Giulia, who had been in 
her grave two hundred and fifty years and more, interested 
neither of her descendants; while her story was, after all, only 
one among many similar domestic occurrences common to life 
in the Middle Ages. 

They had reached the room assigned to Fabrizio by this time, 
and Ugo, after seeing that everything had been prepared for his 
guest's convenience, wished him good night. 

"You will not see me until breakfast to^ncMTOw," he said, 
" and when you want your coffee brought to you, you have only 
to ring. Taddeo will look after you, and no doubt Cristina 
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will appear by ten o'clock or so and show you about the 
place." 

" And you ? " asked Fabrizio. 

" Oh, I have an infinity of things to do in the morning, and 
must be up before sunrise. These days in Rome have been a 
terrible waste of time ! " 

"I do not call coming in to a million of francs a waste of 
time," said Fabrizio, laughing. "I should be very glad if 
somebody would show me the way to spend my time in Rome 
as profitably ! " 

"When I have taken you round the land," observed Ugo, 
gravely, "you will see for yourself that there is plenty to be 
done with the interest on a million of firancs." 

After wishing his cousin good night again, he left the room, 
and Fabrizio proceeded to arrange his things previous to going 
to bed. He had only had time to wash, and change his clothes 
before dinner, and had it not been for Ugo's escort would 
certainly not have been able to find his way again to his room. 
Now, however, he had ample leisure to look about him^ and to 
examine the arrangements of his sleeping-apartment. These 
arrangements were simple and almost primitive. Of comfort 
there was very little ; but of space there was plenty. By degrees 
Fabrizio became conscious of something about him that he 
could not describe even to himself. It was only after some 
little time had passed that he realised what it was that he felt 
to be all around him, and knew it to be nothing more tangible 
than the deep silence of the country at night ; a silence to which 
he was so little accustomed. He opened one of the windows 
and looked out of it. The room looked on to the gardens at 
the back of the palace, and these lay bathed in the light of a 
May moon that was almost at the full The nightingales were 
silent, as they sometimes are in Italy when the moon is at her 
height, and only the occasional cry of an owl broke the intense 
stillness. In the black shade of the cypresses fire-flies were 
flitting to and fro, and away beyond the gardens a shimmering 
haze of silvery light partially veiled the vineyards and cornfields 
stretching away to the faint outlines of the Ciminian hills. 
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A scent of roses, of orange blossom, and half a score of other 
perfumes of an Italian summer's night floated into the room 
through the open window; and if there was silence, it was that 
of Nature sleeping through the short hours before the summer 
sun should rise again — than which there is no sweeter music for 
those who have ears to hear it 

Fabrizio, however, noticed none of these things. The stillness 
oppressed, and almost irritated him. He would have felt relieved 
to hear the rattle of carriage wheels, or the cries of the hawkers 
of the evening newspapers in the streets. He closed the window 
impatiently and recommenced arranging his things, extracting 
from his dressing-bag one of his favourite books, with which he 
hoped to read himself to sleep. Two pairs of inferior wax 
candles scarcely served to light more than a small portion of the 
long and lofty room, and the corner of it in which the bed was 
placed lay in deep shadow. Fabrizio took one of the candies 
and advanced towards the bed, intending to leave the book 
beside it. Suddenly he started back with an exclamation of 
dismay. Lying on the pillow was a black crucifix, the white 
ivory Christ being concealed beneath the cross. Notwithstanding 
all his materialism, a shudder of horror swept through him ; for a 
cross to be where it should not is in Italy a sign of ill omen, if 
not of death. Recovering himself quickly, Fabrizio approached 
the bed, saying to himself that he must surely be mistaken — that 
in the dim light he had imagined some article accidentally left 
on the bed to be a cross. But there was no mistake. The 
emblem of a faith he did not scorn, indeed, but treated with 
indifference lay there, where he had been about to lay his 
head. At that moment Fabrizio did not remember that the 
crucifix was an emblem of the faith he had abandoned so much 
as the fact that a cross was a portent of the worst possible 
kind. 

At any rate, the thing should not lie there — nor would he lie 
where it had been. Stooping down, he lifted the crucifix and, 
as he did ^o, his glance fell on a mark on the wall immedi- 
ately above the head of the bedstead. A small piece of plaster 
had jjiven way, bringing with it the nail on which the crucifix 
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had hung, while the crucifix itself had fallen face downwards on 
the pillow immediately beneath. 

If the explanation of its presence there was simple, this did not, 

in Fabrizio's eyes, remove the mal augurio of such an accident. 

Sleep, if indeed sleep should come to him that night, where the 

evil omen had fallen he would not ; and, after placing the crucifix 

in a drawer, so that he should no longer be able to see it, he 

proceeded to make himself as comfortable as was possible on an 

old-fashioned sofa at the further end of the room. It was in vain 

that he tried to distract his thoughts by reading. The very 

silence seemed to render them more rebellious to his will. His 

mind reverted to Donna Giulia Vitali. What if it had been her 

evil spirit which had torn the crucifix from its place and put it 

where he had found it? Storiel Sciocchezze! — and Fabrizio 

laughed at himself for his weakness in permitting ideas so contrary 

to his theories to disturb him. 

And after some hours, sleep, restless, and broken by dreams, 
came to him. 

He dreamed, among other things, that Donna Giulia was 

always near him, now tempting him with words and gestures of 

love — now threatening him with revenge for some unknown 

crime he himself had committed. Sometimes he saw her as she 

yrzs in the portrait Ugo had shown him — a woman no longer 

young, and not particularly attractive; sometimes, again, the 

heavy features would change into those of his cousin's wife, 

Cristina Vitali. Throughout his dreams he was conscious of one 

leading and predominant sensation. He seemed to be entangled 

in the meshes of a baneful influence from which he sought in 

Tain to extricate himself. Gradually but surely he felt himself 

being surrounded by this evil thing which attracted and fascinated 

him even while he hated it. He knew that it was drawing him 

on, step by step, action by action, to some disaster unforeseen 

and yet ever threatening, and that he was powerless to offer any 

effective resistance against it — nay, that he himself was aiding it 

to encompass its own ends. Presently, in the midst of his 

impotent struggles to free himself from this unknown terror, 

somebody told him that Ugo was dead, and that he was Count 
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Vitali and the owner of all Ugo's property. Then Donna 
Giulia bent over him, and he felt her arms round him and heard 
her laugh. ** You killed him ! '' she whispered in his ear, and 
laughed again. And as he looked at her he saw that it was not 
Donna Giulia but Cristina who was by his side. And then, with 
a cry of horrified protest on his lips, he awoke to find Taddeo 
engaged in opening the windows of his room and letting in the 
pure, sweet air of a summer morning. 



CHAPTER V 

TX7HEN Fabrizio left his room that morning, he foond 
^ ^ Countess Vitali awaiting him. She was sitting under the 
shade of a large magnolia tree at ithe end of the terrace im- 
mediately beneath the house, and rose to meet him as he emerged 
from the courtyard. 

The prosaic incidents attending his morning toilette, followed 
by a light preparatory breakfast of coffee and a roll, had done 
much to restore Fabrizio to equanimity. If he could not 
altogether shake off the unpleasant impression made upon him 
by the ill-omened occurrence of the night before, he was at all 
events able to laugh at himself for having allowed bad dreams to 
create such an effect upon his nerves. 

With a brilliant blue sky overhead, the sun shining on masses 
of roses around him, and a gentle, refreshing breeze just stirring 
the tops of the cypress trees, it was difficult to believe that life 
contained any such terrors as those which had surrounded him 
in his dreams a few short hours ago. 

In his waking moments Fabrizio had almost decided that he 
would plead some excuse to his cousins and return to Rome that 
very day. Nothing, he had said to himself, should induce him 
to remain any longer in a house where so bad an omen had 
befallen him. This feeling had soon passed, however, when his 
mind had arrived at a condition in which argument with himself 
became possible. The purely natural circumstances under which 
the crucifix had come to be in a position so unpleasantly 
suggestive of a death-bed could not be over-looked, while the 
dreams soon lost their intensity, and assumed, under calmer 
examination, the more reasonable proportions of a nightmare. 

It was evident, however, that his recent experiences had left 
some trace of themselves, even if these were only such as might 
be produced by a disturbed night. Countess Vitali, as he wished 
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her good morning, looked at him enquiringly, and after a 
moment's pause expressed her fear that he was not feeling so 
well as he had evidently felt the evening before. 

Fabrizio laughed, and assured his hostess that he felt quite as 
well as he had been feeling lately, and that she must not think 
that he had a relapse and was going to be ill in her house. 

" I am not accustomed to the quiet of the country," he said, 
"and I slept badly in consequence. A * beater of the pave- 
ments' like myself misses the noises of a town, and I confess 
that your country stillness got upon my nerves last night. No 
doubt I shall be more accustomed to it by to-morrow evening." 

Cristina smiled. " I have always been accustomed to it," she 
said drily. "Ugo," she added, "as you will have gathered, is 
miserable in a town — so, except during our honeymoon when he 
took me to • Naples, I have had no opportunity of being 
otherwise ! " 

" And you liked Naples ? " asked Fabrizio. 

Cristina clapped her hands together. " If I liked Naples ! " 
she exclaimed. " I adored it. I saw life. Here I only see " 

" Ugo," interposed Fabrizio. 

"Sicurol I see Ugo. That is as it should be, since I am 
married to him, and you must not think that I complain of it. 
Certainly not ! all the same, country life is a little monotonous 
when one has nothing else. That is the advantage you men 
have — you can go where you like and when you like." 

" But, my dear cousin, Ugo is a man, is he not ? " 

" Indisputably 1 " returned Countess Vitali, laughing, " but Ugo 
is not as other men are. He is quite content to be in his fields, 
with his peasants and his tiresome horses and cattle. I, who was 
brought up in a convent, hate horses and cattle — they frighten 
me." 

" Men are apt to be much more dangerous," observed Fabrizio, 
pulling his moustache. 

Cristina Vitali gave him a quick glance. " Proprio ? " she said, 
laughing, "my experience of them, as I have told you, is limited." 

" Ugo should take you to Rome." 

^^Magarir^ replied Cristina, "I have often told him so, but 
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he laughs at me. Ugo is very proud, although I daresay you 
would not believe it. Probably he would not believe it himself; 
but it is true, all the same. He thinks people would despise us 
in Rome because we are provincials." 

" That is absurd," returned Fabrizio. " They would only have 
to see you — " and he paused expressively. 

"Besides," continued Countess Vitali, ignoring the implied 
compliment, *' he says that we have not enough money to compete 
with your Roman nobles. But why should I bore you with our 
Uttle differences of opinion? they are, after all, very trifling 
matters." 

" But you do not bore me at all ! " exclaimed Fabrizio. " Do 
you know," he added, " that all the time I was talking to you at 
dinner last evening I was thinking what a pity it was that you 
should shut yourself up at Viterbo ? You should talk seriously 
to Ugo." 

" And if he will not listen ? " 

** A woman is always listened to." 

" Is she ? In the world, perhaps, but not in Palazzo Vitali," 
returned Cristina. "Ugo has no ambition," she continued, 
"but absolutely none! Ah, if I were a man, I would not be 
content with watching my crops grow 1 " 

Cristina's eyes flashed and her whole person became more 
animated as she spoke. Fabrizio watched her curiously. She was 
certainly a beautiful woman, he thought — but not a very high-bred 
one ; and when she became excited, the want of breeding showed 
itself. He had seen enough of the women in that society he had 
discoursed of the previous evening to realise this. It did not 
detract from her beauty, however; and, in his eyes, perhaps it 
rather added to her attraction. It was evident that Ugo had not 
been mistaken in believing his wife to be discontented, though 
Fabrizio doubted more than ever whether the reason he had 
assigned for her discontent was the correct one. He had 
promised to himself some amusement in seeking out the weak 
places in his cousins' manage, and apparently he was in a fair 
way to obtain that amusement. He had not expected, certainly, 
that Countess Vitali would be so expansive at the very commence- 
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ment of his visit ; but, as she appeared to be not indisposed to 
make him the confidant of her grievances, he was more than 
ready to encourage her to do so. It is always gratifying to a man 
to be the recipient of a woman's confidences ; and when that 
woman happens to be good-looking it becomes a positive pleasure 
to listen to them. 

" What would you do — if you were a man ? " Fabrizio asked, 
after a pause. 

Cristina shrugged her shoulders. ''Since I am not a man, it 
is useless to answer that question," she said. " Let us talk of 
something else," she added abruptly, " about yourself, for instance. 
Ugo tells me that you are a terrible heretic — a Protestant, or 
something of the sort. It must be very interesting to have a 
religion of one's own, instead of believing what the priests tell 



one." 



"But I have no religion," Fabrizio replied. "I am a 
positivist." 

"What is a positivist ?" inquired Countess Vitali. "Is he a 
person who flies in a rage if he sees a crucifix hanging above 
his bed, and pulls it down ? " 

Fabrizio started. " What do you mean ? " he exclaimed, look- 
ing at her in surprise. 

"But you must know very well what I mean. You have 
caused an enormous scandal in the household. Taddeo rushed 
downstairs after bringing you your coffee this morning declaring 
that you must be the devil, or a freemason at the very least! 
He told my maid that you had wrenched the Christ from the wall 
above your bed and thrown him away — out of the window. 
Did you ? " 

In spite of his surprise and some annoyance that the incident 
of last night should have reached Cristina's ears, Fabrizio burst 
out laughing. 

" I found the crucifix on my bed," he said. " It had evidently 
fallen. The nail, I suppose, had given way." 

It was Cristina who started this time. " Madonna mia ! '' she 
ejaculated, "what a horrible thing! — luckily, as you do not 
believe in anything, you are not superstitious ; otherwise it 
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would be a brut^ augurio. Bat did yoa throw it oot of the 
window?" 

" Of course not ! I confess that, for the moment, it gave me a 
shock to find it on my bed. It looked hcnribly suggestive, you 
know. But I did not throw it out of the window. I put it in a 
drawer, as — as I did not want it always before my eyes to remind 
me of bad omens." 

Countess Vitali looked grave. " It was a dreadful thing to 
happen," she said. '' I am glad it did not happen to me. I 
should be terrified for months to come. But for you, of course, 
it does not matter — you are above such weaknesses.** 

Fabrizio gave a constrained laugh. " We can never quite get rid 
of our childish superstitions," he remarked. " It will take many 
generations to free the human race from the yoke of hereditary 
traditions which only the enlightened know to be absurd." 

Cristina did not reply for a moment Probably she would not 
have understood Fabrizio's observation even if she had heard it^ 
and this seemed to be doubtful, for her face wore a pre- 
occupied expression. 

" Do not tell Ugo," she said, at length. " He is not like you. 
He is what I suppose you would call very superstitious, that is, 
he is a strong clerical, and believes all the priests wish us to 
believe." 

"And you?" asked Fabrizio, ''do you also believe all the 
priests wish you to believe ? " 

Cristina laughed. "Che ! " she replied. "I was brought up 
in a convent, as I have told you — so I know how much they 
believe themselves ! " 

Fabrizio laughed also. "It seems, then, that we agree on 
certain points," he observed. ** But I do not see why Ugo should 
not be told about the crucifix," he continued. " I had intended 
to say nothing about it ; but as you had heard of its disappear- 
ance from the servants, there was no reason for me not to talk of 
it Ugo will be sure to hear of it in the same way." 

" Not now that you are exonerated from having committed a 
sacril^^" replied Countess Vitali. "I shall tell Taddeo what 
really happened, and the excitement among the servants will 
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subside. As to Ugo, he would be very uneasy if he knew that 
such a bad omen had happened in the house. Moreover, you 
have Donna Giulia's room " 

" Donna Giulia's room ! " repeated Fabrizio, and his face fell 
suddenly in spite of his effort to appear indifferent 

" You know the story," proceeded Cristina. ** But of course you 
do, as you are one of the family. Yes — the room you have is 
said to have been hers. You shall see her picture. She does 
not appear to have been a very attractive woman — though her 
brother-in-law is said to have thought otherwise." 

" I have seen the picture," said Fabrizio. "Ugo showed it to 
me last night He told me her story. As he says, it is not a 
pretty story." 

" No," remarked Cristina thoughtfully ; " but very probably we 
do not know her version of it. Perhaps," she continued, "you 
would like to be moved into another room ? You were put into 
Donna Giulia's because it is a little more comfortable than the 
other bedrooms in this old barrack. If you are afraid of seeing 
your ancestress, however, it is very easy to change your quarters." 

Fabrizio glanced at her quickly. He fancied that he detected 
the faintest possible tone of mockery in her voice. Like most 
amateur explorers in the regions of philosophic doubt, he was 
extremely afraid of being considered to be half-hearted in his 
allegiance to his new masters. How excellent and desirable a 
thing would it be if it were possible for the works of great minds 
to be written with a view to the fact that minds infinitely smialler 
read and interpret them ! 

If a little learning be a dangerous thing, dabbling in the higher 
branches of philosophical research is apt to be positively perilous 
to any but the strongest natures ; and Fabrizio Vitali was only 
one among the multitude of dabblers existing not in Italy alone, 
but in the world generally. He was under the firm impression 
that he had grasped the fruits of his philosophers ; but he was 
unable to realise, or even to suspect that he was incompetent, by 
reason of an undisciplined mind, to pluck any except those within 
the reach of ordinary mortals — these last being seldom the ripest. 

** Please do not think of moving me," he said hastily, in reply 
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to Cristina's suggestion. '* I hope you do not think that I am so 
weak as to be alarmed at such a trifle as a bit of wood and ivory 
Ming from a wall on to my bed ! I admit that I would rather 
the bit of wood had not happened to be in the shape of a cross ; 
but that is merely foolish prejudice, and I am already heartily 
ashamed of myself for having paid any attention to the incident 
As to Donna Giulia, I should be delighted to make her acquaint- 
ance, if she chooses to visit me ! Perhaps I should then learn 
her version of the story." 

" As you please," said Countess Vitali indifferently. " I thought 
you were frightened." 

"And I believe you think so still!" exclaimed Fabrizio 
angrily. 

Cristina Vitali laughed — a low, and rather malicious laugh. 
"Yes," she repHed, *'I think so still. Indeed, I am sure 

of it ! " 

"Perbacco ! but if I tell you that I am not? Do you suppose 
that I believe in omens — or in spirits? As to spirits, I can 
understand those who flatter themselves that they possess an 
immortal soul believing in them " 

"But you do not flatter yourself that you possess any such 
thing, then?" interrupted Countess Vitali, looking at him 
curiously. 

"Of course not ! This being the case, how can you suppose 
that I have any expectation of making the spiritual acquaintance 
of Donna Giulia Vitali?" 

"Do you know," said Cristina meditatively, "that interests 
me. I am aware, of course, that there are many people in the 
world who think as you do, but I have never before had the 
opportunity of talking to one of them. According to your theory, 
then, it does not matter what we do in this life. It must be all 
the same thing in the end." 

"What we do matters to society — I mean society in the large 
sense of the term — not to ourselves individually. It cannot affect 
our future — ^as we have all been brought up to beheve it will do. 
Since we have had no past, why should we assume that we have 
a future ? " 
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"Then," said Cristina, "we are all very foolish not to enjoy 
ourselves as much as we can while we have a chance ! " 

Fabrizio laughed " Undoubtedly," he said. " That is true 
philosophy." 

" Philosophy is a much simpler thing than I thought it was," 
observed Cristina. 

" Scusi — but it is not simple at all ! The world is stiH far too 
prejudiced, and far too much under the influence of ancient 
myths to allow of its being so. It is a perpetual battle against 
ignorance and the reactionary forces of Christianity." 

" Per caxitk ! " said Cristina, " do not discuss these things 
before Ugo, he would be horribly scandalised! You must 
reserve them for me." 

" But I have no wish to scandalise you ! " Fabrizio returned 
quickly. 

**0h, as to me, I rather share your views— only I am not 
clever enough to be able to express them as you do. Besides, I 
have to keep my opinions to myself. That is one of the dis- 
advantages of being a woman." 

" You must admit that it is not every woman who succeeds in 
keeping her opinion to herself ! " remarked Fabrizio drily. 

" Ah ! " exclaimed Cristina, laughing, " it is delightful to talk 
to you ! Ugo would never have thought of saying such a thing, 
he is too matter of fact. But you are wrong. Women are much 
more secret than men. I believe that you have never known a 
woman well. Perhaps it has not entered into your philosophy to 
do so ! " 

" Oh, as to that," replied Fabrizio complacently, " I have had 
as much experience of women as most men, I imagine. Do not, 
however, think me impertinent if I confess that you are a surprise 
to me ! " 

"A surprise?" 

"But certainly — a surprise. I had imagined somebody very 
different Oh, I did not mean in looks, of course ; I was pre- 
pared for what I find in that respect, and I am certainly not 
disappointed ! " 

An Italian of a certain category can rarely talk to a woman 
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without considering it necessary to pay compliments to her ; and 
Fabrizio was no exception to the rule. 

"I wonder what kind of individual you expected to find," 
observed Countess Vitali. 

** I hardly know. It is a little difficult to tell you. I think I 
had expected to find a person who did not possess your evident 
interest in life and its problems, for one thing." 

Cristina laughed — a not very pleasant laugh— and from under 
her broad level brows flashed the peasant look, half-defiant and 
half-suspicious. '* It is possible to take interest in things with 
which one has very little chance of becoming acquainted, except 
from the outside ! " she said. " But from whom did you receive 
your impressions of me ? — ^from Ugo, I suppose ! " 

" He certainly led me to expect a different sort of character 
from that which I am sure you possess," said Fabrizio, with a 
smile. " But," he added cautiously, " no doubt Ugo was quite 
unconscious of doing so. You say yourself that he has very 
orthodox views on certain subjects, and that he looks at life from 
a peculiar standpoint of his own. Probably, therefore, he is 
honestly unable to realise your standpoint. It may never even 
occur to him that you have so different a one. It is only 
sympathy which enables two people to know by intuition each 
other's mental attitude towards such subjects as those we have 
touched upon." 

"Altro!" assented Countess Vitali. "Do you suppose I 
have not long ago realised that ? " 

" If you have not," said Fabrizio in a low voice, " you must 
surely realise it now ! What has it been but sympathy which 
has enabled us — strangers until last night — to discuss the things 
we have been discussing? " 

Cristina slowly dissected a crimson rose she had pulled from a 
bunch she was wearing, and watched its petals falling on the 
grey stones of the terrace. Fabrizio watched her. He was not 
sure whether she was offended or flattered by his words, for her 
face told him nothing. 

At length she looked up, and, as she was about to answer, 
suddenly checked herself. Fabrizio, who was sitting with his 
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back to the fa9ade of the palace, turned round to follow the 
direction of her gaze. The expression that came into her eyes, 
and the almost sullen look that settled on her face had attracted 
his attention. 

"There is Ugo," she said quickly; and Fabrizio saw his 
cousin's form approaching them from the further end of the 
terrace. 

Count Vitali greeted his guest with all the cheerful good- 
humour of a man who feels he has done a satisfactory morning's 
work before other people have been out of their beds. He was 
clad in riding-breeches and gaiters, and his boots were white 
with the dust from the sun-baked land ; for he had been in the 
saddle since five o'clock that morning, visiting every portion of 
his property. 

" I hope you slept well," he said to Fabrizio. "You have not 
the buona ciera^ as the peasants say ; but you will very soon get 
some colour into your face now you have left Rome behind you. 
Cristina," he continued, " do you recollect me telling you that I 
had sent one of my best mares to Bracciano ? Imagine if I am 
annoyed ! The Odescalchi people declare that she is wrong in 
the wind. It is they who are wrong in the head ! The mare is 
as sound as I am ! '' 

" Which, I should think, is saying a great deal 1 " observed 
Fabrizio. 

Ugo Vitali laughed. ^* I am as sound a^ most men, I am glad 
to say," he said carelessly. "You must admit that it is very 
annoying," he added, turning to his wife again. "They have 
kept the mare for a fortnight, and of course I thought I had sold 
her." 

" Oh, very annoying, certainly," agreed Countess Vitali. 

"Yes, but that is not all," proceeded Ugo. "When one is 
away, things are sure to go wrong. I have wasted nearly a week 
in Rome — and a week at this time of year means a great deal." 

"Why not have an agent to look after things for you?" 
suggested Fabrizio. 

"Yes, why not, Ugo?" said Cristina. "I have often 
wondered why you do not have an agent.'* 
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'* Why should I pay a stranger to do what I can do as well or 
better myself?" returned Ugo. "Besides," he continued, "the 
contadini would not work for any agent as well as they work for 
me. They trust me, and I trust them. We neither of us want 
any third person to come between us.'' 

" Is it not an ideal state of things ? " said Cristina to Fabrizio. 
" You see that the peasants and my husband thoroughly under- 
stand each other ; so of course there is nothing more to be 
desired." 

" Cristina is quite right," Ugo remarked. " When padrone and 
contadino trust one another and work together for the good of 
the land, I do not see what more can be desired on any 
property." 

Countess Vitali did not answer. She looked at Fabrizio, and 
their eyes met 

The shadow from the sun-dial on the facade of Palazzo Vitali 
pointed to eleven, and Cristina rose from her seat under the 
magnolia tree. 

" We breakfast at half-past eleven," she said to Fabrizio ; and 
leaving him and her husband to follow her at their leisure, she 
walked away and disappeared into the house. 



CHAPTER VI 

T TGO VITALI had been quite right when he declared that 
^ Fabrizio would soon recover his ailments now that he had 
left Rome behind him. 

Although, notwithstanding the legends written home to their 
friends by over-tired and over-fed English tourists, modern Rome 
is one of the healthiest of European capitals, the heavy Roman 
air does not assist a speedy recovery from illness, should 
illness chance to be contracted there. Fabrizio's malady, how- 
ever, was merely one of that very general species requiring 
change of habit rather than change of air or scene. He had 
been at Palazzo Vitali nearly a fortnight now, and he was 
xmquestionably the better, at all events physically, in 
consequence. 

The days had passed quickly enough — more quickly, indeed, 
than Fabrizio would have thought it possible that days could pass 
in the country — and, somewhat to his own surprise, he found 
himself agreeing with his cousin Ugo that there was no particular 
reason why he should be in a hurry to return to Rome. Countess 
Vitali, too, seconded her husband's proposal that Fabrizio should 
stay at least another fortnight with them ; and so it was eventually 
settled that no definite date should be fixed for his departure. 

Fabrizio did not attempt to persuade himself that life at 
Palazzo Vitali was exciting; but he was becoming gradually 
conscious of the fact that he found it interesting — ^and this quite 
apart from any scope it afforded for incidental amusements. Of 
these last, it might be said briefly that there was none. 

Life in an Italian country-house is, as a rule, of a rigid 

simplicity. There are, of course, exceptions to the rule, but 

they are to be found only in individual establishments far more 

pretentious than was that of Casa Vitali. The Italian villeg- 

giaiura is not lacking in ease, but the comforts and pleasant 
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refinements common to country-houses north of the Alps are 
regarded as superfluous, and are usually conspicuous by their 
absence. During an Italian summer, however, in-door comforts 
can very well be dispensed with; and Fabrizio, being un- 
accustomed to exotic luxuries in his mother's apartment in Rome, 
did not notice the want of them. 

Strangely enough. Countess Vitali herself was the one person 
in the house who resented what she described as an old-fashioned 
and bourgeois way of living. Considering the circumstances of 
her birth and bringing up, her attitude towards the subject was, 
no doubt, both unreasonable and illogical. Probably Ugo Vitali 
r^arded it as such, though he was far too much of a gentleman 
even to hint to her that he did so. It was evident, nevertheless, 
that the contemptuous remarks she would often make concerning 
their mode of life irritated Count Vitali beyond measure. 

If the mode of life at Palazzo Vitali was old-fashioned, as his 
wife declared, it was for this very reason that Ugo Vitali clung all 
the more closely to it. His father before him had lived in the 
same manner, and Ugo could see no reason why he should 
depart from the example of his predecessors so far as his domestic 
arrangements were concerned. In all things regarding the im- 
proving of his lands he was liberal minded enough, and was the 
first to adopt any modem agricultural appliance that he could 
afford, or that he believed to be suitable to his requirements. 
But, apart from his farming, Ugo was conservative au bouts 
des angles. It would scarcely have been natural had he not been 
so, since he was one of a type of country gentleman which still 
exists as it has existed for centuries in the provincial districts of 
Italy. 

Holding himself entirely aloof from the cosmopolitan society of 
the capital, and of the other large towns, he had never been 
brought into contact with foreign ideas, or with those foreign 
customs to which the modern Italian of the upper class has 
taken so kindly. Of pride he had plenty ; but it was not the 
false pride attributed to him by superficial observers of his 
character. It was owing to a sense of his own inferiority if he 
stood aside from the life of Rome with all its political, social. 
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and religious struggles and intrigues. So far as blood was con- 
cerned, he knew himself to be better bom and better descended 
than nine out of ten Roman princes who could trace their 
nobility to no worthier source than that of some priestly 
adventurer of the sixteenth and seventeenth centuries. The 
Vitali had been of those powerful Roman barons who had once 
harassed popes very much at their own pleasure ; consequently, 
such comparatively modern names as those borne by representa- 
tives of papal nepotism possessed, in Ugo Vitali's eyes, no claim 
to superiority over his own. 

In his religious opinions, Ugo was, as Cristina had warned 
Fabrizio, strongly Catholic, at any rate in the sense of accepting 
unquestioningly all the propositions the Church imposed upon 
his faith. In the complicated problems regarding the relations 
between Church and State he took little or no interest ; but, like 
the great majority of Italians, he regarded the Papacy as a national 
institution which, apart from religious prejudices, had an ancient 
and historical claim to be respected and upheld as such. 

Placed by his host and hostess on the footing of a relative 
nearer in kinship than was actually the case, Fabrizio Vitali had 
more opportunity than would have fallen to the lot of an ordinary 
guest of gaining an insight into the more personal details of their 
domestic life. It was true that Ugo had never again referred to 
the subject of his wife's disappointment that no child had as yet 
been born to them, and a less shrewd observer than Fabrizio 
might well have failed to notice anything unusual in Countess 
Vitali's demeanour towards her husband. Cristina herself, how- 
ever, had given him a clue which Fabrizio was not slow in 
determining to follow up. He had never stopped to ask himself 
why she should have given it to him so spontaneously, being 
quite content with the thought that he had so quickly succeeded 
in establishing a bond of sympathy between himself and a woman 
who attracted him as much by a personality which puzzled him as 
by her physical beauty. 

Fabrizio very soon came to the conclusion that Ugo was 
completely mistaken in thinking that his wife was fretting at being 
childless. At first he had suspected that his cousin was either 
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wilfully deceiving himself, or that he was attempting to conceal 
from any third person the true state of affairs. A very few da3r8 
at Palazzo Vitali had sufficed to convince Fabrizio that he was 
wrong in both suspicions. It was evident that Ugo genuinely 
believed in the explanation he had found for the gradual change 
in his wife's demeanour ; and moreover, that he was absolutely 
incapable of understanding the possibility of there being any 
other. 

And yet, to a third person, the situation was clear enough. 
Cristina was bored — hopelessly bored — not only with the life 
she found herself obliged to lead at Palazzo Vitali, but also with 
her husband ; while the arrival or non-arrival of a baby on the 
scene would, Fabrizio was equally persuaded, not alter the 
position of things in the slightest degree. 

It seemed incredible that Ugo should not realise this position, 
or rather, it would have seemed incredible in the case of any 
other husband. But Fabrizio had speedily recognised the 
simplicity of his cousin's nature* as well as his entixi^ want of 
knowledge of the world; and Ugo's obtuseness, therefore, 
became more understandable. 

And so it had come to pass that Fabrizio had to some extent 
found the amusement he had anticipated in making himself 
acquainted with his cousins' manage, though not after the 
manner of his anticipation. By degrees he found himself in the 
position, . as it were, of an interested spectator looking on 
at a comedy — sl comedy he did not enjoy the less for being, as 
he fully believed, in the confidence of the principal player. 
Circumstances, it must be admitted, afforded Fabrizio every 
opportunity of availing himself of Countess Vitali's apparent 
readiness to confide in him. Except at meals and in the 
evenings Ugo was seldom at home ; for it was the season when 
his vineyards, and, indeed, every department of his property re- 
quired his constant attention and supervision. 

Occasionally neighbours would call on Countess Vitali^-for 
th^e are country neighbours in Italy as there are in England, 
and perhaps their habits do not differ very much. When they 
paid a visit, it was usually a long one. But, unlike their English 



50 TEMPTATION 

counterparts, they did not, at the conclusion of their visits, 
make elaborate excuses for leaving — a British custom which 
strikes the foreign observer as being merely an unnecessary 
manifestation of the national hypocrisy, displaying at the same 
time a deplorable lack of the sense of humour. Sometimes 
Cristina would invite a few people to play lawn-tennis in the 
gardens, and at rare intervals one or two more intimate friends 
would be asked to dinner, which last was a purely informal 
meal for which nobody ever thought of doing more than chang- 
ing their morning garments — the ladies wearing high gowns and 
hats, and the men donning black coats. 

These festivities, however, were few and far between ; and as 
a rule Count and Countess Vitali were alone with their guest 
Whatever Ugo Vitali's faults may have been, he was certainly 
not a jealous husband. He had seen with satisfaction that his 
wife appeared to like Fabrizio's society, and he was not in 
the least disposed to resent the fact that she did sa It was 
something^of a revelation to him that Cristina had any interest 
in literature, and that she should be able to talk to Fabrizio on 
subjects of which he, Ugo, knew nothing, and perhaps cared 
about even less. He could not be inspired to know that their 
conversations were strictly limited in his presence to sudi general 
topics as should not offend his more orthodox opinions, nor 
that Fabrizio reserved his amateur philosophy for moments when 
Cristina and he were alone together. The fact that his wife 
was undoubtedly less difficile than she had lately taken to be 
was in itself sufficiently satisfactory ; and Ugo argued to himself 
that it was very natural that she should be interested in the 
society of a man like Fabrizio, who no doubt was a very clever 
fellow, though he did not seem to put his talents to any very 
practical account Moreover, Fabrizio was his nearest of kin, 
and a Vitali; and honest as the day himself it never entered 
into Ugo's head to suspect double-dealing on the part of others, 
at all events in things lying outside the domain of business, in 
which last matter experience had taught him the advisability of 
not judging others by his own standard. 

It was natural that the little social world of Viterbo should be 
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exercised in its mind concerning Fabrizio's appearance in the Vitali 
menage. Countess Vitali had never succeeded in winning any great 
measure of popularity among her husband's neighbours, many of 
whom could never forget the fact that she had not been his equal 
in birth. The taint of the Norcian pigs still clung to her, at least 
so far as the nostrils of some of the Viterbese aristocracy were 
concerned. Cristina, it was true, had not taken any particular 
trouble to win her way into the intimacy of this body. She 
had very soon realised that she was only tolerated as an equal 
by some of Ugo's neighbours because she happened to be his 
wife; and she had resented their attitude accordingly, though 
she had not cared to show her resentment too openly. The 
men, of course, were quite ready to forget her antecedents and 
only to remember her good looks ; it was their women-kind 
who were apt to resuscitate the pigs on every possible opportunity, 
and more especially when some unsuspecting stranger happened 
to praise Countess Vitali's beauty. 

There was one among her neighbours, however, who*had from 
the first stood by Cristina, and whose voice carried weight by 
reason of the position and reputation enjoyed by its owner not 
only in the society of Viterbo, but also in far more important 
communities. The Duchessa di San Felice was one of those 
people whose lives are chiefly occupied in doing good to their 
fellow-creatures ; but, unlike the majority of the women of her 
dass, she did not advertise her actions. Her name was seldom 
or never to be found on lists of " patronesses " of the innumer- 
able entertainments professedly offered for charitable purposes 
during the Roman season, probably because she was too well 
aware of the extent to which a mysterious leakage in the 
proceeds of such entertainments is apt to occur before they are 
finally consigned to their legitimate destination. The duchessa's 
philanthropy was practical rather than sentimental in its action. 
She devoted her energies to fighting the causes of disease and 
poverty, rather than to making spasmodic attempts to remedy 
their effects. Still a young woman, the Duchessa di San Felice 
was possessed of most of the advantages this world can offer. 
Bom of a great house herself, she had married well and happily, 



52 TEMPTATION 

though five years after her marriage she had been left a widow. 
The Duca di San Felice had been drowned while sailing ofif 
Livomo in a small sailing-boat he delighted in handling himself. 
A violent Libeccio had come on while the vessel was half-way to 
the Corsican coast ; the boat capsized ; and of the four men on 
board her, only one was saved by a passing steamer to bring the 
news of the disaster to the mainland. 

The duchess, left with two little children, had never married 
again, though rumour declared that she might have done so many 
times had she not preferred to remain a widow. If she had 
not the striking beauty of features and colouring possessed by 
Cristina Vitali, she was none the less remarkably attractive ; and 
there was about her that unmistakable stamp of birth and breed- 
ing which, with all her beauty, were lacking to Countess Vitali. 
Vittoria di San Felice, nata Vittoria della Valle of the princes of 
Montughif was a tall, stately woman some five and thirty years 
of age. Her quiet, somewhat cold manner, was apt to be 
attributed to indiflference or to pride by those who met her for 
the first time ; and this, coupled with a fairness of colouring more 
like that of an Englishwoman than an Italian, had sometimes 
gained for her a reputation of stiffness which her more intimate 
acquaintances knew to be very foreign to her real nature. 
Although she was known to and appreciated by all the leading 
spirits, political, literary, scientific, of her country, the Duchessa 
di San Felice was by no means a blue-stocking. A deep interest 
in the social and economic conditions of her country did not 
prevent her from finding distractions in other and less serious 
subjects. A bold rider, and an even bolder Alpine climber, she 
had occasionally somewhat scandalised the sticklers for the old 
order of things who considered dancing to be the only legitimate 
form of exercise for a woman to take, and who regarded her 
athletic performances as being no doubt natural in an English- 
woman, but hardly fitting in an Italian princess. 

The Duchessa di San Felice had, since her husband's death, 
been accustomed to spend a great part of the year in her villa 
near Viterbo, and appeared but little in society in Rome. It was 
no secret, however, that she might, had she so chosen, have been 
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one of the Court ladies ; nor that the intellectual and gracious 
Queen Margherita, ever ready to recognise talents and goodness of 
heart in others with a quick discrimination, had given her many 
proofs of favour and sympathy. 

It was i^tural, therefore, that Vittoria di San Felice should be 
looked upon by her neighbours in the district around Viterbo as 
what in fact she was — a grande dame who was at the same time a 
clever woman in touch with the clever people of the country. 
The combination being everywhere a rare one, it probably served 
to increase the esteem in which the duchessa was held by her 
friends and acquaintances who, to her credit be it said, were to 
be found in all classes, rich and poor, noble and peasant. 

Not even the friendly attitude adopted by the Duchessa di San 
Felice towards XJgo Vitali's wife, however, had entirely reconciled 
a certain section of Viterbese society to the daughter of an 
individual who had once herded pigs. The duchessa, indeed, 
had laughed at the legend when told it, and had observed that 
the herding of pigs was a more useful occupation than many 
others* She was perfectly well aware that Count Vitali's marriage 
had caused heart-burnings in more quarters than one; but 
though she might not altogether approve of his choice, she had 
no intention of making things difficult for his newly married wife 
by saying so. Although it would have been difficult to find two 
people of more opposite tastes in many ways than had the 
Duchessa di San Felice and Ugo Vitali, they had been friends for 
some years. Ugo, who shunned women's society, had always 
felt completely at his ease at the Villa Falconara, as the duchessa's 
villa was called. Not the least of Vittoria di San Felice's charms, 
and certainly one of the proofs of her cleverness was the gift of 
being able to interest herself in the things which interested 
others — always supposing that those things were not in the 
nature of gossip, for which she had a profound and openly 
expressed contempt. She was quick to discover the special 
hobby of any one with whom she talked, and equally clever at 
extracting anything of interest that person might have to say 
about it. It was no doubt due to this talent on the duchessa's 
pvt if Ugo Vitali was always ready to call upon her at the Villa 
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Falconara, whereas nothing would have induced him to visit 
others of his neighbours who might have been supposed to be 
much more of his own world than was the intellectual mistress of 
that picturesque but solitary abode. 

Notwithstanding the wide difference in the majoyty of their 
tastes, there was at least one that Vittoria di San Felice and 
Ugo possessed in common. The love for the country which was 
so strong in the latter was equally shared by the former. 
Vittoria was certainly not a farmer; but most enthusiasms 
interested her, and she would encourage Ugo to tell her of all his 
schemes for the amelioration of his property. Her quick 
sympathy had enabled her long ago to read his nature, and the 
generosity and simplicity of that nature had met with a ready 
response from her own. When Ugo Vitali had written to her 
announcing his marriage, Vittoria di San Felice had been in the 
Val d'Aosta, engaged in one of her mountaineering excursions. 
Ugo had made no secret of the difference in position between 
himself and his bride ; and Vittoria, who was liberal enough in 
such matters, had not been indignant when he explained that 
Cristina's father was a wealthy mercante di campagna. She 
possessed at least one acquaintance in the smart world of Rome 
who had taken a husband or a wife from the same ceto^ and in 
each case the gilding of the plebeian pill had been sufficiently 
thick satisfactorily to disguise any unpleasant taste — at least 
temporarily. The duchessa, however, knew Ugo Vitali much too 
well to believe for a moment that he was marrying for the sake of 
his wife's dot Under the circumstances, she felt convinced that 
he had married a woman who, if not exactly of his own class, 
would from the very fact of her origin be more likely to make 
him happy than might be the case had he chosen his wife 
elsewhere. 

When Vittoria di San Felice decided to take up a position, it 
was no easy matter to move her from it. By the time she 
returned to Villa Falconara, Ugo Vitali's marriage was an 
accomplished fact, and he and his wife were already settled in 
Palazzo Vitali. Perhaps Vittoria was not without a lurking 
regret that Ugo had married at all. Marriage has proved to be 



TEMPTATION 55 

the interruption of many pleasant episodes in life. If it adds 
much to the life of the woman, it also destroys much in that of 
the man. 

On making Countess Vitali's acquaintance, Vittoria came to 
the conclusion that she must reserve her judgment as to whether 
her friend had chosen ill or wisely. She was accustomed to 
make up her mind almost instantly as to the personality of those 
with whom she was brought into contact, and her instinct had 
usually proved itself to be correct. With Cristina Vitali, 
however, she was conscious that her instinct was at fault. She 
had expected, and hoped, to find that here, also, was simplicity ; 
and she had been prepared to ignore possible vulgarity, or at 
least to accept it as a lesser evil ; since vulgarity, so long as it 
were of manners and not of nature, was curable. 

But Cristina was not vulgar. She was not, to be sure, in all 
things as Vittoria herself, nor was it likely or natural that she 
should be so. The little, indescribable nuances marking the 
difference of caste which even Fabrizio had been able to detect, 
and which were certainly still more apparent to a woman of 
Vittoria di San Felice's breeding, showed themselves in many 
ways, trifling, indeed, but unmistakable. 

It was not this, however, which caused the duchessa to suspend 
her judgment as to whether Ugo had or had not found a wife 
who would make him happy. Countess Vitali's personality 
puzzled her; and, somewhat inconsequently, perhaps, she 
wondered how it was that so honest and straightforward a man 
as Count Vitali had not been puzzled by it also. 

Vittoria's nature was much too generous to allow her always 
to be guided by her first impressions. It was evident, moreover, 
that Ugo was deeply in love with his wife ; though even in those 
early days of their married life it was by no means so evident to 
A/lttoria that Cristina was in love with him. This last considera- 
tion, oddly enough, produced in the Duchessa di San Felice a 
feeling of impatience, and almost of annoyance, for which she 
was unable to account and tried not to discuss with herself. 

Having made up her mind to give her social support to Ugo 
Vitali's wife, she had given it loyally ; and she had gone out of 
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her way to show to all whom it might concern that she was 
perfectly indiflferent as to whether the pig story were true or the 
reverse. 

Being fully conscious of her own power in all social matters 
affecting her Viterbese neighbours, the duchessa had been 
surprised to find that, notwithstanding her attitude towards her, 
Countess Vitali was yet looked at somewhat doubtfully. But 
nobody ventured to criticise Cristina to Vittoria di San Felice, 
all the more so because Vittoria had far too much tact and 
knowledge of the world to allow it to be supposed that she had 
noticed any disinclination on the part of her neighbours to receive 
Countess Vitali into their real intimacy. 

Their reserve towards Cristina Vitali, however, by no means 
prevented her acquaintances from accepting any hospitality 
Palazzo Vitali might offer. No people in Europe know better 
how to draw a subtle but distinct line between friendly intercourse 
and intimacy than do the Italians, and none can draw this line 
with greater politeness. The society of Viterbo being limited, 
it was speedily known throughout its ranks that Fabrizio was 
paying an apparently indefinite visit to his cousins at Palazzo 
Vitali. Countess Vitali, moreover, drove about with her guest 
while her husband was occupied with his own affairs — and this, 
perhaps, had caused a certain amount of gossip among people 
who had rarely anything new to talk of. The consequence had 
been that, as Cristina had on one occasion drily observed — 
though she did not make the remark before Ugo — she became 
quite a popular person with her neighbours, and Taddeo had to 
answer the great, clanging bell at the portone of the courtyard 
more frequently in the course of the last fortnight than he had 
done at any time since Count Vitali had first brought his wife 
home. 



CHAPTER VII 

" T^HE signora duchessa di San Felice wishes to know if the 

•■■ signora contessa receives." 

Cristina Vitali was sitting alone on the terrace with a book 
Fabrizio had lent her lying on the ground beside her, where it 
had fallen from her lap. It was nearly five o'clock ; and though 
the afternoon sun still beat fiercely on the drooping flowers in the 
gardens below, the terrace itself, shaded by the house, was a cool 
retreat enough. 

Cristina had not made much way in her book. As a matter of 
fact, she was extremely bored by it. To sit and listen, or pretend 
to b'sten, while Fabrizio expounded the theories of Schopenhauer, 
according to his own conception of their import, was one thing ; 
but to wrestle with that philosopher in print on a hot afternoon 
was a very different matter. Fabrizio had carefully marked cer- 
tain passages in the volume for his cousin's special attention ; 
but Cristina could make neither head nor tail of their meaning, 
and was, in reality, profoundly indifferent as to whether they 
had any meaning or not. She harboured a very shrewd sus- 
picion, bom, it is fair to add, rather from the interpretation 
by the disciple of the master's teaching than from that teach- 
ing itself, that Schopenhauer and his fellow - philosophers 
were merely so many imposing pegs on which to hang 
excuses for doing as one liked in life regardless of ulterior 
consequences. 

Taddeo's appearance on the terrace with the intelligence that 
the Duchessa di San Felice was waiting to know if she were at 
home aroused Cristina from a train of thought with which 
Schopenhauer was only indirectly connected. It would have 
been difficult to guess from Countess Vitali's expression of counten- 
ance whether the interruption was agreeable or the reverse. 
The smile on her face, as she bade Taddeo conduct the signora 
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duchessa at once to the terrace and afterwards to bring tea and 
graniie^ was entirely enigmatic. 

As Vittoria di San Felice emerged from the courtyard on to 
the terrace Cristina rose from the low wicker-chair in which she 
was seated and went to meet her. 

" I have come to congratulate you both," said Vittoria, as they 
sat down. " I was so very glad to hear of Vitali's good fortune. 
Do accept my warmest congratulations, contessa ! " 

Vittoria di San Felice's voice was low and singularly musical — 
in which she was more blessed than very many of her country- 
women, whose voices are seldom one of their attractions. 
Though, according to the Italian custom by which ladies address 
men whom they know well by their surnames only, she spoke of 
Ugo so unceremoniously, Vittoria had never yet called his wife by 
her Christian name; she might, indeed, with perfect propriety 
have called Count Vitali Ugo, since she had known him when 
he was barely twenty-one, in his parents' lifetime. 

"It was a pleasant surprise, certainly, for Ugo," Cristina 
replied. "Of course," she added, "Ugo was the Marchesa 
Santoro's nearest relative; but all the same it was, as I say, a 
very pleasant surprise to him." 

Vittoria smiled. " And to you also ! " she returned. 

"The Marchesa Santoro did not leave her money to me, 
duchessa," observed Cristina coldly. " No doubt," she continued, 
" Ugo is very pleased. He says that he will now be able really to 
improve his property. But that, after all, does not aflfect me ! " 

Vittoria di San Felice glanced at her curiously. "Cara 
contessa," she replied, and there was a distinct note of surprise 
in her voice, " but of course it must affect you ! Ah, I forgot ! " 
and she paused suddenly. 

At this moment Taddeo reappeared and aided by a young 
footman — an altogether modern addition to the Vitali household — 
began to prepare the tea-table. The Duchessa di San Felice was 
not ill-pleased at an interruption which relieved her of the necessity 
to explain what it was that she had forgotten. Her glance fell on 
the book Cristina had dropped, and which lay close beside her 
chair. To look at the title of any book near her was a tempta- 
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tion Vittoria never had been able to withstand Stooping down, 
she picked up the volume, and as she read its name, raised her 
eyebrows in some astonishment. 

"Vitali never told me that he had married a student of 
metaphysics ! " she said, with a smile. " Do you really mean to 
tell me that you were reading Schopenhauer when I disturbed 
you ? " she added. 

Our cousin, Fabrizio Vitali, lent it to me," replied Cristina. 
He is staying with us, you know. I am very much interested 
in the questions he writes of." 

" Does he write — your cousin, I mean ? " asked Vittoria. 

Countess Vitali glanced at her suspiciously, scenting malice in 
the question. " I meant Schopenhauer, not Fabrizio," she ex- 
plained. '^ But you, no doubt, read all his works, duchessa. Ugo 
has often told me that you are a student of such subjects." 

Vittoria laughed. "I ? " she exclaimed. " No ! I cannot 
afford myself the time, even if I possessed the brains. My 
studies, such as they are, are limited to the more prosaic questions 
of everyday life. So your cousin is a student of philosophy ; 
that is very interesting. Some tea? yes, thank you, but very 
weak, and with much sugar." 

" Here he is to answer for himself," said Cristina, as Fabrizio 
at that moment appeared on the terrace and came towards them. 
"Let me present my cousin to you," she added, as he ap- 
proached the tea-table, "the Duchessa di San Felice," she 
continued to Fabrizio. 

Vittoria di San Felice turned on him the tranquil, penetrating 
glance which, all unknown to herself, she was in the habit of 
bestowing on a new acquaintance. 

"What have you been doing with yourself?" asked Cristina. 
" I have not seen you since breakfast." 

" I had letters to write," answered Fabrizio, *' and afterwards — 
shall I confess it ? — I went to sleep." 

" Over another volume of Schopenhauer? " asked the Duchessa 
di San Felice, smiling. 

Fabrizio looked as, indeed, he felt, gratified. It was evident 
that Cristina and her visitor had been talking about him. 
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"Ah, no, duchessa," he replied, "I do not go to sleep over 
Schopenhauer ! I read him often at nights, when I cannot sleep." 

^* That seems to me to come to the same thing in the end,'' 
observed Vittoria, a little drily. " At least," she added, " I hope 
so, for your sake ! " 

"He has studied too hard," interposed Countess Vitali, 
" that is the reason why he is now leading our very dull life at 
Viterbo ! " 

Vittoria looked at the young man with renewed interest. '' You 
have an object in view, of course," she said to him; "one does 
not read the philosophers without some special reason for doing 
so ; at least, one does not study them to the extent of injury to 
health. Some day, I suppose, we shall learn your object in the 
pages of a work of your own." 

Fabrizio Vitali was a little disconcerted. He had never been 
asked so leading a question before, in connection with his 
philosophic studies. 

"My object?" he repeated, "I really can hardly tell you, 
duchessa. I suppose my object is to emancipate myself, and 
help to emancipate others, as much as possible from the childish 
superstitions in which we were most of us brought up." 

Vittoria di San Felice made no reply, and stirred her tea with 
a thoughtful air as though she were considering Fabrizio's remark, 
which, indeed was what she was doing, although not in a manner 
very flattering to the maker of it. "Vitali, I suppose, is out," 
she observed presently, turning to Countess VitalL 

" He is not often in I " replied Cristina. " He will be very 
sorry to have missed your visit, duchessa," she added. " As you 
know, you are one of the few people he cares to talk to." 

"Am I?" said Vittoria laughing. "Do you know, contessa, I 
regard that as a great compliment. Sicuro ! your husband and I 
are old friends, and I am always very pleased to see him. But 
you will all come and breakfast with me one of these days, will 
you not ? and I insist upon Vitali accompanying you. I will not 
accept any excuses from him. He may ride over to Villa 
Falconara, if he likes, after he has got through his morning's 
business, and meet you and your cousin there." 
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Cristina looked at Fabrizio. "It would be delightful," she 
began. 

" You will be interested in the villa," continued Vittoria to 
Fabrizio, " if you care for historical things. By the way, it ought 
to belong to your family, I believe, if everybody had their rights. 
It was a Maidalchini villa in old days, and the home of your 
naughty ancestress Donna Giulia." 

" I should like to see it immensely," returned Fabrizio. " How 
did it come into the possession of the San Felice ? " 

Vittoria shrugged her shoulders. " I have not the least 
notion ! " she replied. " I conclude they bought it, or stole it. 
I will show you an old chestnut tree in the garden which was 
supposed to bear miraculous fruit." 

Fabrizio smiled. " I need hardly say that I do not suppose 
you believe in miracles, duchessa," he remarked. 

"This miracle was a practical joke," proceeded Vittoria, 
ignoring the observation, "probably the only one intentionally 
played by a Pope on the faithful — at least, as a good Catholic, I 
am botmd to suppose so! The Maidalchini on one occasion 
entertained their brother-in-law. Innocent X., in what is 
now called the Villa Falconara. The Pope, together with 
certain members of the family, caused roasted chestnuts to 
be placed inside the outer husks of the fruit growing on an 
old chestnut tree, and these were afterwards beaten down 
in the usual way. When the chestnuts were extracted and found 
to be already roasted, the peasants cried al miracolo ! with the 
result that the report rapidly spread that the Holy Father had 
performed a miracle and caused roasted chestnuts to be gathered 
from the tree. Crowds came from all parts of the district to 
look at the wonderful tree — much to the Pope's diversion. I 
always like that story," continued Vittoria, " there is a human 
touch about it which is refreshing." ^ 

" And a miracle as genuine as all the rest we are asked by the 
priests to believe in," added Fabrizio. 

" I ¥rill show you the tree," repeated Vittoria. " Of course, it 

* This episode is described in contemporary MSS. and by Bussi in his 
Istorui della cittd di Viierbo (Roma, 1472). 
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cannot be the original tree, as the people declare, but I have no 
doubt it is a lineal descendant" 

A few minutes afterwards, the Duchessa di San Felice rose, and 
Cristina and Fabrizio accompanied her to the courtyard, where 
her carriage was waiting for her. " It is understood, then, that 
you will all come to breakfast with me one day next week, shall 
we say Tuesday, if that suits your arrangements? Arrivederci 
dunque, cara contessa, and a thousand things to your husband ! 
Do not forget to tell him that I will positively not listen to 
any of his excuses." 

" I assure you that he will make none I " replied Cristina ; and 
as she spoke she looked at Fabrizio with a scarcely concealed 
smile. Vittoria di San Felice saw the smile, and kept it in her 
mind for further analysis during her drive homewards. She was 
driving herself, and, taking the reins from the groom, she bade 
Countess Vitali good-bye and with a bow to Fabrizio drove 
through the gateway, the heavy doors of which were immediately 
closed behind her by the porter. 

Cristina, followed by Fabrizio, returned to their seats on the 
terrace. 

" So that," said Fabrizio, " is the San Felice. I have often 
heard of her, of course, but I did not know that she was a 
neighbour of yours. She is certainly an attractive woman. I 
suppose that is why people are so ready to think her clever." 

" You do not find her so ? " asked Cristina. 

''I cannot say that she impressed me with her cleverness," 
returned Fabrizio ; " her remark as to only having time to occupy 
herself with the things of everyday life seemed to me to be 
anything but a sign of being clever." 

" You must not say so to Ugo," observed Cristina. 

Fabrizio laughed. " Is he so devoted to her ? " he 
asked. 

" They are old friends, as you heard her say," replied Cristina. 
^' Ugo always quotes her as being the cleverest woman he knows, 
though, to be sure, he does not know many women, clever or 
otherwise. I have often wondered why he did not marry her, 
as he admires her so much." 
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" I do not wonder at all," Fabrizio said. " I can conceive 
no greater contrast in women than you and the San Felice." 

"I meant, of course, before he married me," said Cristina 
laughing. "The San Felice," she added, "had already been a 
widow for some years before Ugo and I ever saw one another. 
I often think he would have been much happier had he married 
her." 

" It is incredible 1 " murmured Fabrizio. 

" What is incredible ! It is, on the contrary, perfectly 
credible that he would have been happier. But you must not 
run away with the idea that I am jealous of the San Felice ! she 
is virtue personified ; and as to Ugo " 

"And you," said Fabrizio, "would you have been happier if 
Ugo had married her ? cara mia cugina, you must not think that 
I am very indiscreet. We have so much in common, so many 
ideas and feelings which Ugo, with his different mind and 
temperament, could not enter into, that surely I may be allowed 
to show you that I can perhaps understand you better than he 
can. Of course you are not jealous of the San Felice I the sun 
might as well be jealous of a block of ice." 

Cristina did not reply for a moment or two. " She came here 
to spy," she said presently, with a slight laugh, "like the rest of 
them." 

"To spy ? " repeated Fabrizio, " what do you mean, Cristina ? " 

" You do not know these people ! " exclaimed Cristina angrily ; 
and Fabrizio, as he looked at her, thought how like she was at 
that moment to a handsome woman of the Ciociaria. "The San 
Felice came to spy, I tell you ! " she repeated. " She knew well 
enough that you were here." 

" I ? " exclaimed Fabrizio, astonished. " What could the feet of 
my being here matter to her ? I do not understand " 

"It is not the least necessary that you should understand," 
returned Cristina, " but I understand, and that is enough. These 
Viterbesi think that I am not good enough for Ugo, because I 
was not noble. All the same, they can take the trouble to write 
me anonymous letters!" 

"That is a very ordinary proceeding,'' observed Fabrizio Vitali 
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tranquilly. *' In Rome people frequently get anonymous letters, 
and in Florence I am told that it is quite imfashionable not to 
receive them periodically." 

" I have only had one," said Cristina. " It was about Ugo." 

''Naturally! if Ugo had received one, it would have been 
about you." 

" It said that Ugo only married me after he had been refused 
by the San Felice." 

" And did you show the letter to Ugo ? " 

"Of course not! why should I have shown it to him? Per 
caritk, do not ever mention it to him ! " 

" It is another confidence," replied Fabrizio. " I hope you do 
not think me capable of betraying a confidence between you and 
me. But, forgive me for asking you, do you believe the story?" 

Cristina shrugged her shoulders. "Chi sa?" she answered. 
" It may be true, or it may be a lie. In any case, it does not 
matter now. Only, I should like to know who wrote the letter." 

" The San Felice herself, probably ! " 

Cristina clasped her hands together. " Fabrizio," she exclaimed, 
" you and I certainly see things in the same light ! I have often 
suspected the San Felice of having written that letter. She has 
always pretended to be so friendly, and that made me suspect her 
all the more. I daresay she is in love with Ugo, and would have 
married him had he been of her own world. But I am not jealous 
of the Duchessa di San Felice — niente affatto ! it is more likely that 
she is jealous of me ! " 

Fabrizio nodded. "It is very possible," he rephed. "She 
does not take the trouble to conceal her friendship for Ugo," he 
added, " and yet you tell me that she is a clever woman, Cristina. 
It seems to me that you are much cleverer than she is, for you do 
not show her your hand." 

Countess Vitali's face suddenly assumed the expression half 
suspicious and half cunning that Fabrizio had remarkad on more 
than one occasion. This time, however, he did not see it, as he 
had risen from his chair to pour himself out a glass oi granita, 

" What do you mean ? " she said quickly. " I have no hand to 
show. Of course I have no proof that the San Felice wrote that 
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letter, and even if I had, as I said jnst now, it would not matter 
if what the letter said were true. After all, Ugo married me, and 
he did not marry the San Felice, so what is done cannot he undone." 

" Not legally, certainly ; or rather, not until we are civilised 
enough in Italy to snap our fingers at the priests and legalise 
divorce." 

" Or morally," added Cristina. 

" No — but immorally, as the majority would pretend to consider 
it ! as if there were anything more immoral than living with some- 
body one did not really love. But I do not want to shock you 
by my theories on these subjects. It is my misfortune to have 
been bom a hundred years too soon, and to be in advance of 
the age. Another century will see the disappearance of many 
antiquated theories, and the loosening of many bonds we have 
tied for ourselves by our religious superstitions. In the mean- 
time " 

"We have to live in this century!" interrupted Countess 
Vitali, "and you must admit, Fabrizio, that life might be more 
interesting than it is at Palazzo Vitali. Can you conceive," she 
continued, rising from her chair as she spoke and standing over 
Fabrizio, "a man in the prime of life like Ugo vegetating in this 
hole, when he might be making a name for himself in the world — 
or, at all events, enjoying what the world has to give ? Is it not 
incredible?" 

" It is difficult to enjoy life in the world without money," said 
Fabrizio. 

"But if he has money? What, for instance, would you 
do with your life if you were in Ugo's position, and had 
come into a million and more of money, besides the income 
derived from his property ? Would you look on at your land being 
manured, and your beasts being fed ? That is Ugo's life ; and I 
have to listen to his dissertations on the quality of the manure 
and the prices he expects to get for his beasts or his wine. That 
is my life." 

"Ah," said Fabrizio thoughtfully "if I were in Ugo's shoes, 
it would not be mine. But that is always the way. Those who 
have money do not know how to enjoy it" 
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Cristina Vitali shot a quick glance at him from under lier heavy 
eyelids. " It is odd to think that you and Ugo are of the same 
blood," she said: "you are so utterly different No — I do 
not suppose that, if you were Count Vitali, you would be content 
to lead Ugo's bucolic existence. You have ambition — ^artistic 
tastes — love of society; and you would have money — ^all the 
things, in short, which mean success in the world to those who 
know how to use them." 

Fabrizio looked at her curiously. "How did you get your 
experience of the world?" he asked: "your convent, surely, 
could not have supplied it ! " 

" I am not so sure of that," replied Cristina drily. " One has 
plenty of time for using one's imagination when one is in a 
convent ; and it is quite a mistake to think that nuns and their 
pupils do not know what is going on in the world. I heard more 
gossip, and learned more of life, while I was with the nuns at 
Perugia than I have ever heard or learned since I left them." 

" I should insist on Ugo taking me to Rome in the season, if 
I were you, as I have told you before," said Fabrizio. " Now 
that he is so much richer," he continued, "there can be no 
excuse for not doing so. And you would only have to be seen 
in Rome, Cristina, and the world would be at your feet ! " 

" And Ugo would kick it away, amico mio ! " replied Cristina. 
" No, if you were Ugo, per esempio, I have no doubt that you 
would take me to Rome, and perhaps even to Paris ; but you are 
not. By the way, has it ever occurred to you how very near 
you are to being in Ugo's position ? I have often thought of it, 
since we have known each other. If anything were to happen 
to him, everything except my porzione vedovile must go to yon. 
Ugo has often told me so; unless, of course, we should have 
children. I have many times wondered whether you did not fed 
how much better you could have done with your cousin's chances 
in life, had you possessed them. Oh, do not think that I am 
accusing you of wishing any harm to befall Ugo, or of coveting 
his goods 1 but human nature is human nature, and we none of 
us can help thoughts coming into our minds. Ugo himself 
said the same thing to me the other day — not, of course, that 
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you might think how much more you could get out of life were 
you in his place, he would never understand the possibility of 
such a thing! but he said he wondered if you ever thought 
how very easily you might succeed to the title and the 
property." 

It was Fabrizio now who looked at Cristina quickly and 
uneasily. Her eyes were turned from him, however, and were 
looking beyond him into the distance of the garden, where long 
shadows were beginning to creep across the box hedges and fall 
on the roses clustering round the stems of the cypress trees. 
Her face was perfectly impassive, and Fabrizio tried in vain to 
read its expression. She seemed, indeed, to be hardly interested 
as to what his reply to her question would be. And yet Fabrizio 
was keenly conscious of how leading a question it was. Had he 
thought, indeed? Why, he had thought not once but a hundred 
times of how by any accident, at any moment, he might be, as 
Cristina said, in her husband's place. And had he not come to 
Palazzo Vitali, thinking that it would at all events be politic to 
improve his acquaintance with his cousin ? It was strange that 
Ugo should have made that remark to his wife. The thought 
that be had done so made Fabrizio feel ashamed of his calcula- 
tions as to his chances of succeeding Ugo. It was like Ugo's 
generous nature to feel that he, Fabrizio, might not unnaturally 
compare their respective positions, and to owe him no grudge 
for doing so. As to wishing any harm to befall Ugo in order 
that he should benefit by it, Fabrizio could honestly say to him- 
self that Cristina had only done him justice when she declared 
that she knew he would not be capable of such a wish. He did 
not wish it, had never permitted himself to wish it But, should 
fate place him in his cousin's place, it would be acting the part 
of a hypocrite towards himself to pretend that he would find 
£aiilt with fate. 

Indignation at the bare suggestion that he should wish for 
Ugo's death — for this, after all, was what wishing him harm would 
mean — ^made Fabrizio answer Countess Vitali's question more 
frankly than he would probably have done. 

" Of course," he replied, " I cannot pretend that I have never 
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thought about the possibflities of my succeeding Ugo. You 
would not beh'eve me if I denied it. As you say, human nature 
is human nature, and I should hardly be human if I never 
allowed the thought to cross my mind that I am, at present, 
Ugo's legal heir. But as to wishing any harm to him, no ! I am 
not so base as that, Cristina, and I should hope that neither you 
nor Ugo are capable of thinking it of me." 

" Have I not told you so ? " said Cristina. " Of course I never 
supposed you to be compassing Ugo's death in your thoughts ! 
But you would certainly be scarcely human had you never 
allowed yourself to think that he is, after all, mortal like the rest 
of us^ and that an accident or an illness might put you in his 
place. Nor would you be altogether natural if you did not, with 
your views of life, sometimes think that you could derive more 
enjoyment out of that place than Ugo does. I should not 
believe you if you declared to me that you did not sometimes 
think so ! " 

Fabrizio laughed. " Then," he said, " I will not attempt to 
deny it ! Can you blame me if my view of enjoyment of life 
differs from Ugo's?" 

"I?" returned Countess Vitali. "To whom do you say it? 
Certainly not But do not let us talk any more about it As to 
Ugo, well, he is strong, far more so than you, my friend. I am 
afraid you must be patient ! " 

" I should be an imbecile to allow myself to think seriously 
about the matter," said Fabrizio. " At any moment," he added, 
laughing, " you may cause the accident." 

"//" exclaimed Cristina. 

" But, of course ! you may be the cause of an accident that 
would make me no longer Ugo's heir-presumptive. I should say 
that it is a mere question of time ! " 

"That," observed Cristina, "is scarcely a subject for con- 
fidences. Do you know that it is nearly half-past six ? and here," 
she continued, " comes Ugo, so I think you will agree with me 
that it is quite time we changed the topic of conversation. You 
have missed a friend this afternoon, Ugo," Cristina said to her 
husband when he joined them ; " the San Felice has been here. 



TEMPTATION 69 

and was very much annoyed with you for being out We are to 
breakfast with her on Tuesday, Fabrizio and I, and you are to 
come too." 

"And no excuses, at any rate on your part, will be received 
by the duchessa," said Fabrizio. " You are evidently au mieux 
with the lady." 

"Tuesday? " repeated Ugo — " let me think — ^yes, Tuesday. I 
can go quite welL" 

"That is very fortunate," observed Cristina — "you are so 
seldom disengaged in the mornings." 

"Yes," answered Ugo, " it is very fortunate. Monday I have 
a meeting in Viterbo, and Wednesday there is the hiring of the 
reapers. And how was the duchessa? You had not met her 
before, Fabrizio, had you? You ought to get on well together — 
did they, Cristina ? " 

Cristina shook her head. "You must ask Fabrizio," she 
said. " If you ask me, I should say only moderately well ! " 

"Ab," replied Ugo, "she is not always very communicative to 
strangers, but on Tuesday you will see how clever and agreeable 
she can be. I am very sorry to have missed her this afternoon 
Cristina, is it not nearly dinner time? I am very hungry. 
What have you two been doing all the afternoon ? — talking about 
books, I suppose. Ah, Fabrizio, you wiU find the San Felice 
worth talking to ; she is a great reader, and knows all the people 
best worth knowing in Italy — and in Europe too, I believe." 

" Dinner will be ready in a short time, Ugo," said Cristina, 
somewhat abruptly. 

"Meglio cosi," said Count Yitali; ^'I must go and change 
my clothes, I suppose. I wonder why it is that we should need 
to change our clothes because we are going to eat something." 

"It is one of the disadvantages of marrying a wife," re- 
marked Cristina, and her husband burst out laughing, while 
Fabrizio glanced at her and smiled. 



CHAPTER VIII 

npHAT evening, when Fabrizio retired to his own room, he 
^ felt less disposed towards sleep than usual. He tried to 
read, but his thoughts resolutely declined to be forced to con- 
centrate themselves on his book. Do what he would, they re- 
verted to the conversation he had with Cristina that afternoon 
after the Duchessa di San Felice had left them. Needless to 
say, he had entirely dismissed from his mind the bad omeo 
which had disturbed his equanimity on the first night he had 
passed in Palazzo Vitali. The crucifix above his bed had been 
replaced in its original position, presumably by a devout house- 
maid, and Fabrizio had not attempted to remove it As to 
Donna Giulia, she had certainly not given any signs of a desire 
to revisit her apartment ; and Fabrizio, if he thought about her 
at all, merely connected her in his mind with the ignorant folly 
of those who could seriously believe that the dead were anything 
else but dead and resolved into nothingness. All the same, the 
vividness of his dream that night he had been weak enough to 
pass on the sofa instead of in his bed remained curiously im- 
pressed on his memory, and he sometimes wondered at the 
persistency with which it would return to his mind. 

To-night, however, very different thoughts were rioting through 
his brain. Never until that afternoon had Cristina spoken so 
openly of the unsatisfactory conditions of her married life ; and 
never before had Fabrizio found his cousin's wife more attractive 
than when she had given him what he had every reason to 
believe was her full confidence. This confidence had flattered 
his vanity, fbr it was evident Cristina placed him on a very 
different level intellectually from that upon which she con- 
sidered her husband to stand. 

But Countess Vitali had succeeded in doing more than flatter 
Fabrizio's vanity, which would not, after all, have been a very 

7« 
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difficult thing to da She had succeeded also in arousing his 
sympathy — and this to an extent of which he was as yet unaware. 
He had begun to tell himself of late that it was certainly very 
hard on a woman of Cristina's tastes and ambitions to find 
herself condemned to lead the life of a farmer's wife^ without 
the occupations that a farmer's wife would have. Ugo, no 
doubt, was a buoti diavolo ; and he, Fabrizio, only wished that 
he were half so good a fellow as his cousin ; but, all the same, 
Ugo was a fool He could know nothing about women — ^that 
was clear. Otherwise he would reahse the risk he was running 
in boring a woman Hke his wife to death by compelling her to 
lead a life she hated, and not making any attempt to understand 
her character and temperament. It must be a mere question of 
time before a manage so conducted fell to pieces. Fabrizio, 
like a large number of his conntrymen, had no very lofty ideals 
in connection with women. He had very soon come to the 
conclusion that whoever Cristina might be in love with, that 
person was certainly not her husband. The conclusion had 
neither surprised nor displeased him. It had not even particularly 
interested him, since the situation was an incident of everyday 
occurrence. What did interest him, however, was to discover 
who it might be with whom she was in love ; and the fact of 
being unable to discover that she was in love with anybody 
interested him still more. But one, at least, of Cristina's dis- 
closures that afternoon had surprised Fabrizio very considerably, 
and caused him to wonder whether Ugo was so simple as he 
s^peared to be. The story of the anonymous letter concerning 
the Duchessa di San Felice was at all events strange. Supposing 
its contents to be true, then Ugo's wife might well feel that 
she had another and more serious grievance against her husband 
than the iaxX that he obliged her to lead a very dull and narrow 
existence. Perhaps Ugo might not be such a fool after all! 
For some reason or other, the Duchessa di San Felice might 
not have been able to marry Ugo herself; but that was no reason 
why she should not have allowed him to marry somebody else — 
especially a woman not quite of his own class, who would pro- 
bably be satisfied with her new position, and whom it would be 
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possible to regard more or less as a nonentity. But Cristina 
was not a nonentity ; and if Ugo and the San Felice were really 
carrying out s/ annmodo loro at her expense, they would some 
day find that she was doing the same thing at their own. But 
Ugo, Fabrizio said to himself, must be a fool in other ways. 
Was he blind to his wife's beauty ? — and could that beauty, full 
blooded and voluptuous as it was, be compared with the more 
refined charms of the San Felice? Cristina might not be high- 
bred. Indeed, when Fabrizio had seen her side by side with 
the Duchessa di San Felice, he had realised more than ever that 1 
she was not so. But if men only found pleasure in women who 
were high-bred, there would be far fewer complications in the 
world, and more virtue. 

The night was still and warm; and Fabrizio, who had been 
staring for some time at the open pages of his book, rose from 
his chair and went to the window. There was no moon now, 
and the nightingales were challenging each other to a tournament 
of song in the deepest shadows of the gardens. The air was 
heavy with the scent of orange-blossom, of roses ; and a night- 
fiowering creeper, hanging from a tall cypress tree under the 
house, wafted the perfume of its waxen-white blossoms into the 
room. The sensuousness of the scene was not without its effect 
on him. The train of thought in which he had been indulg- 
ing had been of an impersonal nature ; but, as he stood by the 
window, the spell of the summer night, with its hot fragrance 
and passionate song of the nightingales, was cast over him. His 
thoughts, impersonal no longer, began to dwell upon Cristina's 
beauty ; and for the first time he became conscious that admira- 
tion of her beauty and curiosity as to her character had given 
place to desire. He turned over in his mind all that Cristina 
had said to him concerning her husband, and much that had 
hitherto puzzled him seemed now to be clear enough. Given the 
opportunity of not being so, would Cristina be faithful to her 
marriage tie? Fabrizio, as he asked himself the question, had 
already answered it ; and the answer sent the blood leaping more 
quickly through his veins. If Ugo were such a fool as not to be 
able to understand the woman he had married, some other man 
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would certainly benefit by his folly. Some other man ! Fabrizio 
started, and turned hastily from the window. His own thought 
seemed to have been put into words by a voice not his own, a 
voice he had heard before but could not identify. So cleariy it 
had sounded in his ear, as though spoken by some one at his 
dbow, that for an instant he almost expected to find that he was 
not alone in the room. Then, seeing nobody, he came to the 
conclusion that he must unconsciously have uttered his thoughts 
aloud. The interruption to his meditations turned the current 
into a less dangerous channel. Whoever the other man might 
eventually be, it was absurd to suppose that he himself could be 
that individual. He was the last person in the world who should 
take advantage of Ugo's incapacity to understand his wife's nature. 
He had not come to Palazzo Vitali to make love to his cousin's 
wife, but with a very different object in view, and a comparatively 
harmless one. The influence which Cristina's beauty was be- 
ginning to exert over him must be checked ; and he must watch 
himself, lest sympathy might kindle into passion before he 
realised the fact. Moreover, he, Fabrizio, and not Ugo, would 
be the fool if he allowed himself to fall in love with Cristina. 
Calmly considered, it would be entirely to his advantage were 
Cristina to become an unfaithful wife. Ugo might separate firom 
her, but he could never marry again during her lifetime. In this 
case, at all events, the fact of there being no divorce in Italy was 
a distinct blessing, though the pandering to the superstitions of the 
Vatican by the Government in not bringing in a divorce law was 
a subject on which Fabrizio held the strongest views. No ! if 
there were to be divisions and possible scandals, it was obvious 
that, for his own future advantage, he must not be the cause of 
them, however agreeable it might be to be Cristina's lover. It 
was strange, Fabrizio thought, that Cristina should have questioned 
him as she had done concerning his feelings as to the position he 
occupied as Ugo's heir-presumptive. No doubt, however, it was 
mere curiosity that had prompted her to do so ; and after all, she 
had prefaced her questions by the admission that it would not be 
natural had he never thought about his possible inheritance. 
Oddly enough, he had thought but little about it since he had 



74 TEMPTATION 

been beneath Ugo's roof. It had interested him more to study 
his cousm's domestic life through his conversations with Cristina 
than to indulge in dreams and speculations which would either 
never be realised, or only be so when he would probably be an 
old man. But to-night, perhaps owing to Cristina's allusions to 
the subject, his thoughts dwelt with greater insistence on the fact 
that one life only stood between him and comparative riches, as 
well as a title which, although shorn of its former importance, 
was among the oldest in the country. Cristina had certainly been 
right in assuming that, were he in Ugo's place, he would make 
much more of the position. He had been pleased to see that she 
had quickly noted the difference between him and Ugo in their 
respective ways of looking at life; for Fabrizio, who knew no 
other life than that of a section of Rome, prided himself above 
most things on being a thorough man of the world. 

Sleep came late to Fabrizio that night ; but before it did so, he 
had quite made up his mind that it was very necessary to keep 
careful guard over himself, lest he should be tempted to an in- 
discretion which might at the same time turn out to be an 
irretrievable blunder. 



CHAPTER IX 

YITTORIA DI SAN FELICE felt a Uttle ashamed of herself. 
' Her expedition to Palazzo Vitali had been undertaken with 
a distinct object in view ; and that object was not merely to 
perform an act of politeness in calling upon Countess Vitali. 
The duchessa, moreover, was conscious of having told an 
untruth — or rather, of having told only half a truth — ^which was 
qtute as bad and much less courageous. She had not driven 
over to Palazzo Vitali for the sole purpose of congratulating the 
Vitali on their having been left a fortune, and during the whole 
of her visit she had felt irritated that both good taste and good 
manners prevented her from saying so. For the first time in her 
life, perhaps, Vittoria had not only condescended to listen to 
gossip, but also to allow herself to be afifected by it to the extent 
of taking steps personally to ascertain how much, or how little 
of that gossip might be true. People had called at the Villa 
Falconara apparently to express their surprise that Count Vitali 
should have no misgivings as to the wisdom of leaving his wife 
to pass the greater part of her time alone with his cousin — st. 
young man of whom nobody at Viterbo had heard before. 
Vittoria di San Felice did not in the least care whether her 
visitors were surprised or not, and had conveyed to them her 
indifference in a manner that was unmistakable, though leaving 
nothing to be desired on the score of politeness. Nevertheless, 
she had been obliged to own to herself that she was not in- 
different For some months she had suspected that Ugo's marriage 
was not the ideal alliance she had hoped it would prove. The 
Villa Falconara, though some six miles distant from Viterbo, 
was dose to an outlying part of the Vitali property ; and Ugo, 
when his business took him that way, would occasionally ride 
round by the duchessa's abode in order to pay her a visit. It 
had not needed a woman's quickness of perception, of which she 
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had something more than her share, to enable the Duchessa di 
San Felice to come to the conduson that her friend Ugo had not 
found all he had expected in matrimony. Needless to say, Ugo 
had never complained to her of his wife. He had, on the 
contrary, complained rather of himself, holding himself re- 
sponsible for the change he observed in her, inasmuch as the 
life he was able to provide her with had apparently ceased to 
satisfy her. Vittoria had agreed with him that the absence of 
the interests which children would have brought into Cristina's 
life was a very unfortimate afiair. But she had agreed with him 
on no other point She could not bring herself to sympathise 
with Countess Vitali's discontent with her life and surroundings, 
the more so since these, after all, were very much better than 
her birth could have given her any right to expect would fall to 
her lot Vittoria di San Felice, rightly or wrongly, considered 
that it was no affair of hers to open Ugo's eyes to the obvious 
£act that his wife was ambitious to see, and still more so, perhaps, 
to be seen by the fashionable world. His evident inability to 
realise that any hfe could be more satisfying than his own had 
long been a characteristic trait in Ugo Vitali's nature that 
Vittoria had always admired, even if she had sometimes been 
secretly amused at it She had seen enough of the world to be 
able to appreciate simplicity and single-mindedness when she 
came across such idiosyncrasies. They were rare qualities in 
most countries ; and, as she was well aware, rarer still in her own. 

So, when Ugo Vitali had consulted her as to what he could 
do to make his wife more like her former self, Vittoria had not 
suggested that he should let her see more of the world. The 
former self alluded to by Ugo she suspected now to have been a 
purely artificial self — ^assumed by Cristina for obvious purposes. 
If she were to play into Cristina's hands by advising Ugo to 
gratify his wife's ambitions, Vittoria felt that in all probability she 
would only be instrumental in bringing about more serious 
trouble in the future. 

The remarks which had been made to her during the last few 
days, however, had caused Vittoria to wonder whether the world 
might not be a safer place for Ugo's wife than Palazzo Vitali. 
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For a good-looking woman to be thrown upon the society of a 
young man all day and every day was a position certainly not 
devoid of risk ; and that the young man in this case happened 
to be a cousin made it all the more dangerous. 

And so Vittoria di San Felice, not without doing violence to her 
feelings, had decided to try to find out for herself how matters 
stood at Palazzo Vitali, and had sacrificed her pride to her friend- 
ship for Ugo and her genuine interest in his domestic happiness. 

As she drove her pair of strong, black cobs back to Villa 
Falconara, the Duchessa di San Felice felt that her visit had not 
been a success. She came away with few impressions, but with 
plenty of suspicions. Perhaps the deepest among her impres- 
sions was that Fabrizio Vitali was a detestable young man, with 
an air of petit maitre about him that particularly annoyed her. 
Vittoria, knowing herself to be a difficult person where new 
acquaintances were concerned, always tried to be charitable. 
She wondered whether she should hke Fabrizio better when she 
had seen more of him. The worst of it was that he was 
certainly good-looking — in his way. That way was not Ugo's ; 
but this fact would only increase the probability of complications. 
Bat the most doubtful feature in the whole business, the duchessa 
thought, was the philosophy. Amateur philosophy was apt to 
bear fruits as embarrassing as they were unexpected, when 
studied by dilettanti of opposite sexes. Vittoria, dexterously 
flicking a horse-fly from the neck of one of her cobs with her 
whip, smiled as she thought of Cristina and Schopenhauer. 
It was extremely improbable that the gossips of Viterbo had 
ever heard of Schopenhauer ; but that, after all, was an accident 
niiich was not likely to affect their opinion as to Count Vitali's 
rashness in leaving his wife all day in the companionship of a 
second cousin. 

On the whole, Vittoria felt, she was not very much the wiser 
than she had been when she was driving to Palazzo Vitali. 
She had not, of course, expected that, always supposing there to 
be anything between Cristina and Fabrizio, they would give them- 
selves away to a stray visitor. Nevertheless she had trusted to 
her woman's wits to enable herself to form some idea of the 
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terms on which they were with one another. Cristina's manner 
had completely baffled her ; and, on reflection, Vittoria had an 
uneasy sensation that Countess Vitali had divined the primary 
motive for her visit and had been engaged in the annoying 
occupation of laughing in her sleeve. 

The satirical smile she had noticed on her face when Cristina 
had declared that her husband would certainly not make any 
excuse as to being unable to breakfast at the Villa Falconara had 
puzzled her, and the look cast at Fabrizio Vitali which had 
accompanied that smile had puzzled her still more. Could it mean 
that the excuses would come from Countess Vitali and Fabrizio, 
and that Ugo would be sent over to Villa Falconara by himself? 

At this stage of her reflections Vittoria told herself that she 
was becoming too suspicious. She was already angry with 
herself for having gone to Palazzo Vitali that afternoon, for, when 
all was said and done, it would be no aflair of hers if Countess 
Vitali should choose to behave ill by her husband. 

She received no excuses, however, from Palazzo Vitali, but 
only a note from Cristina saying that she and Fabrizio would 
drive over to Villa Falconara in time for breakfast, and that Ugo 
would probably arrive before them, as he would be riding. 

Villa Falconara was a good specimen of those palatial dwellings 
erected in the fifteenth and sixteenth centuries, so often to be 
found in the country districts of Italy, and which, shorn of 
their original splendour, present a melancholy, though always 
picturesque appearance. As Vittoria di San Felice had told 
Fabrizio, the villa had been one of the residences of the 
Maidalchini family, so closely allied with the Pamphili Pope, 
Innocent X., whose brother had become the second husband of 
the formidable Donna Olimpia Maidalchini.* The house, a 
great square pile of four storeys, absolutely devoid of any archi- 
tectural features, stood on rising ground and at the edge of a tract 
of macchia which had once been forest, and which still contained 
solitary oak trees of respectable girth and age, groves of gnarled 

* It is perhaps not generally known that Donna Olimpia Pamphili was the 
widow of Paolo Nini of Viterbo, whose large fortune she brought to the 
Pamphili family. 
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ilex and stunted cork trees, and here and there a spreading stone 
pine with its umbrella-like top. 

If the Villa Falconara was not a beautiful structure externally, 
its interior, or at all events that portion of it in which the 
Duchessa di San Felice lived, was both stately and comfortable — 
a rare combination in an Italian mediaeval coimtry villa. Not- 
withstanding the size of the rooms, they conveyed no sense of 
dreariness or neglect, such as so often depresses the visitor 
to similar places in Italy. The apartments which Vittoria di 
San Felice inhabited were as luxuriously furnished as any 
great English or French country house of the present day. 
Palms and masses of flowering plants tastefully distributed 
effectually counteracted the stiffness inseparable from most 
very large rooms; while books and reviews, of all kinds and 
nationalides, gave them the air of being lived in and not merely 
used on special occasions of ceremony. 

The Duchessa di San Felice was often quoted as being a very 
extravagant woman ; and, by those of her compatriots of a more 
old-fashioned school, was sniffed at as being altogether too foreign 
in her ideas of what was necessary to make life comfortable. 
Vittoria, fortunately, had a very good income for a single woman, 
and she saw no particular reason why she should not live her life 
as she chose; or why, disliking ugliness in all its forms, she 
should not have pretty things about her. The drawing-room of 
Villa Falconara, where Vittoria di San Felice was awaiting the 
anrival of her guests from Palazzo Vital! that Tuesday on which 
she had invited them, bore ample testimony to the tastes of its 
owner. Beautiful specimens of old Italian furniture, and valuable 
pictures, more than one among which were known to the 
ubiquitous buyers for American millionaires, were so arranged as 
to harmonise with more modern surroundings. Vittoria was 
wont to say that flowers and books were the great peace-makers 
between objects of furniture inclined to swear at one another, and 
perhaps she was not mistaken. 

The windows of the drawing-room opened on to the garden, 
and green awnings outside them tempered the fierce midday 
glare into a soft, subdued light, while the splashing of a fountain 
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was pleasantly suggestive of coolness. The Duchessa di San 
Felice was not alone. A priest was sitting in the comer of a sofa 
a short distance from her. He was an old man ; and, except 
for a shrewd but at the same time benignant countenance, 
insignificant-looking enough, differing only from the usual t3rpe of 
Italian cleric in that he was scrupulously dean both in person and 
attire. 

Sitting cross-legged, a pair of neat shoes with shining silver 
buckles were visible beneath his soutane. His frail, nervous 
hands were lightly touching each other at the finger tips which 
every now and then separated and came together again with an 
almost rhythmical movement as he listened to Vittoria di San 
Felice, while occasionally his eyes twinkled humorously. 

"Sicuro," the duchessa was saying, "you are a buffer, Don 
Basilio — nothing in the world but a buffer — for the next few hours, 
ben' inteso ! That is why I asked you to breakfast to-day. You 
do not mind — ^no ? " 

" Altro ! " replied the priest. " It is my usual employment, del 
resto," he added drily. 

" Your usual employment ? " repeated Vittoria. 

" Certainly. A priest, you know," and Don Basilio paused. 

Vittoria laughed. " Ah," she returned, " I understand. But in 
this case I do not see who plays the rdle of Domeniddio. But 
seriously, Don Basilio, I am very grateful to you for coming. 
During breakfast, of course, it does not matter. But afterwards, 
Vitali will not want only to talk to his wife — and I — well, I do 
not think that I want to talk only to that young man — you 
understand ? " 

Don Basilio's finger tips tapped each other more quickly. 
" Perfectly," he replied. 

" I think he is a detestable young man," observed the Duchessa 
di San Felice meditatively ; " I am not sure, but I think so. He 
talked nonsense." 

" Cara duchessa," remarked the priest, " if he is only a detest- 
able young man because he talked nonsense — " zxA he shrugged 
his shoulders without completing his observation. 

" Intellectual nonsense," proceeded Vittoria. 
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Don Basilio smiled He had known the Duchessa di San 
Feiice from the time of her marriage. Having been diaplain to 
the old duke, Vittoria's father-in-law, he had continued to hold 
the same position in the San Felice establishment ever since. 
Being also the parish priest of a village on the San Felice 
property near Villa Falconara, he did not live in the house ; but 
every m<Mming he said Mass for the household in the chapel of 
the villa. Nobody, probably, knew Vittoria di San Felice more 
intimately than did Don Basilio ; yet he was not her confessor. 
Independent in her religion as in most other matters, Vittoria 
preferred to keep her confessor in Rome rather than in her own 
house. A sincere Catholic, she had at the same time not the 
slightest intention of being managed by priests, and still less so 
by any individual priest Don Basilio, being a sensible man, had 
never resented the arrangement Indeed, he was the first to 
recognise the advantage of not knowing more of the Duchessa di 
San Felice's spiritual business than she thought fit to tell him. 
His affection for her was that which a father might have for a 
daughter, and to this affection was added a profound respect 
Don Basilio had been with the Duchessa di San Felice in the hour 
of her bitterest trial and her most crushing sorrow — ^when the 
news had been brought to Villa Falconara that her husband's 
sailing boat had been lost with all on board but one of the crew. 
Such moments b^et intimacy of the deepest and most sacred 
kind. When they beget respect as well, they are the foundations 
of the surest friendship the world can know. 

If Don Basilio smiled at Vittoria's last observation, it was 
because he knew how impatient she was of all jfioses, and of the 
intellectual ^se in particular. '* What kind of intellectual non- 
sense ? " he asked : ** there are so many varieties." 

**He is giving the Vitali lessons in Positivist philosophy," 
answered Vittoria. 

Don Basilio raised his eyebrows. "And Count Vitali? "he 
adfced briefly. 

•* Count Vitali looks after his estate." 

•* He would do better to look after his wife," observe4 Don 
Basilio, 
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" So I should like to tell him," said Vittoria. " But that is one 
of the many things one cannot say, even to an old friend. Indeed, 
it would be easier to say it to a stranger than to a friend." 

"A curious woman," said the priest pensively. 

"Are you alluding to the Vitali, or to me?" asked the 
duchessa. 

Don Basilio laughed. "To Contessa Vitali, of course!" he 
replied. " God forgive me if I am uncharitable," he continued, 
" but, whenever I have met that woman, I have felt myself to be 
in the presence of something evil. I have never been able to 
understand why Vitali married her." 

Vittoria glanced at him with an amused look on her face. 

" Caro Don Basilio," she remarked quietly, " if you had been 
able to understand it, you would probably not be dressed as you 
are!" 

Don Basilio spread out his hands with a rapid gesture. " Oh, as 
to that, of course ! " he said. " But there are other things which 
a sensible man looks at when he takes a wife. Ma via! one 
knows that where women are concerned argument is impossible." 

Vittoria looked at him attentively. "You think the Vitali a 
bad woman ? " she asked. 

Don Basilio shook his head. "I should be sorry to say that," 
he replied. 

" But if you feel about her as you said just now ? *' 

" She may have evil in her and yet not be a bad woman. We 
have all of us evil in our natures ; it is only when we let the evil 
conquer us that we become bad." 

Vittoria was silent Although she had done her best in a quiet 
and unobtrusive way to combat the prejudices she knew to exist 
against Cristina, she had never found her simpatica. She had, 
when in Countess Vitali's company, always felt herself to be in the 
presence of a woman whose education was superior to her breed- 
ing ; but of all people Vittoria di San Felice was the last to look 
upon this as an offence. She had never, all the same, felt the im- 
pression with regard to Cristina to which Don Basilio had con- 
fessed ; and, knowing Kim to possess that charity and large-minded- 
ness which so often are the gift of advanced years, she could not 
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but wonder what it was that he had observed in Countess Vitali 
to create so sinister an impression upon him. 

In the midst of her reflections, the double doors at the end of 
the room opened and a servant announced Count and Countess 
Vitali. Vittoria rose to meet them, and presently introduced 
Fabrizio to Don Basilio. 

" I drove with Cristina and my cousin," explained Ugo. " It 
was really too hot to ride, as I had intended. You see, duchessa," 
he added, smiling, "that I have not sent you an excuse ! " 

'' I suppose you could not invent one that you thought the least 
likely to be believed 1 " returned Vittoria. " You must have had 
a terribly hot drive," she continued to Cristina. " I am so glad 
you have brought your cousin : after breakfast he must go over 
the villa, and when it is a little cooler we can go into the gardens. 
You can sit and talk to Don Basilio, Vitali, as you know the 
place as well as I do ; so you need not be victimised." 

A few minutes later, breakfast was announced, and Vittoria told 
Don Basilio to give Countess Vitali his arm and lead her into the 
room where it was served. '' Your cousin must take me," she added, 
addressing Ugo, " as I do not regard you in the light of a visitor." 

The breakfast itself was as excellent as the best of French 
cooking could make it ; and very different in its refinement from 
the dishes alia casalinga served up at Palazzo Vitali. This 
difference was certainly not lost on either Countess Vitali or 
Fabrizia Cristina, indeed, observed everything minutely. The 
excellence of the food seemed to be enhanced by its siuroundings. 
Roses delicately arranged, and chosen from one variety only, 
decked the table; while all its accessories — china, plate, linen, 
glass — were soignies to the last degree. 

Vittoria di San Felice was an admirable hostess at all times ; 
and to-day she succeeded, without any apparent effort, in making 
the conversation during the progress of the meal purely general^ 
skilfiiUy directing it into such channels as should be free from any 
hidden rocks. 

Breakfast over, she took Fabrizio's arm again, and led the way 
to a room which she used as her own sitting-room, where the 
servants presently appeared bringing coffee, cigars, and cigarettes. 
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Motioning Fabrizio to sit near her, she drew his attention to 
the celling of the room. ** It was painted by Pietro Berrettini da 
Cortona,** she said to him; '*he painted the trescoes in the 
Palazzo Pamphili in Rome for Innocent X., and no doubt was after- 
wards sent here by the Pope to execute work for the Maidalchini. 
That," she added, pointing to the central figure among a group of 
allegorical personages, " is said to be a portrait of Donna Olimpia, 
whose room this is supposed to have been, though what grounds 
there may be for the tradition I do not know." 

"And does Donna Olimpia haunt Villa Falconara, as her sister 
is said to haunt Palazzo Vitali ? " asked Fabrizio laughingly. 

" Vitali ! " Vittoria called to Ugo, who was engaged in light- 
ing a cigar at a little silver spirit-lamp. "Why did I never 
know that you kept a ghost at Palazzo Vitali ? What does your 
cousin mean ? " 

" Did you never hear that Donna Giulia is said to walk through 
the rooms on ihtpiafto nobile ? " asked Ugo Vitali. " Don Basilic, 
I am sure, knows the story — ^as he knows all the folklore of the 
district," he continued. 

Don Basilio nodded. " Sicuro," he said, " the people declare 
that she comes back, poor soul, to revisit the scene of her crime. 
As to Donna Olimpia, if she has the same punishment, perhaps 
she returns to her Roman palace, or to the Vatican, or perhaps to 
the house in Orvieto where her terrible death found her alone 
with the remnants of her gold." 

Fabrizio looked at him with a sarcastic smile on his lips. 
" You speak as though you believed in the possibility of such 
tales, reverendo ! " he observed. 

Don Basilio shrugged his shoulders. " The spirits of the two 
ladies are not in my keeping," he replied. " As to possibility, 
or impossibility, I am no judge. With God all things are 
possible." 

Vittoria di San Felice put her coffee cup down on a little table 
beside her and rose from her chair. " I will take you through 
the rooms," she said to Fabrizio, " and we will leave the others here 
to smoke. There are a few good pictures, if you care for such 
•things." 
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Fabrizio could do nothing less than accept his hostess's offer, 
though he would have preferred to embark on an argument with 
the priest Vittoria, however, was determined to prevent any such 
discussion as would have infallibly been the result had the subject 
been pursued ; moreover, she had her own reasons for wishing 
to improve her acquaintance with Fabrizio. After having shown 
her guest one or two of the principal pictures the villa contained, 
the Duchessa di San Felice had rapidly come to the conclusion 
that art in any of its branches did not appeal to him. 

^I gather, Signer Vitali, that you are what is called a free- 
thinker, are you not ? " she said to him somewhat abruptly, seat- 
ing herself as she spoke under a replica of the misnamed 
Antinous in the Capitol, which stood at the end of a gallery con- 
taining a small but valuable collection of sculpture. 

" To be frank, yes," answered Fabrizio. " I hope," he added, 
•* that you are not scandalised, duchessa ? " 

Vittoria looked at him — more critically, certainly, than she was 
aware was the case. " Of course not," she said quietly. " Why 
should I be scandalised? It is a great thing to be able to 
think at all ! Many people do not take the trouble to learn how 
to do it. I suppose, then, that you believe in nothing. I mean 
in no future state." 

^ Precisely. The present is all that I find myself able logi- 
cally to believe in. Anything else must rest upon theory." 

"And you have studied those theories, of course, and have 
found them to be untenable. I always think that position must 
be a most enviable one. You must feel perfectly contented, 
perfectly secure. Nothing that you do, or do not do, can make 
any difference, except, perhaps, for an uncertain number of years 
or fractions of years. Yes ; it is decidedly an enviable position for 
those who can arrive at it 1 " 

" But everybody can arrive at it 1 " exclaimed Fabrizio. " The 
first step," he continued, " is the most difficult. It is always a hard 
thing to free oneself from superstitions that one has been taught 
from childhood." 

"Ah," said Vittoria di San Felice quickly, "you experienced 
that hardship ? " 
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**Oh yes,** replied Fabrizio Vitali carelessly, "I suppose 
most people experience it. Besides, I have a mother who is very 
devout. Of course, until I grew up I pretended to believe, 
in order not to distress her. But one cannot keep up that 
kind of thing later in life, however much one would like to 
do so." 

Vittoria looked at him curiously, but she made no remark. 

'*I can see that I have shocked you, duchessa,'' Fabrizio 
continued, as the pause became somewhat prolonged. " But, 
surely, it is better to be an honest disbeliever than to pretend to 
believe what is repugnant to one's own common-sense ? I know 
plenty of men who pretend to be Catholics, and who go to 
confession and make their communion merely to please their 
families and to be well with the priests; while in reality they 
regard the whole business as a farce, concerning which it is not 
worth while to make a disturbance." 

"I am not in the least shocked," said Vittoria: "as I 
observed before, why should I be so ? These are questions each 
one of us must settle with his or her own soul — and if you lose 
yours, signore, that must be exclusively your affair and not mine ! " 

Fabrizio laughed. " That is a logical way of putting it," he 
returned. "Most people, duchessa, seem to think themselves 
responsible for the souls of others, and make themselves objection- 
able accordingly. When one has learned to disbelieve in the 
myth of the human soul, however " 

"Yes?" said Vittoria interrogatively. 

"Things become much simpler," concluded Fabrizio, a little 
confused by his hostess's interruption, and fully conscious of the 
weakness of his conclusion. 

"I suppose so," observed the Duchessa di San Felice. 
" Nothing makes life so complicated as a sense of responsibility. 
It is bad enough to feel responsible for the present welfare of 
other people's bodies — and as to responsibility for the future 
welfare of their souls ! — but you, of course, feel none. You could, 
for instance, do a person a great wrong, or cause another to do a 
great'wrong, without being troubled by any sense of responsibility 
in the matter." 
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" No, no ! " exclaimed Fabrizio, " that, forgive me, is not a fair 
way of putting it ! Disbelieving in a future life, and, therefore, 
in the human soul, does not imply irresponsibility towards our 
fellow-creatures in the only life we have any reason to suppose 
that we shall share in common, but quite the reverse. You 
would reduce pure philosophy to pure selfishness, duchessa 1 It 
is, on the contrary, your Christianity that is the most selfish creed 
the world has ever known. What unspeakable horrors have not 
Christians in all ages inflicted on their fellow-creatures, simply as 
a result of believing human beings to possess an immortal 
soul destined to future reward or punishment?'' 

" But you recognise a distinction bet]|een right and wrong — I 
mean, morally speaking ? " 

" Of course ! they are terms in which to express that which is 
beneficial and that which is injurious to our social organisation. 
In this sense we have, each of us, responsibility for our actions, 
not so much towards the individual as towards society at large." 

Vittoria rose from her seat, and began to walk slowly through 
the sculpture gallery. " We are getting into very deep waters," 
she said with a smile. '* I cannot agree with you, and presently I 
will show you why. We do not know each other well, but, all the 
same, perhaps you will forgive me if I allow myself to ask you a 
question. It might be an impertinent question, if I wanted an 
answer to it, which I do not 1 " 

"Signora duchessa," replied Fabrizio — "per caritk 1 ask me 
anything you choose, and, if I am able to answer your question, 
I will do so willingly ! " 

Vittoria di San Felice shook her head. " No," she said, " it 
needs no answer. Some day, perhaps, you will have to ask it of 
yourself, and answer it for yourself. Have you ever been face to 
feice with a great crisis in your life — a great temptation, or a 
great sorrow ? If you have been so, and if you had no faith in 
a future existence — no ideal beyond that of a mere opportunism, 
you must be endowed with an exceptionally strong nature not to 
have succumbed under the trial." 

"I should hope," began Fabrizio eagerly. 

Vittoria checked him with a little gesture of the hands. " Do 
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not make my question an impertment one,'' she said, smiling. 
'' Remember that I stipulated for no answer ! Do you see that 
Hermes?" she continued. " It was found in sinking a well on a 
tenuta near Capua, and is of the best period of Greek sculpture. 
A London dealer makes me offers for it regularly twice a year, on 
behalf of a client" 

''And you cannot come to terms ?" asked Fabrizia 

Vittoria di San Felice looked over his head at the Hermes. 
" I do not answer the letters," she said coldly : '' but apparently, 
in certain matters, it is not easy to teach English and American 
millionaires good manners, or good taste ! Shall we rejoin the 
others ? " ^ 

On returning to Vittoria's sitting-room, sounds of children's 
laughter reached their ears through the open doors, and they 
found Ugo Vitali engaged in romping with her two little boys. 

"fiirbonil" she said laughingly, as they rushed up to her, 
" who told you that you might come here ? Vitali, you spoil my 
children disgracefully 1 They always find out when you are here, 
and behave badly in consequence." 

The boys, aged nine and seven respectively, showed no 
inclination to take their mother's remonstrances seriously, and 
neither, for that matter, did Count VitalL 

"We are going into the garden presently," he said, "to sail 
boats on the lake ; in short, we are going to amuse ourselves very 
much." 

"What have you done with Miss Wilson?" asked Vittoria, 
speaking in English. 

" Her stomach hurts her," replied the younger of the two. 

"She has an indigestion," corrected the other, casting a 
triumphant look at his brother. 

" Hush, Livio ! " exclaimed Vittoria, repressing a laugh. " How 
often have I told you that one does not talk of stomachs in 
English ? They will translate their Italian idioms into English," 
she added to Cristina, "and the results are sometimes embarrass- 
ing when their governess is present She is a good soul, and 
thoroughly to be trusted, but she has an indigestion once a week. 
She says it is the cooking, though I order roast mutton for her 
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whenever it is to be had, for I know that the English of a certain 
dass are miserable if they cannot eat mutton. Next year I most 
get a tutor for the boys." 

"It is better when they suffer from the stomach and not from 
the heart/' observed Don Basilic gravely ; "a little magnesia, and 
everything passes well ; whereas " 

" But, Don Basilio 1 " interrupted Ugo, laughing. " Is he not 
more incorrigible than Livio, duchessa? " 

"A great deal more incorrigible," replied Vittoria. "What 
shall we give Don Basilio as a punishment, Livio ? magnesia, or 
mutton ? " 

" Or Miss Wilson ? " added Ugo. 

"You are worse than either of them, Vitalil" exclaimed 
Vittoria, laughing. ** And the punishment he suggests is out of 
all proportion to the offence," said Don Basilio, his eyes still 
twinkling at his little joke. 

Cristina Vitali had moved away from her husband and the two 
children, and was turning over some books lyii^ on a table at the 
farther end of the room. 

" Ugo seems very devoted to children," observed Fabrizio, who 
had joined her. 

"So it appears," replied Countess Vitali indifferently. "I 
never know what to say to children," she added ; " they bore me. 
Having none of my own, I cannot be expected to take much 
interest in those of other people." 

" Then, perhaps it is as well that you have none of your own," 
said Fabrizio. 

" It is certainly as well for you that I am not likely to have 
any," replied Cristina, in a low voice. 

Fabrizio Vitali could scarcely repress a start of surprise. It 
was an admission of considerable moment to him, for he had 
never expected to know definitely what his chances of succeeding 
to the Vitali possessions might be. For an instant or two he 
lenudned almost bewildered, and even shocked, at Cristina's 
disclosure. It seemed to be carrying the confidence which, as 
he had repeatedly assured her, was the natural outcome of their 
mutual sympathy, a little too far. Moreover, there was a certain 
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qmicism about the remark, a certain brutality, indeed, which gave 
him a sudden feeling of repulsion. Involuntarily he glanced 
across the room to where the Duchessa di San Felice was sitting, 
her arm round her younger boy, who had clambered on to her 
lap. Possibly Countess Vitali followed his glance, and at the 
same time divined the thought that passed through his mind ; for 
her eyes contracted and her brow lowered in the sulky frown of 
the angry ciociara model she was said to resemble. The expres- 
sion passed quickly, however, to be succeeded by a rapid and 
furtive look at Fabrizio, who stood by her side in silence, not 
knowing how to answer her. 

" You think I ought not to have said that," she said, almost 
beneath her breath — " that it was not womanly ? I do not know 
what impelled me to say it. Perhaps the feeling that you might 
be glad to hear it made me forget that one must not always speak 
one's thoughts aloud ! What did the San Felice talk to you 
about ? " she added, with a sudden change in the tone of her 
voice, as though to intimate that she wished to change the subject. 

Fabrizio hesitated. " She showed me some of the pictures," 
he said, "and we talked of various things." 

" Of Ugo and myself, for instance ? " 

" No, indeed ! she never mentioned either of you. I am sure 
that the San Felice is a good woman, though evidently a strong 
Catholic, notwithstanding her liberal ideas." 

"Did she preach you a sermon on your infidelity to the Church?" 
asked Cristina sarcastically. 

Fabrizio was about to reply, when Vittoria came towards them. 
" Please forgive me," she said to Cristina. " I am afraid the boys 
have been tiresome ! I did not mean them to appear so soon, 
but they escaped from the schoolroom when they heard your 
husband was here. He has a very demoralising effect upon them, 
contessa, as I always tell him." 

" They are very handsome boys, duchessa," said Fabrizio. 

" Do you think so ? " replied Vittoria ; and then she added 
with a smile, " They are my responsibilities." 

By this time Count Vitali and the two boys had already escaped 
into the gardens, whither Vittoria proposed that they should be 
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followed; "otherwise," she said, "they will all three begetting 
into mischief." 

The gardens of Villa Falconara, unlike those of Palazzo Vitali, 
were carefully and well kept up. It was still too hot, however, to 
remain for any time in the flower-garden, which was a long 
parterre immediately beneath the house, a double flight of broad 
marble steps leading down to it from the sculpture gallery. Wide 
paths, flanked by orange and lemon trees now in full blossom, 
intersected this parterre^ the formality of which was relieved by 
various fountains, as well as by the blaze of colour of the flower- 
beds and herbaceous borders ; for Vittoria, having been often in 
England, liked to copy English gardens, so far as the difierence 
in climate allowed. 

Groves of ancient ilex trees surrounded this flower-garden, 
among which were shady walks, and avenues guarded by quaint 
leaden statues of gods and goddesses in a more or less mutilated 
condition. In these glades quiet and coolness reigned, even 
during the hottest hours of a summer day. The quiet was broken 
now by the merry shouts and laughter of Vittoria's children, who, 
assisted by Ugo Vitali, were sailing their boats on a piece of water 
lying hidden away in the recesses of the woodt. The surface of 
the pool gleamed white and gold from a floating carpet of water- 
lilies, while blue dragon-flies hawking for insects darted to and firo 
after their prey, flashing like jewels in their setting of sunlight 

On a little island, connected with the mainland by a stone 
^dge, stood a casino, its white walls nearly concealed under a 
inass of climbing roses. Within it was a circular room entirely 
faced with white marble, and this retreat was used during 
the summer months as a place in which Vittoria di San Felice 
often read, or wrote her letters. It was as comfortably fur- 
nished as though it had been inside the villa, and here also 
was a profusion of flowers perpetually renewed by Vittoria's head 
gardener, who knew his padrona's love for them. 

It was to this sanctuary that Vittoria di San Felice brought her 
guests, and from the balcony of the casino they could watch Ugo 
and the boys in a boat engaged in rescuing their sailing-boats 
from shipwreck among the leaves of the water-lilies. 
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'* I believe that Count Vitali is enjoying himself as much as the 
boys are,'' Don Basilio said with a smile. " He certainly under- 
stands how to make children happy," he added, "which is 
a gift I like to see in a man." 

CMstina smiled also, but it was not so genial a smile as 
that of the priest '' Really, duchessa," she observed, " I had no 
idea that my husband was of so domestic a nature ! It is the 
first time, I think, that I have seen him with children." 

Vittoria looked at her a little doubtfully. The words were 
simple enough : perhaps only another woman would have been 
able to detect the traces of a sneer in them. 

" After all," proceeded Countess Vitali composedly, " as Don 
Basilio says, fondness of children — at any rate of other peo{de's 
children — is a gift in a man; and, as you know, duchessa, 
Ugo has no chance of exercising that gift at home." 

" Cara contessa," said Vittoria gently, " let us hope " — ^and then, 
remembering that both Fabrizio and Don Basilio were present, she 
paused abruptly. " My little boys are devoted to your husband," 
she continued, "and I am afraid he would spoil them if they 
were more often in his company. By the way, Signor Vitali," 
she added, turning to Fabrizio, "I promised to show you 
the tree which, quite regardless of the fact that chestnut trees 
do not live for four centuries, is declared to be the original 
one that produced Pope Innocent X.'s miraculous roasted 
chestnuts. You can see it from here," and she pointed to 
a venerable Spanish chestnut standing some little distance 
from the water's edge, the sweeping branches of which were laden 
with prickly balls of vivid green. 

" It would be interesting to be able to repeople Villa Falconaia 
with the Maidalchini for a few hours, and to see how they really 
lived in those days," said Fabrizio. 

"Ah, I often sit here and try to imagine Donna Olimpia, 
and the idiotic nephew with the sheep's face whom she caused to 
be made a cardinal, and all the entourage of the Pope's 
court that she made her own, walking in these avenues and 
planning their intrigues," replied Vittoria. "This very casino in 
which we are sitting was built by Don Camillo Pamphili, Olimpia's 
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son, and doubtless she and the Pope often sat here on the 
occasion of his famous visits to the villa." 

"And my ancestress, Donna Giulia, also," said Fabrizio, 
smiling. " Perhaps," he continued, "it was here that she 
and her husband consulted with the Maidalchini as to the 
best method of getting rid of her lover ! " 

'*No/' interposed Cristina, "I am sure that she thought 
it all out for herself, — in the room you have, Fabrizio, at Palazzo 
VitaH." 

•' Certainly," said Vittoria, laughing, " I had much rather that 
you kept Donna Giulia at Palazzo Vitali ! I do not at all want her 
here, and should be sorry to think she planned her crime in 
my casino. Don Basilio, will you be so kind as to ring on 
the telephone? and when they answer, will you tell the servants to 
bring tea to us here? You will not think of driving back to 
Viterbo until it is a little cooler," she added to Cristina. 
"Id the meantime you and I will go for a little walk, and 
leave your cousin and Don Basilio to discuss Donna Giulia's 
iniqaities together." 
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CHAPTER X 

* * T WONDER," remarked Fabrizio, " that the Duchessa di San 

^ Felice does not marry again." 

It was the day following the visit to Villa Falconara; and 
Fabrizio was sitting in the apartment which, in virtue of a 
dilapidated billiard-table and a few pointless cues, was called the 
billiard-room. Cristina and he had been alone at breakfast, for 
Ugo was absent for the day on business, as he had warned his 
cousin the evening before that he should be. By this time it had 
become quite natural to him to find himself alone for the greater 
part of the day with his cousin's wife. Ugo, it was true, invariably 
returned to breakfast ; but after that meal he would usually dis- 
appear again until shortly before dinner-time. 

It was now nearly a month since he had arrived at Palazzo 
Vitali, and Fabrizio had enjoyed ample opportunities of accom- 
plishing the object for which he had come there, namely, that of 
improving his acquaintance with the relative whose possessions 
might one day pass into his hands. As a matter of fact, however, 
Fabrizio could not truthfully say to himself that he was on any more 
intimate terms with Ugo than he had been at the commencement 
of his visit. From the first, Ugo had treated him with the same 
careless confidence with which any man of a frank and genial 
nature might treat a kinsman whom he had no particular reason, 
apart from the fact that he was a kinsman, to mistrust. Fabrizio 
had soon come to the conclusion that, in the case of a campagnttolo^ 
such as his cousin evidently was, there was not much to know, 
and in this view of Ugo's character he had been confirmed by 
many remarks which Cristina had let fall in the course of their 
conversations together. 

By degrees, and by a mutual consent never openly expressed 
in words, it had become a habit with both Fabrizio and Countess 
Vitali to reserve the more interesting topics of these conversations 
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for the hours when Ugo was not present. The banality only were 
kept for discussion during meals and in the evenings. Occasion- 
ally, when he and Fabrizio were alone together after Cristina had 
retired for the night, Ugo would comment with satisfaction on 
his wife's improved spirits, which he laughingly attributed to the 
fact of Fabrizio having awakened in her an interest in books and 
philosophical arguments. So long as Ugo was content, and 
entirely unapprehensive lest interests of a more material nature 
might not be awakened, Fabrizio saw no reason to disclaim any 
connection on his part with the alteration in Cristina's frame of 
nimd upon which her husband congratulated himself. Moreover, 
he was by no means sure as yet that the pleasure Cristina 
apparently took in his society, and the interest she displayed in 
his conversation, were other than purely platonic and innocuous. 
That his own interest in his cousin's wife was indubitably becom- 
ing less and less platonic as the days succeeded each other, 
Fabrizio was beginning to be fully aware. He was too sure of 
himself, however, to fear lest his feelings should betray him into 
taking any false step. Did not Schopenhauer contend that Will 
alone was the determinating factor in human life, and that both 
thought and intellect were but secondary accessories ? And even 
should passion threaten to conquer Will, his own interest must 
prove an additional safeguard against allowing passion to gain the 
ascendancy; since, as he often told himself, whoever might in 
the future play the part of " the other man " in Ugo's menage, 
that individual must clearly not be Ugo's presumptive heir. 

Countess Vitali, who was idly.tuming over the pages of a novel, 
looked up quickly as Fabrizio spoke. "Why should she marry 
again?" she asked: "the San Felice has everything she can 
want in life, and of course her retirement from the world to Villa 
Falconara for a few months in the year is all a pose. A woman 
with her position and fortune is always in touch with the world. 
Apparently she has made a great impression on you, Fabrizio ; 
bat for that matter, she does so on most men ! " 

" All the more reason for wondering why she does not marry 
again," replied Fabrizio. 

"She likes her independence," Cristino said : "after all," she 
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added, " it is a great thing for a woman to possess, and a rare 
thing. What did she mean when she spoke of her children to 
you as being her responsibilities? You must have had some 
serious conversation together while she was showing you the villa. 
I could not ask you before Ugo ; one cannot discuss the San 
Felice before him, for he regards her as a piece of perfection ! " 

Fabrizio hesitated. He would have preferred not to have been 
asked the question. He had seen Cristina look at him enquiringly 
when the duchessa had made the remark to which she alluded, 
but he hoped that she had forgotten the circumstance. Vittoria's 
words had returned to his mind somewhat persistently. What 
she had said to him regarding the danger of being without any 
faith in futurity, and, therefore, without any sense of responsibility 
for the future of oneself or of others in the critical moments of 
life, had been said with an earnestness that was unmistakably sin- 
cere, and as unmistakably prompted by motive. The suspicion 
as to what that motive might be had immediately entered into 
Fabrizio's mind, and caused him some uneasiness. But it had at 
the same time caused him to wonder whether the Duchessa di San 
Felice might not be more in Ugo's confidence than even Cristina 
had led him to suppose. It was impossible to believe that Ugo 
had expressed to the San Felice any fears lest a cpusinly intimacy 
between his wife and his guest should develop into an intimacy 
of another nature, but he might in all innocence have talked 
to the duchessa in the same strain as that in which he had talked 
to him, Fabrizio, concerning the evident pleasure that Cristina 
found in discussing abstruse matters with him ; and the duchessa, 
being a woman, might have jumped at conclusions very different 
from any that Ugo, in his simple-mindedness, would be at all 
likely to form. " Of course," proceeded Cristina, looking at Fabrizio 
inquisitively, '* children are supposed to be a responsibility. The 
Felice need not have wasted her breath in telling you as much ! " 

Fabrizio laughed a little uneasily. "You were quite right, 
Cristina, when you suggested that she had been preaching me a 
sermon on my infidelity to religion ! " he replied. " She declared 
that nobody could have any sense of responsibility, either personal 
or impersonal, who did not believe in a fiiture life. That, of 
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course, is the usual argument of the Catholics, but it is a very 
weak argument." 
"What does she mean by impersonal responsibility? " 
"Ah, the expression is mine. She meant a sense of re- 
sponsibility towards others, responsibility for their actions, I 
suppose— I hardly know what she did mean. Religious 
people are very seldom logical." 

"As regards the difference between their preaching and their 
practice, do you mean ? " asked Cristina. 

Fabrizio laughed- "No," he replied, "I did not mean 
that, though the difference is often very apparent to all but 
themselves." 

Countess Vitali knitted her brows. "It is very apparent to 
me that you do not want to tell me what the Duchessa di San 
Felice really did mean ! " she said impatiently. 

" You do not like her," returned Fabrizio, diplomatically avoid- 
ing any more direct reply. 

Cristina shrugged her shoulders. " Ma I " she exclaimed, 
" can you expect me to like her, knowing what I know ? " 
Fabrizio stared at her. " What do you mean ? " he asked. 
"But you are dense to-day, caro mio cugino, decidedly dense! 
Have you forgotten what I told you about the letter I received ? 
and your own suggestion as to the origin of that letter? No 
doubt the San Felice is a very religious woman, and makes very 
edifying remarks as she seems to have done to you. She is in 
love with my husband all the same." 
" Cristina ! " Fabrizio exclaimed. 

"There is nothing surprising in the fact," continued Countess 
Vitali tranquilly. " I do not say that Ugo is in love with her 
now; but that accident would not prevent her from being still 
in love with him." 
" Then you believe what that letter said? " 
" And why not ? " 

" In that case," observed Fabrizio, " the San Felice is extremely 
unlikely to have been the writer of it. I thought you did not 
believe it, or I should not have suggested that the duchessa 
herself had written it." 
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"I am sure she wrote it," Cristina replied doggedly. "It 
is just the thing that a jealous woman would do." 

" But not the San Felice, I think." 

Cristina's eyes flashed angrily. " I believe you are in 
love with her yourself!" she said, with a short laugh. "Why 
should you suppose her to be above writing an anonymous 
letter ? " 

" She is not that kind of woman. Besides, if she is in love with 
Ugo, her object surely would be to keep the fact from you. 
Why should she go out of her way to enlighten you ? " 

" In order to make my life more detestable than it is ! " 

Fabrizio was silent. In Cristina's reasoning, the suspicious- 
ness of the peasant — dull and ever ready to look to the lowest 
motives — ^showed itself clearly. It was true that Fabrizio Vitali's 
life had not brought him into much contact with the peasant 
class, but he knew enough of its characteristics not to labour 
under any romantic or sentimental ideas as to their simplicity, 
the said simplicity being rarely to be found except in that purely 
imaginary type created by foreign novelists. 

"You mean to say," he replied, at length, "that you think 
the San Felice capable of deliberately opening your eyes to the 
existence of some — well, let us call it understanding, between 
herself and Ugo in order to make bad blood between him and 
you " 

"For her own benefit, yes!" interrupted Cristina. "Did I 
not tell you that she is jealous? She has allowed Ugo to marry 
me, but she has no intention of permanently losing him as a 
lover, none at all ! I daresay you wonder why I confide such 
matters to you." 

" Yes — ^why ? " asked Fabrizio quickly. I 

"Who else have I to confide in?" exclaimed Cristina 
abruptly. "Besides," she added, with a constrained laugh, 
" confidence is a result of sympathy, is it not ? " 

" Yes," said Fabrizio ; " but " 

" But ? " 

" Confidence and sympathy between you and me are dangerous 
things. I have begun to realise the fact." 
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Countess Vitali gave him a quick look, and a momentary gleam 
came into her eyes, whether of satisfaction or of a certain 
malicious amusement Fabrizio could not tell ; but it was not one 
of displeasure, of that he was sure. 

"Why do you say that your life is detestable, Cristina? It 
is a terrible thing to say. After all, Ugo cares for you, and in 
time you will probably succeed in getting him out of his groove, 
and in making him understand that he cannot keep you per- 
petually here at Viterbo. I know that as yet he does not 
understand. He thinks that you are only suffering from dis- 
appointment." 
" From disappointment 1 *' re-echoed Cristina. 
"Yes, in not having children." 

Christina laughed. "So," she said, "it seems that you are 
the confidant of both the husband and the wife ! It is certainly 
a curious position. And you believe Ugo ? " 
"No." 

"Of course you do not believe him! you have too much 
penetration. And, moreover, you know me better than you 
know him. As to the matter of the children, that is an invention 
of Ugo's — an excuse. I am thankful that I am never, as I have 
already told you, likely to have a child. But if you think that 
Ugo can be persuaded to leave his groove, as you call it, it only 
shows how little you know him — ^as little as I did when I married 
him!" 
"Then you look upon your marriage as a mistake." 
"As a colossal mistake." 

" Marriage usually is a mistake," observed Fabrizio, " and, in our 
country, it is still a mistake that cannot be remedied, thanks to 
our childish fear of offending the priests." 

"But you must not think that I complain," said Cristina 
hurriedly; "we must all of us take the consequences of our 
mistakes. I suppose that in marrying me, Ugo thought that he 
was marrying a good massaia who would be content to lead a 
sunple country life." 

"And you, in marrying him, what did you think?" asked 
Fabrizio, looking at her curiously. 
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For a moment or two Cristina did not reply. Then she said 
suddenly, ^* Why should I not tell you the truth ? I knew that 
Ugo was desperately in love with me — ^with my body, I mean, not 
with myself! I thought that I should be able to make him do 
what I wanted, to give me a position in the world. That was 
my mistake. I should have married a man who understood me, 
not a man who merely gloated over my face and my form ! Surely 
you, of all people, can understand what I mean, Fabrizio ! I am 
an ambitious woman, I do not deny it I would have liked to 
see my husband a statesman, a politician, anything that brought 
him and me into contact with the great world. Instead of that, 
I have married a farmer who does not know how to turn the 
advantages of possessing lands and a title to any account, and 
who cannot understand anybody having a mind above horses, 
and cattle and crops ! " 

"Then you married for ambition only ; love did not enter into 
the matter, on your side ? " 

"That depends upon what you mean by love," answered 
Cristina slowly. "Women are apt to mistake passion for love. 
Men make no mistake between the two, unless they are very 
young men. They only pretend to do so. Afterwards, it is the 
woman who remains desiliusioniey 

"But Ugo," Fabrizio said hesitatingly, "Ugo has something 
more than mere— well, than mere passion for you, Cristina. You 
must forgive my frankness. You and I can afford to dispense 
with conventionalities. No, I think you misjudge the nature of 
Ugo's affection for you, or rather, you forget that he is incapable 
of a passion that is intellectual as well as merely physical" 

Countess Vitali was certainly not an angler. Nevertheless, 
seeing that her fish was disposed to make a run, she was quite 
prepared to let him have as much line as might be judicious. 

" No," she said quietly, " I do not forget it, Fabrizio. It is 
one of my disillusions^ which must be borne with the rest. But 
it is quite right of you to be loyal to Ugo," she added; "and it is 
because I know you are so that I feel I may talk openly to you — 
as one of the family, so to speak. No doubt it is this feeling 
which has led me to give you my confidence ; this, and realising 
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that you understand what we have agreed that Ugo could never 
understand." 

"Are you so sure that he cannot understand? He has, for 
example, a great admiration for the Duchessa di San Felice. Yet 
nobody can accuse the San Felice of interesting herself only in 
cattle and crops." 
"And why should it not be due to those other causes?" 
"For the best of reasons. He married you ! Surely that is a 
proof of the physical type which appears to his — sense of admira- 
tion. The Duchessa di San Felice and the Contessa Vitali are 
as different as the moon is different from the sun. You could 
not both appeal to the same man's passions : it is impossible, or, 
at any rate, it is improbable ; for where a man's passions are con- 
cerned nothing is impossible." 

"Or a woman's," interposed Cristina quickly. "The San 
Felice, your moon, is, like Diana, not always cold ! " 

"Are you comparing Ugo with Endymion?" asked Fabrizio 
laughing. " He is certainly more robust than Endymion is usually 
represented as being, and also rather older." 

" Si capisce I " said Countess Vitali drily, " it is a question of 
temperament. I know nothing about Diana's temperament; 
perhaps she liked very young men." 

Fabrizio chuckled. '* Where did you learn your psychology, 
Cristina," he asked, " in your convent ? " 

"Your visit to Ugo has been a great comfort to me," said 
Countess Vitali, a little irrelevantly. ** There was nobody with 
whom I could discuss these things. Except yourself I do not 
suppose that I have a friend in the world. It is a pity that you 
and Ugo are so different." 

"Would you prefer that I should be like him?" Fabrizio 
rose from his chair as he spoke and stood beside Cristina's 
so£a. 

"No," she replied in a low voice, "no, I should prefer the 
reverse." 
Their eyes met, and both remained silent for a space. 
Suddenly Cristina laughed. "Let us be children," she said, 
"and play at pretending. Did you never play at pretending when 
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you were a child, Fabririo? We will pretend that Ugo is dead — 
that Ugo never existed, but that you are he. Yes, you are Count 
Vitali, and you have money, and lands ; and — and a wife who is 
not ugly, via ! Do you shut yourself up in this dilapidated old 
palace, and let the world pass by you ? I think not. You use 
your money and your position to make a name for yourself, in 
politics, in literature — anything 1 And your wife helps you. A 
wife who is ambitious — and who is not ugly — is a useful com- 
panion in life " 

** If she loves her husband," interrupted Fabrizio. 

Countess Vitali clapped her hands. " Bravo, Fabrizio ! " 
she exclaimed, "I see you can play the game. Sicuro! if she 
loves her husband. But of course, in your case, we must assume 
that you married for love, and not for the other reasons only, 
and that the woman you married was not taken by you as faute 
de mieuxl Now it is your turn to pretend. What would you 
do with your life under such conditions? Would you do as 
Ugo does ? " 

" I do not see that it is of any use to pretend," said Fabrizio, 
almost sullenly. 

" What would you do ? " insisted Cristina, looking up at him 
from her sofa. 

** I should live, and not vegetate as Ugo does I But I do not 
like your game, Cristina, it gives me " 

" What ? " 

"Thoughts I would rather keep out of my mind. Why do 
you so often make me think what I would do if I were in Ugo's 
place? Ugo is a much stronger man than I am. He will 
probably outlive me by many years. It is absurd, your game, 
since we are not children! Moreover, I hate the subject. It 
makes me feel as though I wished some harm to befall Ugo, 
when I know that I wish nothing of the kind. But you do not 
wish him well, Cristina. Sometimes I think that you hate 
him ! " 

Countess Vitali glanced at him quickly, and there was an 
angry gleam in her eyes, which disappeared, however, as rapidly 
as it came. "My dear cousin," she said, with a sHght laugh, 
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"it is you who are absurd, not my innocent little game I Why 
should you jump to the conclusion that I hate my husband 
simply because I have confided to you that he made a mistake 
when he married me? Do you not say yourself that most 
marriages turn out to have been a mistake for one or the other 
of the people concerned ? But between realising that one has 
been mistaken in a person's character and hating that person, there 
is, surely, a wide difiference. As to making you feel that you 
wish harm to Ugo, we have discussed that point before. Of 
course I know that you do nothing of the sort I Evidently, 
Fabrizio, you do not understand me as I believed you to do; 
you do not realise that I have no one else to confide in except 
yourself." 

"Forgive me, I had no reason to say what I said,'' exclaimed 
Fabrizio penitently. "You are quite right. It is I who am 
absurd." 

"After all," continued Cristina, apparently without noticing 
his apology, " one never knows what may happen. Have you 
ever realised what a misfortune it would be for you if I were to 
die? Ugo would certainly marry again. Very hkely he would 
marry the San Felice and have children. She is not too old to 
have more children, you know. You ought to say your prayers 
that I may outlive Ugo." 

"Cristina!" exclaimed Fabrizio, "per csLriXkl Have I not 
told you that I do not wish to think of certain things? Let us 
talk of something else. Do you know that I have been here 
more than a month ? It seems to me that it is quite time I 
returned to Rome." 

"It is incredible that you should have been able to endure 
our life here for so long I " observed Countess Vitali drily. 
"You had better confess it," she added, "you are becoming 
horribly bored 1 " 

" It would have been easy to go away before, if that was the 
case," Fabrizio replied. 

"Then why do you want to go away now ? " 

" I do not want to go ! " 

Cristina gave a slight shrug of her shoulders. "If you do 
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not want to go," she returned, "why do you not stay? Are you 
afraid of outstaying your welcome? You will not do that." 

" It would be wiser of me to go away." 

Cristina looked at him inquiringly for a moment. Then the 
expression of her face suddenly changed to one of suspicion. 
" The San Felice has been trying to make mischief between you 
and me," she said contemptuously. " Why do you believe what 
she says ? I know that she talked to you about me yesterday." 

Fabrizio looked at her in astonishment. " I assure you that 
she never mentioned your name, Cristina," he replied. "We 
talked of — well, of things and not of people." 

Cristina was silent for a moment " And so you mean to go 
away," she said presently. "You will go back to Rome and 
forget all about us! I am sorry." 

"You are sorry?" repeated Fabrizio, and then he paused. 
" I am not likely to forget all about you ! " he continued slowly, 
" I think you know that, without my saying it ! that is the 
reason why, as I said just now, it is wiser for me to go, before 
it is too late." 

" It need never be too late ! " answered Countess Vitali softly ; 
" and you are too scrupulous, amico mio, much too scrupulous. 
Of course you cannot stay here indefinitely ; no doubt there are 
many at Viterbo who think that you have been here long enough 
as it is. But there is nothing like accustoming people to an 
idea, and very soon your presence here would come to be 
regarded as perfectly natural. After all, Rome is so near ; and 
what could be more natural than that you should often come to 
Palazzo Vitali ? " 

Fabrizio was silent. His instinct warned him that Cristina 
was leading him on to dangerous ground, and that she was 
doing so, moreover, with a deliberation of purpose that she 
apparently scarcely troubled herself to conceal. This last thought 
was gratifying to his vanity ; and it was also stimulating to those 
feelings which he could no longer pretend to himself that his 
cousin's wife had not aroused in him. 

Cristina Vitali sat silently watching him from beneath her heavy 
eye-lashes. " J am afraid — " Fabrizio said at length hesitatingly. 
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"Of what? of me?" 

"Of you, yes, and of myself. It would have been better not 
to take me into your confidence, Cristina ! " 

"Perhaps. I am only a woman. Men are more cautious 
than women, more careful to consider their own interests. You 
are afraid of compromising yourself, is it not so ? *' 

"You are unjust! Have I not told you that I do not wish 
any harm to happen to Ugo ? and certainly I do not wish harm 
to come to him through me. That is not fear of compromis- 
ing myself." 

" What do you mean, Fabrizio ? " asked Cristina hastily. " I 
do not understand. What harm could Ugo suffer from our 
friendship? No doubt people would gossip, they always do I 
but Ugo is the last person to have any right to resent our friend- 
ship. Has he not the San Felice ? " 

" It is not a parallel case," said Fabrizio quickly. ** You are 
not the sort of woman to inspire a platonic friendship. That is 
why I am afraid of you, and of myself ! " 

The room in which they were sitting was already darkened, for 
the sake of coolness, by the closed shutters outside the windows, 
but during the last few minutes the light had gradually faded into 
a semi-obscurity. Cristina rose from her sofa and, going to one 
of the windows, threw open the persiennes. The sun was hidden 
behind a mass of inky-black clouds rolling slowly up from the 
southward, and not a breath of air stirred the tops of the cypress 
trees in the gardens beneath the house. All Nature seemed to 
be lying under the spell of a hushed expectancy ; for even the 
cicale had ceased their metallic rattle, and deep silence reigned 
everywhere. 

"The air is suffocating," exclaimed Cristina, " we are going to 
bave a terrible storm ! You say that you are afraid, Fabrizio— I 
do not mean of the storm, but of yourself and of me ? But you 
^e only afraid because I happen to be Ugo's wife. Why do you 
not confess it ? " 

Fabrizio looked at her earnestly. " That is true," he replied, 
"you are Ugo's wife. Otherwise — " and his eyes said the rest. 
Cnstina smiled a little satirically, but she made no remark. 
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" You seem to be amused ! " Fabrizio continued, and there was 
an offended tone in his voice. "But you do not understand. 
Yoo imagine that I am afraid of making an enemy of Ugo, 
lest I should injure my own prospects in the future. It is not 
that; but, I should feel ashamed of myself for deceiving Ugo. 
He has implicit confidence in us both, because I bear the same 
name, can you not understand ? I see nothing to amuse you in 
the fact that I do not want to betray that confidence ! " 

" I am amused at the difference between your theories and 
your practice," replied Countess "N^tali. " Notwithstanding your 
theories as to the immorality of marriage in the present state of 
human society, you are more scrupulous than many people who 
are by way of being devout Catholics ! I believe that you would 
make a model husband ! " 

Cristina laughed as she uttered this last sentiment, but her 
laugh was accompanied by a swift look at her companion. 

" I believe I should be a very jealous husband, if I were 
married to you," returned Fabrizio, laughing also. He was not 
sorry that Cristina seenaed to be disposed to give a less serious 
tone to the conversation ; and yet, at the same time, he upbraided 
himself for his timidity. His ideal of woman was not a high 
ideal. Foreigners from the north are apt to marvel at the 
restrictions by which Italian women are surrounded, and to laugh 
at the precautions taken to guard unmarried girls, and even 
middle-aged spinsters from possible contamination on the part of 
the opposite sex ; while Italian husbands, from '* il Moro ** of 
Venice downwards, have always been bye-words for jealousy. 
Fabrizio Vitali, however, was not of the north ; and hitherto his 
creed concerning women, married or single, provided that they 
were attractive, was limited to a careless determination to obtain 
from them all the satisfaction they might be induced to afford him. 
Had any one told Fabrizio that he would have hesitated to take 
advantage of a favourable opportunity of making love to a 
beautiful woman merely because she happened to have a 
husband, he would probably have considered himself to be 
insulted by the suggestion. He was unable, therefore, to explain 
satisfactorily even to himself his present hesitation. He could 
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scarcely doubt, after the language something more than suggestive 
which Cristina had allowed herself to use, that any advances he 
might make would not be rebuffed; nevertheless, he was 
conscious of a vague sense of some peril he could not define. 

" Do you think I should give you cause to be jealous, if you 
were married to me ? " asked Cristina. 

"Do you think so? that is more to the point!" replied 
Fabrizio. 

"No," said Countess Vitali slowly. "But what is the use of 
discussing the subject ? *' she added. " As I have already told 
you, I have long realised that our marriage, Ugo's and mine, was 
a mistake. I am quite frank with you on that matter. He 
manied me because he could not marry the San Felice, and I 
married him because — because I thought he could give me the 
life I wanted. To Ugo, the mistake does not matter so much, 
he has his friend the Duchessa di San Felice." 

"You do not believe that there is anything more than 
friendship between them ! " exclaimed Fabrizio. " You have 
said so yourself to me more than once." 

"Chi lo sa?" returned Cristina abruptly. "But even if the 
friendship be merely platonic, it is better than nothing — no ? " 

"I am not sure," Fabrizio said. " Under certain circumstances 
I should prefer nothing ! As I told you just now, you are not the 
Duchessa di San Felice, and ** 

A vivid flash of lightning, instantly followed by one of those 
sharp crashes of thunder denoting the immediate vicinity of the 
storm, interrupted him. The centre of the mass of black thunder- 
cloud had changed in colour to a deep, angry purple ; and a 
sound, which was not that of wind, gradually increased from a 
distant murmur to a hissing, crackling roar. The tops of the 
cypress trees swayed gently as a breath of icy-cold air reached 
them, and then the purple pall lowering above them seemed 
suddenly to dissolve itself into a white mist as a storm of 
hailstones, some round and large as pigeons' eggs, and others 
jagged pieces of ice, swept over the gardens and rattled against 
the front of the house with a noise like a discharge of musketry. 

Countess Vitali, who had retreated from the open window. 
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momenttrily startled by the flash of lightning, rushed to it again 
and leaning out endeavoured to close the persiennes, "The 
hail ! " she exclaimed. " There will not be a pane of glass left, 
Fabrizio ! " The shutters however were refractory, and Cristina 
was unable to detach them from the iron catches. A second 
flash, blue, and accompanied by a sound like the crack of a whip, 
seemed to encircle her in a blaze of light, and she started back 
from the window with a little cry of pain. 

" Cristina I " Fabrizio shouted, " for God's sake come away, the 
lightning is too near ! I will close the persiennes. Good 
heavens!'' he added, ''what is the matter? did the lightning 
touch you ? " and he sprang to her side. 

Cristina smiled, though the colour had left her face and she 
was very pale. " No," she said, "not the lightning, but the haiL 
Look ! " and she held her arm out towards him. A trickle of 
blood came from a cut on her wrist where a hailstone had struck 
it, and the blood showed red against her white skin. 

Fabrizio took her hand and tried to stop the bleeding with his 
handkerchief, but the cut was deep and the blood began to flow 
more freely, obliging him to turn back the sleeve of her light 
muslin dress. Suddenly he raised her arm to his lips and 
kissed it. 

" For an instant I thought you had been struck 1 " he exclaimed. 
" It was horrible — you were surrounded by flame ! " 

" It is nothing, a scratch," Cristina said softly, " but if it had 
been the lightning, if I had been killed, would you have cared, 
Fabrizio ? " 

For all answer Fabrizio kissed her arm again, heedless of the 
blood that stained his lips ] and then, his passion mastering him 
completely, he kissed her face with rapid, eager kisses. Cristina 
suffered him to do so for a moment, and then she drew herself away 
from his embrace. It was as well that she did so, for immedi- 
ately afterwards the door opened and Taddeo entered the room 
hastily. 

"The scuri! " he exclaimed, " they are open, signora contessa, 
and the hail will break everything ! " and rushing to the window 
he closed them. As a matter of fact, the hail had already 
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done its work, and most of the panes of glass were shattered, 
though neither Countess Vitali nor Fabrizio was aware of it. 

"We tried to shut them, but could not," said Cristina. " The 
hail has cut my hands," and she pointed to her wrist around which 
Fabrizio had bound his handkerchief. 

Taddeo looked at it, and then he looked at Fabrizio. " The 
signore, also, is wounded," he observed. 

Fabrizio hastily passed the sleeve of his coat across his mouth. 
"I?" he replied quickly, "no." 

"The signore was helping me," interrupted Countess Vitali, 
giving him a rapid glance. " I will go to my room," she continued, 
"and have the cut properly dressed. This hail, Taddeo, it will 
do much damage." 

" It is a rovina^ everything will be burned black as if the devil 
had touched it ! And the poor signor conte, he will be in despair 
when he returns this evening — mah I " and Taddeo lifted his hands 
exjMessively. 

"It is very unfortunate," remarked Countess Vitah, a little 
absently. " Sicuro, Taddeo, the signor conte will be very much 
annoyed," and so saying she went quickly from the room, after 
adding that if Fabrizio needed taffetana to place on his cut, she 
could supply him with some. 



CHAPTER XI 

A FTER Cristina had left him, Fabrizio Vitali walked up and 
-^^ down the billiard-room wrestling with his thoughts and try- 
ing to force them into something like coherence. Taddeo had 
closed all the outer shutters of the windows, and, save for various 
expletives muttered to himself, had completed the process in 
silence and quickly left the room. The semi-obscurity was 
illumined by frequent flashes of lightning, and the rattle of the 
hailstones was gradually succeeded by a more muf&ed sound, as 
the rain began to descend with almost tropical violence. A 
heavy, damp air came through the closed persiennes, bringing 
with it a sulphurous odoiir ascending from the steaming soil of 
the gardens below. Fabrizio, restlessly pacing to and fro, felt 
almost as if the lightning had struck him some sudden blow. He 
was vaguely conscious that Taddeo was in the room fumbling 
with the rusty iron catches of the shutters, and he was scarcely 
aware of the fact when, having completed his task, the old man 
retired leaving him alone. A feeling that something had befallen 
him — something entirely unexpected — seemed to have taken 
possession of him ; and mingling with this feeling was an impres- 
sion of evil, almost of personal danger, indefinable and yet per- 
sistent Suddenly Fabrizio paused in his restless walk and looked 
quickly behind him. " Did you laugh, Taddeo? " he asked sharply ; 
and, receiving no answer, he realized for the first time that Taddeo 
was no longer in the room. The sound of his own voice seemed 
to help him to concentrate his thoughts. He could have sworn 
that someone had laughed, a low, scornful laugh. It was fancy, of 
course, the storm had excited his nerves. All the same, if he 
heard that laugh again, he should certainly mention it to his doctor 
when he returned to Rome ; for it was a particularly disagreeable 
form for nerves to take, and produced an unpleasant impression 
upon him that he was at a loss to describe even to himself. 
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When he returned to Rome ? Unquestionably his only course 

was to return to Rome without delay — to leave Palazzo Vitali 

before he should have time to be drawn into some further folly. 

The position was altogether too dangerous — he realised^ow how 

dangerous. He had told himself over and over again of late that 

whoever Cristina's eventual lover might be, that lover must 

certainly not be himself. He would be bringing dishonour on his 

own name — and it would be an act of treachery towards Ugo, 

who had gone out of his way to treat him with a confidence that 

he might have shown towards a brother. And apart from honour, 

and loyalty to his own kin and the head of his house, he would 

be acting against his own interests, destroying future possibilities 

for the sake of gratifying a passion for a woman in whom he was 

conscious of finding something repellent even though she attracted 

him as no woman had ever attracted him before. Confident of 

possessing that strength of personal will which Schopenhauer had 

taught him was the predominant factor in the life of every 

reasonable man, Fabrizio had played with his passion from day 

to day during the past weeks, secure in his conviction that he 

could always prevent it from compromising his interests, and still 

more so from gaining a mastery over him. It was this confidence 

which now lay, as it were, at his feet, shattered and ruined in a 

moment's irresistible impulse. His philosophy had not gone far 

enough to teach him that no such thing exists as an act committed 

on the impulse of the moment, but that all human acts are but 

links in the long chain of psychical phenomena which some call 

character — links which, did we but realise it, we have the privilege 

of fashioning, to be our support or our undoing for years yet far in 

front of us. To Fabrizio, the unexpected had happened that 

afternoon, and he felt as one might feel beneath whose feet the 

ground had suddenly crumbled. 

Half an hour or so passed, and the storm rumbled away into 
the distance. The darkened room grew lighter and the air 
fresher, while the noise of the falling rain had entirely ceased. 

Fabrizio went to the windows, and after throwing open the 
peniennesy looked out into the gardens. A scene of devastation 
met his eyes. In spots more or less sheltered from the sub- 
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sequent heayy rain, masses of hailstones lay white upon the 
ground, some round, some jagged wedges of ice. Boughs of 
roses and flowering shrubs were scattered about in all directions, 
some of which looked as though they had been cut off with a 
knife, while others hung in mutilated shreds to the parent plants. 
The orange-blossoms, which an hour or two before had filled the 
air with their scent, were now black and shrivelled ; and on the 
terrace beneath the house lay bruised corpses of birds caught by 
the hailstones and beaten to death. Full as his mind was of far 
other things, Fabrizio found himself wondering what must have 
been the damage to the vineyards and the crops on the Vitali 
lands from the storm that had swept down so suddenly from the 
Sabine mountains and rolled across the campagna to the sea. 
Already the sky was clearing, and in another half-hour the sun 
would be shining as brilliantly as before. Within the house 
all was quiet. Fabrizio left the billiard-room and walked 
through the other reception rooms on the piano nobile. He 
wondered if Cristina would appear again. As a rule, they had 
spent the latter part of the afternoon on the terrace until it was 
cool enough to drive or walk in some of the sheltered lanes leading 
from the ridge crowned by the walls and gates of Viterbo to the 
plain below. What, he asked himself, would be Cristina's 
attitude towards him after his outbreak of passion. The first 
feeling of self-reproach and self-contempt for having yielded to 
what he believed to be a sudden impulse was quickly becoming 
less intense, while the uncomfortable presentiment of some 
threatening evil had already faded from his mind. A second 
phase, the inevitable phase of self-excuse had set in, and was fast 
smoothing over the rougher edges of self-condemnation. After 
all, what he had done was a sciocchezza — a trifle which it was 
absurd to think about seriously. Moreover, Cristina had certainly 
led him on ; and she could not, therefore, pretend to resent his 
action as an unwarrantable offence, or as an abuse of his position 
as a relative and a guest. Yes, she had certainly led him on ! her 
look when she asked him whether he would really have cared had 
the lightning struck her — her gesture as she raised her wounded 
arm so as almost to brush his lips — what man could be expected 
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to keep his head when tempted to lose it by such a woman ? 
Assuredly he, Fabrizio, was a fool to allow himself to be troubled 
by scruples when such a piece of bonne fortune^ as the French 
would say, was thrown in his way ! What other man of his 
aquaintance would hesitate to take advantage of the fact that a 
beautiful woman found his society preferable to that of her 
husband ? And Ugo ? well, Ugo need never be any the wiser — 
it would be easy to avoid rousing any suspicion in the mind of 
one so unsuspicious by nature as Ugo had already shown himself 
to be. 

Would it not be time enough to return to Rome — afterwards ? 
The whole affair might be nothing more than an episode — an 
adventure such as many men could count by the dozen in their 
lives. It was absurd to regard it as likely to produce disagreeable 
complications. 

A slight sound — perhaps the creaking of a piece of furniture 
caused by the sudden dampness in the air after the dry heat of 
the last few days— caused Fabrizio to look up. In the course of 
his meditations he had wandered through the long suite of the 
cardinal's reception rooms and found himself in the gallery 
immediately beneath Donna Giulia's portrait. A ray of sunlight 
filtering through the persiennes fell upon the picture, and the 
heavy eyes seemed to Fabrizio to be following him with a 
malicious smile. He tmned away from it abruptly, almost 
expecting again to hear the low, scornful laugh he had heard in 
his dreams, and which had since repeated itself in his fancy. No 
further sound, however, real or imaginary, broke the silerKe of 
the empty rooms ; and Fabrizio, turning his back on the portrait 
of his ancestress, left the gallery and descended the staircase 
leading down to the courtyard. The terrace would be in shade 
now, and he thought he would sit there in case Cristina should 
reappear. But Countess Vitali did not reappear; neither did 
Fabrizio see or hear anything of her until just before dinner that 
evening, when she came into the drawing-room where her 
husband and Fabrizio were awaiting her a moment or two before 
that meal was announced. 
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CHAPTER XII 

npHE damage done on the Vitali property by the stonn had not 
"■• been so serious as might have been expected. By one of 
those strange caprices of Nature so frequent in summer storms in 
Italy, the hail had been confined to a track of only two or three 
hundred metres in width. Within this track vines and fruit trees 
had been stripped bare, or at the best left burned and shrivelled, 
while com and maize had been beaten down in hopeless niin. 
The storm had burst so suddenly that the peasants had had no 
time to use the great funnels from which heavy charges of gun- 
powder are exploded, the concussions of which break up and dis- 
pel the gathering masses of purple-black clouds which herald an 
onslaught of the dreaded scourge. On either side of this nanow 
track, however, little damage had been done, and, indeed, some 
good, since the heavy rain had washed away the insects from the 
crops and refreshed the parched soil. 

On Cristina's entry into the drawing-room Fabrizio cast an en- 
quiring glance at her. Her manner was the same as usual, and 
she apologised to him for having left him to his own devices for 
the whole of the afternoon. Taddeo threw open the doors of the 
dining-room a moment after her appearance, and taking Fabrizio's 
arm they went in together, followed by Ugo. The conversation 
naturally turned on the storm of that afternoon. 

"Imagine, Ugo," said Countess Vitali, "I was closing the 
persiennes in the billiard-room when a flash of lightning came, 
and at the same moment I felt a pain in my arm and thought 
I was struck. Fabrizio thought so too, did you not, 
Fabrizio?" 

" Indeed, I did ! " assented Fabrizio. " You were very white, 
and I saw blood trickling down your arm. It never occurred to 
me that it was caused by a hailstone cutting you." 

" People who are struck by lightning do not bleed," observed 

"4 



TEMPTATION 115 

Ugo. " Was it a bad cut, Cristina ? ah, I see you have a bandage 
round your arm." 

"It was a deep cut, and bled a good deal," replied Cristina. 
"Fabrizio was wounded also— he was helping me to close the 
shutters, as the window panes were being broken by the haiL 
But yours was a mere scratch on your face, was it not ? " she 
added to Fabrizio. 

"A mere scratch," repeated Fabrizio quickly. 

"It has not even left a mark," continued Cristina, looking 
at him steadily, '' whereas I shall probably have a scar on 
my ami for days. Luckily Taddeo came in and closed the 
remainder of the persiennes^ or I believe every window would 
have been broken. You really should have the fastenings re- 
newed, Ugo, they are so old that they are useless. I should 
think they had never been changed since the cardinal's 
days." 

Fabrizio, happening to glance at Taddeo, saw that the man was 
listening attentively. "My cut scarcely bled at all," he said. 
"The hailstone can only have grazed the skin of my face, for 
when I looked in the glass I could not see any trace of a 
cut." 

"But you certainly had some blood on your face," insisted 
Cristina ; " I saw it, and so did Taddeo, if you remember. Has 
the storm done much damage, Ugo ? " 

" I believe not," replied Count VitaH. " I only returned half an 
hour ago, and have not had time to examine things for myself; 
but they tell me that the hail was restricted to a very narrow area, 
^ most of the land will have escaped." 

The conversation during dinner that evening was, to say the 
feast of it, intermittent. Ugo Vitali, who had had a very long 
day, confessed to feeling tired, and Cristina declared that the 
thunder had given her a headache. 

"It seems that the heat in Rome is terrible — thirty-eight 
d^ees," Ugo observed, during a prolonged pause which no one 
seemed inclined to break. " I am afraid that means more hail- 
storms, and I am by no means fully insured against hail," he 
added. 
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" I certainly do not look forward to returning to Rome, if the 
thermometer stands at thirty-eight," Fabrizio remarked. 

Ugo looked up from his plate. " Why should you return to 
Rome?'' he asked. "Nobody but a lunatic would leave the 
country in order to grill in a town at this time of year. It has 
been hot enough here, certainly; but at least we have fresh air and 
cool nights, compared with what you would find in Rome just 
now. You do not mean to say that you are really thinking of 
leaving us, Fabrizio ? " 

Fabrizio nodded. " Seriously," he replied, with a smile. " I 
have paid you a very long visit — and there are also other reasons 
why I think I should be in Rome." 

He looked at Cristina as he spoke, but she appeared to be 
engrossed with her dinner. 

" Oh well, if you have other reasons, I have no more to say," 
returned Ugo ; " but," he added cordially, " if you are only going 
to Rome because you think you have been here long enough, I do 
not think your reason at all a good one. What do you say, 
Cristina?" 

"I should say that Fabrizio is perfectly nght," remarked 
Countess Vitali tranquilly. " He is probably bored with life at 
Palazzo Vitali, and not imnaturally wishes to find himself in a 
more amusing place. Indeed, I wonder that he has been able 
to remain with us so long." 

"At any rate," said Ugo, ignoring his wife's reflection 
on the dulness of existence at Viterbo, "he has benefited 
in his health by leading our country life for a few weeks. 
When you came to us, Fabrizio, you were a very different 
person." 

"A very different person, indeed," responded Fabrizio; "but, 
all the same, Ugo, I feel that it is time I returned to Rome 
My mother, too, will be wondering why I remain so long 
away." 

"It seems to me to be absurd to go back to Rome in this 
heat," his cousin replied. " Why not persuade your mother to 
join you here, and remain with us at all events until the middle 
of July? By that time the season at the bagni will have b^;un. 
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I think you told me that your mother always went to Montecatini 
for the bagnu What do you say, Cristina ? would not that be a 
good anangement ? After all, everybody will be leaving Rome 
noW) I suppose, and it will be nearly as dull there as you say 
Fabrizio finds it here." 

"But I do not find it dull at all," interrupted Fabrizio ; " if I 
had found it so, I should not have remained for more than a 
month— should I, Cristina?" he added, appealing to Countess 
VitalL 

Cristina shrugged her shoulders. "Health resorts are said 
always to be dull," she remarked drily. "No doubt you have 
accepted the dulness as part of the cure 1 But Ugo is quite right 
If you think that your signora madre would join you here, we 
would do our best to make her comfortable." 

"My mother?" exclaimed Fabrizio quickly, "ah, no! I 
mean," he added, suddenly realising the abruptness of his reply, 
"my mother never visits; she never leaves home except for the 
six weeks she spends every year at Montecatini. You are both 
very kind to think of asking her here, but I am sure that it 
would be of no use, she would not pay a visit." 

"But a family visit is a different thing," insisted Ugo. "She 
ought not to feel a stranger in Palazzo Vitali." 

Fabrizio shook his head. "A thousand thanks, Ugo," he 
said, "but it would be impossible." 

The tone of his voice was such that Ugo did not press the 
point further. Countess Vitali looked at Fabrizio quickly, with 
the expression in her eyes that was half cunning and half 
msdicious. The dinner by this time was over, and Taddeo and 
the footmen proceeded to serve the fruit — strawberries of the 
small, old-fashioned kind with a delicate, scented flavour; the 
strawberries now and again still to be found in some cottage 
garden in England, as superior to the modern " improvements '* 
^ are the cabbage and moss roses more fragrant than all the 
productions, possessed of high-sounding names and gorgeous 
cokmring, of the modem rose-grower ; and early figs, known as 
fim^ which are but a somewhat vapid foretaste of the fruit yet to 
come later in the summer. 
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Count Vitali looked doubtfully at the figs as they were offered 
to him. 

"The signor conte need not be afraid," remarked Taddeo, 
noticing his hesitation, " the figs were gathered before the rain 
came on ; otherwise, there jwould be danger of fine pains in the 
stomach, if not of more inconvenient things." 

Presently Cristina rose from the table, and, taking Fabrizio*s 
arm went into the adjoining room where coffee was brought to 
them. The windows on to the terrace were all opened, and 
through them came wafts of fragrance on the evening air from 
the country refreshed by the rain. The moon was rising, and 
the short Italian twilight was fast yielding to its yellow rays. 
The nightingales were silent, their season of song being already 
past ; and now only an occasional hoarse croak, easily mistaken 
for that of a frog, issued from the brown throats that until lately 
had made the gardens resound with the melody. The fire-flies, 
too, had extinguished their lamps of love, though now and then 
a belated female, still hoping to attract a lover, flitted fitfully 
hrough the dark shade cast by the cypress trees. The soft sound 
of the bell-frog in the low-lying ground beneath the gardens ; the 
plaintive chOl-chiil of the little grey owls calling to each other 
among the ilex trees ; the whirring note of a fern-owl, now and 
again interrupted the ceaseless chirping of the grilli in the 
grassy banks of the vineyards. A voluptuous repose had settled 
on all Nature. Even the irrepressible grilli seemed to be singing 
in their sleep. 

For some time the three sat on the terrace, Ugo and Fabrizio 
smoking their cigars in silence. There was a certain fascination 
in watching the moonlight gradually stealing up the dark foliage 
of the ilex and the slender shafts of the cypresses, changing their 
blackness to a silvery sheen. 

"And you wish to exchange this light for the electric lights 
in the Corso, and the sounds we hear for the yelling of the 
newspaper sellers and the noise of the trams ! " said Ugo 
Vitali presently. "I say nothing of the exchange in smells," 
he added laughing. '* It seems to me that you are mad, 
Fabrizio." 
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"I think I am," Fabrizio replied, looking at Countess Vitali 
as he spoke. " But your country is a dangerous place ; I feel 
that it would be wiser for me to run away from it before" — 
and he paused. 

"Dangerous ?" repeated Ugo. ** I should say that a city like 
Rome is much more dangerous ! You have not many tempta- 
tions here at Palazzo Vitali, unless you wish to take the trouble 
to look for them in Viterbo, and I do not know that the search 
would repay you, though to be sure the Viterbesi are a good- 
loofa'ng population. No doubt you have discovered that for 
yourself. But I am told that the best looking of the women are 
apt to go to Rome." 

" Perhaps that is why he is anxious to return there,'* observed 
Cristina sarcastically. " He wishes to pursue an adventure 
commenced at Viterbo. We are beginning to understand, 
Fabrizio, why you have been able to endure life here for so 
long ! " 

Ugo laughed. " What have you got to say ? " he asked of his 
cousm. 

"It does not seem to have struck Cristina that, in returning 
to Rome, I might be anxious to escape from an adventure begun 
at Viterbo," Fabrizio replied. 

Countess Vitali's eyes flashed angrily. " I did not suppose you 
to be so faint-hearted ! " she exclaimed, with a laugh belied by the 
look on her face. 

Ugo yawned and stretched himself in his chair. " Perbacco ! " 
he said, *' but I am tired ! It was infernally hot riding to-day. 
I shall leave you and Cristina to settle the matter for yourselves, 
while I go in-doors to read the papers. I do not say that you 
will not find me asleep very shortly," and getting out of his chair 
he left his wife and Fabrizio together. 

For some minutes neither of them spoke. A faint air stirred 
the ilex leaves, and the tops of the cypress trees swayed gently. 
Cristina drew a lace scarf about her neck and shoulders. 
" Let us walk a little," she said. " I think it is damp sitting 
here." 

She rose from her seat, and with Fabrizio by her side began 
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to walk slowly up and down the terrace. As they passed 
the open windows of the drawing-room, they could see Ugo 
with his half-smoked cigar between his lips engaged in 
turning over the newspapers arrived that afternoon from the 
capital 

"Cristina!" exclaimed Fabrizio suddenly, in a low voice, 
" You do not understand " 

Cristina glanced rapidly towards the house. Then she fixed 
her eyes full on his face. " I understand— everything," she said 
briefly. " How should I not ? *' 

" But " 

She checked him with a quick gesture. "Wait,'' she said 
softly. " Not here. In a few minutes we will go down into the 
gardens," and she glanced again at the windows of the room in 
which Ugo was sitting. 

A few minutes passed; and then, on again looking into the 
drawing-room, they saw that Ugo had let his newspapers slip on 
to the floor by his side. He had thrown away his cigar, and was 
evidently fast asleep. 

** He often sleeps like a log, after dinner," said Cristina, and 
there was a contemptuous tone in her voice ; " but Taddeo will 
come in presently with the syrups and will rouse him. Wait — " 
and she went quickly into the room and stood beside her hus- 
band's chair. 

" Ugo," she called to him, laying her hand upon his shoulder. 
"Why do you not go to bed? You are very tired, and it is 
better to sleep in bed than in that uncomfortable position." 

Count Vitali sat up and blinked his eyes. " Sicuro," he said, " I 
dropped asleep. Yes, I am very tired, Cristina; and, as you 
say, it is better to sleep in one's bed than in a chair. But it is 
early yet — we will go to bed presently." 

"It is half-past nine," replied Cristina. "You had much 
better go to bed, otherwise you will not be able to get to sleep 
again for some time. As for me, I am not at all sleepy. I rested 
all the afternoon in my room — after the storm. It is so lovely 
out of doors to-night that I shall remain a little longer on the 
terrace while Fabrizio smokes." 
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"Bene,'' answered Ugo, yawning again. ''I think I will take 
your advice, Cristina. Riding under that hot sun for so many 
hours to-day has made my head feel heavy. Will you tell Taddeo 
when you and Fabrizio come in that I have gone to my room, and 
that I do not wish to be called before seven o'clock to-morrow ? 
Luckily, to-morrow is a festa, and I need not be out early." He 
drew his wife's face down to his and kissed her as he wished her 
good night. " Do you think Fabrizio really wants to leave us ? " 
he said, '* or is it that he is afraid of outstaying his welcome ? I 
have no doubt that you will be able to get the truth out of him. 
After all, what he said about a country life being an idle life for a 
DMui who has no property is very likely true, and I have often 
thought he must feel that it is all very well for me, the owner of 
hbaxo Vitali, to be contented here, and that he must sometimes 
wish he were in my shoes. After all, he might be in them at any 
moment, so I like him to feel at home here for as long as he 
chooses to remain." 

Countess Vitali shrugged her shoulders with an air of indiffer- 
ence. " If I were you, I should not press your cousin to remain," 
she said. '' By this time he surely knows us well enough to 
understand that you would always be glad to see him here. As 
to his wishing to be in your position, he has of course never even 
alluded to the fact of his being your presumptive heir — ^any such 
allusion would have been in decidedly bad taste, would it not ? 
No, let him return to Rome, if he wants to do so. You might 
ask him to pay us another visit later on— ^luring the vintage, for 
instance." 

Ugo nodded. " Of course," he replied, ** and now," he con- 
tinued, " I am really going to bed, Cristina, I can scarcely keep 
^7 eyes open. I think the sun must have touched me a 
little." 

When the door had closed behind him Cristina did not 

• 

unmediately return to the terrace. She could discern through 
the windows Fabrizio's figiue on the terrace without. He 
had reseated himself in one of the chairs they had lately 
occupied, and was apparently waiting until she should have 
spoken to her husband. She stood for a few instants lost 
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in thought, an evil look upon her face. If she could have 
seen her at that moment, the Duchessa di San Felice would have 
understood what Don Basilio meant when he said that while in 
Countess Vitali's presence he had more than once felt as though 
he were in the vicinity of evil But Don Basilio had a 
theory that it was part of the punishment of evil spirits who had 
existed on earth in the past to exercise their malign influence 
over human beings actually living, whose natures were willing to 
respond to such influence. He declared that this theory 
alone could account for the commission of many premeditated 
crimes, the object of which was quite insufficient to explain 
their unreasoning malignity. Vittoria di San Felice would 
laughingly tell him that his theory made him regard individuals 
not as wholly responsible beings, but as marionettes answering to 
the directions of a spiritual wire-puller. 

Countess Vitali stood looking through the window at Fabrizio 
who was sitting with his back turned towards the house all uncon- 
scious of her gaze. Every sentence that she had just uttered to 
her husband had been a lie ; and now she was rapidly considering 
in her mind how she could best lie to her lover. The process of 
lying had always had a fascination for he^ She had lied as a 
child ; lied throughout her convent life ; lied in her marriage 
to Ugo Vitali. In fact lying had been for Cristina Frezzi 
a divertimento — ^an excitement in an otherwise monotonous 
existence. Perhaps she was scarcely conscious that the play- 
ing of a part had become a second nature to her ; if, indeed, 
it had ever been anything else since her earliest childhood. 
The years spent under the care of the nuns in the convent 
at Perugia had certainly given her free scope to practise her 
talent for acting. Her shrewdness had caused her quickly 
to discover that among the nuns, as among her fellow-pupils, 
there were those who were honest in their religious convictions 
and those who were merely outwardly conforming, for reasons of 
their own, to forms and ceremonies. That these forms and 
ceremonies were anything more than tedious and unavoidable 
accidents in her daily life at Perugia, Cristina never doubted for a 
moment. She had no religious proclivities, and not the snoallest 
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interest in the sayings and doings of the saints, or even in those of 
more exalted personages in the celestial hierarchy, except when 
these sayings and doings cast side-lights on the worldly matters 
they sought to combat Perhaps the only genuine portion of her 
life with the nuns at Perugia was its educational portion. 

The education provided by the convent of the Assumption was, 
as in all houses of that Order devoting themselves to teach- 
ing, extremely good within its own limits. All the subjects likely 
to be useful in later life to young girls were taught, and 
taught well. With nuns recruited from every nation, modem 
languages, and the literature of those languages — this last being, 
naturaUy, subjected to a process of severe expurgation — were im- 
parted to pupils not, as in British educational institutions, in 
burlesque form, but thoroughly, and practically. Cristina Frezzi 
dedicated herself to these studies con amore. Among her fellow- 
boarders were girls belonging to noble families, being fitted by the 
nuns for the positions they might subsequently have to occupy in 
that great world which she hoped some day to enter. Natural 
shrewdness and ambition combined, both qualities no doubt, 
inherited from her grandfather the Sicilian politician, caused 
Cristina to realise even at the age of fifteen or so that she 
must be able to compete with those girls of noble birth who were 
not being prepared by the nuns merely for spiritual wedlock. 
She knew herself to be possessed of greater physical attractions 
than any of her nobly born companions ; and she was perfectly 
aware of the marketable value of this possession. She was told 
by other girls that her father was rich — by girls whose own fathers 
bad reason to regard the cavaliere Frezzi as an individual blessed 
with an inexhaustible supply of ready money to advance in 
exchange for a signature. But she was shrewd enough to realise 
that the lack of noble blood in her veins was a handicap to 
her ambitions that could only be adjusted by education. Indeed, 
a Bavarian sister, herself of noble birth, with whom she studied 
German, had told her as much. The Baroness von Rosenheim — 
in religion Sister Teresa — had very quickly discovered that 
Cristina was anything but spiritually inclined. As a matter 
of fiact, Sister Teresa's own aspirations in that direction were not of 
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a very high order. She had entered religion for family reasons 
not unconnected with material affections. There is no greater 
mistake, however, than to suppose that the Church, which is 
always and before all things the Church militant, concerns itself 
exclusively with the things appertaining to the next world ; 
and the religious orders devoted to education work upon a 
system embracing all contingencies of character and tempera- 
ment among the youth of both sexes confided to their care. 
If a girl or a boy displays distinct signs of a religious temperament, 
she or he will in all probability be useful to the Church in 
the Church; if, on the other handy the worldly nature is 
seen to be predominant, the girl or the boy must if possible be so 
moulded as to be useful to the Church in the world. The 
strength of Catholicism, in common with that of all the older 
creeds from which it is evolved, has ever lain in its power of 
reconciling the spiritual with the material aspirations of human 
nature — a psychological combination the advisability of which 
Protestantism has been apt to overlook. 

Sister Teresa had more than suspected that Cristina was 
little else than a pagan at heart, but it was part of her duty to 
insist upon the truths of German grammar, and not upon those 
of the Catholic Church. These last lay within the province of 
another department. Cristina's character had, all unknown to 
herself, been the subject of much discussion in that inner sanctum 
where, in the presence of the Mother Superior, every detail con- 
cerning the pensionnaires was minutely examined. It had soon 
become perfectly clear to the nuns where Cristina's vocation 
lay, and directions to those sisters entrusted with her education 
were given accordingly. Through Sister Teresa, to whom 
Cristina gradually confided as much of herself as she thought 
fit, the girl's natural inclinations became known to the authorities. 
She gave every promise of being a beautiful woman in the future ; 
and she would be rich. But neither her beauty nor her wealth could 
be of any direct benefit to a spiritual bridegroom. This being 
the case, it was distinctly better to encourage her in her ambition 
to supplement her beauty and prospective riches by an education 
which should fit her to assume any position in the world that 
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these might one day help her to obtain. The influence of the 
conveut education would probably assert itself in after life ; and 
the bread flung upon the waters in some way or another con- 
tribute in the future to the sustenance of the Church. Of all 
the community in the convent at Perugia, Sister Teresa was 
probably the only one who suspected that Cristina was utterly 
indifferent to the religion which all practised with greater or less 
devotion. No advantage, as the girl very well knew, was to be 
gained by displaying any overt signs of this indifierence which 
would at times develop into a contempt no less bitter because it 
had to be concealed. She was happier at the convent than she 
would have been at home with some old governess who would 
perforce have to look after her during her father's perpetual 
absences. At the convent, moreover, she had the constant 
society of other girls who were her superiors in rank and birth. 
It had needed all the cavaliere Frezzi's influence with certain of 
his clerical clients, and some of his money, to prevail upon the 
Mother Superior to admit the daughter of a mercante di campagnOy 
however wealthy, amongst the pupils in her convent; for the 
houses of the Assumption vied with those of the Sacre Cceur in 
their exclusiveness. 

And so it happened that, although it was soon confessed with 
sighs and shaking of heads that Cristina Frezzi had no vocation 
for the reh'gious life, the nuns had no suspicion that they were 
harbouring a pagan in their midst. Sister Teresa kept her own 
counsel on the matter ; her conscience being of suflicient elasticity 
to allow of her not communicating to her superiors all she had 
succeeded in learning of the girFs character. 

Cristina interested her; and she looked forward to following 
iw pupil's career when, her education being completed, she 
should begin her life in the world. Even Sister Teresa, however, 
was far from realising how very little she knew of Cristina. 
The Bavarian lady of long descent was no match for the cunning 
^ the love of falsehood for falsehood's sake that Cristina 
Prezzi perhaps inherited from some unusally cattivo soggetto 
among her Norcian peasant ancestry. As to Cristina's confessor, 
the poor man never heard the truth from her lips at any time ; 
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and as, even had he heard it, his own lips would have been 
sealed, there was nobody to suspect that Cristina, even though 
she had not "the vocation, '* was less of a believing Catholic 
than countless other young girls who were not conspicuous 
for their devotion to matters connected with the next world. 



CHAPTER XIII 

XWO or three minutes after her husband had left the drawing- 
•■• room Countess Vitali rang the bell. Whatever the thoughts 
might have been that caused her face to wear for a few moments 
an almost sinister expression, the look had passed when the 
young footman appeared at the door to answer the summons. 

"Where is Taddeo?" Cristina asked of him. The boy 
spread out his hands with an apologetic gesture. Taddeo had 
gone in cittk^to the farmacia, he explained. Taddeo's wife had 
the fever, and he had gone to get her some saliceto. He had 
told him, Cesare, to answer the bell if it rang. Did the signora 
contessa require anything. 

"You can bring in the syrups and leave them here," said 
Cristina, "and tell Taddeo that we shall not want anything 
more this evening. I am sorry to hear his wife has the fever. 
Tell him, too, that the signor conte has gone to his room, and 
that he is not to be called until seven o'clock to-morrow morning." 

"And the windows? " asked the lad, with a glance at the open 
Persiennes. 

"We, Count Fabrizio and I, will shut them," replied Countess 
Vitali, " and we will also put out the lamps. We are going to 
fcniain on the terrace for a little longer. You can bring the 
syrups now." 

Cesare was about to leave the room when Cristina stopped 
him. "You quite understand, Cesare," she added. "When 
Taddeo returns, you will tell him that nothing more will be wanted 
to-night, and that Count Fabrizio and I will see that the windows 
ve properly closed and the lamps put out before we retire. 
When you have brought the syrups, and Taddeo has returned, 
you can go to bed. Taddeo will be glad to be with his wife. The 
fever is not high, I suppose? " 

*' Signora contessa, no ! an alterazione only — ^a sciocchezza." 

XVJ 
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Cristina nodded. "That is well," she replied. "Do not 
forget to tell Taddeo that he need not come upstairs again. 
"Buona notte, Cesare," she added pleasantly to the lad, and 
picking up her lace scarf she passed out on to the terrace. 
Fabrizio, hearing her footsteps behind him, rose from his chair 
and advanced to meet her. 

" What have you done with Ugo ? " he asked of her. 

" Ugo has gone to bed," she replied. " I suggested to him 
that a bed was a more comfortable place to sleep in than a chair, 
and he agreed." 

" And you — are you going to follow his example ? " 

Cristina looked at him. " Is that a hint that you wish to get 
rid of your hostess ? " she inquired, with a smile. She stood in 
front of him, the moonlight falling upon the white folds of her 
dress, and glinting upon the thick coils of her hair. 

Fabrizio laughed nervously. "Of course not!" he said 
hesitatingly, but " 

"It is early," proceeded Cristina tranquilly, "and I do not 
feel the least inclined to go to my room." She drew one of the 
wicker arm-chairs to her as she spoke, and turning it so that she 
could see into the windows of the drawing-room, sat down in it. 

"So," she continued, a little abruptly, "you really mean to 
leave us and return to Rome." 

" What else can I do — now ? " 

" I am sorry," said Cristina in a low voice, as if to herself. 
" But, after all, from your point of view, from a man's point of 
view, no doubt you are right A man can go away, and forget. 
A woman must remain." 

" Cristina ! " exclaimed Fabrizio. " Do you not see ? can you 
not understand ? it would be a tradimento, Ugo ^" 

Countess Vitali interrupted him with a warning gesture. 
Within the drawing-room Cesare was moving to and fro, arranging 
a tray on which were syrups of various kinds of fruits, ice, and 
fresh spring water. She called him out on to the terrace. " You 
can close all the windows but the centre one," she said to hun. 
" Has Taddeo returned ? " she added. 

"Signora contessa, s\ — and I have given him the messages. 



TEMPTATION 129 

He has gone to give the saliceto to his wife, and has told me to 
dose everything downstairs and to go to bed. Has the signora 
contessa any further orders ? " 
"No, that is aU." 

"Felice notte, signora contessa ! " In a minute or two came 
the sound of closing shutters, and the lamps in the drawing- 
room cast a streak of yellow light across the white, moonlit 
terrace. 

"If I go away," said Fabrizio presently, when the footman 
had left the drawing-room, " it is not to forget. If I were any 
other man, and not myself, if you were not Ugo's wife, I should 
not want to go away before — before it was too late I " 
"And if it is abeady too late ? " 

Fabrizio looked at her. *' Already too late ? " he repeated. 
Cristina Vitali laughed — a bitter laugh. 
"Not quite, you think," she said quickly. "But that, again, 
is from your point of view — from a man's. It is never too late, 
from the man's point of view, until he has got all he wants from 
a woman; and even then — " and she completed her sentence by 
a shrug of the shoulders. 

" No 1 " Fabrizio exclaimed impetuously. " You have no right 
to put that construction on my motives, Cristina, no right at all. 
Why is it that you cannot, or that you will not understand? 
Ugo has treated me well, and — ^and — oh, for the love of God do 
not look at me like that, one is not a stone, you know ! Did 
yoo not tell me yourself the other day that of course I could not 
remain here indefinitely? Why will you not let me go away 
now, while there is yet time ? " 

"You are afraid of compromising yourself with Ugo," Cristina 
said in a low voice, " but you do not think of me ! Why do you 
not tell me the truth ? " 

''I told you the truth this afternoon," returned Fabrizio; "or, 
if I did not use words, it was the same thing." 

"And I,' said Cristina, looking at him always, and her brown 

^Ttt seemed to dilate and ^eam golden in the moonlight — " I 

did not use words, either. Come," she added, as Fabrizio with 

a sudden movement rose to his feet and drew nearer to her, " let 

I 
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us walk a little. We are too dose to the house to talk freely. 
Some servant might be listening from behind the persiennes,^ 
She moved away as she spoke and walked slowly down the 
terrace towards the central flight of steps leading down to the 
gardens beneath. Leaning against one of the grey stone vases 
flanking the balustrade of the steps, she glanced upwards at the 
house. With the exception of the open window of the drawing- 
room and the faint light issuing from it, not a sign of life was to 
be seen in Palazzo Vitali. The green casements on every storey 
were closed, and the lofty fa9ade rose bare and cold in the moon- 
light Not a sound was to be heard, except the chirping of the 
griUi, the gentle splashing of a fountain, and now and again 
the plaintive chit^-chii^ of the owls. Cristina turned, and followed 
by Fabrizio descended the steps. Turning down a broad path 
bordered on each side by hedges of box they entered the ilex 
avenue skirting one side of the gardens. The moonbeams 
straying through the heavy foliage cast little chequered patterns 
of light and shadow on the path beneath, falling here and there 
on the seamed trunks of the trees that had seen medieval pope 
and cardinals pacing beneath them, and Donna Giulia Vitadi in 
converse with the lover who was destined to be her victim. 

" Why do you accuse me of fearing to compromise myself with 
Ugo?" Fabrizio said, pausing in an open glade in the avenue, in 
the centre of which was a statue of Ganymede, whose hand was 
reposing on the back of a headless eagle. 

" It is natural that you should fear to offend him," answered 
Cristina coldly. " Are you not his heir ? " 

Fabrizio muttered an impatient exclamation. "His heir-at- 
law — yes," he said, " but that means very little. Ugo might sell 
his property if he chose. Besides, as I have told you before, he 
and I are too nearly of the same age to make it worth while to 
consider such vague contingencies." 

Countess Vitali smiled. " They are less vague than you think, 
Fabrizio. Ugo has been talking to me lately about his affairs. 
Except my porzione vedovile^ everything, as things stand at present, 
would go to you should he die before you." 

Notwithstanding his efforts to appear indifferent, Fabrizio Vitali 
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could not repress a sU^t start. "Even so," he said, after a 

slight pause, during which Cristina watched him with the same 

smile on her lips, " the contingency remains as vague as before. 

Tbeit is no reason why I should outlive Ugo, and I do not wish 

to think about it,'' he added impatiently. 
"No," observed Cristina thoughtfidly, "as you say, there is 

DO reason why you should outlive Ugo. But one never knows. 

Life is an uncertain thing, ncm h vero ? No, decidedly, one never 

knows." 
"Why did you marry him? why, Cristina?" asked Fabrizio 

suddenly. 
"Ma/^ exclaimed Countess Vitali, with a short sigh. It is 

perhaps lucky for you that I did, amico mio. Had he married a 
foman who had brought him children, where would you be? 
Besides, when I married I did not know anything of life ; worse 
than that, I did not know myself. How can you expect a girl 
just oat of a convent to know what life may contain ? ** 

This contradiction to assurances he had heard before from 
Cristina's lips as to the occupants of convents being far from 
ignorant of what passed in the world outside their walls, escaped 
Fabrizio's notice. 

"As for why I married Ugo, you have asked me that question 
before, and I have answered it," proceeded Cristina. " It was a 
nustake, but I never realised until lately how great a mistake." 

"Until lately?" 

" Until very lately. This afternoon, perhaps ! " 

Fabrizio felt as if the blood were mounting to his head and 
surging through his brain. He caught her hands and drew her 
tohinL 

"Cristina ! " he exclaimed, " do you mean that ? " 

She let her hands remain in his for a moment and then drew 
titem gently away. 

"Ah, no?" she whispered. "It is useless, Fabrizio, you can 
never take back that kiss, never I All the same, you will leave 
one, because I am your cousin's wife and not another woman 
whom you could have loved without endangering your own 
interests." 
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" Pcrdio," swore Fabrizio, " you are unjust ! Do you think I 
would not sacrifice my interests to have your love? You are 
unjust, Cristina, and you are cruel as well*' 

A silence fell between them. From the open country beyond 
the gardens came the faint whirring of the goatsuckers hawking 
for moths. A great bat swooped down from the higher branches 
of the ilex trees and almost touched them with its wings as it 
circled round them. Fabrizio could see its eyes, and its lips 
drawn back in an evil grin ; and something in the creature, he 
knew not what, recalled Donna Giulia's face to his mind, as that 
face had gazed at him from the canvas in the gallery a few hours 
before. The impression passed in a moment, however. Cristina 
stood before him, her gaze fixed upon him, and he had no thought 
then but for her beauty. Had she not confessed that she loved 
him, and did he not know now that she was ready to give hersdf 
to him? 

Cristina's voice, low and rapid, broke the silence. '' You are 
right to think of your interests," she said, " and I think of them 
also. Some day, perhaps, I will show you that they have been 
safe in my hands. But," she added, with a ring of contempt in 
her tones, ''you are afraid to trust me. All the same, you were 
not afraid this afternoon ! " 

" And I am not afraid now ! " burst out Fabrizio. He seized 
her hands agam, and drawing her to him, kissed her with hot, 
passionate kisses. " I am not afraid any longer," he continued, 
"you have conquered, Cristina, and we belong to one anodier 
from this night Why should I throw away what the Gods have 
sent into my life ? are there not hundreds and thousands of people 
in the same condition as ourselves — who love each other but may 
not confess their love before the world ? " 

He was unconscious that his words were addressed as much to 9 
himself as to her. His passion had mastered him, and his 
scruples of honour, nay even his self-interest, were thrown to the 
winds. The philosophers were forgotten, and with them the 
exercise of the power of Will that was to dominate action and 
teach men to be reliant only on themselves. 

Into Countess Vitali's eyes as she listened to his words 
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came a fleeting expression of a triumph. But her eyes had 
lightened with another expression as well, and one that was 
not wholly assumed. Ugo Vitali had seen it, during the first 
months of his nuuriage, and had mistaken it f(»r love. And 
yet on this occasion Cristina's eyes had not lied. In yield- 
ing herself to Fabrizio's kisses she was conscious that she was 
ffloyed by something more than passion, something that had 
never before entered into her life. That afternoon, when she had 
shut herself into her room after leaving Fabrizio, she had 
experienced a surprise that was almost bewilderment. Was it 
possible, she asked herself, that she loved Fabrizio — not with that 
love she had felt for her husband, whicli had scarcely survived its 
material satisfaction before it became a weariness, but with a love 
that was not all passion ? The thought was absurd. As a man, 
Fabrizio was inferior to his cousin in everything, save perhaps 
in his intellect She knew his weaknesses, realised his egoism 
that formed so prominent a contrast with Ugo's frank generosity 
of character. She even despised him for his vacillation, for the 
weak way in which he allowed his good impulses to hinder, but 
only to hinder, his bad ones, causing him to search for excuses to 
himself even at the moment of yielding to his desires. But in 
^te of his inferiority to Ugo in character, in bodily strength and 
numly bearing and good looks — ^perhaps even on account of the 
contrast in all points between him and her husband, Cristina had 
of late become conscious that Fabrizio had aroused sympathies 
in her which Ugo had entirely failed to call forth. From the first 
she had played with him, as a cat may play with a mouse, secure 
in the conviction that sooner or later she could give him the 
^ dtpatte which would stun all other feelings in him. It was 
tnie that she had no respect for him, and even a little contempt ; 
but numy women have given their love where they could not give 
their respect, their ability to do so forming not the least of the 
complexities and contradictions of the female temperament 

For a moment or two Cristina remained passive in Fabrizio's 
^Bibrace. Then she released herself from it, looking appre- 
l^ensively into the deep shadows cast by the ilex trees all around 
^ spot on which they were standing. 
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"But of cotusel " she murmured. " Is it so rare a position^ 
yours and mine ? I have heard that, in Rome, it is the rule 
rather than the exception, such love as ours." 

" Ah," returned Fabrizio quickly, " in Rome it would be easy 
enough 1 but here — " and he paused. 

Cristina frowned. " We must think," she said briefly. 

''You must make Ugo bring you to Rome," Fabrizio continued. 
" But the winter is a long way off, and in the meantime " 

" In the meantime," interrupted Cristina, <' we must be careful, 
Fabrizio, we must think, as I said just now. Of course you 
must return to Rome — ^this week or next week, what does it 
matter? You wiU come back to Palazzo Vital! later on. Ugo 
means to ask you to return here for the vintage, when you 
have been to the bagni. You must trust everything to me, 
and you will see that we shall be happy, amor mio. Perhaps I 
shall be able to persuade Ugo to pass a season in Rome-— who 
knows ? " 

Fabrizio looked at her eagerly, " But you will not send me 
away from you without giving me " 

Cristina checked him with a sudden gesture. ''Pazienzal" 
she whispered. "We must have patience, Fabrizio mio, and 
prudence. Before you go, you shall be happy. I swear it." 

" Cristina I " exclaimed Fabrizio. " Cristina I " 

"Hushl You must be patient." She spoke as though 
soothing a child. " Andiamo, Fabrizio," she continued quickly, 
" andiamoci ! we have been here long enough. The clocks are 
striking ten." 

She turned as she spoke, and together they retraced their steps 
down the avenue. The moon had passed behind the house, the 
front of which was now in shadow; only the light from the 
drawing-room streamed across the terrace. Ascending the steps 
in silence they passed into the room, and Cristina quietly closed 
and bolted the persiennes and the window. Not a sound was to 
be heard within the house. Countess Vitali lighted a candle, and 
pouring a little S3mip of oranges into a glass, added some water, 
and drank it 

Fabrizio gazed at her earnestly, questioningly. '* Another 
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quarter of an hour/' he pleaded. " The house is asleep, we shall 
be undisturbed here." 

Cristina shook her head. ''Pazienza," she repeated, with a 
smile. ''For this evening, I have given you enough. Buona 
notte, Fabrizio, sleep well ! and before you leave the room, 
remember to put out the lamps, and to take a candle with you, or 
yoQ will lose your way to your room. I hope Donna Giulia will 
not appear to you as you go through the gallery ! " and passing 
him quickly she disappeared through the double doors leading to 
the apartments she and Ugo occupied. 

Left to himself, Fabrizio poured himself out a glass of iced 
water and drank it hastily. The coldness of it refreshed his 
throat which was dry and parched, and seemed to calm the blood 
running riot through his veins. Almost mechanically he ex- 
tinguished the old-fashioned moderator lamps, and taking up the 
candle Cristina had already lighted for him, he left the drawing- 
room by the doors opposite to those through which she had just 
vanished. He walked through the suite of deserted rooms on 
the ^no nobile and on reaching the gallery, unconsciously 
quickened his steps. At the end of the long room, by the door 
&ough which he had to pass to gain the ante-chamber out of 
which his own apartment opened, hung the portrait of Donna 
Giulia Vitali, but to-night Fabrizio was determined that he would 
not allow his glance to fall on it. Turning his head in the 
opposite direction he reached the door and closed it behind him, 
not without a sense of relief that he had not again encountered 
the eyes that had seemed that afternoon to follow him with their 
nux:king gaze, nor heard the laugh that since his dream on the 
night of his arrival at Palazzo Vitali had haunted his imagination. 

On gaining his own room he set his candle down on a table 
near the bed and flung himself into an arm-chair, trying, as 
Cristina had told him to do, to think. But connected thought 
was impossible, for chaos was reigning in his brain, and a mad 
desire. Patience ? till to-morrow, the day after, for how long. 
It could not be for long. Ugo was away nearly every day, for 
hours, and Ugo would never know. Besides, Cristina did not 
know— did not realise what she was doing when she married Ugo, 



186 TEMPTATION 

she had not known what love meant He was soiry for Ugo, but, 
after all, in love and in war people must take their chance ; and 
if fortune had chosen to favour him and not Ugo, it was no fault 
of his. Besides, if Cristina's suspicions were truei and Ugo 
were in love with the San Felice, Ugo could console himself — 
probably had consoled himself before now. 

At length, wearied with trying to collect his thoughts, Fabrizio 
rose, and lighting the candles on the dressing-table b^;an to take 
off his clothes preparatory to going to bed, unlikely though it was 
that sleep would come to him for at any rate some hours. He 
selected a book — ^not a philosophic work, but a novel from among 
some which Cristina had lent him — and after blowing out the 
other lights on the dressing-table carried it, together with a candle, 
to the bedside. Suddenly he started back with an exclamation 
of horrified dismay, while book and candle fell together on the floor 
plunging the room into what seemed for the moment to be absolute 
darkness. It was only gradually that the moonlight filtering through 
the shutters showed Fabrizio that his eyes had not deceived him, 
and that here was no trick of disordered nerves. On the bed, 
as he had found it the first night he had passed in Palazzo Vitali, 
was the crucifix, with the ivory Christ concealed beneath the ebony 
cross which stood out, an omen of death, black and forbidding 
against the white linen of the pillow beneath it 



CHAPTER XIV 

TT was late the following morning when Fabrizio Vitali left his 
room. After the first feelings of dismay that so unlucky a 
portent should have repeated itself had suicided, he began to 
reason with his superstitious fears. A hasty examination of the 
spot where the crucifix had hung showed that the nail had 
evidently again given way. That the crucifix should have fallen 
face downwards was also natural, since the ivory figure of the 
Christ was of course heavier than the cross itself. Nevertheless, 
as he had observed to Cristina on the former occasion, the sight 
of the object lying where it did was unpleasantly suggestive of 
things upon which he, at all events, did not care to allow his 
niind to dwell. Had this repetition of so sinister a portent 
occuned at any other moment, it would almost certainly have 
c^ted a much deeper impression on Fabrizio than was actually 
the case. His mind, however, was occupied with thoughts far 
OBore material, and the turmoil of passion banished all other 
^^gS| leaving him ccmsiderably more indifierent to the 
piesence of the cross upon the pillows of his bed than he had 
l>een on the first night of his visit to Palazzo Vitali. 

He was, indeed, in the mental condition of one who, having 
decided to stifle scruples of conscience, becomes reckless from 
the dread of any longer hearing their voice. The very feeling 
that Cristina was still something of a mystery to him — that while 
she roused in him all his desires there was yet something unknown 
*nd intangible about her which repelled even when it attracted him, 
added to his passion. He longed to reahse this unknown element 
^ the woman who had that evening promised to give herself to 
^^un— as a traveller presses forward to explore some fresh tract of 
<^<>wntry temporarily hidden fix)m his view by the windings of the 
fowi he treads. 

Sleep had come to him at last with the early hours of the 

«37 
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morning; and his sleep, vay unlike that into which he had 
fallen on the night when he had first found the crucifix on his 
pillows, was untroubled and dreamless. The entrance of Taddeo 
with hot water awakened him at an hour when he would gladly 
have slept on ; and the hot water was less than tepid when he 
finally roused himself. 

An exclamation of dismay from the old servant on seeing the 
crucifix lying on the table where Fabrizio had placed it caused 
him to raise himself in bed. Taddeo's countenance expressed 
the liveliest concern and, indeed, horror. 

"Santissitno Dio!" the man ejaculated, at the same time 
crossing himself, " did the signore find the cross again upon his 
bed? It is incredible ! and I who drove the nail in firmly with 
my own hands 1 mah I " and he shook his head anxiously. 

Fabrizio smiled at his consternation. He was not going to 
allow his own superstitions to be kindled afresh. " Of course the 
crucifix has fallen again," he said carelessly. '' If you look at the 
wall, Taddeo, you will see that the nail has broken away as it did 
before. The crucifix is heavy, and the plaster of the wall will not 
support its weight" 

Taddeo looked at him earnestly. " Signor Fabrizio," he said 
solemnly, " the wall has borne that Christ for forty years to my 
knowledge, and I believe it has hung there ever since Donna 
Giulia's days — ^may her soul rest in peace ! " and he crossed 
himself again. 

*' In that case, it is all the more natural that the crucifix should 
fall now," said Fabrizio. " The nail was probably corroded by 
age," he added. 

" How corroded by age ? " returned Taddeo indignantly. " It 
was a new nail I bought it myself at the tinsmith's. It is a 
brutto augurio. To happen once — ^well, it might be an accident, 
perhaps ; but to fall twice, after so many years — ** and he sho<^ 
his head again despondently. 

** Sciocchezze ! " exclaimed Fabrizio irritably. " You can leave 
the hot water, Taddeo, and close the shutters a little, I am sle^y 
still, and it is early. You can bring me the coffee what I 
ring." 
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Taddeo obeyed, muttering to himself the while. He lingered 
about the room, and more than once took the crucifix up. and 
examined it attentively. 

"Signer Fabrizio," he said hesitatingly^ as he opened the 
door. 

" WcU?" Fabririo asked drowsily. 

"The signore will pardon an old man, but if he has 
any enterprise on hand, of money, love, che ne so io? 
—he will do well to take the warning and abandon it, for 
it wiU end ill." 

Fabrizio turned impatiently. "Storie!" he exclaimed con- 
temptuously. " You can see for yourself, Taddeo, what caused 
the cnicifix to give way." 

"Scusi — but it is the signore who will see for himself that the 
nail is a new nail, and that the plaster has been torn away by 
force from the wall," and returning to the bedside, Taddeo 
Md the nail out for Fabrizio's inspection. "It was hang- 
ing to the ring of the cross," he added, " and as the signore 
inay see, it is all bent, as though it had been torn from the 
wall" 

Fabrizio looked at it, and saw that the man was evidently not 
mistaken. 

''And who can have torn it from the wall ? " he asked, half of 
himself. 

Taddeo looked at him quickly, and then he crossed himself. 
"Chi sa?" he replied, in a low voice. "It is Donna Giulia's 
room— I myself have heard her walking through these apart- 
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Fabrizio laughed. "Basta!" he said scornfully. "As to 
I^o&na Giulia — she has been dust for two hundred years and 
nuve. You are an imbecile, Taddeo, and I want to sleep 
agam." 

Taddeo shrugged his shoulders. "Pw^ essere^^ he observed 
tranquilly ; " but, if the signore is wise, he will not proceed in 
«jy adventure in which he may be engaged. Finirh mak^ and 
^ closed the door behind him, repeating the words ^^finirh 
*mA;" as he did so. 
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The desire to sleep left Fabrizia He remained thinking 
over Taddeo's words. It was certainly strange that the crucifix 
should have fallen a second time, and stranger still that, as 
Taddeo had pointed out, it seemed almost to have been 
wrenched from the wall by some phjrsical force. As to Donna 
Giulia having anything to do with the matter, that was obviously 
at)surd — a piece of childish superstition, the result, no doubt, of 
tales told among the servants concerning her pretended appear- 
ances in the apartments she had once occupied. Nevertheless, 
the man's evident fear of some imminent misfortune being 
foreshadowed by the occurrence revived Fabrizio's own mis- 
givings. Nor did Taddeo's warning tend to diminish his uneasi- 
ness. Was it possible, he wondered, that the old servant had 
some suspicion as to his feelings towards Cristina? That 
Taddeo was devoted to Ugo, with that unswerving devotion to 
their employers often to be found among dependents in Italy, 
Fabrizio was well aware. He knew, too, that Taddeo was by no 
means equally devoted to Countess Vitali. On one occasion, 
Ugo, half amused and half annoyed, had told him that he 
believed Taddeo to be jealous of Cristina, with the jealousy of 
an old retainer of a fresh influence brought into the household 
Count Vitali had appeared anxious that his wife should not 
notice that Taddeo's manner towards her was of an unvarying 
formality, respectful but dry, which concealed a secret dislike 
and was alt<%ether very different from the semi-familiarity, 
also invariably respectful — but at the same time the evident 
outcome of affection and esteem — of his attitude tovrards Ugo 
himself. 

On further consideration, however, Fabrizio dismissed as 
improbable the idea that Taddeo's warning had been uttered 
with any arrih^ pensie in his mind. Taddeo would no doubt 
himself suspend any business he might have in hand had he 
happened to find a cross lying on his bed. Such an offering to 
his superstition would be perfectly natural on the part of an old 
man brought up among the traditions of his class, and a devout 
believer in all things in which he, Fabrizio, had long ceased to 
believe. Moreover, Taddeo had named money enterprises — and 
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not those of love only, as necessary to be abandoned in defer- 
ence to the evil omen-— doubtless under the impression that 
a young man was tolerably sure to be engaged in the pursuit 
ei^er of the former or of the latter commodity, if not of both 
simultaneously. 

When he eventually left his room he found Countess Vitali 
already seated in her usual comer of the terrace. On learning 
from him that he had again found the crucifix lying on his bed, 
Cristina displayed a sudden agitation which caused him no little 
surprise, and, it must be confessed, no little satisfaction. Her 
demeanour was very different from the mocking attitude she 
had adopted on the former occasion. She seemed, indeed, to 
diare Taddeo's view that this second fall of the crucifix could 
not be r^;arded as a mere coincidence, but rather as a warning 
of some impending calamity. 

It was Fabrizio now who, in his efforts at once to re- 
assure himself and her, mocked at the idea of the incident 
being due to any but purely natural causes, and at the folly 
of r^[arding it as having any special significance, sinister or 
otherwise. 

But Cristina was not easily reassured. A cross was a 
cross ; and, except in its normal surroundings, a sign of mis- 
fortune if not (^ worse things. Fabrizio reminded her that she 
had scoffed at him only a few weeks before for having had the 
same fears. " If it had occurred only once," he insisted, " we 
might lo<^ upon it as a bad omen ; but the same thing having 
hsLppened a second time is a proof that the fall of the crucifix is 
simply due to natural causes. It is absurd to be afraid, Cristina, 
and I cannot think what has made you so." 

**Yoa have made me so," she replied briefly. 

" I ? ** returned Fabrizio. " But have I not been telling you 
that it is ridiculous to be so superstitious ? " 

Christina looked at him. " You do not understand," she said 
in a low voice. " I am not afraid of misfortune for myself— but 
for us. You laugh at me because you recollect that a few weeks 
ago I looked at the matter very differently. That is quite true. 
But since then — " and she paused. 
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" What has happened smce then to change your ideas ? ** asked 
FabriziOy smiling. 

" Everything. You have come into my life — and now I am 
afraid — afraid of anything that seems to threaten us." 

Her words sent a thrill of pleasure through Fabrizio, for could 
he need a fuller admission that she reciprocated his love for 
her? 

" You are not like Taddeo, then," he said presently, with a 
smile, ''you would not advise me to abandon any enterprise in 
love on account of the omen." 

Cristina started. "Did Taddeo say that?" she exclaimed, 
frowning. 

Fabrizio nodded. " For a moment," he replied, " I wondered 
whether the old man had any suspicions — but I am convinced he 
spoke in good faith — for he coupled money enterprises with 
those of love as threatened with ill-luck. A proposito, Cristina," 
he added, " do you know the history of that crucifix ? Has it 
hung, as Taddeo evidently believes, in the same position ever 
since Donna Giulia's days ? " 

" That I cannot tell you — but it is possible. Very little has 
been changed in Palazzo Vitali during the last two hundred 
years. The crucifix is undoubtedly a very old one, and it has 
a peculiarity which you will probably not have noticed. Ugo 
once pointed it out to me." 

"It seems to be like any other crucifix," observed Fabrizio, 
"a painful representation of a barbarous punishment But 
religion seems to need the perpetual contemplation of 
horrors ! " 

"It is not like other crucifixes," Countess Vitali replied. 
"The Christ has his eyes wide open. That is quite heretical, 
it seems — ^so much so, indeed, that in the eleventh century, a 
town not many miles from here ^ was utterly destroyed and its 
inhabitants massacred because they persisted in the heresy of 
representing the Christ on their crucifixes with open eyes. Ugo 
will tell you all about it ; for as I say, I derive my information 
from him. It is quite likely that the Vitali possessed one oi 
^ Ferento, the Etruscan Firentinum, the ruins of which still exist* 



TEMPTATION 143 

these heretical crucifixes taken from Ferento; but Donna 
Giulia, I should say, would hardly have ventured to hang it 
in her bedroom, as she was so closely coimected with a 
pope." 

Fabrizio laughed. '' What an edifying story ! " he observed ; 
"a town destroyed and its population murdered because the 
e7es of Christ were open ! But, after all, it was a sensible pre- 
caution of the priests to insist upon Christ keeping His eyes 
shut" 

^'Altro!'' said Cristina drily, ''but do not say so to Ugo. 
Falmzio,'' she added suddenly, ** you may laugh at me if you 
choose, but I wish the crucifix had not fallen again. I will have 
it removed altogether from that room." 

"If I were Ugo, I would sell it," observed Fabrizio. "As it 
has the peculiarity you speak of, some Englishman or American 
would probably give a good price for it. I should declare it 
hdoDged to some famous character — Lucrezia Borgia, for 
instance.'' 

Cristina smiled. "Why Lucrezia Borgia particularly," she 
asked. 

'*She was supposed to be a poisoner, so was Donna Giulia 
Vitali, only nobody knows about Donna Giulia. I imagine, 
Cristina, Taddeo firmly believes that Donna Giulia placed the 
crudfix on my bed. Poor Donna Giulia, she probably only did 
what the force of circumstances compelled her to do." 

Countess Vitali looked up. " I have often thought that," she 



"All the same," continued Fabrizio lightly, determined to 
&tract her thoughts from dwelling upon evil presentiments, 
"I shall never understand why she did not poison her husband, 
and continue her liaison with her lover. It would have been 
inore natural She must have been a weak woman to allow her 
husband and the Maidalchini to frighten her into playing their 
game." 

" A weak woman ? perhaps," said Cristina thoughtfully. 

"There is certainly something mysterious about the cardinal's 
apartments," continued Fabrizio, after a pause during which 
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Countess Vitali traced patterns with the point of her parasol on 
the flagstones of the terrace. *'One feels the atmosphere of 
the past in them. Do you know, Cristina, that once or twice 
I have imagined that someone laughed close beside me, iFriien 
I have been passing through those rooms? If I were a 
superstitious persoui and believed in people having sods and 
all that kind of thing, I might fancy that the laugh came from 
DiNma Giulia. Unfortunately, I know that it only comes from 
my own imagination, for I heard the same laugh for the first 
time in a bad dream the night of my arrival here. Of coarse, 
as I was not very well then, it must have become in some way 
impressed on my memory." 

''You never told me that," Cristina said quickly. 

"No; because you would have laughed at me, as I should 
have laughed at myself had I believed it to be anything else 
than a mere trick of the brain." 

'' It is strange the people here should be so firmly convinced 
that Donna Giulia haunts the place," Countess Vitali remarked. 
<'I should like really to know the history of that woman," 
she added, ''the history of her inner self, I mean. Ugo has 
some old letters, I beUeve, relating to her story, but I have 
never seen them." 

"Perhaps she will appear to you some day," said Fabrizio, 
" and then you could ask her to explain why she got rid of her 
lover instead of getting rid of her husband After all," he con- 
tinued, " fiamily difficulties were dealt with simply in those days— 
if somewhat crudely. If relatives were in the way, they were 
promptly removed." 

Cristina looked at him quickly. "Yes," she said with a 
sudden laugh. " If we had lived in those days, you and I, we 
should have poisoned Ugo, or paid some bravo to assassinate 
him." 

Fabrizio laughed too. " Or Ugo would have done the same 
by us," he replied lightly. " On the whole," he added, " perhaps 
it is better that we live in more civilised times, and that we 
employ lawyers intead of bravi to settle our differences." 

Countess Vitali did not speak for a moment or two, but her 
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eyes were fixed upon Fabrizio with an enquiring expression as 
though she were trying to read his thoughts. 

"Supposing Taddeo were right," she said presently, "and 
that it was Donna Giulia who placed the crucifix on your bed, 
that her spirit has been near us all the time ? '' 

"Cristina!" exclaimed Fabrizio. "What absurdities have 
you got into your head ? It is all very well for Taddeo to have 
such ideas, he is an uneducated man, and from his earliest 
childhood has probably heard silly tales concerning Donna 
Giulia. Of course I was joking when I said just now that perhaps 
she would appear to you 1 " 

"I wish she would T' said Cristina. "1 should like to ask 
her " 

"What?" demanded Fabrizio, as she paused. 

"Oh, many things." 

Fabrizio shrugged his shoulders. " In any case," he said in 
a low voice, " I do not suppose you want to take Taddeo's 
warning?" 

"Do you want to do so?" she asked. 

"Giammail" exclaimed Fabrizio emphatically. "Do you 
think me so weak as to listen to such nonsense, nothing would 
make any difference now, surely you must know that!" He 
glanced up at the windows of the house as he spoke, fearful of 
explaining himself further, lest his words might be overheard. 

"Nothing?" asked Cristina abruptly. ** Whatever might 
luippen in the future, we should still belong to each other." 
She dropped her voice to a murmur. 

Fabrizio leaned forward. ** I swear it I " he replied. 

"And I — I swear it also," and Cristina's eyes flashed as she 
said the words. 

"And so," Fabrizio said with a laugh, raising his voice again 
to the usual pitch. " Donna Giulia may do her worst ! " 

"Her worst — yes, or her best," returned Countess Vitali 
ambiguously. 

" And Ugo ? " Fabrizio asked suddenly, '* he b out as usual, I 
sq)pose?" 

"He has gone to mass," replied Cristina. "To-day is a festa. 
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you must know. Oh, not one of the great feste of the Church, 
but a local affair. You would not be any the wiser if I told you 
the name of the saint Viterbo is honouring to-day. Ugo will be 
back before breakfast-time.'' 

" Then we shall not have to-day to ourselves," said Fabrizio, 
and he looked at her meaningly. 

Cristina shook her head. ** Pazienza ! " she answered with a 
smile. " Every day is not a festa," she added. 

" But my days with you are limited now," urged Fabrizio. 

"For the moment But early in September you will come 
back, for the vintage. We must settle that matter with Ugo 
to-day, so that it shall be an understood thing. You have never 
assisted at a vintage, of course, and you are very anxious to see 



one." 



Fabrizio laughed. " SicUiTO ! " he replied, " my country 
tastes " 

" And after the vintage," proceeded Countess Vitali, " comes 
the autumn, and winter is not far behind it. And in winter I 
shall make Ugo bring me to Rome." 

Magari I " exclaimed Fabrizio. " But how will you persuade 
him to do that, Cristina ? " 

" It will not be I who will persuade him." 

** Who, then ? " Fabrizio asked. " He will scarcely be persuaded 
by me," he added drily. "There would be something — well, 
original in the situation. No, Cristina, Ugo is simple, unsuspect- 
ing, it is true, but he is hardly so simple as all that. Were I to 
say more to him on that subject than I have already said, he 
would certainly begin to wonder what my motives might be for 
taking so much interest in his movements ! " 

Countess Vitali glanced at him. *^ It seems," she said, •* that 
you are nearly as simple as Ugo ! No, I should not think that 
the suggestion would come any better from you than from me — 
and, as you say, there would be something decidedly original ia 
the lover persuading the husband to take such a step, a situation 
savouring of a French pocharde?^ 

" But who, then ? " repeated Fabrizio. " I do not under- 
stand.'* 
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" Ma ! " returned Cristina with a slight shrug of the shoulders, 
"from the San Felice. Decidedly, Fabrizio, you, too, are simple 
and unsuspecting, it must run in your family to be so ! " 

"Not always," retorted Fabrizio, smiling, "the husband of 
Donna Giulia, per esempio, he was not so ! But seriously, 
Cristina, do you mean to say that you believe the San Felice to 
have more influence over Ugo than yourself? " 

Countess Vitali laughed — a hard laugh. 

" Do I think it ? " she replied sarcastically. 

" But I remember you telling me — the day when the duchessa 
called here — that her friendship with Ugo was purely platonia 
To be sure, what you told me afterwards of the anon3rmous 
letter, and other remarks of yours, have made me suspect that 
you yourself do not believe in its being platonic." 

"I told you as much," interrupted Cristina almost angrily. 
"Of course I do not believe in its being so. The San Felice 
knows very well that I do not. I could not tell you all, Fabrizio 
mio," she continued in a low voice, " not then, but now — well, 
now our interests are one. You can understand how much I 
have had to endure since I married Ugo, and how quickly I 
realised that our marriage was a fatal mistake." 

Fabrizio looked at her compassionately. "Povera la mia 
Cristina ! " he murmured. " Yes, I understand, and I am glad 
that I understand. Shall I tell you why I am glad?" he 
added. 

"Yes, tell me ! TeU me everything," said Cristina 
eagerly. 

" Because the knowledge that Ugo has not been faithful to you 
removes the last of my scruples. After all, what right has he to 
complain if you pay him back in his own coin ? " 

"Ah, you understand. I am glad," said Countess Vitali, 
simply — ^and her eyes expressed the rest 

**I wish you would show me that letter, Cristina, I should 
like to read it," Fabrizio remarked, after a pause. 

Cristina's expression changed, and she gave him one of her 
rapd, stealthy glances. 

" I destroyed it," she said. 
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'*That is a pity," observed Fabrizio, ''the letter might have 
been useful some day— one never knows." 

"It was foolish of me to destroy it," Cristina continued, "but 
I did so immediately. After all, I had nobody to confide in— 
nobody to help me. But now — " Her voice changed suddenly. 
** Here comes Ugo," she said quickly — ^and at that moment 
Count Vitali appeared at the end of the terrace. 



CHAPTER XV 

PRISTINA VITALI was fully conscious that she had succeeded 
^ in establishing her influence over Fabrizio. She had not 
been unaware of his struggles, feeble though these had been, to 
escape from the nets she had gradually drawn round him ; and his 
incapacity to break through their meshes had given her a sense of 
satisfaction and security in her power over him. She was con- 
vinced that the fear of injuring his future interests was the only 
reason which had caused Fabrizio to hesitate to declare his passion 
for her. The scruples of conscience as to injuring his ^kinsman's 
honour and repaying Ugo's kindness with ingratitude she did not 
for a moment believe to have any real existence. They were, she 
tdd herself, m^e excuses which Fabrizio advanced in order not to 
allow her to think that his only real scruple was lest he should 
compromise his own interests. That her lover should think it 
worth while to advance such scruples filled Coimtess Vitali with 
an impatient surprise, since they were of a nature which in no way 
appealed to her, nor could she understand them. This being the 
case, she had contemptuously dismissed them as storit which 
were merely put forward to save appearances and not to be re- 
g^ed as affecting the matter. It was impossible, she argued to 
herself, that Fabrizio should be otherwise than envious of his 
cousin's position, and that his mind should not dwell upon the 
&ct that chance might yet place him in that position. She had 
shrewdly suspected, moreover, that Fabrizio's original motive in 
visiting Palazzo Vitali was not altogether unconnected with a 
<^e to improve his acquaintanceship with Ugo and to ascertain 
for himself what Ugo's intentions might be as to the future dis- 
position of his property should he continue to be childless. That 
her husband had in the past invited his cousin to Palazzo Vitali 
on more than one occasion Countess Vitali knew ; and she was 
convinced that Fabrizio's tardy acceptance was only due to the 

M9 
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fact that now nearly three years had passed since Ugo's marriage 
and no children had appeared to oust him from his position as 
his cousin's presumptive heir. It had not been difficult to make 
Fabrizio admit that his mind occasionally dwelt upon the possi- 
bilities this position might in the future open out for him. This 
admission had in itself been sufficient to convince Cristina that, 
whatever he might profess to the contrary, Fabrizio r^;arded her 
husband as an obstacle between him and a state of life which, 
compared with his present condition, would be prosperity. It 
had been part of her plan to encourage this idea in the mind of 
the man who, sooner or later, she knew would become her lover ; 
and by suggestions more or less subtle and concealed beneath a 
show of sympathy ; by scarcely veiled hints as to his being fiar 
more fitted than Ugo to possess lands and money and to be 
Count Vitali which flattered Fabrizio's vanity, she believed that 
she had done so. 

She was aware that, at all events during the first few days of 
his cousin's visit, her husband had talked to him of her when they 
were alone together ; and it was evident that Fabrizio was con- 
vinced of Ugo's affection for her. Such a conviction was on- 
desirable, and must be removed. Cristina had no wish to appear 
as a woman capable of deliberately preparing to deceive a husband 
who was devoted to her. She preferred that Fabrizio should 
r^ard her as a wife whom force of circumstances obliged silently 
to submit to being wronged. The thought had flashed across har 
mind on the occasion when the Duchessa di San Felice had driven 
over from Villa Falconara a few days after Fabrizio's arrival, that 
it would be amusing to lead him to suspect a liaison between the 
duchessa and her husband to which she, Cristina, had to feign 
blindness. Very soon she had come to see how this pretended 
liaison might with advantage be still further developed and in- 
sisted upon. The anonymous letter, by which Ugo's marriage 
to her was revealed as being nothing more nor less than a clever 
contrivance on the part of the duchessa to enable Ugo and her 
to continue their relations without scandal, had no existence save 
in Cristina's ready imagination ; but, although purely visionajy, 
it had served its purpose. It had convinced Fabrizio that his 
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cousin's wife was to be pitied — and, as he had himself told her, 
it had removed the last of those scruples which she believed to 
be as imaginary as the letter itself. Fabrizio would henceforth 
listen to Ugo's professions of marital afifection with his tongue in 
his cheek. 

In the earlj days of Fabrizio's visit it had been an amusement 
to Countess Vitali to exercise her powers of fascination over a 
newcomer. To exercise them over Ugo had long ceased to 
interest her, and Fabrizio, after all, was the first man with whom 
she had had any opportunity of becoming intimately acquainted 
since her marriage ; for she did not regard the young Viterbesi 
who occasionally came to Palazzo Vitali as being worth her 
attention, since they did not belong to the world into which she 
was determined some day to enter. 

She had very soon begun to make comparisons in her own 
mind between her husband and her husband's cousin, and the 
making of comparisons under certain circumstances is apt to be 
a dangerous occupation. The hours passed in the lattefs 
company soon became hours she looked forward to as bringing 
with them a welcome change from the limited topics to which 
the conversation of the former was usually restricted. Moreover, 
the difference in personal looks and physique between Ugo 
Vitali and his cousin was not omitted from her comparisons. 
No two men could have been more unlike, and each was of a 
type looked upon with favour by women, though more rarely, 
perhaps, by the same women. But there are some women, 
as there are many men, who are attracted by change, and seek 
it; and Cristina was one of these. She had wearied, both 
mentally and physically, of the more animal type as represented 
by her husband, perhaps because that type was more nearly akin 
to her own ; whereas Fabrizio, in form and features, bore the 
impress of greater refinement of temperament. 

It was not until Fabrizio had displayed evident signs of a 
determination to bring his visit to a close and to return to Rome 
that Cristina realized all that his society had meant to her. 
She looked forward with impatience and weariness to resuming 
the t6te-k-t6te life with her husband. Yet Fabrizio could not, of 
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course, remain at Palazzo Vitali ind^nitdy. People had, no 
doubt, already begun to comment on the duration of his stay, 
for the ties of relationship between him and Ugo were, after all, 
not very dose. He certainly could not form the third of a 
permanent minage h trots in Palazzo Vitali, as another Vitali had 
done a couple of centuries ago when Donna Giulia Maidalchini 
was in the place which she, Cristini Frezzi, now occupied. Had 
Fabrizio been Ugo's brother — The first time this thought had 
come into Countess Vitali's mind in the course of her meditations 
she had recoiled from it with a sense of repugnance. There was 
something sinister in the connection of ideas. The lack of any 
high standard of morality on the part of Donna Giulia in allow- 
ing herself to become her brother-in-law's mistress had never 
greatly concerned Cristina. It was no doubt a somewhat flagrant 
breach of rules laid down for the well-being of society generally, 
but she had read enough of the medieval doings of her com- 
patriots to know that they were not in the habit of practising 
thdr immoralities in any half-hearted or scrupulous manner. 
Donna Giulia's erratic behaviour, however, had led to unpleasant 
consequences for her lover. There was a lurid atmosphere of 
crime and death enveloping the whole story. Its exhalations 
seemed to Cristina to reach her across the centuries together 
with the thought that, strangely enough, she found herself in a 
position somewhat similar to that in which Donna Giulia 
Maidalchini-Vitali had found herself some two hundred and 
fifty years previously. 

Cristina brooded over this thought. Fabrizio, to be sure, was 
a distant cousin and not a brother-in-law, and the difference 
certainly made the situation less scabrosa than had been the case 
in Donna Giulia's affair. Nevertheless, it was strange that at 
the close of the nineteenth century a Countess Vitali should find 
herself in a position similar to that of a Countess Vitali of the 
seventeenth century. She wondered whether Ugo resembled in 
character his ancestor. Donna Giulia's husband, and whether 
Donna Giulia, also, had fallen in love with her brother-in-law 
through force of contrast. And what had really been the cause 
of the tragedy which ensued ? Donna Giulia, at all events, had 
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been clever enough to issue unhanned through it all. It was no 
uncommon thing in those days for a guilty wife to be murdered, 
as the result of a conseil de familU ; and Cristina called to mind 
the story of the Duchessa di Palliano, and other well-known 
eiamples of such summary vengeance. Had Donna Giulia, she 
wondered, continued to live placidly with her husband after 
having consented to put her lover out of the way ? As Fabrizio 
had more than once observed, why did not Donna Giulia get 
rid of her husband? it would have been a more reasonable 
proceeding. 

During the last few weeks Donna Giulia's story had possessed 
a greater fascination for Countess Vitali. Hitherto she had 
Htfely given it a thought, since there were plenty of old families, 
such as that of her husband, whose annals contained episodes 
equally grim. Of late, however, she had found her thoughts 
perpetually recurring to the mystery surrounding Donna Giulia's 
crime. There seemed now to be a link between her and the 
Maidalchiru woman who was said still to haunt Palazzo Vitali — a 
bond of sympathy. She, Cristina, had always said that before 
condemning Donna Giulia it would be well to know her version 
of the story. She felt now that she was beginning to understand 
some of Donna Giulia's difficulties, and perhaps some of her 
temptations. The affair of the crucifix had made an even 
greater impression on her than she had admitted to Fabrizio — 
but curiously enough she did not regard it in the light of an evil 
augury for the newly-born passion that had arisen between 
Fabrizio and herself. She looked upon it rather as a warning 
of some evil threatening to befall her lover from which she 
determined that she would shield him. If it ever occurred to 
her that she herself might be the evil, she put the thought away 
from her — as in critical moments of our lives we are all apt to 
put away from us thoughts distasteful to otir frame of mind, or 
antagonistic to a cherished project. 

Sometimes Cristina would go into the gallery and gaze at 
ft>nna Giulia's portrait, as if to seek inspiration from the heavy 
eyes drooping in a smile at once scornful and voluptuous. 
Formerly she had scarcely ever given the picture so much as a 
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glance in passing it ; but of late it had become to her as a friend 
and counsellor, and she looked at it with far more interest 
and attention than she ever bestowed on the Madonna— a 
genuine Tiziano, and one of the few pictures remaining in 
Palazzo Vitali of the Cardinal's collection — ^which Ugo had 
caused to be hung in her bedroom. 

The day on which Fabrizio had recounted to her how he had 
again found the crucifix lying on his pillows, Countess Vitali 
had spent some minutes studying Donna Giulia's face as it 
looked down upon her from the wall of the gallery. She was 
thinking to herself that Donna Giulia and her lover must have 
managed their affairs very badly not to have been able to cany 
on their intimacy unknown to Donna Giulia's husband. Suddenly 
a thought struck her, and it sent a thrill through her body like 
that of a current of electricity. 

Donna Giulia never could have married her lover, supposing 
that her husband had died; but she, Cristina, could marry 
Fabrizio, should anything happen to Ugo. There could be no 
possible hindrance, legal or ecclesiastical, to such a marriage- 
were she free. The idea that she could be Fabrizio Vitali*s wife 
had never before suggested itself to her. She had, it was true, 
resolved that she would make him love her, and in pursuing her 
object she had found her own affections entangled. She had 
looked forward to a liaison which would give her a fresh interest 
in her life ; and which could, with ordinary tact and prudence, 
be carried on without bringing complications in its train. She 
had determined to make Fabrizio useful to her, and had looked 
forward to the time when she would be able to persuade Ugo to 
take her to Rome where she would by degrees form a salon and 
become a well-known personage in the society of the capital 
She was quite aware that, to be successful in Rome, it was 
advisable for every woman to have at least one lover ; and from 
his conversation she believed Fabrizio to be far more in touch 
with the Jnner circles of Roman society than was actually the 
case. 

As she looked up at the portrait of Donna Giulia a new and 
hitherto unconsidered view of her own position seemed suddenly 
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to be as it were thrust upon her. Donna Giulia's eyes seemed 
to convey to her words which the full and somewhat coarse lips 
from which age had stolen the redness could not utter. '' If you 
were free, you could make your lover marry you — I could never 
have married mine ! " she imagined the eyes said to her — and 
Cristina felt the blood suddenly tingle in her veins. The words 
—if you were free — seemed to ring in her ears, as though some 
Toice assuredly not her own had spoken her thought aloud. 

She sat down in a heavily gilded arm-chair, the red damask 
of which was tattered and faded here and there to a pale pink, 
that stood, one of a long row of similar chairs, beneath the 
picture, with its back to the wall. Not a sound was to be heard 
in the gallery, nor indeed in all the house — for it was early in 
the afternoon and, herself excepted, probably everybody in 
Palazzo Vitali was sleeping through those hottest hours of the 
day. 

"If you were free." The echo of the words lingered in 
Countess Vitali's brain, causing the silence in the deserted rooms 
around her to seem still deeper. 

Ah— but she was not free — she had no prospect of ever being 
free. How often had Fabrizio not reminded her — when she 
had insisted on the fact of his being his cousin's natural heir and 
successor — that between him and Ugo there was little difference 
of age, and that Ugo was a stronger man than he? She scarcely 
knew why she had dwelt on the fact so persistently to Fabrizio, 
unless it were in order to make him look upon Ugo's existence 
as an obstacle to his own happiness and to the complete satisfac- 
tion of his passion for Ugo's wife. 

Cristina Vitali, sitting under the portrait of her husband's and 
lover's common ancestress, in a chair that Donna Giulia Vitali 
had no doubt often sat in, knitted the low, broad brows which 
caused people to liken her to a woman of the Ciociaria and lost 
herself in thought Presently she got up, and moved slowly and 
mechanically — almost as though she were walking in sleep — 
across the gallery, placing herself in the chair opposite to that she 
had just occupied. She felt as if she must sit where she could 
see the picture and look into Doima Giulia's eyes. And the 
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eyes, with their slight smile of mockery, looked into her own. If 
anything were to happen to Ugo, she could marry Fabrizio — that 
was evident. She would still be the Countess Vitali; but she 
would be free to live her life as she wished to live it Fabrizio 
was not like Ugo ; he, like herself, wished to live in the world, 
and to get something out of the world. Fabrizio, too, had 
brains. With some money, and lands, and a title, he could use 
his brains and enter politics — ^and she, Cristina, could help him 
to make a career. He might even become a minister of State — 
an ambassador. The future, brilliant with promise, seemed to 
unfold itself as Cristina pursued her train of thought She saw 
herself in the position in which she had always longed to be — 
always intended to be ; the wife of a prominent man, with the 
world at her feet 

Suddenly a shadow seemed to fall across these visions of future 
success. The frown on Cristina's brows deepened, and her face 
assumed the expression of one striving to work out an intricate 
problem. 

Would Fabrizio marry her, if she were free? Men were by 
no means always ready to marry their mistresses when marriage 
became possible. Ay, but she was not Fabrizio Vitali's mistress 
as yet. True, she had promised to give herself to him — and that 
before he left Palazzo Vitali — ^but the irrevocable step had not 
been taken. Would she not be a fool to take it? Rather, 
should she not sacrifice her desires to prudence, and bind her 
lover still more firmly to her by leaving his love, at least for the 
present, unsatisfied? The world, she knew, was apt to senti- 
mentalise over people who married their old loves — ^but to assume 
a very different attitude towards those who had forestalled the 
privileges of matrimony, or broken its already existing bonds. 
No ! she must not allow her inclinations to cause her to commit 
a folly. To go slowly was to go safely, and Fabrizio must wait. 
He must also bring his present visit to Palazzo Vitali to an end 
without delay, odious as it would be to find herself again quite 
alone with Ugo, more noioso than it had ever been. She must 
have time to think — to shape her course, and to see how matters 
turned out. Perhaps Ugo would go to Rome next winter after 
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all, and in Rome who could tell what might happen ? At Palazzo 
Vitali, on the contrary, a chance word or look might betray both 
Fabrizio and herself, and Ugo's suspicions might be aroused by 
some busybody. Fabrizio must certainly go, and at once. 
Otherwise when they were alone together, as they had been last 
night, for instance, she might yield too soon. 

At this point in her reflecticms Countess Vitali made a sudden 
mo?ement of impatience. Soon — ^late — what did it matter ? The 
obstacle was always there — would always be there, unless some 
unforeseen chance of illness or accident removed it 1 What if she 
were to be prudent only for nothing — and if Fabrizio, indignant 
at her for not fulfilling her promise, were to return to Rome and 
console himself elsewhere ? Why could not fate intervene, and 
rid her and Fabrizio of this obstacle to their common welfare ? 
Perhaps Fate would intervene — but when, and how? And 
Cristina, looking across the room, met the gaze of Donna Giulia 
fixed upon her. 

'' You were not prudent," she said to herself, addressing the 
portrait in her thoughts, " and afterwards — ^well, afterwards Fate 
compelled you to remove an obstacle you had yourself created, 
but for what scope, or under what pressure, after all these years 
who can tell ? But, all the same, you succeeded. You removed 
the obstacle. If it be true that your spirit returns here, why 
cannot you tell me how you succeeded ?" 

She rose from the chair, and it was with a sensible effort that 
she withdrew her eyes from a gaze which seemed to her imagina- 
tion to enchain her own. 

A dock in the adjoining room struck four; and Cristina retraced 
her steps through the cardinal's state apartments and went to her 
own rooms previous to descending to the terrace, where her 
husband and Fabrizio had said they would join her before driving 
to the old Famese palace of Caprarola which Fabrizio had not as 
yet been taken to see. 



CHAPTER XVI 

T7ITT0RIA DI SAN FELICE was sitting in the casino on 
^ the lake at Villa Falconara, ostensibly occupied in deal- 
ing with a voluminous correspondence. Her writing-table was 
strewn with missives, many of which were as yet unopened, while 
a large dish of Oriental china standing on another table within 
arm's length of her chair contained some half a score of letters 
she had dready written since beginning her morning's work. 

It was an understood thing that, save under exceptional circum- 
stances, the duchessa was not to be disturbed in her retreat by 
any of her household. Even her children never thought of 
invading the casino without being summoned thither. The 
telephone, it was true, connected Vittoria with the villa and the 
outer world ; but there were occasions when, by the simple ex- 
pedient of placing a piece of cotton-wool between the bell and its 
hammer, she would render that instrument powerless to annoy 
her. 

The Duchessa di San Felice's interests in life were many and 
varied. Not the least among them was an earnest desire to see 
her own sex exercising a wider and a deeper social influence in 
her country than was actually the case. Many of her friends, 
perhaps the majority of them, were apt to laugh at Vittoria di San 
Felice's ideas upon the subject as being one of the results of her 
Anglomania. It might be all very well for Englishwomen to 
speak on public platforms and generally conduct themselves as 
though they were men masquerading in petticoats, but Italian 
women were different from Englishwomen ; and, what was of 
even more importance, Italian men were different from English 
men in their attitude towards the female sex. To such as these 
Vittoria did not trouble herself to expound her views, and would 
content herself with the observation that no doubt every nation 
had the women, as it was said to have the government, it deserved. 
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Moreover, for certain Englishwomen she had met during her 
frequent visits to Bngland who thrust themselves before the 
public, using religion or social reformation as means to self- 
advertisement, she had no admiration and not a little quiet con- 
tempt. Their profound ignorance of the very problems on which 
they were so ready to discourse in speeches prepared for them by 
some obscure dependent had been speedily revealed when she 
had asked them a few simple but leading questions on what she 
had been informed was their special subject ; while in the case of 
one at any rate of the lady-reformers of English social evils, 
Vittoria had enjoyed some opportunity of contrasting the prac- 
tices of the said lady at Paris and elsewhere on the Continent 
with the socialistic theories she enunciated with such hplomb on 
English platforms and to interviewers for the English Press. 

Vittoria di San Felice's efibrts on behalf of her sex in her own 
country were certainly not prompted by any desire to gain 
notoriety. In common with an ever increasing number of Itdian 
women of her own class she was anxious to contribute towards 
^ raising of the intellectual and social status of Italian women 
of all classes ; to aid them in emancipating themselves from being 
mere machines for the bringing forth of children, or to minister 
to the more material necessities of their mankind. Her motive 
was not individual, nor even entirely feminine. Rather, in a 
sense, it was national. To pave the way towards making the 
Italian woman more of a practical and less of a sentimental factor 
in the social life of her country was an ideal which formed a part 
of the Duchessa di San Felice's patriotism. According to her 
view, many of the shortcomings in the average Italian character 
deplored by all Italian thinkers ; the want of discipline and self- 
control, the egoism, the widely spread materialism, were largely 
due to the sentimental traditions which forbade women to 
take their proper place and exert their legitimate influence. 
Vittoria di San Felice, it must be confessed, was looked upon 
with some suspicion by her more conservative compatriots, 
and also by the high authorities at the Vatican. These last 
appeared to disapprove of any expansion in the sphere of 
womanhood ; nor was it unnatural that they should do so, since 
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emancipation of women in a country as yet by no means freed 
from the yoke of clericalism would in the near future give to that 
clericalism a death-blow that no legislation could ever succeed in 
dealing. 

Vittoria, however, and her associates continued their crusade 
unobtrusively, but none the less effectually, encouraged by the 
fact that, notwithstanding repeated douches of cold water from 
ecclesiastical soiurces, their efforts were regarded with sjrmpathy 
in the highest of official and intellectual quarters, and by the 
feeling that they were working, however slowly, for the progress 
not of their own sex alone, but also for that of their country and 
their race. 

On this particular morning Vittoria had not considered it 
necessary to muzzle the telephone, as she expressed it, since she 
had confined herself to answering the letters which the early post 
had brought to her from Rome and elsewhere. She had just 
finished writing a note when the telephone bell rang, and a 
moment afterwards the maggic^-domo's voice informed her that 
Count Vitali had called, and asked if the signora duchessa would 
receive him. 

Vittoria di San Felice hesitated for a moment before replying. 
A morning visit from Ugo Vitali was certainly a departure from 
the usual procedure in such matters. He would occasionally 
call upon her in the afternoon, should he be in the neighbourhood 
of Villa Falconara; but a morning visit implied some more 
weighty object on the part of the caller than a desire for half an 
hour's ordinary conversation. What, Vittoria wondered, had Ugo 
Vitali come to talk about ? She hoped that he had not come to 
talk to her about his wife. It was always embarrassing, she added 
to herself a little cynically, when men wished to talk about their 
horses or their wives. One was sure, sooner, or later, to say the 
wrong thing about either purchase. 

" Tell the signor conte that I shall be happy to receive him," 
she replied through the telephone. 

<'In the casino, or in the house?'' demanded the maggior- 
domo. 

Vittoria hesitated again. " Here," she said at length, " and. 
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are you there, Giovanni ? — ask Miss Wilson if she will be so kind 
as to come to the casino in about twenty minuteV time — not 
immediately, you understand — but in about twenty minutes. 
Meanwhile, you can have the signor conte conducted here/* 

Vittoria took up her pen again and proceeded to address the 
enyelope of the note she had just concluded, afterwards placing 
it in the china dish with the remainder of her correspondence. 
Presently, the double doors of gilded bronze dividing the room 
she had converted into a sitting-room from the entrance-hall 
of the casino were opened, and a footman announced Count 
^Titali, quietly reclosing the doors as Ugo advanced towards the 
writing-table. 

"Good morning, Vitali," Vittoria said, easily, as he bent over 
her outstretched hand and kissed it ^' You are an early visitor, 
and you find me busy with my letters. You will excuse my 
receiving you here in this informal manner instead of in the 
house?" 

"I was riding past your gates," Ugo replied, " and I thought you 
would forgive me if I ventured to call at so unconventional an 
hour as eleven o'clock in the morning." 

Vittoria motioned him to a chair, and, leaving her writing-table, 
placed herself on a sofa at a little distance from him. 

" Had you become bored with your horse's society ? " she asked, 
laughing. 

"He had become bored with mine," replied Ugo; "so bored, 
indeed, that he has been doing his best to get rid of me more 
than once this morning. He is a young horse, and he bucks. 
But seriously, duchessa, I owe you an apology for intruding upon 
you at this hour of the day. The fact is, I wished to take the 
(^rtunity of seeing you personally on a little matter of business, 
and of ascertaining your views. It is about the exchange of the 
land at CetrL" 

Vittoria knitted her brows pensively. 

"Your agent and I have been in correspondence about the 
Qtttter, as of course you know," continued Ugo; "but there is 
Ac question of the drainage." 

"Caro Vitali," observed Vittoria plaintively, "what can I 
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possibly know about the drainage of my land at Cetri? No 
doubt I ought to know all about it, but I was never taught 
drainage. It must be a very interesting study." 

Ugo Vitali laughed a little nervously. 

''Naturally," he said; 'Mt is a technical matter; you could 
not be expected to understand. It is a question of levels." 

"Of levels?" repeated Vittoria, glancing at her writing-table, 
and her letters that yet remained to be opened. " Everjrthing in 
life is a question of levels." 

Ugo stared at her. " What do you mean, duchessa ? " he asked. 

" I mean," replied Vittoria, with a smile, " that we are always 
trying to get even with things, and that we seldom or never 
succeed ! " 

" Ah, that is true ! ** said Ugo, with a short sigh. 

Vittoria di San Felice looked at him quickly. " But about the 
drainage," she observed. " You really must not expect me to 
have any views — indeed, I never before connected drainage with 
views. In my ignorance, I had merely connected it with the sense 
of smell." 

Ugo Vitali did not reply. He seemed scarcely to have heard 
her remark, and was apparently gazing thoughtfully at his brown 
leather riding-boots. 

"One is always trying to get even with things, and never 
succeeding," he repeated presently. 

Vittoria shrugged her shoulders. " It is a question of levels," 
she insisted drily, and immediately afterwards regretted her 
remark, as she saw her visitor's face suddenly flush. 

"What did I say to myself just now?" she thought. "He has 
talked of his horse, and he is going to talk of his wife ; and I have 
said the wrong thing already ! " 

" I meant to say," she continued hastily, aloud, " that we are 
always attempting to judge people — for of course it is people who 
produce what are alluded to as 'things' — ^from our own level 
quite forgetting that they may be on quite another. I wonder," 
she added, " what * things ' you are trying to get even with, VitaK, 
apart from the drainage of an outlying portion of my property, 
ben' inteso ! " 
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Ugo looked at her hesitatingly for a moment ; then he seemed 
to gather confidence from the duchessa di San Felice's steady, 
tranquil glance as her eyes met his own. 

"It was all nonsense about the drainage/' he said frankly ; " at 
least, I made it an excuse for calling upon you at this hour " 

"A sufficiently feeble excuse," interrupted Vittoria, "inasmuch 
as you could not possibly expect me to believe that you called on 
me with the object of discussing the subject. I must say, Vitali, 
that I think you might have chosen a more plausible reason, if 
you could not at once tell me the true one ! " 

"You are right. It was absurd of me to search for any 
excuse," returned Count Vitali. " But I want a woman's counsel, 
Donna Vittoria, the counsel of a good woman who is also a good 
friend. That is why I have come to you." 

Vittoria found herself wondering whether he had noticed that 
he called her Donna Vittoria, as he used to do in past days, 
before the death of her father-in-law, the old duke. 

" If you need a woman's counsel, you should seek it of your 
wife," she replied a little coldly. " Surely," she added, with a 
smile intended to soften the coldness of her words, " she would 
also be a good friend ! " 

Ugo Vitali laughed drily. " Under the circumstances," he said, 
"I could hardly seek counsel of my wife. Will you read this 
letter, duchessa ? " and he took an envelope from his pocket-book 
as he spoke. 

Vittoria shook her head. " I would rather not," she said. " If 
the letter contains anything about your wife, I would rather not 
read it," she continued. 

Ugo Vitali's eyes gleamed. " Ah," he exclaimed, " you suspect 
that it contains something concerning my wife! Why should 
you be so ready to suspect that? Well, you are right — but 
why will you not read it ? are you not a good friend ? you have 
always made me feel that you were so." 

"I am a good friend — ^yes — but I am also a woman. That 
is why I will not read the letter. You may show it to another 
man if you please — but you should not show it to another 
woman." 
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She glanced at the envelope he held out to her as she spoke. 
" It is an anonymous letter, I conclude/' she added, contemptu- 
ously, ** and eridently written by some uneducated person. No, 
Vitali — I will not read it ; but, as you wish for my counsel, I will 
give it to you. Take the letter to your wife and make her read 
it. It is the only honourable thing to do — ^unless, indeed, 
you would not be wiser to tear it up at once and throw the 
pieces out of that window into the lake. An anonymous 
letter ! it is not worth while thinking a second time about such 
a thing!" 

Ugo looked at her. " You should have been a man, not a 
woman ! " he exclaimed. ** Nine women out of ten would have 
read the letter." 

"Ten men out of ten would have read it !" retorted Vittoria 
di San Felice. " You do not know enough of women to judge 
them. Take the letter to yoiu: wife." 

" But if it warns me that she " 

Vittoria stamped her foot on the marble floor. " I will not 
read the letter," she interrupted, " and I forbid you to tell me 
its contents. Would you have your wife think that you trust me 
more than you trust her? It is altogether an absurd thing for 
you to trouble yourself about an anonymous letter. Some day 
the post will bring one to your wife concerning you ! " 

" But it affects my honour ! " 

Vittoria laughed. " That is the usual excuse you men give for 
making idiots of yourselves," she observed. " Does it not affect 
your wife's honour, per esempio ? " she added drily. 

" It is the same thing." 

" Theoretically. Practically it is not at all the same thing. If 
it were so, you would be more careful of it than to play into the 
hands of an anonymous accuser by confiding the contents of 
that letter to a third person. According to you men, a 
woman's honour consists in her being careful to preserve her 
husband's honour intact. She has none of her own, in your 
view." 

"But to confide in you is quite different," said Ugo Vitali 
almost sullenly. " You have always been different. I mean " 
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''What do you mean?" asked Vittoria tranquilly, as he 
hesitated. 

"I mean, different from any other woman in my eyes. How 
many times have you not allowed me to consult you when I have 
been in a difficulty ? " 

"About a horse or a cow, perhaps — or even about one of your 
tenants' wives — but hardly about your own ! " The thought was 
present in Vittoria di San Felice's mind as she spoke that Ugo 
had certainly omitted to take her into his confidence when he 
deteraiined to marry the daughter of a sensaie^ but she naturally 
kept it to herself. To her surprise, and somewhat to her dismay, 
Ugo Vitali appeared to have divined her thought, for he said, 
after a pause : — 

"Do you know, Donna Vittoria, that of late I have often 
wished that I had consulted you three years ago — before I 
mamed. I very nearly did consult you ; but you were away — 
in the Alps, they told me — and I did not like to write to you 
about my own affairs. If you had been here, I should have 
told you what I was intending to do." 

Vittoria was silent. It was the second time that he had called 
her Donna Vittoria, and the name seemed to her to convey with 
it an appeal to her sympathy — a reminder of the days when they 
had been on far more informal and intimate terms with one 
another than had been the case since her widowhood. 

" You would have sought my counsd too late — when you had 
already made up your mind," she said slowly. 

"No, if I had been able to see you, I should have asked you 
whether you thought I was about to make a great mistake.'' 

"Why should you have supposed that I could be any judge?" 
asked Vittoria coldly. " I could not possibly be a judge," she 
^ded hastily, '^and in any case it is too late to discuss the 
subject." . 

**I have often wondered what your advice would have been," 
persisted Count Vitali. 

'*! do not suppose that I should have presumed to offer any 
advice," returned Vittoria, " but if I had, you would probably not 
ha?e taken it When people are in love they do not listen to 
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advice, even if they think it necessary to ask for it Del restOi 
you have come here to-day to ask my advice, but you have not 
the slightest intention of acting by it" 

" Because you ask me to do an impossible thing," replied 
Ugo, " or, at any rate, a useless thing. If I took this letter to 
Cristina she would of course swear that its contents were entirely 
fidse." 

"And why should you not believe her?" asked Vittoria 
abruptly. 

Ugo hesitated. "I do not know," he said, "except that—" 
and he paused. 

" I think that you should believe her," Vittoria said gravely, 
"or that you should at least let her see that you intend to 
believe her. It is much harder for a woman to continue to 
deceive a man who insists upon placing his full confidence 
in her, than it is for her to deceive a man who allows her 
to suspect he distrusts her. I do not know what that letter 
contains, and I do not intend to know, as I have told you; but 
I should certainly advise you not to allow so contemptible a 
thing as an anonymous letter to come between you and your 
wife. You do not live in the world, my friend, — if you did, you 
would know that, at any rate in our Italian world, the sending 
of anonymous letters is a favourite form of mischief-noaking. 
After all, you say yourself that you do not know why you should 
not believe your wife's word." 

" Except that she no longer cares for me as she used to do. 
I have begun to realise that." 

Vittoria di San Felice looked at him in silence. " You have 
begun to realise that you have made a mistake," she said to 
herself. 

" Adagio, Vitali ; let us reason a little ! " she said at length, 
lightly. "You jump too quickly to conclusions. Has it 
never struck you that it is possible your wife may be dis- 
appointed ? " 

"Altrol" exclaimed Ugo eagerly, "I have always thought 
that, had she had a child, things would have been very different. 
It is very strange, you know, there is nothing whatever to account 



TEMPTATION 167 

for it— Conradi at Viterbo has declared as much several times. 
It is a coincidence — a disgrazia. Moreover, it is certainly no 
fonltofmine.'' 

*4 should imagine not,^ observed the duchessa di San Felice 
with a scarcely perceptible smile. " But I was not alluding to 
the disappointment of not having children," she continued. 
'*It is possible that your wife may be disappointed in other 
ways." 

Ugo opened his eyes more widely. " In what other ways ? " 
he asked. ''She has everything she can want. It is not as if 
I had taken her from some prince's palace in Rome." 

"If you had done that," remarked Vittoria, "she would 
probably have been quite contented to lead your life, otherwise 
she would not have married you." 

"Then you think that Cristina is not contented with the life I 
have given her — quite apart from the question of children, I 
mean." 

"Possibly. She is young, and she is good-looking. Also, she 
is a woman." 

"Che vuol dire?" 

Vittoria laughed. "Caro Vitali," she replied, "it means — 
everything ! What were we saying just now ? that we were apt 
to r^iard everybody else as being on our own level. Well, you 
ve regarding your wife as though she were on your level, and 
she is not — I mean, of course, psychologically. The things that 
interest you, bore her. A woman, when she marries, usually 
does so under the impression that her whole life is going to be 
changed. That is an impression quite independent of any sexual 
influence. It is' engrained in the female nature by hereditary 
transmission of ancient tribal customs dating from God knows 
when ! " 

"Duchessa!" exclaimed Ugo, "per carit^! when you begin 
to talk of these things, you know that I cannot follow you. 
Besides, I never know when you are speaking seriously, and when 
yoa are only laughing at me." 

" I am quite serious. When your wife brought you her cow 
and a possible goat or two, she was under the impression that 
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she also would acquire additional social importance from the 
number of enemies' heads you had hanging up in your dwelling. 
But you have kept her cow and her goats, and you have not 
allowed her to show your heads to her neighbours-— a thing 
which of course every woman likes to do." 

Count Vitali smiled. " I understand," he said. '' But as to 
the cow and the goats, my wife and I are quits there — for Frezzi 
kept them, as I daresay you have heard. You think, then, 
that I shut Cristina up too much — that I should take her to 
Rome ? But you forget, duchessa. She was not noble, and I 
do not care to expose my wife to the possibility of certain 
humiliations." 

"She is the Contessa Vitali," interrupted Vittoria, "and you 
are too old-fashioned in your ideas, my friend. The ridiculous 
prejudices you allude to are fast dying out, even in Italy. I am 
afraid that our nobility itself has taught people to regard it as a 
parasite to be got rid of, rather than as a caste of which to be 
proud — though, thank God, there are still many exceptions among 
us. No, you do not seem to have taken into account that your 
wife may be ambitious ; that in marrying you she looked forward 
to escaping from her former life and taking her position as the 
Countess Vitali in the great world. Instead of which, she has 
found herself thrown upon her own resources in a provincial 
town." 

" If that be so, she did not marry me for myself, but for what 
she imagined the marriage would bring her,'' said Ugo. 

" Probably she married you for both reasons. Did I not tell 
you just now that a woman's innate desire to change her con- 
ditions of life by marriage is often quite independent of — ^wdl, of 
other things ? If she can gratify at the same time that desire, 
and others, she has probably made what is called a happy 
marriage." 

" You were always much too clever for me. Donna Vittoria," 
said Ugo, looking at her with a smile, " but even I can understand 
the drift of your arguments. You are reproving me for not 
allowing my mfe to go into what is called the world. But what 
is she going to get out of the world ? " 
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"What? Why, what every woman longs for, admiration. 
She will get plenty of it, and she knows it." 

"Precisely. And you advise me deliberately to expose her 
to that, when — oh, I am going to be quite open with you 
—when I have every reason to think that she no longer cares 
forme? Of course she would find plenty of admiration, and 
plenty of men ready to make love to her." 

"Of course. But there is always safety in numbers. It is 
when a woman eager for admiration is constantly thrown in the 
society of one admirer that danger is to be apprehended." 

Viitoria spoke carelessly enough, rising frona her chair as 
she did so to re-arrange some flowers on a little table near her. 
Her visitor did not answer her observation, and by his silence 
she hoped that her hint had not been lost upon him. The 
thought was a relief to her mind, for she had determined to give 
him the hint on the first favourable opportunity, and she had 
often wondered how she should frame it so as to appear neither 
untimely nor offensive. 

**Yes," she continued, in a more earnest tone, "if I were you, 
Vitali, I should certainly take your wife to Rome next winter — 
and I should certainly show that letter to her, and to nobody 
else. Whatever may be written in it, I do not for a moment 
suppose to be true. But even were its contents true, wholly or in 
part, it is an evil nature that does not respond to a generous 
confidence — and, believe me, many women, and, for all I know, 
niany men have been saved in the hour of temptation by feeling 
that the person they were about to wrong trusted them." 

Ugo Vitali looked at her in silence for a moment. Then he 
replaced the letter in his pocket-book. "I daresay you are 
right," he said, " and I will take the letter to Cristina. As you 
say, it is an evil nature that does not respond to confidence. As 
to next winter — dh tempo. Many things may happen before then, 
and I may see my way more clearly than I do at present. I am 
glad I came to you this morning, duchessa — a thousand thanks 
for receiving me." 

" Will you not stop to breakfast, and see the children ? " asked 
Vittoria. "Ah," she exclaimed, as a slight tap on the door 
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interrupted her. " Here fa their governess — she was to come to 
me at twelve o'clock. Come in, please, Miss Wilson ! you know 
Count Vitall And you will not stay to breakfast, Vitali— no? 
Well, Mfas Wilson and I will come to see you mount your buck- 
jumper," and taking up a parasol the Duchessa di San Felice led 
the way from the casino to the stables where Ugo's horse had 
been put up, talking alternately in Italian and Englfah to her 
companions. 



CHAPTER XVII 

T^HE letter which Ugo Vitali had received, though obviously 
•'• written by an uneducated person, was guarded enough in 
its language. It warned Count Vitali that he would be wise to 
watch his wife's movements, as his honour and the honour of 
Casa Vitali were in danger. The document was, of course, 
unsigned ; and, save for the Roman postmark, bore no clue as 
to its origin. Ugo had received it by the afternoon post, the 
day after the expedition to Caprarola, and had spent a disturbed 
night in consequence. 

His first sensation on reading the letter had been one of 
indignation that anyone, of however obscure or insignificant a 
position, should dare to send him such a missive ; and his first 
impulse was to tear it up contemptuously and determine to dismiss 
it from his mind. He found himself, however, unable so to 
dismiss it 

What if Cristina's capricious, and sometimes irritable moods, 
and the change that had come over her during the last months, 
were due — not, as he had always assured himself, to her dis- 
appointment at having no children, but to the fact that she no 
longer cared for him but did care for some other man ? Ugo 
read and re-read the letter. He thought of all the men with 
whom his wife had been brought into contact since he had 
married her. They were not numerous, and belonged exclusively 
to that small society which existed in and around Viterbo. He 
could not call to mind any one of them in whom Cristina had ever 
displayed any particular interest. He had, indeed, often heard 
her sneer at the provincialism of those young men who would 
occasionally call at Palazzo Vitali ; and, with the exception of his 
cousin Fabrizio, she had not had the opportunity of seeing any 
others. It was absurd, he told himself, to think of Fabrizio in 

connection with this anonymous warning. The two were 
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excellent friends, as they might have been were Fabrizio his brother 
instead of his cousin. Since Fabrizio had been with them, 
moreover, Cristina had certainly been less irritable, and appar- 
ently altogether more contented with her life than before — and he, 
Ugo, had been glad that the two should discuss together things 
in which he could not pretend to take any interest Could it be, 
he wondered, that there was someone for whom Cristina had 
cared before she married him — and who, in some way unknown to 
him, had come again into her life ? 

The more he pondered over the matter, the more undecided he 
felt as to whether he should destroy the letter and endeavour to 
forget its contents, or whether he should act in accordance with 
the advice it gave him. In the midst of his reflections he thought 
of the Duchessa di San Felice. Sicuro! Donna Vittoria was a 
loyal friend, both to himself and to Cristina. She was also a 
woman of the world, tactful and prudent, who could be relied 
upon not to make mischief or to give him anything but sound 
and sensible advice. He would take the letter to Donna 
Vittoria, as he always called her in his thoughts — and would hear 
what she had to say about it. He more than suspected that the 
duchessa had some intuition as to the state of affairs which had 
grown up during the last year or so between Cristina and himself. 
Donna Vittoria at all events knew that Cristina took little or no 
interest in those country pursuits and duties which formed his 
life, for he himself had admitted as much to her on more than 
one occasion when the duchessa had half laughingly reminded 
him that, now he had married, it was his wife whom he should 
consult, and not herself. 

The thought that within a few miles of him was an old 
friend in whom he could confide his difficulty did much to 
soothe Count Vitali's troubled mind. To take the letter at 
once to Cristina scarcely occurred to him ; or occurred to him 
only as a thought to be immediately dismissed as impracticable. 
He shrank instinctively from doing anything that might cause 
the breach between them, which had appeared of late to be 
somewhat reduced, to widen again. Donna Vittoria, with her 
sound judgment, her knowledge of her own sex, and her utter 
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disregard for gossip or scandalmongering, would certainly be 
able to point out the wisest course for him to pursue. Very 
likely the letter was merely an impudent attempt of an evilly- 
disposed individual anxious to make mischief between him and 
his wife ; or it might be the work of some impostor who would 
follow it up with other letters asking for money. But if there 
were anything — (^well, the Duchessa di San Felice, the friend of 
his early youth, would surely be a better counsellor than any 
other. At least she would not fly off and tell all Viterbo that 
Count Vitali had received an anonymous letter hinting at 
unfaithfulness on the part of his wife. And so that evening Ugo 
Vitali had kept his own counsel ; and if he had been silent and 
preoccupied neither Cristina nor Fabrizio had noticed the fact. 
The following morning he had ridden about his property as 
usual, choosing as a mount a young horse — a recent purchase — 
that needed all his patience and skill to ride, accustomed as he 
had been from childhood to the saddle. He had chosen the 
animal purposely, feeling that in the management it would 
require he would find a means of escape from his own thoughts. 
The object necessitating his morning's inspection of various 
portions of his land being completed, to pay a visit to 
the mistress of Villa Falconara had seemed a comparatively 
simple affair until he found himself within a kilometre or so 
of his destination, and saw the woods — once a portion of that 
mysterious Ciminian forest so long believed by the ancient 
Romans to form an impassable barrier between themselves and 
the rich Etruscan cities on its further confines — which surrounded 
the villa standing in their midst on the hill above. As he 
approached Donna Vittoria's home, however, his task seemed 
gradually to assume a more complicated nature. For some 
reason he could not explain to himself, he felt that it would not 
be so easy as he had imagined to take the Duchessa di San 
Felice into his confidence. An uncertainty arose in his mind as 
to whether she would allow him to confide so intimate a matter 
to her, and whether she might not resent his attempt to obtain 
her advice as presuming too much upon her friendship towards 
him. It had been this feeling which had caused Ugo to search 
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for an excuse for calling at Villa Falconara before mid-day; an 
excuse of which the duchessa had exposed the flimsiness almost 
as soon as he had made it 

Ugo Vitali had certainly not anticipated any such counsel 
from the Duchessa di San Felice as that which she actually gave 
him. He did not, indeed, altogether know what he did expect 
of Donna Vittoria, unless it were her sympathy. Different as 
their lives were, Ugo felt that she had always understood him, 
and that she had never r^;arded him as merely a campagnuolo 
with no aims and objects beyond those of gathering in his crops 
or breeding serviceable stock. He knew that she understood, 
and shared, that almost passionate devotion to the country, and 
to the things animate and inanimate of the country, which was a 
part of his nature. This love for the country had been the 
earliest link between Vittoria di San Felice and himself, and had 
formed the foundation of their friendship. It is a love all too 
rare among Italians generally ; nevertheless it is occasionally to 
be found among individuals of all classes in Italy. 

Not the least bitter part of the gradual process of destruction 
to which his illusions concerning Cristina had lately been 
subjected was the knowledge that she was incapable of under- 
standing his nature, or of sharing his interests. During the 
first year of their married life this want of harmony had not 
struck him so forcibly as it had since done. He was beginning 
to suspect that Cristina, in those days, had feigned an interest 
which in reality had never existed, and this suspicion had 
increased as time went on until it had become almost a certainty. 
He had begun to realise that Cristina had married him not for 
himself, but because he was Count Vitali, a man who could give 
her a position in the world, and who, as she had thought, was of 
the world. This suspicion, more perhaps than anything else, 
had aroused in Ugo Vitali all that obstinacy of character which 
had been accentuated by the narrow surroundings amid which 
he had been brought up from his earliest infancy. He had 
determined that he would be deaf to his wife's repeated sugges- 
tions as to the necessity of changing theur mode of life. When 
he had offered himself as a husband for Cristina, he had 
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explained his position clearly to the cavaliere Frezzi; and 
Cristina had taken him knowing that in doing so she was 
manying a country gentleman who had no intention of living 
any other life than that which his father had lived before him. 

As he rode homeward after his interview with Vittoria di San 
Felice, Ugo had pondered deeply over the advice which had 
been given him. Donna Vittoria, he told himself, had set him 
two tasks which were hard to perform, but in doing so she had 
indirectly appealed to his generosity. It had been, indeed, the 
appeal of one generous nature to another; and, in making it, 
Vittoria di San Felice had not erred in her calculations as to the 
response it would meet with. 

She had refused to admit that he should turn to any other 
person than his own wife for an explanation as to the contents of 
the anonymous letter he had received — if any explanation were 
necessary. She had also gently reproached him for his egoism 
in not attempting to place himself, as it were, in Cristina's 
position, and endeavour to make allowance for one who had 
views different from his own as to what constituted a happy or a 
useful life. 

And Ugo Vitali's nature had at once responded to the call 
made upon his generosity. He told himself that Donna Vittoria 
was right. He would take the letter to Cristina, if only to show 
her that he intended to have implicit confidence in her, and that 
he refused to allow any misunderstandings to arise between them. 
As the duchessa had said, it was an evil nature which could 
feliise to return confidence for confidence, and he was not going 
to assume Cristina to be of such a nature. No doubt, too. 
Donna Vittoria was equally right in advising him to give way to 
his wife's desire to see more of the world. She, Donna Vittoria, 
was a woman, and as such might be supposed to understand her 
own sex better than he could do. Moreover, woman of the 
world though she was, she was all that was the reverse of 
worldly ; and, therefore, if she sympathised, as apparently she did 
sympathise, with his wife's wish to see and be seen by the world 
of society, she doubtless had a very good reason for counselling 
him to do something towards gratifying that wish. 
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Notwithstanding the fact that Vittoria di San Felice's counseb 
immediately prevailed with him, Ugo was unable altogether to 
dismiss the fear lest his wife might misinterpret his motives in 
showing her the anonymous letter. Would she respond to a 
generous confidence as^ — well, as Donna Vittoria herself would 
have responded under similar circumstances? He had not 
thought it necessary to tell the duchessa, when she insisted that 
he should take the letter direct to Cristina, that this course had 
occurred to him, and that he had not even considered it bat 
had at once dismissed it from his mind. Donna Vittoria 
would have at once proceeded to reason with him on the sub- 
ject ; and in the process he would have scarcely been able to 
avoid letting her know more of his domestic troubles than 
would be becoming to admit even to an intimate and trusted 
friend. 

He had speedily determined, however, that he would follow the 
advice he had sought ; and as he rode up the long slope of the 
rising ground dominated by the walls and gateways of Viterbo, 
and turned into a by-lane leading into the grounds behind Palazzo 
Vitali, he had resolved to banish his doubts as to the spirit in 
which Cristina might receive his confidence, and to seek an early 
opportunity of showing her the letter. 

" Of course," he said to himself, " the whole thing must be 
nonsense, an impudent attempt on the part of somebody 
Cristina has offended to make mischief, at which she and I will 
be able to laugh." But, often as he repeated the words in his 
mind, they proved powerless to drive out the doubt that refused 
to be convinced by them. 

It was considerably past the breakfast-hour when Ugo reached 
Palazzo Vitali. Entering the dining-room, he found that Cristina 
and his cousin had nearly finished that meal. His appearance 
was evidently unexpected, for Cristina started slightly as he came 
into the room. 

" I thought you said you would probably not return to break- 
fast," she observed quickly. ''Fabrizio and I have nearly 
finished." 

" It does not matter," replied Ugo, " I am not very hungry. 
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I will ring the bell, for Taddeo does not know that I have 
returned. I can eat up what you and Fabrizio have left." 

"You had better order something fresh," said Countess 
Vitali; "some eggs al piatio and some cutlets alia Milanese \ 
those can be ready in a few minutes. Are you going out again 
after breakfast ? " 

"No, I have done my business for to-day," Ugo replied. 
There was a pause, during which Taddeo appeared in answer to 
the bell and hastily departed to the kitchen. 

"It is a good thing that you have returned early," observed 
Cristina presently. " You and Fabrizio will be able to see some- 
thing of one another before he leaves us." 

Ugo looked up surprised. " Leaves us ? " he repeated. " Do 
yoQ mean to say that you are going away to-day ? " he added to 
Fabrizio. 

"Well, not actually to-day," Fabrizio replied, ** but I am afraid 
that I must return to Rome to-morrow morning, by the first 

train " 

"Fabrizio has had a letter from his mother," interrupted 
Cristina. " It appears that she wants him to come back at once. 
Some business matter, is it not?" she continued, glancing at 
him. 

Fabrizio laughed nervously. "Yes," he said, "a mere trifle, 
but, as you know, Ugo, my mother has nobody except me to 
attend to her affairs for her, so Fm afraid I must really leave you 
this time. I have said the same thing so often, that you have 
probably ceased to believe me ! " 

"I am sorry," said Ugo, a little absently. " But, of course, a 
matter of business, t?iat must be attended to, and no doubt your 
mother needs you." 

"But he will return here later on, for the vintage," Cristina 
observed. "That is an understood thing, Fabrizio, is it not? 
You promised Ugo that you would do so, and if you do not keep 
your promise, we shall conclude that our country life here has 
been too dull for you to venture to repeat your visit. We expect 
Wm for the vintage, do we not, Ugo ? " she added, turning to her 
Husband. 

M 
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" Of course," replied Ugo hesitatingly, " that is," he added, 
*' if nothing unforeseen happens. Yes, of course you must return, 
Fabrizio." 

Cristina gave him a quick glance, one full of suspicion. There 
was a lack of cordiality, of genuineness in Ugo's voice which was 
not natural to him. 

" Fabrizio will have ample time to invent an excuse before the 
vintage begins," she remarked indifferently. "We are only in 
July, and September is some way off ! No I " she added, as 
Fabrizio began to protest, "the more you say now, the more 
difficult it will be for you to invent excuses afterwards ! So be 
careful, Fabrizio, and do not say too much." She laughed as she 
spoke, but her eyes fixed themselves for an instant on Fabrizio 
with a warning look. 

Ugo smiled also. Cristina's words and manner were perfectly 
natural It was only her quick glance at Fabrizio which, had he 
noticed it, might have led him to suspect that her observation 
was intended to convey a different meaning to each of her 
listeners. 

"After that remark," he said to Fabrizio, "you will not dare 
to tell us in September that you are engaged. When I say 
September," he added, "I mean quite early in that month. 
The heat has brought the vines forward very rapidly this year, and 
the grapes are already considerably larger than is usually the case 
in July. I expect that by the middle of September we shall 
have already finished our vintage round here." 

It had been somewhat of a surprise to Ugo to learn that his 
cousin was really leaving them the following morning; and at 
the san(ie time the intelligence afforded him a certain relief. The 
question of Fabrizio's departure had, of course, been discussed 
more than once ; but as there had been no definite reason — be- 
yond the fact that his visit had already been of considerable 
duration — for his leaving, the matter, by common consent, had 
been allowed to remain unsettled. Whatever latent doubts Ugo 
Vitali might have as to whether his anonymous correspondent 
had not intended to warn him against Fabrizio's presence under 
his roof, these were completely dispelled by his wife's last remark. 
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He immediately regretted his want of cordiality in seconding her 
suggestion that Fabrizio should return in order to assist at the 
vintage, the more so as he now recollected that this suggestion had 
originally proceeded from himself. 

As soon as Ugo had finished breakfast, and they had left the 
dining-room he approached his wife. " I have a little matter of 
business to talk over with you, Cristina," he began, "a letter " 

**More delays in the settlement of the Marchesa Santoro's 
affairs, I suppose," Countess Vitali interrupted impatiently. 
"Really, Ugo," she added, " those Roman lawyers are too bad — 
they zxtfarahutHy all of them ! " 

Fabrizio laughed. '* It is part of a lawyer's business to create 
difficulties," he said. " You forget, my dear cousin, that I am 
a lawyer." 

" By profession," retorted Cristina drily. 

"It seems to me," observed Ugo, "that a dentist might just as 
well say that it was part of his business to poke holes in sound 
teeth. But it is not a question of the Santoro lawyers, Cristina — 
but merely of a letter I have received that I think — that I wish 
you to see," he concluded hastily. 

"How mysterious!" exclaimed Countess Vitali lightly. 
"When you have smoked your cigar you will find me in my 
room. It is much too hot to think of going out till five oclock " ; 
and, so saying, she took up a book and went out of the drawing- 
loom, leaving her husband and Fabrizio alone together. 

After she had gone, Ugo Vitali exerted himself to talk to 
his cousin, but Fabrizio quickly saw that his host was pre- 
occupied with his own thoughts. 

" I have been thinking," Ugo said suddenly — after a prolonged 
pause during which he had pufifed abstractedly at his cigar — " that 
it might be a good thing to take an apartment in Rome next 
winter. It is very dull for my wife to be shut up here during the 
winter months. What do you think, Fabrizio ? " 

Fabrizio started. He could hardly believe that he had heard 
aright 

"But I thought you hated Rome ! " he said, not knowing what 
else to say. 
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" So I do," returned Ugo emphaticallj, ** but Cristina would 
like to spend at any rate a part of the season there, and once in 
a way, perhaps, it might be a good thing to do. You see, 
Fabrizio, she has very few interests here. It is not as if she had 
her children to occupy her. And, after all, women like society." 

"I have often told you that you should take your wife to 
Rome," observed Fabrizio guardedly. "She certainly will be 
very much admired there," he added. 

Ugo sniffed contemptuously. ** Of course ! " he said. " Every 
one of the wretched little specimens of our sex, who, I am told, 
run from one tea-party to another in Rome, will try to make love 
to her ! but I am not jealous, caro mio ; and I can trust Cristina 
to take care of herself." 

" Si capisce ! " returned Fabrizio hastily. " All the same,'' he 
continued, " I am surprised, Ugo. I ttiought that you would 
never go to Rome, or indeed to any city, for the sake of its 
society." 

Ugo laughed drily. " Neither would I ! " he replied ; " but I 
have wondered lately whether I ought not to consider Cristina's 
wishes a little more than I have hitherto done. No doubt she 
has often told you that she would like to see more of the 
world?" 

Fabrizio hesitated. "Often, no," he replied. "She has 
occasionally told me that she was bored with the very small 
society you have here at Viterbo, and that she would like to make 
the acquaintance of people who formed part of the real life of Italy 
and elsewhere. She has said the same thing to you, Ugo, in my 
presence, is it not true ? Cristina is a clever woman. Though 
her life has been a very secluded one, she has read a great deal ; 
and I have sometimes been surprised at the ease with which she 
can talk on subjects of which I should have thought she would 
scarcely have heard." 

Ugo sent a little ring of smoke curling up into the air and 
watched it meditatively. 

"That is true," he said presently. "Until you came here 
I had never realised that Cristina was so much interested in all 
that is going on in the world. Your conversations together 
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have often been quite out of my depth, though they might easily 
be that, for I am ignorant of everything except my own particular 
busbess. She would know that it would be waste of time to 
talk to me as she talks to you." 

Fabrizio looked at him suspiciously ; but it is evident that he 
was speaking in perfect sincerity. 

"And as she would talk to anyone else who she felt shared 
her interest in those things," he said. 

Ugo nodded. " One should try to put oneself on the same 
level as other people," he remarked ; " or, at any rate, to realise 
that they have a different level from one's own.^ 

Fabrizio stared at him. 

"I do not understand,'' he began. 

Ugo kiughed shortly. " No ? " he asked. " I mean that when 
I married Cristina, I thought that she and I were, intellectually, 
on the same level She is not on my level, but on a higher one, 
and I have been trying to compel her to descend to mine. It is 
very simple." 

"And now? " asked Fabrizio. 

" Now I shall not try any longer to make her descend to mine," 
replied Ugo. 

Fabrizio looked at him enquiringly. " I wonder," he observed, 
"what has made you suddenly arrive at this decision ? Two or 
three days ago you told me that nothing would induce you to 
waste your time by going to Rome." 

Ugo did not answer the question. " If you do not mind my 
leaving you, I will go to Cristina," he said, " and later we can all 
meet on the terrace." 

Without further delay he went to the apartment Cristina used 
as a sitting-room, a large room which in past times had served 
tt an ant&chamber to the suite they now occupied. The 
windows of this room looked into the courtyard, as did those of 
Ugo's bedroom which was immediately beyond it : while the apart- 
ment in which Cristina slept communicated with it by lofty double 
doors situated at the opposite end. As is the case in most 
Italian palaces, this second suite of rooms formed as it were an 
ivlq[>endent establishment which, having its own staircase and 
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servants' offices could, if necessary, be completely separated from 
the rest of the house. 

The room was darkened to keep it cool and fresh, and the 
windows hermetically closed to shut out the hot air rising from the 
courtyard beneath, on which the fierce July sun was beating 
pitilessly. 

Cristina was seated near her writing-table, an open book, 
which she put aside as the door opened upon her husband, lying 
in her lap. 

"You have brought me the mysterious letter?" she asked, as 
Ugo approached her chair. He came and stood by her side. 

" Yes," he said hesiutingly, " but " 

Cristina stretched out her hand. "I am to read it, I sup- 
pose ? " she interrupted. " Why do you look so grave, 
Ugo ? " 

"I want you to read it — yes," returned Ugo; "but, first 
of all, Cristina, I want to be sure that you will understand 
why I give it you — ^that you will see that it is because I trust 
you." 

Cristina sat up in her chair, all her suspicions aroused by his 
words. Could the letter contain some warning as to her relations 
with Fabrizio ? she wondered. 

" Ma, caro mio," she exclaimed impatiently, " it is nothing 
unusual for a man to trust his wife — no ? Do not let us waste 
time in complimenting one another ! From your grave face one 
would imagine the matter to be serious." 

Ugo put the letter into her hand in silence. 

She read it eagerly, once, twice. Then she laughed. 

"Ah!" exclaimed Ugo, drawing in his breath sharply, "you 
laugh ? " 

Cristina looked at him tranquilly. " But certainly I laugh ! " 
she said. " I do not see what else there is for me to do. And 
you, why do you not laugh also, Ugo, instead of looking so grave? 
Is it possible that you have allowed yourself to be disturbed by 
this ridiculous thing ? " 

Ugo Vitali looked at her keenly. " That is all very well," he 
replied; "but you forget, Cristina, I have some reason to be 
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disturbed by the fact that such a letter could be written about my 
wife. Moreover — " and he hesitated. 

Countess Vitali scarcely seemed to hear him. She was ap* 
parently engaged in studying the handwriting of the letter, which 
she still held. 

"Sol" she exclaimed; **you are to watch my movements! 
That should not be a difficult thing to do, since here at Viterbo 
they are necessarily somewhat limited." 

"I should have destroyed the letter, and should have thought 
no more about it," continued Ugo, " only " 

"Only?" 

"Only that you have not been quite so happy of late as you 
appeared to be when we first married," said Ugo bitterly; "and 
when a woman is not happy with her husband it is generally 
because she is thinking all the time of some other man with whom 
she believes she would have been happier." 

Cristina looked at him curiously. 

"So you believe that your anonymous correspondent is 
right," she observed quietly, "and that I am thinking of 
some other man ! I wonder who you suspect the other man to 
be? Corti, perhaps, or Malvezzi," and she mentioned two 
young men who prided themselves on being viveurs in Viterbese 
society. 

"I do not suspect anybody," returned Ugo hastily, "and you 
least of all, Cristina ! Cannot you understand ? It is because I 
do not suspect that I have brought you the letter?" 

Cristina was silent for a moment Presently she asked quickly : 
"When did you receive this absurd letter?" 

"Only yesterday. When we returned from Caprarola I found 
it among the other correspondence which had arrived by the 
afternoon post." 

"And why did you not tell me of it at once — yesterday ? " 

Ugo hesitated. " I did not know what to do for the best," he 
said at length. " It required consideration. You see, Cristina, 
I was afraid that you would not understand, that you would think 
I was bringing the letter to accuse you. Via ! I will be quite 
fenk with you, and then we shall understand each other : no ! I 
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needed advice, the advice of someone I could trust as being a 
good friend to both of us. So, before showing you the letter I 
consulted ^ 

" Fabrizio ? " exclaimed Countess Vitali. 

"Fabrizio? but of course not! I went to Villa Falconara. 
The San Felice is a woman of the world, and your friend as well 
as mine." 

Cristina sprang up from her chair. '' You showed that letter 
to the San Felice?'' she exclaimed. 

" No. 1 intended to have shown it to her, but she refused to 
allow me to do so. She even refused to hear or to know its 
contents. When I explained to her that it referred to you, and 
asked her what she would advise me to do, she told me that I 
should take it to my wife only, and to nobody else." He paused, 
and looked at her earnestly, but Cristina made no reply. She 
stood twisting the letter in her hands, her brows knitted. But 
there had been an expression of absolute incredulity on her face 
as she listened to Ugo's words. 

" And so," she said presently, " acting on the Duchessa di San 
Felice's advice you have brought the letter to me to give me an 
opportunity of justifying myself." 

"My first impulse was to bring it to you," answered Ugo 
simply ; " but I was afraid, as I have told you, that you might 
misinterpret my motive for doing so. But you do not mis- 
interpret it, Cristina? You do understand both why I was 
afraid to bring it to you at once, and why I do so now, do you 
not?" 

For some moments he waited in vain for her answer. Then 
Cristina turned to him. '* If I had received a similar letter con- 
cerning you," she said, "I should not have consulted a third 
person. But of course you and the San Felice were intimate 
friends long before you knew me ! " 

Ugo's face flushed. " What do you mean, Cristina ? " he asked 
shortly. 

Countess Vitali shrugged her shoulders. " Merely what I say," 
she replied coldly. " The Duchessa di San Felice is, no doubt, 
very disinterested — but if your confidence in me is only due to 
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her counsels, you cannot expect me to be much flattered by that 
confidence I " 

Ugo stared at her in bewilderment " Do you mean to say," 
he exclaimed, "that you are jealous of her?" 

Cristina's eyes flashed. " I do not give myself the trouble," 
she replied. " I have always been aware that she was your — 
friend. Marriage does not necessarily interfere with such friend- 
ships, does it ? " 

Her voice was loud and sneering, and there was something in 
its tones and in the expression of her face that made Ugo Vitali 
think of some peasant woman quarreUing with her husband or 
her lover. A momentary feeling of disgust was quickly replaced 
by anger at the malicious suggestion contained in her words, and 
for the first time in his life with her he lost control over his 
temper. 

"Perdto/'^ he exclaimed, "You are suggesting what you 
know to be a lie. Perhaps you are lying in order to search for 
some excuse for being unfaithful to me ! Are you? answer me," 
and he seized her arm roughly. 

Cristina recoiled from him. She was frightened, and not a 
little surprised. Often as she had tried her husband's patience in 
the last couple of years, she had never seen him give way to 
anger. Even in her alarm, however, her inherent astuteness did 
not fail her, and her suspicious nature at once led her to believe 
that she divined the real cause of his anger. Her shaft, sped at 
random had, she told herself, hit the mark, and Ugo's sudden 
outburst of anger was a proof that there was more than old 
friendship between him and the Duchessa di San Felice. In at 
once assigning the lowest motive to her husband's unexpected 
outbreak of contemptuous anger, the instincts of the Norcian 
peasant blood came to the surface ; as they had done during her 
lapse into the peasant coarseness of tone and gesture a moment 
before. In an instant she decided on her course. An open 
quarrel with Ugo must be avoided at all costs ; and the knowledge 
she believed she had gained must be reserved as a weapon for 
ftiture use, if necessary, 

" Forgive me, Ugo,'' she exclaimed gently. " I was wrong ; it 
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was odious of me to say that. But it is you who do not under- 
stand. A wife resents the thought that her husband has sought 
the advice of another woman — has confided in another woman 
rather than confide in her. I was mad to speak as I did ! Of 
course I know that you and the San Felice have always been 
friends — real friends, I mean, and that she is my friend also. 
But for the moment — ^to feel that you had confided the contents 
of that letter to her " 

Ugo caught her hands in his own, and before she had ceased 
speaking every trace of anger had vanished from his face. 

" Cristina ! " he exclaimed. " It is for you to forgive me ! I 
am an imbecile, and it is I who have not understood. You are 
right to reproach me, for I should have had more confidence in 
you than to seek advice from another, even from so old a friend 
as Donna Vittoria." 

Cristina passed her handkerchief over her eyes, and then she 
looked at him and smiled. " Tell me all the San Felice said/' 
she replied. " At any rate," she added, " I am grateful to her 
for having given you good advice, though I shall always think 
that you might have done without it." 

Ugo took her in his arms suddenly, and kissed her. "You 
cannot reproach me more than I reproach myself!" he said 
tenderly. "As to Donna Vittoria," he continued, "she knows 
nothing ; because, as I told you, she refused to know. She, too, 
reproached me, Cristina, for not at once confiding in you. She 
said that it was an evil nature which did not return confidence for 
confidence, and that it was my duty to show you I trusted you 
implicitly." 

" So she did not read the letter ? " said Cristina. 

" No. Neither would she hear its contents. I have told you 
so already. But ? le did more than reproach me for not showing 
you the letter. She made me understand that I haye been a 
selfish husband to you." 

Cristina looked at him with genuine surprise. 

" Selfish ? " she repeated. 

" Yes ; in keeping you here at Viterbo. She told me that I 
ought to take you to Rome next winter, and allow you to see more 
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of the world I see now that she is right. Donna Vittoria is a 
very sensible woman, Cristina." 

"Altrol" observed Countess Vitali briefly, with an enigmatic 
smile. 

" Not many women would have abstained from gratifying their 
curiosity by refusing to know the contents of that letter," pursued 
Ugo. " I told her so," he added. 

" And what did she say ? " 

"She told me that I did not know enough about women to be 
a judge of them." 

"I should think that was true/' remarked Cristina quietly, and 
she smiled again. 

Ugo Vitali laughed. A great weight had been lifted from his 
mind. Donna Vittoria had been right, and he was glad he had 
taken her advice. He was glad, too, that he had told Cristina 
he had sought that advice. Her anger at learning that he had 
confided in another woman what he had hesitated to confide to 
her was surely a proof that, after all, she cared for him. He 
ahnost forgot his own indignation at the way in which this anger 
had found its expression, and his wife's sudden lapse into a want 
of refinement in voice and manner that had startled him and 
jarred upon all his nature. The indifiference which Cristina had 
displayed to the letter had completely set at rest all his suspicions 
that his anonymous correspondent might be telling the truth, and 
this in a manner which probably no amount of angry denial would 
have done. He found himself hoping that a reversion to their 
former life together, while Cristina had apparently been happier 
and more contented, would date from that afternoon. How right 
Donna Vittoria had been to urge him to confide in his wife and in 
his wife only! An indiscreet, or a mischievous adviser might 
have caused a life-long bitterness and mistrust to arise between 
them. 

"We understand one another better now, Cristina mia," he 
said gently, "do we not? and you will see that in the future I 
shall not be so selfish. We will go to Rome after Christmas, 
and you shall not always be shut up here at Viterbo with nobody 
inore interesting than Corti and Malvezzi to talk to. No doubt 



188 TEMPTATION 

the Duchessa di San Felice will help us in making our appearance 
in the Roman world She is going to spend most of next ^ring 
at Palazzo San Felice she tells me." 

Cristina looked at him curiously. "That," she observed 
quietly, "is a very fortunate coincidence. I thought the San 
Felice scarcely ever spent more than a month in Rome during 
the season." 

" It is certainly a fortunate coincidence for us," agreed Ugo. 
" You like the prospect of a season in Rome ? " he added, smiling 
at her. 

" But of course ! One v^etates here — I have always told you 
so ! All the same, Ugo, I do not see how you can be away from 
the land for so long, unless you have 2ifatiore to look after things 
in your absence." 

"Oh, we will arrange all that," replied Count Vitali 
cheerfully. 

** After all," he continued, " Rome is not so far away. I can 
go backwards and forwards very easily, when you are settled in 
some apartment. It will be better to take an apartment than to 
live in an hotel — the hotels are full of foreigners." 

" Yes," said Cristina absently, and taking up a little paper tun 
she had placed between the leaves of her book she began to fan 
herself. 

" You are tired," said Ugo, " and I will leave you to rest until 
five o'clock. I suppose Fabrizio has gone to his room. He 
really means to leave us to-morrow ? " 

" Yes ; his mother insists on his returning. There are some 
papers to be signed." 

Ugo nodded. "He must do as he likes," he said carelessly. 
" Addio, Cristina, riposati bene 1 " and stooping down he kissed 
her. " I think I shall go out again," he continued ; " there are 
one or two things I want to look at on the farm. One of the 
horses is ill, and the veterinary should have come this morning, 
so I must hear his report. £y the bye," he added, "I had 
forgotten all about that infernal letter! You have it, Cristina, 
have you not ? Give it to me and I will tear it up, and we will 
never think about it again." 
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Cristina's hand closed over the akeady crumpled paper. 
" No," she said ; " I will keep it — as a souvenir ! " 

Ugo shrugged his shoulders. " As you please, carissima/' he 
said ; "but if I were you, I should tear it up." 

Cristina looked after him as the door closed upon his retreating 
figure. 

"Che sciocco!*' she muttered to herself. "Besides," she 
added, as if in respcmse to some afterthought, " it is too late — 
much too late ! ** 



CHAPTER XVIII 

T^OR some time after her husband had left her Countess Vitali 
^ remained in her room fully occupied with her own thoughts. 
Only once, in the course of their recent discussion — sl discussion 
which had left Ugo Vitali under the happy impression that it was 
to lead to the re-establishment of a more satisfactory state of 
things between himself and his wife — ^had she allowed the resent- 
ment she felt in her heart to come to the surface, and she had 
been instantly conscious that she had committed a tactical error 
in doing so. Until now she had never believed in her own 
theory that Ugo would have married the Duchessa di San Felice 
had the duchessa thought it worth her while to accept him as a 
husband instead of as a lover. It was a fiction which she knew 
to be a fiction; and at first she had used it in order further to 
excite Fabrizio's interest in her and his compassion for her lot 
Latterly, she had almost succeeded in persuading herself that her 
fiction was true. The reason of this semi-persuasion was, of 
course, clear enough, had she had either the inclination or the 
power to analyse it. Her growing passion, however, for the man 
whose scruples she had determined to conquer and who, she had 
resolved, should become her lover had gradually made her more 
than ever anxious not only that Fabrizio should believe that she 
was compelled by force of circumstances to pretend ignorance ot 
her husband's unbroken relations with another woman, but also 
that she herself should believe in the existence of those relations. 
Hitherto, her grievance against Ugo in this respect had been a 
purely imaginary grievance, which she had felt obliged to foster 
by every means in her power in order to render it plausible to 
herself and convincing to her lover. She had invented the story 
of the anonymous letter she was by way of having received; 
knowing that, as Fabrizio had at once told her, such communica- 
tions were favourite methods with her compatriots of making 
190 
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mischief, or of conveying information for which the writers would 
not care to be held responsible. For a few moments that after- 
noon Cristina had felt a very unpleasant alarm lest her husband's 
suspicions might be immediately directed towards his cousin. 
She had seen at once, however, that this was not the case, and 
she had rapidly come to the conclusion that to allay Ugo's 
misgivings she had only to display a contemptuous indifference to 
the suggestions contained in the letter he had received. The 
feet that such a letter should have been sent to her husband did 
not greatly trouble her. There were, without doubt, various 
friends and acquaintances in Viterbo who were exercised in their 
minds as to Fabrizio's prolonged stay at Palazzo Vitali, and also 
as to the fact of his being constantly seen walking or driving 
alone with her while Count Vitali was engaged elsewhere. Such 
persons, she had reflected, could only tell Ugo what he already 
knew and approved of. Of the conversations which she and 
Fabrizio had had, and especially of such episodes as had occurred 
on the day of the hailstorm and in the gardens that same 
evening, nobody could tell him anything. The letter, as Ugo 
bad said, was in all probability the attempt of some impudent 
busybody to make mischief; and it was fortunate that Ugo had 
seemed quite disposed to accept this explanation of it, when once 
he had seen that she was not disturbed by its allegations 
regarding herself. 

But when Ugo had proceeded to tell her that he had taken the 
letter to the Duchessa di San Felice Cristina had felt that here, 
indeed, was a genuine grievance, and, moreover, an additional 
Foof of the intimacy which she had wished to convince Fabrizio, 
and subsequently to convince herself, existed between the two. 
She forgot, or she did not choose to remember, that it was she 
who had driven her husband to seek counsel of another, and not 
counsel only, but also sympathy. She was determined to dis- 
beheve both in the honesty of Ugo's expressions of self-reproach 
for having allowed himself to confide more readily in another 
woman than in herself and in the disinterestedness of the 
duchessa*s advice. 

She must see Fabrizio, she said to herself, without delay, and 
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acquaint him with this fresh proof that Ugo had deceived him in 
his professions of affection for her ; that these professions had 
been merely, as she had more than once hinted to her lover, as 
so much dust thrown in his eyes in order to conceal the fact 
that his relations with the San Felice had not been interrupted, 
nay, had been rendered more easy of maintenance, by his 
marriage. Fortunately Ugo had gone out again, and she would 
have an opportunity of seeing Fabrizio alone; an opportunity 
which she might not again have, as Ugo would naturally make a 
point of not absenting himself on the eve of his cousin's departure- 
It was lucky, Cristina thought to herself, that one of the farm 
horses had been taken ill, for Ugo would probably be detained 
all the longer. Indeed, the whole situation was fortunate, if she 
could succeed in making Fabrizio see it in the light in which she 
intended he should see it She had full confidence in her 
powers of simulation. They had not failed her that afternoon 
with her husband, and there was no reason to suppose that 
they would do so with her lover. It was certainly strange, she 
thought, that she should have pretended to be the recipient of 
an anonymous letter in order to appeal more forcibly to Fabrizio's 
feelings, and that now there had appeared a real letter which, 
though it reflected on her own conduct^ could be used materially 
to strengthen her hold over him. The position was one full of 
possibilities for misrepresentation, and intrigue of the kind which 
had always had for her a certain fascination, and in which years 
ago she had exercised her powers when she had only the nuns 
of the Assumptionist convent at Perugia upon whom she could 
practise. 

Presently Cristina passed from the boudoir into her bedroom 
adjoining it, and, after giving a few touches to her toilette, went 
through the cardinal's apartments to the billiard-room where she 
thought that she might find Fabrizio. He was not there, how- 
ever; and, after considering for a moment or two Countess 
Vitali decided to retrace her steps to the gallery, through which 
Fabrizio would have to pass when returning from his room whither 
he had probably retired when Ugo left him. Walking die length 
of the gallery she paused almost mechanically in front of Donna 
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Giulia's portrait. How many minutes might have elapsed while 
she remained engrossed in her thoughts Cristina could hardly 
have told, when the noise of a door a few paces from her being 
opened roused her, and she turned round quickly to find Fabrizio 
entering the room. He gave a slight start as he saw her white- 
clad form standing immediately beneath the picture in the semi- 
obscurity of the darkened gallery. 

"I have been looking for you," she said hurriedly. "I 
thought you might be in the billiard-room. I have much to tell 
you." 

Fabrizio glanced at her quickly. " What has happened ? " he 
asked nervously. 

"A great deal has happened," returned Countess Vitali 
laconically. "I have been insulted — insulted, Fabrizio!" she 
added, speaking almost beneath her breath. 

Fabrizio made a rapid step towards her. "Insulted," he 
repeated; "Ugo?" 

"Sicuro — Ugo! He has gone out — to the farm. Ahorse is 
ill He thinks more of his beasts than he does of his wife." 

"Cristina!" exclaimed Fabrizio. "What in the world do you , 
mean? Ugo left me to go to you. He was full of a new idea 
that seems to have taken possession of him, an idea which, I 
confess, surprises me. He told me " 

"Yes?" interrupted Countess Vitali eagerly. "What did he 
tell you ? " 

"That he meant to take an apartment in Rome next winter, in 
order that you should pass the season there. He reproached 
himself for having — oh, well, for having thought only about his 
own interests in life and not about yours. I never heard Ugo 
talk in that way before, and, as I say, it surprised me. What in 
the world has happened, Cristina ? for certainly something must 
iuive happened, and I do not understand anything at all ! " 

Cristina laughed harshly. " Of course you do not understand ! 
Ugo does not intend that you should. He thinks that / do not 
^derstand — but I am not an imbecile — I ! " 

Fabrizio stared at her. " If you would explain — " he began. 

"Wait!" interrupted Cristina. "Ugo said nothing to you, I 
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suppose, about a letter he had received? another anonymous 
letter, which, this time, I shall be careful not to destroy." 

For the first time Fabrizio noticed that she held a piece of 
paper in her hand *' A letter ? " he re-echoed> and his voice had 
a tone in it of apprehension and dismay. " No ; he alluded to 
nothing of the kind." 

'* All the same, he has received a letter, warning him to watch 
my movements — 'for the sake of the honour of Casa Vitali!'" 
returned Countess Vitali. | 

" Ci siamo I " exclaimed Fabrizio bitterly. " But," he added, 
as though a fresh thought had just struck him, '*I do not 
understand — Ugo has just been talking quite confidentially to 
me; not as he would talk had he any suspicion ^" 

Cristina smiled sarcastically. " But do you not see that it is a 
comedy which is being played?" she asked. **Sicuro! Ugo did i 
not mention the letter to you — but he took it to the San Felice 
before showing it to me ! He does not hesitate to insult me by 
confiding in his mistress rather than in his wife, and by acting on | 
the Duchessa di San Felice's suggestions. And he thinks that I 
am such an imbecile as not to understand ! " ! 

''But this sudden determination to take you to Rome,'' 
said Fabrizio. " Ugo told me that, though he hated the pros- 
pect of going to a town for so long, he was doing it for your 
sake." 

Cristina looked at him almost contemptuously. "You are 
very ingenuous, Fabrizio mio," she said drily, " or you are vary 
dense. The San Felice, also, will spend the winter in Rome. 
You will see." 

" Diavolo ! " exclaimed Fabrizio. " So it is for that " 

" Of course it is for that ! " interrupted Countess VitalL 

Fabrizio shrugged his shoulders. "All the better for us," 
he observed. " They can suit their own convenience, and we — 
we can suit ours, Cristina. What have I always told you? 
in Rome it will be easier to make opportunities for being 
together ; whereas here, in Palazzo Vitali, the risk is too great — 
even if it were possible for me to remain here indefinitely." 

" But you do not see — can you not understand? " said Cristina 
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suddenly, in a low voice. " You did not believe me when I first 
hinted to you that there was something more than an old friend- 
ship between Ugo and the San Felice," she added quickly. " But 
now— what further proof can you need of what I have had to en- 
dure? Ugo has never trusted me. It is to the San Felice 
he goes for advice, even in matters concerning his own wife — his 
own honour, as this letter pretends to say ! Is that not an insult ? 
But, after all, it is only one of many that I have had to pretend 
not to notice." 

She spoke in an agitated whisper, and Fabrizio took her hands 
in his and kissed them. " Do they matter now — ^those insults?" 
he asked tenderly. "Have you not got me, Cristina? If Ugo 
chooses to be unfaithful to you, you have surely the right to 
protect yourself, and to live your own life ! " 

Cristina shook her head. " A woman who has been married 
for the reason for which I was married has no life of her own," 
^e said bitterly. 

"For the reason for which you were married?" repeated 
Fabrizio. 

"Do you not know the reason ? " returned Countess Vitali, and 
her eyes flashed angrily. " If you do not know it," she continued, 
"my husband and the San Felice know it — especially the San 
Felice I You had better ask her." 

Falmzio Vitali stamped his foot impatiently. "Why do we 
live in a priest-ridden country ? " he exclaimed, "under a govern- 
ment afraid of those hypocrites of the sacristy? In any civilised 
country — ^in France, in England — anywhere — you could free your- 
self—we could free ourselves — ^per dir* meglio I But here in 
Italy we are still bound, not by any belief in what the priests tell 
us— we have got rid of all that — but by fear of the Church as a 
political power. When Italy is free, and we have a law of divorce 
compelling the priests to marry divorced perscms if called upon to 
do so—" He turned abruptly away from her and walked a few 
steps across the gallery. 

"But in the meantime," said Countess Vitali, "the priests 
have their own way, amico mio. There is no mode of escape 
fcom the bonds of a marriage such as mine, excepting one. 
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According to your friends the priests, death — or the Pope — is the 
only loosener of the bond" 

Fabrizio's back was turned towards her and he did not reply. 
Suddenly he looked round sharply. "Why do you laugh, 
Cristina?" he exclaimed. 

Countess Vitali stared at him. "I?" she replied. '*! did 
not laugh ! far from it What do you mean, Fabrizio " ? 

Again he did not answer her. His face, always pale, became 
a shade paler. " Are you sure you did not laugh ? " he asked 
presently. 

" Of course I am sure ! are you mad, caro mio ? " 

" I don't know," muttered Fabrizio. " I certainly thought I 
heard you laugh — either you, or — " and he glanced at Donna 
Giulia's portrait above them. 

Countess Vitali followed his gaze, and then she looked at hm 
again inquiringly. " We are alone," she said, with a slight smile, 
" so, unless it was your ancestress. Donna Giulia^ who laughed, I 
think your nerves must be out of order again. After all, perhaps 
Donna Giulia is amused," she added mockingly. " It would be 
natural that she should be so, always supposing that her spirit 
stiU exists ! " 

" Sciocchezze ! " exclaimed Fabrizio irritably. "You are 
talking nonsense, Cristina ! My ears deceived me, of course — 
as they have done before. What were you saying? I forget. 
Ah, that the priests say death, or the Pope, alone can break the 
bonds of matrimony. It is very easy for them to say it, since they 
have taken good care to exempt themselves from the bonds th^ 
have imposed on others I " 

" Exactly-^— death, or the Pope," returned Cristina slowly. 
"In the present case," she added, "we may leave the Pope's 
intervention as being scarcely likely to occur ! " 

" As little likely to occur as the other," observed Fabrizio. 

" The other is bound to occur some day." 

"Si capisce ! but it will probably occur too late in the day lo 
be of any advantage," Fabrizio replied, with a slight laugh. 

Countess Vitali glanced at him, with a rapid, searching glance. 
"One never knows," she said indifferently. "The unexpected 
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sometimes happens. For instance, I might have been killed by 
the lightning the other day. If I had, Ugo would have been free 
to marry the San Felice ! " 

"Per caritk!'' ejaculated Fabrizio. "I wish you would not 
say such things, Cristina ! I was not thinking of Ugo being freed 
— but of your own freedom." 

" Ah," exclaimed Coimtess Vitali, " but my freedom is not — " 
and she paused abruptly. 

" Is not what ? " 

" Is not necessary to you,'* returned Cristina, in a low voice. 
"If I were free, you would not want me. Men areJike that." 

Fabrizio gave a gesture of dissent. " I shall always want you," 
he said quickly. 

"And," proceeded Cristina, "if I were free, you would be 
Count Vitali, and in Ugo's place." 

Fabrizio drew closer to her. " I should be Count Vitali — yes," 
he said ; " but whether I should be in Ugo's place would depend 
upon you ! " 

Cristina's eyes looked into his own. " Cristina ! " he said 
hurriedly, "do not put thoughts — bad thoughts — into my 
head ! " and he passed his hands across his eyes as though to shut 
oat his gaze. 

"You would want to fill Ugo's place — wholly?" she asked 
slowly ; " you would want me — ^always ? " 

" Non lo sai ? " The question seemed as it were to be wrenched 
from him by a physical force which possessed itself of his will and 
dominated it. Mechanically he stretched out his hands towards 
a table, as if to steady himself by grasping something material. 
Presently the blood seemed to cease beating upon his brain, and 
he was conscious of a sensation as though a part of his personality 
were returning to him and re-asserting itself. " I wish no harm 
to happen to Ugo," he exclaimed almost roughly. 

Cristina smiled quietly. "No harm, Fabrizio mio, of course 
not ! " she said. " I was merely wondering what would happen if 
— if you were suddenly to find yourself in Ugo's place — ^as his 
legal heir. That is not assuming you wish any harm to befall him. 
Perhaps," she continued, after a pause, " I should not have told 
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you about this letter. But you must remember that you were 
sceptical as to Ugo's rdations with the San Felice being anything 
more than friendly. Now you can scarcely be sceptical any 
longer. You see for yourself that Ugo consults her in ever3rthing, 
even in the most private matters. Can you wonder if I r^ard 
his having taken this letter to the Duchessa di San Felice as a 
cruel insult to me ? At least, I should regard it as a cruel insult, 
did I believe that the letter was genuine." 

Ugo looked at her with a puzzled air. " How, genuine ? " he 
asked. ^* What do you mean, Cristina ? '' 

Countess Vitali laughed a little harshly. " They are playing a 
comedy — those two!** she said. "The whole affair is nothing 
but a scene which has been already rehearsed betweoi them. 
This letter — it was not necessary to take it to the San Felice, 
since she knew its contents already ! Do you not understand, 
Fabrizio?" 

*' Niente affatto ! " returned Fabrizio frankly. " I understand 
nothing." 

Cristina tapped her foot impatiently on the floor. "So it 
would seem ! " she replied. " Nevertheless, the whole thing is 
very simple. This display of confidence in me on Ugo's part was 
pre-arranged with the San Felice. The letter was composed by 
them." 

Fabrizio spread out his hands despairingly. " I cannot follow 
you," he said. " I thought it was the want of confidence in you 
displayed by Ugo that made his action so insulting " 

" Listen," interrupted Cristina, and she spoke low and raqpidly, 
" and you will understand better ! Ugo brought me this letter 
with many protestations that it was his complete confidence in me 
which made him do so. He reproached himself for having failed 
to have this confidence in me in the first instance, and explained 
how the San Felice had told him that he was wrong — ^and that he 
should bring the letter to me. Bene ! had Ugo stopped there, I 
might have believed him. I might have thought, as it was in- 
tended I should think, that the Duchessa di San Felice was indeed 
a true and disinterested fiiend both to my husband and to me. 
Unluckily, Ugo made a mistake — two mistakes, and both were 
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clumsy. In the first place he went out of his way to assure me 
that, though he had wished the San Falice to read this letter, she 
had refused to do so, and had refused even to know its contents. 
E troppo forte ! What woman would refuse to read an anony- 
mous letter about another woman — especially if it referred to her 
friend's wife ? In the nfext place, after telling me that he had 
been selfish in obliging me always to lead this life at Viterbo and 
that he meant to take me to Rome, he accidentally mentioned 
that the San Felice, also, intended to spend next winter in Rome — 
and the San Felice, as everybody knows, has never spent a season 
in Rome since her husband's death. Is it so difficult to under- 
stand that two and two make four ? " 

"It is incredible!" exclaimed Fabrizio. **Had it been any- 
body else, and not Ugo." 

Cristina looked at him with a slight smile. ^*Caro Fabrizio," 
she observed quietly, "you have always been deceived by 
Ugo's apparent frankness. It is natural. Until six weeks ago, 
you scarcely knew him, and you do not know him much better 
even now. But I, who am married to him, know him better 
than you can do ! Some people cultivate a simple manner. It 
is a useful thing to cultivate, when one wishes to throw dust in 
other people's eyes." 

"Then you believe the whole thing to be a pre-arranged 
afeir between Ugo and the San Felice," said Fabrizio; "and 
that Ugo has no suspicions of — of us? This letter, in short, 
is merely part of the comedy, as you call it ! " 

"Ah — finalmente ci siamo !" exclaimed Countess Vitali. " It 
is very simple. Ugo married me, because the San Felice did 
iK)t find it convenient to marry Ugo. Those things happen 
occasionally, is it not true ? " 

" Povera la mia Cristina ! " murmured Fabrizio. 

She drew herself gently away from him. " It does not matto: 
—now," she said softly. "Before you came into my life, 
Fabrizio, I suffered — yes I but now " 

"And I must leave you to-morrow, knowing all that I know ! " 
Fabrizio exclaimed. 

Cristina shrugged her shoulders. " Ci vuole pazienza ! " she 
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replied. "You will return here in a few weeks, and we must 
both of us be prudent, Fabrizio mio, very prudent, for your sake 
as well as for mine. Ugo has no suspicions, of that I am certain. 
He thinks only of so arranging matters as to be able to follow 
the San Felice to Rome. Ebbene, so much the better for us ! 
But, in the meantime, we must be prudent, I tell you, and you 
must be patient Tout vient h qui sait attendre. Remember 
your position with regard to Ugo. That position must not 
be destroyed, you understand? We must wait, amico mio. 
When you return— or in Rome — perhaps we shall be freer. 
And in the meantime you will be guided by me. Perhaps some 
day you will see that I have had your true interests at heart in 
not allowing our love to interfere with those interests — Zitto, 
per caritk 1 '' she broke off abruptly, and moved quickly away 
from him down the gallery. 

"Cristina — wait!" exclaimed Fabrizio. "Why do you go? 
there is nobody *' 

"I heard footsteps in the next room," returned Countess 
Vitali hurriedly. "It is probably Taddeo coming to open the 
windows now the sun is gone from the courtyard. Let us go 
to the terrace, Fabrizio, to our usual place. Ugo will soon be 
coming back from the farm, and it will be better that he should 
find us talking together as if nothing had happened. Of course 
you will be careful not to let him suspect that I have told you 
anything concerning this letter," and she thrust the paper into 
the body of her dress as she spoke. 

Fabrizio Vitali followed her in silence. He told himself that 
Cristina was right; that he must be patient and wait It was 
difficult to believe that his cousin's simple, straightforward 
manner was nothing more than a manner ; that Ugo's confidential 
conversations with him, in which he had figured as an affectionate 
husband, had been merely intended to deceive him as to the 
real state of his domestic affairs. Had Ugo been one of his 
Roman friends, he would not have been in the least surprised, 
and certainly not in the least scandalised, that he had a mistress 
as well as a wife. But from the first there had been something 
in his cousin's careless, unsuspicious way of looking at life in 
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general that had appealed to Fabrizio's respect, and, perhaps 
unconsciously, also caused him some envy, even while he had 
sometimes laughed at him in his mind for being a campagnuolo. 
The feeling that he was trading upon this simplicity, and de- 
ceiving it, had not been one of the least clamorous among the 
scruples of conscience which Fabrizio had experienced of late, 
and it came upon him as something of a shock to discover that 
his respect had been misplaced and his scruples unnecessary. 



CHAPTER XIX 

PI^ABRIZIO VITALI had hoped that some fortunate chance 
^ would have allowed him to be once more alone with Cristina 
in the course of the evening preceding his departure. It was with 
decided regret, therefore that he learned from Ugo, who re- 
turned from the farm shortly after he and Countess Vitali had 
settled themselves in their accustomed seats at the end of the 
terrace, that the ailing horse was fairly on the road to recoveiy. 

During the whole of the evening Count Vitali appeared to be 
in excellent spirits, and in no wise disposed to be left out of 
the conversation, or, as was so often the case, to fall asleep 
after dinner. It was natural that Ugo Vitali should discourse 
of the sudden illness of one of his best horses ; and somewhat 
to Fabrizio's surprise, as well as to his annoyance, Cristina 
appeared to take unusual interest in the symptoms of an animal 
which had been tactless enough to get better instead of worse, 
thereby destroying his hop^s that Ugo would have paid another 
prolonged visit to the farm that evening. 

" Imagine," Ugo observed, after describing the treatment for 
an internal inflammation to which the offending horse had been 
subject, " the veterinary has ordered two injections of morphia- 
one every six hours — as though the animal were a Christian. 
They say injections of morphia are the fashion now, is it not so, 
Fabrizio ? " 

Countess Vitali laughed. " Let us hope the horse will not 
develop a craving for the drug," she said. 

"That is what I said to the veterinary," returned Ugo. "Of 
course," he added, the doses are very small — scarcely larger than 
would be given to a man. I do not think they can make any 
mistake at the farm and inject too large a dose-— otherwise the 
horse would be poisoned." 

Cristina's face showed an increased interest in the subject 

aoa 
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" Is it true that so many peopit use morphia ? " she asked of 
Fabrizio, " I mean, people of the world.** 

" Altro ! " he replied, with a shrug of the shoulders ; " the 
habit becomes more common every day— at least, so the doctors 
declare. Your sex, especially, is addicted to it, Cristina. A 
syringe and phial of morfina are a part of the outfit of many 
fiashionable ladies." 

"And why do they not occasionally give themselves an over- 
dose by accident ? " asked Countess VitalL 

"Oh,** replied Fabrizio, "as to that, ttie doses are regu- 
lated. Each /lale contains from two to five centigrammes, I 
believe.** 

Ugo laughed. "Fabrizio seems to know all about it,** he 
observed. 

"By a combination," Fabrizio answered. "The taking of 
drugs is not one of my vices,** he added ; " but it so happens 
that I have had to study the subject — from the lawyer*s point of 
view. There was a famous trial some two years ago — a case of 
suicide or murder ; which of the two it really was the jury were 
unable to decide unanimously — and in the course of that trial I 
learned many particulars concerning the morfina from the 
doctor*s evidence.** 

"But you were not engaged in it professionally — as one of the 
lawyers, I mean ?*' asked Count Vitali. 

"Professionally— no,*' returned Fabrizio; "but I was always 
present in the Court — as a student, you know.** 

" What would be a fatal dose to a man ? ** inquired Ugo. 

"Do you mean by injection, or taken by the mouth?** 

"Diamine! either way you please. It would be the same 
Wng in the end, I suppose.** 

Fabrizio hesitated. " I think not,** he replied. " It would 
be impossible to inject a dose which would prove fatal at one 
time, with the syringe ordinarily in use. And if swallowed, 
soch a quantity would produce violent sickness, and very likely 
defeat its own ends — supposing those ends to be murder, or 
luidde.** 

" But that is interesting— very mteresting I ** observed Cristina, 
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stopping in her task of peding a peach and looking at him. 
" How many things you know, Fabrizio," she added. " Tell us 
some more about the morfina." 

"Yes," said Ugo, "tell us how you would set to work to 
murder somebody, or to murder yourself with morphia. As 
Cristina says, it is very interesting. All the same, I hope 
Giovanni will not murder my horse ! " 

" The morfina is cumulative," explained Fabrizio. " I mean, 
cumulative in its action." Nothing pleased Fabrizio Vitali 
better than to feel that he was being interesting, and he would 
talk on any topic provided his vanity were flattered by seeing 
that he was listened to with attention. 

" The action is cumulative,** he repeated, a little pompously. 
"That being so," he continued, "repeated injections of, we 
will say, five centigrammes of morfina until some twenty 
centigrammes had passed into the blood, would have a &tal 
result." 

"Then you would prefer to inject the poison, rather than 
administer it by the mouth ? " asked Ugo. 

" Undoubtedly ; if my object was to murder someone," answered 
Fabrizio smiling. "Do you remember," he added, "that 
diabolical attempt to murder a man by challenging him to a 
friendly wrestling bout, during the progress of which his arm was 
to be injected with curare, by means of a tiny syringe his 
antagonist kept concealed about his person? WeU, the attempt 
did not succeed, because no good opportunity presented itself of 
using the syringe unobserved. But a scratch would have meant 
death in a few hours — and that death would have probably been 
attributed to virulent blood poisoning produced by some infected 
instrument, or by the bite of some insect that had been feeding 
on putrid matter. Sicuro — to administer poison by injection is 
much the more practical method — especially in these days when 
anybody can walk into a chemist's shop and provide himself with 
all the appliances for injecting morfina into his own or his 
enemy's veins ! " 

" But without a doctor's order no chemist may sell poison to 
a customer," objected Ugo. 
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^'No chemist may sell certain poisons widiout a doctor's order 
—that is true," replied Fabrizio ; " but unfortunately chemists 
are often careless about the sale of morfina. Strychnine, curare, 
and other poisons are of course unobtainable, but you — I — 
anybody can often buy from a chemist our apparatus for the 
injection of morfina, our pastilles of corrosive sublimate also, if 
we prefer that poison, without many questions being asked." 

Countess Vitali half filled her glass from a flask of red wine 
which stood near her on the table. The wine remained untasted, 
however, and her eyes were fixed on Fabrizio. 

"And the symptoms?" she asked him suddenly. *'What 
would the symptoms be, in the case of a fatal dose of — well, of 
morfina, we will say — since you seem to be more at home with 
the morfina than with the other drugs you name ? " 

Fabrizio laughed. " I am not a doctor, btn^ intesoy^ he replied, 
"fiut, in the case of a fatal dose of morfina administered by 
injection, I have been told by doctors that the symptoms would 
closely resemble those of some acute intestinal disorder, and that 
these would be succeeded by unconsciousness — and the uncon- 
sciousness by — ^" and he shrugged his shoulders significantly. 

"In fact," remarked Ugo Vitali laughing, " the symptoms — 
always excepting the unconsciousness, which I trust will not occur \ 
—would more or less resemble those of my horse, who has eaten 
too much young grass and has a colic." 

"I am not a doctor," repeated Fabrizio, " so I am afi^id I can- 
not answer your questions scientifically. It has always seemed 
to me an odd thing that greater restrictions have not been 
placed on the sale of these hypodermic syringes and phials of 
morfina. What is to prevent a person fi-om providing himself 
with a number of these phials for administration to others, or to 
Wmself? Fortunately ^" 

A sound of glass breaking interrupted him. With a sudden 
movement of her arm Cristina had accidentally overturned her 
wine glass. Rolling off the table it fell with a crash and shivered 
into little pieces on the marble floor of the dining-room, while 
tbe red wine spread with a blood-like stain over the white table- 
doth. 
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*^ How clumsy of me ! " she exclaimed. *' I forgot that I had 
just filled my glass. Lucidly the wine has all fallen on the 
cloth, and not on my dress. Yes, Fabrizio, what where you 
going to say?'' 

^ I was going to say that, fortunately, th^e are such things 
as autcpsie to be reckoned with ; otherwise any one might poison 
his neighbour more or less with impunity, as was the case in old 
days." 

" Ah ! " exclaimed Countess Vitali, " that is true. Donna 
Giulia, for example, had not to think about such inconveniences 
as autopsieJ* 

Fabrizio raised his eyebrows a little impatiently. ''Always 
Donna Giulia!" he thought to himself. Donna Giulia had 
not entered his mind while he had been talking, and the thought 
of her seemed at that moment to be more distasteful than 
usual to him. He made no reply to Countess Vitali's observa- 
tion, and Cristina seemed indisposed to pursue the subject 
She appeared to be absorbed in her own thoughts, and her gaze 
was fixed abstractedly on the red stain of the wine on the table- 
cloth in front of her. Presently she rose from her chair, and 
taking Fabrizio's arm proceeded to leave the dining-room, while 
Ugo, who was roasting the end of a Verginia c^ar in the flame 
of a candle preparatory to smoking it, lingered behind to complete 
that necessary process. 

'' Perhaps he will read the newspapers," Fabrizio said to her 
quickly, as they reached the drawing-room ; '' and we can go out 
into the gardens. It is my last evening with you, Cristma ! " 

Cristina shook ha: head decidedly. "No,"* she replied. 
" No, let us be prudent, Fabrizio mio. After all, in a month, six 
weeks, you will return here — if we are prudent Be guided by 
me — ^and have patience." 

"But — for a few minutes only," pleaded Fabrizio. "To- 
morrow morning I go," he continued ; "and six weeks is a long 
time to wait — for what you have promised to give me," he added 
in a whisper. 

<* No ! " repeated Cristina, almost angrily. " Do not be a fool, 
Fabrizio. Would you risk spoiling everything — our future happi- 
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nes5— for the sake of a few minutes' folly? Why will you 
not trast me ? As to these few weeks during which we shall be 
separated — I have need of them — to think." 

"To think?" 

" But, yes, to think 1 " replied Countess Vitali impatiently ; 
"to think for you and for myself. Via, Fabrizio," she continued, 
and the angry note in her voice gave place to a soft, caressing 
tone. " Do not tempt me to give way — before the time ! Some day 
you will be grateful to me for having saved you from committing 
a folly — from ruining your own chances — Basta ! " and, turning 
away from him quickly, she went to the window as Ugo Vitali, 
his cigar by this time well alight, entered the drawing-room. 

" Are you going to sit out of doors ? " he asked, as he saw his 
wife looking out into the gardens. 

"I think not," answered Cristina quietly. "There is no 
mooo, and there is too much air this evening. It will be more 
comfortable in the house. You will not forget, Ugo, that Fabrizio 
goes by the eleven o'clock train to Rome ? The carriage must 
take him to the station." 

''And we will accompany him, to wish him buon viaggio," 
said Ugo. 

" E felice ritomo," supplemented Countess Vitali, with a quick 
glance at her husband. 

"Sicuro," agreed Ugo ; " for the vintage, that is an understood 
thing!" 

A momentary expression of satisfaction passed across Cristina's 
^. " Always supposing that Fabrizio has nothing more amus- 
ing to do," she observed, indifferently. "After all, we cannot 
C3q)ect him to leave his occupations or his amusements for the 
sake of assisting at the gathering of our grapes. That, no doubt, 
is an interesting spectacle to us, but then we are campagnuolV^ 

Although Countess Vitali had assured Fabrizio that her hus- 
band entertained no suspicions concerning him, she was as yet 
by no means certain that this was really the case. 

Since Ugo had left the anonymous letter in her hands, she had 
foond moments to read it again and again with scrupulous attention. 
Notwithstanding her assertions to her lover as to its origin and its 
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scope, she was persuaded in her own mind that the letter had been 
written with the intention of directing Ugo's suspicion into the 
right channel ; and that it was certainly not the result of an 
intrigue on the part of the Duchessa di San Felice whereby she, 
Cristina, was to be deceived into believing she possessed her 
husband's full trust and confidence. She was even aware, on 
thinking the matter over more calmly, that in wishing to make 
Fabrizio believe the letter to be the handiwork of the duchessa 
and Ugo she had overstepped the bounds of probability. She 
had remembered how she had ultimately succeeded in con- 
vincing Fabrizio that the Duchessa di San Felice had been 
the author of the imaginary letter whereby she had learned that 
she had been married merely to enable her husband to carry on 
an old liaison with greater facility and less risk of scandal ; and, 
in her anxiety to afford him further proof of the existence of such 
a liaison, she had forgotten that even a lover's credulity might hesi- 
tate before accepting her assurance as to the origin of this second 
anonymous missive. He might argue to himself that neither the 
duchessa nor Ugo could derive any advantage from taking so 
unnecessary a step. Cristina was not a little troubled by this 
reflection. It annoyed her, too, to feel that there should be any 
flaw in the tissue of misrepresentation she had woven so carefully 
in order to complete her lover's subjection by affording him 
plausible reasons for stifling the scruples she had from the first 
realised that he possessed. 

At the same time Countess Vitali would have given much to 
know what had really passed between her husband and the 
Duchessa di San Felice on the subject of the letter. She did not 
for a moment believe — indeed, she would have been incapable 
of believing that Ugo had given her a true account of his 
interview with San Felice. Of course the duchessa had read 
the letter ; and having read it, of course she would have at once 
set herself to think who the lover of her friend's wife might be! 
Had she, Cristina wondered, suggested Fabrizio as being in all 
probability that lover ? This was more than likely, since Fabrizio 
was the obvious person to suggest. But if this suggestion had 
been made. Countess Vitali had every reason to believe that she 
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had at all events succeeded in, if not altogether banishing Ugo's 
suspicions, at all events considerably diminishing them ; and the 
fact that her husband's manner towards his cousin showed no 
lack of its accustomed cordiality did much towards confirming 
this belief. 



CHAPTER XX 

" TT OW right you were, Donna Vittoria ! " said Ugo Titali ; 

■^ "but then," he continued, "you always are right I 
have proved that many times." 

Vittoria di San FeUce laughed. "Am I?" she asked. "I 
wish I could think so— no, I don't wish anything of the kind!" 
she added hastily ; " for if I did think so, I should be a very 
odious person, which I hope I am not ! " 

She and Ugo Vitali were sitting in the shade of a group of 
magnificent plane trees in the grounds of Villa Falconara. A 
tea-table, thoroughly English in its equipment of daintily cut 
bread and butter, scones and cakes, stood beside them. Of 
recent years the custom of having tea in the afternoons had 
become fairly frequent among the Italians of her world ; but the 
Duchessa di San Felice had been enamoured of the practice in 
the course of her repeated visits to English and Scottish houses 
during the autumns she had spent in those countries, and had 
imported it into her own long before it became more or less 
recognised by her compatriots. 

Ugo Vitali had not again seen the duchessa since he had 
sought her counsel as to how he should act with regard to the 
anonymous warning he had received. That, however, was now 
more than a fortnight ago; and every day which had passed 
had made him feel more assured of the wisdom of the advice 
she had given him, and also of his own wisdom in having asked 
for it 

Since Fabrizio's departure everything had gone smoothly at 
Palazzo VitalL In countless little instances, trifling, perhaps, in 
themselves, but none the less eminently satisfactory to Ugo who 
had been watching anxiously for them, Cristina had appeared to 
be desirous of showing her husband that she appreciated the 
confidence he had displayed in her by bringing her the 
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anonymous letter. Every day she seemed to be gradually 
becoming more like her old self. Her coldness, and her 
occasional fits of ill-humour had disa{^)eared ; and, if she was 
sometimes silent and pre-occupied, her manner had no longer 
that ungracious sullenness which had so often wounded and 
distressed him. 

As though by a mutual consent which had not needed putting 
into words, the subject of the ancmymous letta: had not again 
heen mentioned between them. Whatever vague suspicions Ugo 
might have entertained as to his cousin Fabrizio, these had been 
completely set at rest both by Cristina's demeanour and by that 
of Fabrizio himself. Nothing could have been more natural than 
that demeanour. Fabrizio had departed, and as the dirty and 
ill-appointed train, considerably behind its time like the generality 
of Italian trains, had lumbered slowly out of the Viterbo station, 
Ugo had repeated his invitation that he should return at the 
commencemait of the vintage. That he had been able so 
quickly to dismiss from his mind all suspicions c<Hiceming his 
cousin had been a great relief to Count Vitali. It would have 
been a monstrous and almost an incredible thing had Fabrizio 
been so treacherous as to repay his confidence in him as a 
Hnsman, and his goodwill towards him as his probable successor, 
by bringing dishonour upon his house. 

like the majority of people possesssing a generous nature, 
Ugo Vitali was always prone to blame himself rather than others. 
In the present instance he felt that there were ample grounds for 
self-reproach, and that he had nobody but himself to thank for it 
if his wife had become discontented with the life he had hitherto 
obliged her to lead. He felt, too, that his friend Donna 
Vittoria considered his attitude towards Cristina to have been 
egotistical, and that she had wished to point out to him his enor 
in not having attempted to put himself, as it were, in Cristina's 
place and understand her views of life as well as his own. 

Ugo had not the least doubt in his own mind that the improved 
relations now existing between Cristina and himself were largely 
due to the fact of his having promised to spend a season in the 
capital He assured himself that women must have a certain 
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amount of society, that they must be allowed to feel that they 
were seeing and being seen by the world, if they were to remain 
happy and contented at home. Even his model among wives 
and mothers, the Dachessa di San Felice, notwithstanding the 
simple and comparatively retired life she had led since her 
husband's death, was careful to keep herself in constant touch 
with the world, and made no secret of the pleasure she took in 
mixing in the society of her own and other countries. 

It was all very well, however, for the Duchessa di San Felice, 
who both by birth and marriage belonged to the alta nobilti^ 
and whose fortune was an unusually large one for a woman to 
possess, to take up the position she had taken up regarding the 
world. Whenever and wherever she chose to go into that world 
her name as well as her fortune assured her a cordial welcome. It 
might, and probably would be otherwise with Count and Countess 
Vitali, members oiiht piccola nobilth diprovincia with only a modest 
income. There were comparatively few people who would know 
that Count Vitali represented an ancient and at one time illus- 
trious family, nor that his blood and his descent were far older 
than those of the vast majority of those' Roman nobles who 
would in all probability look down upon him. 

When Countess Vitali had told Fabrizio that her husband was 
in reality very proud, she had for once in a way spoken the 
truth ; and this particular form of pride, coupled with the sen- 
sitiveness it invariably begets, had exercised more influence otk 
Ugo Vi tali's nature than he was at all aware was the case. It had 
caused him throughout his life to imitate the tactics of the snail, 
and to retreat into the shell of his provincialism on the slightest 
touch to his susceptibilities. This sensitiveness on her husband's 
part had been a perpetual source of annoyance and disappoint- 
ment to Countess Vitali. Of plebeian blood herself, she could 
neither understand nor sympathise with it. It had been as well, 
perhaps, that she could not understand it, at any rate to the extent 
of realising that she owed the fact of her being Countess Vitali 
to those very peculiarities in her husband's nature which, with 
some Justice, she regarded as being both absurd and exasperating. 

It was perhaps strange that Vittoria di San Felice, with all her 
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powers of discernment, should never as yet have fully realised die 
extent to which this pride and its accompanying sensitiveness had 
influenced the career of the man she had known from boyhood. 
She had always known, indeed, that Ugo was proud of his 
ancient descent, and of the fact that he held lands which had 
been owned by his forefathers long before Cardinal Vital! had 
added to the fortunes of the family by becoming a member of so 
profitable a syndicate as was the College of Cardinals in the 
Middle Ages. His attachment to this soil, and to his country 
life had seemed to Vittoria, whose own love for the country and 
country things was almost a passion, to be natural enough. She 
had, consequently, sought for no other reason for Ugo's manifest 
aversion from enlarging his social sphere. Moreover, her own 
position in the world being so undoubted and so secure, it had 
never been her custom to limit her choice of her friends and 
acquaintances to those belonging to one section of society only ; 
and, therefore, the idea that Ugo Vitali might be influenced by 
other motives for so resolutely refusing to spend any portion of 
his time in Rome than disinclination to leave his country 
occupations had never up to the present occurred to her. 

Ugo had purposely allowed some days to elapse before 
acquainting the duchessa with what he had every reason to 
believe were the good results due to his having acted upon her 
advice. Finding himself, however, that afternoon within a short 
distance of Villa Falconara, he had been unable to resist the 
temptation of calling upon her in order to tell her of these 
results. 

"There is nothing so tiresome as people who are always 
convinced that their views of life must be the right views," 
Vittoria di San Felice repeated. 

" But it is true," Ugo insisted. " Whenever I have followed 
your advice, it has always proved to be right. That is why I 
came to you, why I should always come to you, if you would allow 
me to do so." 

Vittoria di San Felice poured herself out a cup of tea with some 
deliberation. "That is precisely what I should not allow you 
to do," she observed presently. "Before you were married. 
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it was a different matter; but now — '' and she paused 
eiq>re8sively. 

^* But there are many things concerning which Cristina is not 
capable of giving advice," returned Ugo quickly. '' She has not 
your experience, duchessa, indeed, she has no experience. How 
could she have any ? " 

"Then you should give her the opportunity of gaining some,'' 
replied Vittoria. 

" I know. You told me so before, if you remember. That is 
why I am going to take her to Rome. On that point, also, I am 
sure you will prove to be right She will see the world ; and if 
she loses some of her illusions concerning it, that will be so 
much experience gained." 

Vittoria smiled. She wondered whether he was conscious of 
a slight cynicism, but concluded on reflection that it was quite 
unlikely. '*Why should she lose her illusions?" she asked. 
" The world will probably make itself very pleasant to her," she 
added. 

Ugo tapped his brown-leather gaiters with his riding whip. 
" We cannot compete with your Roman world," he said briefly. 
"We have no money, and we are not in — what do you 
call that little red and gold book you have on your writing-table 
in the casino?" 

" The Almanach de Gotha, do you mean ? " asked Vittoria di 
San Felice laughing. "Well, my friend, and what does that 
matter? You are — yourselves — are you not. Of course Rome 
has become very vulgar — horribly vulgar ; and every impossible 
foreigner — American, English — what you will, whom even London 
is not yet vulgar enough to receive, for, after all, London still 
likes something beside mere dollars— comes to Rome ; by dint 
of feeding the Romans an adventurer can go everywhere ; and if 
she is a woman, and under sixty, probably marries a Roman 
prince. All the same, there are Romans and Romans you under- 
stand. We are not all of us vulgarised, even yet, either in our 
manners or in our blood ! " 

^ " In Rome it will always be remembered that Cristina was, 
well, Frezzi's daughter," said Ugo. " Even here, at Viterbo *' 
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"Caro Vitali," interrupted Vittoria, "you are altogether too 
old-fashioned in your ideas ! You are thinking of the Rome of 
fifty years ago, which you have heard about from your father, 
probably. Besides," she added, with a smile, " the fact of your 
wife having been born as she was can be nobody's business but 
your own ! You did not marry her under the impression that 
you were marrying a woman with sixteen quarterings — no? 
Believe me, in these days the absence of money is resented much 
more deeply than the absence of quarterings. All the same, I 
do not imagine that you will want to compete with the 
Americans, and become a species of cudna economica for that 
section of Roman society that runs about the city in search of 
free dinners." 

Ugo laughed. " Scarcely ! " he replied. " My cousin Fabrizio 
has been telling us about that phase of life in Rome." 

" Ah," observed Vittoria di San Felice ; " your cousin. Is he 
still with you ? " she asked, after a slight pause. 

'' No, he left us some days ago ; nearly a fortnight ago, indeed." 

The duchessa seemed as though she were about to ask another 
question, but suddenly she checked herself. She would have 
liked to know if Fabrizio Vitali's departure had been in any way 
due to the hint she had given Ugo in the course of their last 
conversation together. 

" It is no affair of mine," she thought, and reproved herself for 
her curiosity. 

" But he is to return to us for the vintage," proceeded Ugo. 

This time Vittoria was unable to repress a slight movement of 
surprise. 

^' Your cousin did not strike me as being particularly interested 
in that kind of thing," she remarked drily. 

"I don't suppose he is," returned Ugo smiling ; "but at any 
rate, from his point of view, he would miss nothing by being out 
of Rome in September. I am glad he is coming back to us. 
He amuses Cristina. Do you know. Donna Vittoria, that until 
he came to us I had no idea my wife took so much interest 

in " 

" In what ? " asked Vittoria abruptly. 
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" Oh, in books and intellectual things generally. You will say 
that I ought to have known it ; but those things are not much in 
my line. I have sometimes sat and wondered what in the world 
she and Fabrizio were talking about ! " Ugo added laughing. 

Vittoria did not reply, but looked at him with a perplexed 
expression on her face. 

" And so he is coming back to pay you another long visit " 
she observed, presently, conscious of having nothing more 
definite which she could permit herself to say. 

"You see," said Ugo, "my cousin Fabrizio is my nearest 
relative. If anything were to happen to me, he would inherit." 

" My dear Vitali ! ** exclaimed Vittoria, almost angrily, " what 
nonsense are you talking ? You are a strong robust man, not a 
delicate town-bred — well — " she broke off abruptly. " One does 
not wish to make comparisons. Besides, who is to say yet that 
your wife will not have half a dozen children ?" 

Count Vitali shrugged his shoulders. "One never knows 
what may happen," he said. " At any rate," he added, " Fabrizio 
is a Vitali. The land would not go away from the name were 
he to succeed me. It is a good thing that he and Cristina get on 
well together. Under the circumstances, it might have been 
quite the reverse. She might have taken a dislike to him as 
occupying the position a child of her own should have occupied.'* 

Vittoria di San Felice looked at him curiously. " I think you 
are rather premature," she said, at length ; " but, of course, you 
must know your own affairs better than I can know them— 
especially such intimate affairs as the appearance or non-appear- 
ance of children of your own to come after you I " she added with 
a smile. " All the same," she continued, a little hestitatingly, 
" it would be natural if your wife resented your over-readiness to 
accept a cousin as your successor. But, apparently, she does 
not object ! " 

Possibly the Duchessa di San Felice had thrown more meaning 
into her words than she was aware of, for Ugo glanced at her 
quickly as though a sudden thought had struck him. 

" I must confess," he said, " that when I showed you that 
letter I received " 
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Vittoria stopped him with a little wave of her hand. " Let 
us be accurate/' she interrupted. ''You mean to say, when 
you wished to show me a letter the contents of which I 
refused to know." 

"I beg your pardon !" returned Ugo. ** You are quite right, 
duchessa. I do not forget your delicacy on that occasion. I 
told my wife of it" 

Vittoria started a little. " You told her that you had consulted 
me?" she asked. " But — ^was that necessary, Vitali — or wise ? " 

" Why not ? " returned Ugo, simply. 

"Thank heaven," thought Vittoria, "that I did not read that 
letter! "Bene," she continued quietly,*" why not? as you say. 
You must know your own affairs better than I can know them, 
as I told you just now. At least," she added ; " you are sure 
Countess Vitali imderstands that I did not read the letter, and 
that I do not know what it contained ? " 

" But of course ! " replied Ugo. " I told her so." 

"And she believed you ? " 

He looked at her in surprise. "Why should she not believe 
me?" he asked. " But I was going to tell you. Donna Vittoria, 
(iproposito of my cousin Fabrizio, that, when I received the letter 
you declined to read, a horrible suspicion came into my mind. 
I wondered if the writer intended to warn me against Fabrizio. 
Fortunately, I followed your advice; for, had I not taken the 
letter at once to my wife, I might have imagined my suspicion to 
be well founded. As it is " 

" Yes ? " interposed Vittoria, slowly stirring her cup of tea. 

"I saw instantly how ridiculous such an idea was," continued 
Ugo. "Cristina did not even take the letter seriously. No, 
Donna Vittoria, you do not know what sensible advice you gave 
me the other day ! You were quite right when you said that 
Cristina would respond to the confidence I showed in her. For 
a few moments, I admit, she was angry." 

"Angry ? at your telling her of your suspicion regarding your 
cousin?" 

^ MaccKt / " exclaimed Ugo. " I never mentioned that to her 
-Huid afterwards I was thankful I had not done so. No, I 
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mean she was angry at hearing I had consulted you— oh, but for 
a moment only/' he continued hurriedly, as Vittoria's ex{»:e8sion 
changed suddenly. " Immediately afterwards she explained why 
she was angry. It was as you said, she resented my not having 
immediately confided in her. But she understood — oh yes, she 
certainly understood ! and the proof is that ever since she has 
been — well, more like she used to be." 

" And your cousin, when did he leave you ? " asked Vittoria 
suddenly, and somewhat irrelevantly. 

"The next day. When I returned to Palazzo Vitali after my 
visit to you, I found he had received a letter from his mother 
begging him to go to her at once, on account of some matter of 
business. Naturally, when one's suspicions have once been 
aroused, no matter how unnecessarily, one cannot help watching 
people's manner, but indeed there was nothing to watch." 

Vittoria di San Felice made a slight gesture. " Caro amico," 
she said hastily, " why do you enter into these details ? Have I 
not said that I did not wish to know what may have been written 
in this famous letter ? " 

" I tell you because I feared lest you, too, had some similar 
suspicion, and I wished to show you how unfounded it would be 
did it occur to you. But," he continued hastily, *' do not think 
that I came here this afternoon for this object. I came to tell you 
how right you were in making me trust Cristina, and to thank you 
for yet another piece of good counsel. I shall think of you as 
another Madonna di Buon Consiglio, Donna Vittoria ! " 

Vittoria drank her tea in silence. In truth she did not know 
what to say. Ugo Vitali had been very far from convincing; so 
£ar so, indeed, that she wondered whether he had really suc- 
ceeded in convincing himself, or whether he were only attempt- 
ing to hide his doubts from one whom he suspected of sharing 
them. 

It was with a sense of genuine relief that she saw the frail, spare 
figure of Don Basilio appear round the comer of the house and 
turn down the rose-bordered walk leading to the trees beneath 
which she and Ugo Vitali were sitting 

"Here is Don Basilio," she said quickly. "I am glad ifmj 
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advice was of any use, Vitali — very glad. As to my having any 
suspicions, that would be absurd. What possible reason or right 
could I have to entertain them ? When I said to you the other 
day that it was better for a woman to have a multitude of admirers 
than to be thrown too much in the society of one only, I meant 
what I said and nothing more. After all, what would of course 
entail no danger to Countess Vitali, might possibly not be so 
harmless to a young man constantly with her. Ah, Don Basilio, 
you have arrived in time for some tea, or would you prefer black 
coffee ? Count Vitali has been paying me a visit A proposito^ 
he has made a stupendous resolution ! you will never guess what 
a resolution." 

Don Basilio and Ugo shook hands warmly. " What is it ? " the 
priest asked. " To purchase an automobile ? " 

" Dio me ne salvi ! " exclaimed Ugo laughing. " I prefer my 
horses. But what is my stupendous resolution, duchessa ? '' 

" To pass a season in Rome," replied Vittoria, addressing her 
chaplain. " Imagine, Don Basilio." 

Don Basilio felt surprised, and showed his feelings on his 
fece. " Dawero ? " he said. " Well," he continued smiling, " he 
might spend a season in worse places. A young man should see 
the world. But you will feel rather lost without your usual 
occupations," he added. 

"Altro!" assented Ugo; "but when one has a wife to con- 
sider — " and he paused. 

Don Basilio smiled. *' Most young men do not wait until they 
have a wife before seeing the world," he remarked drily. 

A few minutes afterwards Ugo Vitali took his leave. Don 
Basilio, sipping his black coflfee, looked at Vittoria di San Felice 
inquiringly. Accustomed to read every expression of her face, 
he saw that something was troubling her. He asked no questions, 
however, knowing that if she needed any advice or assistance from 
him she would tell him so. 

For some minutes Vittoria remailed silent, apparently engaged 
in arguing out some problem in her mind. Presently she looked 
up. " What a mistake it is," she observed, a little impatiently, " to 
meddle in other people's business ! " 
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Don Basilio replaced his coffee-cup on the table and folded his 
hands. "That depends on the nature of the business, and still 
more, perhaps, on the nature of the individuals whose business 
one meddles in 1 Del resto, it is part of my trade to meddle in 
other people's affairs.'' 

Vittoria laughed. " In their spiritual affairs — yes," she replied ; 
"but hardly in their domestic affairs. You are not one of those 
priests who interfere in matters outside their province." 

Don Basilio shrugged his shoulders. "The spiritual and the 
domestic are sometimes so intermixed, that it is difficult to give 
advice regarding the former without appearing to interfere in the 
latter," he said. 

" How right you are when you say that the nature of the 
individual in whose business one may have been foolish enough 
to meddle is of more importance than the business itself!'' 
Vittoria remarked thoughtfully. " There," she continued, smiling, 
" is the training of the confessional. You being a priest, at once 
regard the matter from the psychological standpoint" 

"Scusi, but what matter?" asked Don Basilio ; "there are so 
many ! " 

"Ah, I forgot!" replied Vittoria. "I was following the clue 
of my own thoughts, a clue you do not possess. The fact is," she 
continued, looking at the priest earnestly, " that in wishing to do 
good, I think I have very probably done a great deal of harm. 
It is always like that when we amateurs attempt to meddle." 

" Not always," returned Don Basilio quietly. 

"No, not always, perhaps. But, in this case, something tells 
me that I have done harm." 

" But if the harm was not intentional." 

Vittoria smiled a little sarcastically. " There spoke the priest 
again ! " she exclaimed ; " but the conventional priest, saying the 
conventional thing. A stupid action often has far more serious 
consequences than a deliberately wrong action. * Intention ' may 
be a very important detail in the confessional ; but in everyday 
life it is of no account whatever." 

Don Basilio laughed gently. "Cara signora duchessa," he 
remarked, "I will not argue the point When you become 
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practical, I know by experience that you can be a very dangerous 
antagonist ! " 

"But I want to be practical!" said Vittoria eagerly; "and 
perhaps you can help me to be so." 

" I ? " and Don Basilio tapped his soutane significantly. " But 
if you have just told me that I am conventional, with the con- 
ventionality of the confessor!" he added, with a twinkle of 
humour in his eyes. 

"Only," proceeded Vittoria, "we must agree to exclude 
'intentions,' for, in the present instance, they do not matter at 
aD. I have been talking to VitalL" 

"Si capisce — since I found you together," observed Don Basilio 
drily. 

"He talked about his wife," said Vittoria. 

Don Basilio looked at her quickly. " Why does he come here 
to do that ? " he asked. 

"Benissimo 1 I see that you mean to be practical," returned 
Vittoria. "Well, some days ago he asked me for my advice. 
He wanted to show me a letter — ^an anonymous letter — he had 
received " 

"Also about his wife?" 

Vittoria nodded. " I would not read it," she said ; " neither 
would I allow him to tell me what it contained. I advised him 
to take the letter to his wife, and to nobody else— certainly, to no 
other woman. Do you think I was right ? " 

" Conventionally — ^yes." 

^ttoria di San Felice stamped her foot. Then in spite of 
herself, she laughed. " What do you mean, Don Basilio ? " she 
asked. 

"I mean, that you imdoubtedly gave him the right and proper 
advice for a woman to give a man, under the circumstances. 
Whether many women would have given it is another question, 
and one which does not signify. Only " 

"Only — what?" asked Vittoria, as he hesitated. 

"Only you omitted to take into account the possibility that 
Countess Vitali's nature might not be like your own." 

" I know that you distrust her," said Vittoria. 
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"EKstrustl" echoed Don Basilio; "that is not the tenn. I 
may be wrong," he continued ; " but I should not believe a word 
Countess Vitali said She is false — I feel it— and, God forgive 
me for thinking it, I think she is evil I hope that Count Vitali 
will not regret taking her to Rome." 

** I advised him to do so," said Vittoria quickly. " I do not 
know, as I have told you, what that anonymous letter contained, 
but I can guess. Vitali is too generous to be suspicious. He 
could not act dishonourably himself, and therefore cannot imagine 
that others could do so by him. In Rome, at all events, his 
wife will be thrown with a variety of people, and not with one 
person only, as has been the case lately. All the same, Don 
Basilio, I am not sure whether I have not made a mistake in 
giving Vitali any advice at all When I gave it, I did not 
think he would have let his wife know that he had consulted 
me." 

Don Basilio joined the tips of his fingers together and looked 
at her thoughtfully. "That was a mistake," he said gravely. 

" It was an excess of confidence," returned Vittoria. 

"It is the same thing. And what has been the result, 
duchessa ? " 

"The result? it is sufficiently perplexing. I do not believe 
that Vitali himself is quite sure what the result has been. 
Apparently, however, his wife has succeeded in convincing him 
that certain suspicions he had momentarily entertained regarding 
his cousin — that young man who came to breakfast here, you 
remember — are altogether unfounded. Apparently, too, Countess 
Vitali is now exerting herself to make her husband happier than 
I suspect him to have been lately. I know I ought to believe all 
this to be genuine, but something tells me that it is not." 

Don Basilio looked at her keenly for a moment "The some- 
thing," he observed, " is your friendship for Count Vitali" 

"Perhaps," returned Vittoria di San Felice simply. "It is 
very natural. I have known him most of my life ; and it has 
distressed me to see that his marriage has not been altogether 
a success. I thought that, in marrying where he did, he had 
perhaps done more wisely than if he had taken a woman 
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entirely of his own class. As you know, I have always tried 
to befriend Countess VitaU. I considered that the people 
here talked nonsense about her origin, or, rather, her father's 
origin.** 

Don Basilio was silent for a moment. '* I do not quite under- 
stand what is troubling you," he said, at length. "You think 
you have given bad advice — is that it ? " 

"I think that I should have given no advice," replied Vittoria. 
** But when an old friend asks for one's advice, it is not easy to 
refuse it All the same, as I could not tell Vitali all my 
suspicions, it would probably have been better to hold my tongue ! 
Moreover, I have a presentiment of some evil, some horror. It 
is vague, and I cannot explain it, but it troubles me." 

"Did Count Vitali tell you what his wife said when she 
learned that he had consulted you?" asked Don Basilio 
suddenly. 

"He said that she was angry at first, but that she soon under- 
stood why he had done so. But, Don Basilio, she would never 
really beUeve that I had refused to know the contents of that 
letter; though she may have pretended to Vitali that she believed 
him when he told her so. I would rather she had continued to 
be angry." 

"And so would I," agreed the priest. "It would have been 
more natural." 

Vittoria glanced at him. "You think that I should not have 
interfered," she said, a little bitterly. " After all," she continued, 
^I think so myself. I have done no good, and I may have 
done Vitali harm. I believe the writer of that letter is a more 
honest friend than I am." 

",But if you do not know its contents ? " hazarded Don Basilio. 

"i/a/" exclaimed Vittoria. "It is not difficult to divine 
them. Vitali is being deceived, I am confident that he is being 
deceived." 

"We shall see," observed Don Basilio. 

"He is to return for the vintage," said Vittoria drily. 

"He— who?" 

** But the cousin, of course I That is what I wanted to make 
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Vitali understand would be — madness ; and I had not the courage 
to tell him my thoughts. Could it not be prevented ? " 

Don Basilio considered for a moment or two before replying 
to the question. " Yes," he said, presently, " perhaps it could, 
duchessa, but not by you ; certainly not by you. You must not 
place any weapon in Countess Vitali's hands which she might use 
against you — and her husband. Do you understand me ? " 

Vittoria di San Felice turned towards the tea-table and began 
somewhat aimlessly to arrange the cups on the silver tray beside 
her. "Yes," she said, quietly; ** perhaps I do. Thank you, 
Don BasUio." 



CHAPTER XXI 

JULY, with its long, scorching days, was over, and had given 
place to the more sultry heat of August. In the vineyards 
the grapes were fast colouring ; the fig trees were laden with their 
scented fruit of rich purple or fresh green ; and the tall, yellow 
spikes of the ripened maize rustled and crackled whenever a 
famt breeze touched them. It was a season when, for the 
moment, agricultural labour was almost suspended. The great 
white oxen were standing idle in their stalls ; the peasants were 
occupied in the gathering of the figs, peaches, pomegranates, and 
all the divers fruits from the trees scattered through the vineyards. 
It was a time of semi-repose for men, women, and beasts before 
the beginning of the grape-harvest ; when from early morning to 
dask the country would resound with laughter and songs as 
row after row of vines were despoiled of their purple and white 
clusters and the oxen plodded slowly off drawing the carts laden 
with fruit for consignment to the wine-presses. 

For Cristina Vitali, who took no interest in the various phases 
of the agricultural life passing around her, the time which had 
elapsed since Fabrizio's departure had passed monotonously 
enough. During the first few days that she once more found her- 
self quite alone with Ugo she had set herself steadily to remove 
from his mind all lingering suspicions as to the letter he had re- 
ceived being anything else than the attempt of some mischief- 
maker to sow discord between a husband and wife, and in this 
endeavour she had succeeded fairly well. Little as Ugo knew 
the world, he was quite aware that such weapons as anony- 
mous letters were often enough employed for similar purposes. 
Possibly, too, he was the more easily convinced that mischief- 
making was the real object of the letter, inasmuch as he knew 
that his marriage had been regarded with anything but favour or 
sympathy by his neighbours. Cristina, indeed, did not hesitate to 
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avail herself of this argument, and to point out to him that in all 
probability the letter owed its origin to the jealousy or disappoint- 
ment of one or another of these neighbours. On several occa- 
sions when, after Fabrizio's departure, she and Ugo had reverted 
to the subject of the letter, Cristina had been on the point of 
telling him the same story she had told Fabrizio concerning the 
imaginary missive she herself had received. Ugo would certainly 
feel that it would be ungenerous on his part to brood over 
anonymous allegations concerning her when she had dismissed 
from her mind as a matter unworthy of her consideration an 
allegation of a similar nature concerning himself- The recollec- 
tion, however, of her husband's sudden outburst of indignation 
and anger when she had insinuated that he and the Duchessa di 
San Felice were on terms of more than mere friendship had caused 
her to think twice before venturing to include this latter argument 
among the others she employed. It was no part of her scheme 
to make Ugo angry. Moreover, if there were really any secret 
understanding l)etween him and the San Felice, her wiser course 
would be to affect ignorance, at any rate for the present, and until 
such time as she might have positive proof that things were as she 
had made Fabrizio believe them to be. 

For the first two or three weeks after Fabrizio had left Palazzo 
Vitali Cristina felt that she was succeeding admirably in the r61e 
she had decided to play. The part, however, was a difficult one; 
and, as time went on, it became ever more difficult. The change 
in her attitude towards Ugo — the change which she had at once 
settled that it would be necessary to feign — brought about its 
natural consequences. Her husband became once more her 
lover. Perhaps she had scarcely understood that this would be 
the result, or that it was, indeed, a proof of the success of her 
deception. Nevertheless, it was a result which had to be endured, 
and the endurance of it became terrible to Cristina. Never before 
had she realised so completely that the love she had for a brief 
space imagined herself to possess for her husband had been a 
purely animal passion which had long ago burned itself out And 
now, when the ashes of that passion were stirred, the stirring of 
them uncovered repulsion and disgust. 
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And yet it bad to be endured ; and the strain both mental and 
physical involved in its endurance became ever more intolerable 
in proportion as her husband's love rekindled under the feigned 
affection she felt herself obliged to show him. 

At times it would startle her to find how deeply rooted her 
love for Fabrizio had become; and the necessity of submitting 
herself to a love, which was not the love she longed for with all 
the force of her southern nature, was an ever increasing torture. 
As the weeks went by, it had grown more and more difficult to 
play the part she had thought it would be so easy to assume. To 
her, who had from her earliest childhood found excitement and 
delight in deceiving those about her, and who had succeeded in 
deceiving even such acute observers of youthful characters as 
were the Assumptionist nuns at Perugia, it had seemed an easy 
task to throw dust in the eyes of any one so simple and un- 
suspicious by nature as Ugo. She had not, however, reckoned 
with the fact that she would be called upon to do violence to 
feelings, the depth of which she had never until lately recognised. 
A disgust, both physical and mental, with her husband's love only 
served to add fresh fuel to the furnace of desire burning within 
her to enjoy to the full the satisfaction of that other love which, 
ahnost unknown to herself, had taken entire possession of her. 

The constant strain entailed by this new deception quickly 
began to have its effect upon Cristina. She grew restless, and 
foU of a suppressed irritability. As long as Fabrizio had been 
at Palazzo Vitali she had been resolute in adhering to her 
determination not to accord him all he had sought from her. 
It was a dangerous thing, she had told herself again and again, 
for a woman to give everything until she was more sure of her 
lover than she, Cristina, was sure of Fabrizio Vitali. She would 
keep Fabrizio unsatisfied at any rate until something should 
happen which would enable her to bind him to her irrevocably. 
What that something was going to be, she had not up to now 
dared even to formulate in her mind. It was not until Fabrizio 
had departed that she realised how she, too, was unsatisfied. It 
was useless, worse than useless, for her in certain moments to 
shot her eyes and try to imagine that these were Fabrizio's arms 
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which were around her ; that the kisses on her lips were Fabrizio's 
kisses. Could her husband guess, she wondered, that his love 
rekindled by her pretended return to that affection she had 
shown him in the earlier days of their married life, roused in h^ 
heart a turmoil of mingled feelings in which hatred was beginning 
ever more and more to predominate ? Sometimes it seemed to 
her that he must realise it; that something of the passionate 
loathing that caused her almost to shudder as she endured his 
embraces must communicate itself to him. The very ease with 
which she was able to deceive Ugo, his readiness to respond 
to every word and look — to all the by-play of the comedy she 
had set herself to act to him — far from appealing to her 
compassion or causing her to reproach herself for trading on 
his love merely aroused in her a sense of impatient contempt. 

And the impatience, the contempt and the hatred grew. They 
grew until by day and by night her thoughts, even if temporarily 
diverted from it, always flowed back into one channel. If Ugo 
no longer existed, if Ugo were dead, Fabrizio would many her— 
must marry her. It had been this thought, and not the fear of 
detection or of its ensuing scandal, which had given her the 
strength to resist her own longing to give herself wholly to her 
lover. The cautious cunning of her nature had warned her 
against being too hasty to part with all she had to give to 
Fabrizio. It might be that something would set her free from 
Ugo some day ; and if not — well, then it would be simple enough 
to content her lover, and nobody, least of all Ugo, need be any 
the wiser. But if something should happen to set her free, then 
Fabrizio must marry her, and marriage should be the price of what 
he desired from her. Often she lay awake in her own room, when 
the night was yet early, pondering over these two contingencies, 
and sometimes it had happened that, as she pondered, she would 
hear Ugo's step crossing the ante-room dividing his apartment 
from her own. And then she would shut her eyes that he might 
not read in them all the disgust and hatred his caresses let loose 
to riot in her heart. 

Between Fabrizio and herself a frequent correspondence passed. 
In this matter, also, Cristina's habitual caution had not deserted 
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her. Her own correspondence was necessarily extremely limited, 
being confined almost exclusively to notes from neighbours, or 
communications from shops in Rome with which she had occasion 
to deal It was not advisable, therefore, that Fabrizio's letters 
should be known by the small household of Palazzo Vitali to 
arrive at the rate of three or four weekly, nor that her almost 
daily letters to him should be consigned to Taddeo's care to be 
posted. If the signora contessa received small parcels by the 
pacco postak more frequently than had ever before been the case, 
Taddeo, when he brought the postman's book for her signature 
as the addressee of these packets, could not be inspired to know 
that they merely contained a letter enclosed in a cardboard box ; 
neither could he guess that the various missives addressed some- 
times to an imaginary name at the poste restante in Rome, and 
sometimes to an equally imaginary individual at a bookseller's 
shop in the same city, were in reality intended for Fabrizio Vitali, 
who called for them at these addresses with an unfailing regularity. 
This correspondence, indeed, became to Cristina as food and 
drink in her daily life. She would spend hours over the com- 
position of her letters to Fabrizio, studying her phrases as 
carefully as she would have studied her words had she been 
speaking them to him. They were not impassioned letters such 
as Fabrizio wrote to her ; but they conveyed nevertheless a sense 
of dependence upon him which was calculated at once to appeal 
to his sympathy and compassion, as well as to his love. Countess 
Vitali, in fact, had quite succeeded in persuading herself that 
she had been married merely to enable her husband to continue 
an intrigue with a woman who had never been able to make up 
her mind to marry him herself. It was certain that Ugo's action 
in taking to the Duchessa di San Felice the anonymous letter he 
had received had afforded Cristina the best possible pretext for 
completing this process of self-persuasion. The knowledge she 
had gained of her lover's character had long ago convinced her 
that he would eagerly seize any excuse wherewith to quiet his 
scruples of conscience with regard to his conduct towards 
Ugo. Nothing, as she had quickly realised, could have been a 
more efficacious anodyne for those scruples than the knowledge 
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that Ugo was himself an unfaithful husband, and that she, 
Cristina, was a wife who was being systematically wronged and 
deceived. 

Fabrizio Vitali's letters clearly shewed that, however difficult 
it might at first have been to him to believe in the existence of 
an intrigue between his cousin and the Duchessa di San Felice, 
he was now firmly persuaded of Ugo's duplicity. As Countess 
Vitali had anticipated would be the case, his sense of com 
passion was fiilly aroused, and with it had been aroused also a 
certain sense of chivalry none the less eager because it was 
misplaced. 

But now Cristina's mind, ever restless and ever calculating, 
found itself confronted by a fresh problem ; one which, notwith- 
standing all her ingenuity, she found herself entirely unable to 
bring within the range of an even possible solution. By day and 
by night this problem haunted her, and seemed as it were to eat 
its way into her very brain. Not the least of its difficulties lay in 
the knowledge that she must keep the fact of its existence rigidly 
to herself, that she could as yet scarcely venture to discuss its 
solution even with herself. There had been a time when she had 
nourished a half-formed hope that Fabrizio might help her in 
effecting its ultimate solution, and she had cautiously felt her way 
with him as one trying to pass over unknown and perilous ground. 
She had speedily drawn back, however, realising intuitively that 
neither with her lover nor with any living human being could she 
share her problem. 

It had been this intuition, this knowledge that she must 
grapple alone with the fleeting, restless thoughts which of late 
had crystallised themselves into one predominating idea, which 
had caused her, gradually and almost unconsciously, to seek 
inspiration as to its solution not from the living but from the 
dead. 

It was absurd, of course — she told herself again and again that 
it was absurd — but whenever she went into the gallery and sat 
before the portrait of Donna Giulia Vitali, after a short time had 
elapsed during which her own eyes seemed to be held enchained 
by those in the picture, she would feel no longer either afraid or 
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ashamed to formulate her problem to herself. Those eyes, 
always looking into hers, seemed to give her courage to debate 
calmly and dispassionately with herself; they seemed to draw all 
the horror out of her predominating thought as though by a 
natural process, and to reveal that thought to her under a 
different aspect, no longer irrational or repulsive but reasonable, 
and of a strange fascination. 

After Fabrizio's departure it had become a constant habit with 
Cristina to resort to the gallery and dream away the hours of the 
long August afternoons. She knew that no one would disturb or 
break in upon her meditations, for neither Taddeo nor any other 
members of the household of Palazzo Vitali cared to enter that 
apartment unless it was absolutely necessary to do so. Countess 
Vitali could scarcely have explained to herself why she felt an 
ever-increasing desire to be alone with Donna Giulia's portrait. 
She certainly did not believe in the tales that were told of Donna 
Giulia's periodical re-appearances on the scene of the crime she 
had perpetrated nearly three centuries ago. The supernatural 
appealed to her as little as it does to the vast majority of Italians, 
which is tantamount to saying that it did not appeal to her at all, 
but left her both incredulous and indifferent. For some time, 
however, she had experienced a strange pleasure in allowing her 
mind to dwell upon the tragedy in which Donna Giulia Vitali had 
played so prominent a part The story, it was true, was little 
more than a tradition. The papers and manuscripts of Casa 
Vitali, of which Ugo possessed a considerable collection, and 
which, owing to the accident of his father's only brother having 
taken an intelligent interest in such things, were in fairly good 
order, contained neither record of nor allusion to Donna Giulia's 
crime, although among the documents of that period there were 
numerous letters written by Donna Giulia herself, by her more 
famous sister. Donna Olimpia Pamphili, Princess of San Martino, 
and by other members of the Maidalchini family; as well as auto" 
graph epistles in the handwriting of their apostolic brother-in-law. 
Pope Innocent X. The Vitali, no doubt, had been careful to destroy 
any documentary evidence of the domestic tragedy which had 
taken place within the walls of their palace at Viterbo ; but they 
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had been unable to exercise a similar discretion in the muniment- 
rooms of their neighbours. The entire story of Donna Giulia's 
love intrigue with her husband's elder brother, and her subsequent 
agreement with her husband to rid herself of her lover by poison- 
ing him and thus to place her husband in possession of his 
brother's inheritance, had been duly chronicled by a contemporary 
writer belonging to a Viterbese family which had at that time been 
nearly as powerful as the Vitali themselves, although it could not 
boast of a near connection with the reigning pontiff. This 
document had been copied by various students of medieval history. 
It had already become to all intents and purposes public property 
when scarcely more than a century had elapsed since Donna 
Giulia, acting in accordance with the deliberations of a consigliodi 
famiglia^ murdered the man whose mistress she had been for 
several years by a gradual process of poisoning. 

Cristina Vitali would certainly have been unable to explain, 
even to herself, why her frequent visits to Donna Giulia's portrait 
seemed to exercise some peculiar influence over her ; nor, indeed, 
could she have accurately described that influence. She was only 
conscious of the fact that when she was alone in the gallery the 
eyes of the portrait seemed to be following her every movementi 
and that she had no longer the sense of being the only occupant 
of the room. This feeling, however, was a secondary one. What 
she realised more definitely was a mental rather than a physical 
influence. Her thoughts, which at other times would revolve 
restlessly and incoherently round an idea as yet but partially con- 
ceived, seemed as it were to be set in order for her. Her mind 
no longer turned with fear and dismay from that persistent idea 
which lurked like a shadow in its innermost recesses, but welcomed 
it and cherished it lovingly. Had not Cristina been absolutely 
ignorant of all the modem revivals of ancient occultism, it might 
have occurred to her that perhaps she was deliberately opening 
the gates of her mind to the entry of occult.influences. As it was, 
she was entirely unconscious that she was doing any such thing. 
Although she knew vaguely that there was a numerous and rapidly 
increasing body of people in Italy which occupied itself with 
spiritism in all its various forms, the subject had never come 
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within her horizon ; consequently, it would never have entered 
into her head to ascribe to some occult influence that strange 
sensation of relief and satisfaction at finding herself, when alone 
with Donna Giulia's portrait, able to reflect calmly and remorse- 
lessly upon the possibility of carrying into efiect a scheme upon 
which at other times her thoughts would refuse to dwell except in 
an unconnected and disorderly manner. 

Whether some occult powers were in reality exercising their 
influence over her mind, or whether she herself was gradually 
training her mind to accustom itself to the reception of a terrible 
idea, the fact remained that Cristina now regarded her repeated 
meditations in Cardinal Astorre's apartments in Palazzo Vitali 
as a necessity of her everyday life. But, notwithstanding the 
mental satisfaction she was sensible of deriving from her half 
unconscious communings with the portrait of her husband's 
ancestress, she felt that the solution of the problem which occupied 
her mind was as far removed as ever. When they were alone 
together at dinner Countess Vitali would often sit in silence, 
gazing at Ugo. He was so strong, she said to herself impatiently — 
so healthy — like a healthy animal in its prime. Would anything 
ever happen to take him out of her life — anything natural ? It 
was all very easy for Donna Giulia — but, in these days, when 
healthy people died suddenly, there were enquiries, and doctors 
opened the bodies. 

Often Ugo would notice his wife's abstraction, and then 
he would begin to talk about their approaching season in 
Rome. 

Then Cristina would rouse herself from her meditations. 
She was determined that she would keep him in a good humour, 
and unsuspicious ; unsuspicious of Fabrizio, of her, and of her 
secret thoughts, those thoughts which now never left her except 
when she slept, and which even then would often haunt her 
dreams. It was terrible to have to work alone to gain her 
object ! She had hoped at first that Fabrizio might have helped 
her, but Fabrizio would not dare so much, nor could she 
venture ever to hint to him anything of her purpose. He would 
turn from her in horror, and yet she would be carrying out that 
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purpose for his happiness as well as for her o?m. If she could 
succeed in removing Ugo from their path, would she not be 
giving her lover money, lands, rank, and herself? 

By degrees the primary incentives which had influenced her, 
the desire to escape from the narrow surrounding of a provincial 
life, to force for herself an entrance into a wider sphere in 
which it would be possible to gratify her ambitions, and in 
which the beauty she was fully conscious of possessing would 
open out for her an easy path, had assumed a secondary place 
in her mind. It was only after Fabrizio Vitali's departure, how- 
ever, that she fully realised the position into which she had 
almost unconsciously drifted, and knew that she loved him with 
a love she had never believed herself capable of feeling. And 
now that she did realise the fact that, for the first time in her life, 
this love had come to her, she was resolved sooner or later that 
all obstacles to its enjoyment should be removed. The fear 
she had formerly felt of allowing her mind to dwell upon the 
only event which could satisfactorily remove the chief obstacle to 
her lover's and her happiness was now almost entirely absorbed 
in the thought that by bringing about its removal she would be 
securing to Fabrizio the position which she was convinced that 
he had always secretly coveted. She told herself again and 
again that she was working for Fabrizio's cause ; that Ugo had 
proved himself to be quite unworthy of the place he occupied. 
All these reflections, however, brought the practical solution of 
the principal problem which confronted her no nearer. Ugo was 
in the prime of life, to all appearances an absolutely robust 
and healthy man, leading the active and regular life which makes 
for health and longevity. It was obviously absurd to rely upon 
the unexpected happening, some accident or illness. Countess 
Vitali had certainly never read the works of " George Eliot " ; nor, 
probably, had she even heard of that giantess among modem 
English novelists. Nevertheless, she unconsciously shared the 
opinion of Mrs Poyser to the eflect that individuals not wanted 
in this world are not wanted in the next ; and she felt that any 
fortunate chance intervening to remove her husband elsewhere was 
not worth taking into account. 
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In the meantime, the days passed monotonously enough at 
Palazzo VitalL During the hot hours of the long, August 
afternoons Cristina would often pace restlessly through the 
deserted and darkened rooms of the cardinal's apartment, and 
her steps would be drawn, as though by some invisible magnet, 
to that end of the gallery where the portrait of Donna Giulia 
hung. Ugo, as usual, was seldom within doors, and seemed 
to devote himself more than ever to the care of his property. 
His absence was always a relief to Cristina. During those hours 
she felt that she was free, that she need no longer play a part 
She could reason with herself, and with Donna Giulia. The 
portrait in the gallery had become a companion to her, so much 
so that at times she would forget that it was merely a piece of 
painted canvas. The eyes seemed to read her thoughts, and 
occasionally even to answer them. 

One afternoon, it was the festa of the " Ferragosto," the Feast 
of the Assumption, than which throughout Italy there is no more 
popular holiday, and Cristina was alone in the gallery. The post 
had brought her a letter from Fabrizio, and she had been reading 
and re-reading it as she sat in one of the heavy, gilded chairs 
with their faded damask coverings which were ranged at intervals 
along the sides of the room. Presently she folded the letter in 
its envelope and slipped it into the bosom of the white cashmere 
dress she was wearing. As she did so she looked up, and her 
eyes met those of the portrait fixed upon her with their mocking 
smile. 

".Why can you not show me the way ? " she exclaimed suddenly, 
unconscious that she spoke the words aloud. Rising from her 
chair she crossed the room and stood beneath the picture, her 
back turned to the double doors at the further end of the gallery. 
" You did it," she muttered almost angrily, " and you are always 
silent — always ! If it is true that your spirit lives, somewhere, 
why can you not help us, Fabrizio and me, and show me a 
way ? " 

" Cristina ! " 

Cristina started and turned hastily as she heard her husband's 
voice. He had entered the gallery by the doors behind her, and 
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now stood a few paces from her, looking at her with astonish- 
ment. 

" Do you know that you were talking to yourself? " he asked 
"I could not quite catch your words, but you were certainly 
talking to yourself. It is a dangerous habit'' 

Cristina looked at him with a half-dazed expression. Then she 
laughed suddenly. '*Why do you laugh?" she said to him, 
suspiciously. "Are you laughing at what you heard me say?'' 

Ugo stared at her. " It was you who laughed, not I ! " he said, 
" and I do not know what is the matter with you, Cristina," he 
added quickly. " I never heard you laugh like that. It was like 
somebody else laughing, not you at all ! " 

With an effort Countess Vitali recovered herself. "You 
startled me," she said lightly. " I had no idea that you were in 
the room. I suppose I laughed unconsciously, and so thought 
that it was you who laughed. Sicuro ! I was thinking of Donna 
Giulia when you came in, and I daresay I thought aloud, which, 
as you say, is a bad habit" 

Ugo Vitali smiled. " What do you want of Donna Giulia?" 
he asked. " If my ears did not deceive me, you said, * Why can 
you not show me the way?' I do not think I should select 
Donna Giulia as a guide," he added. 

Cristina gave him a rapid, furtive glance, and then she 
shrugged her shoulders. "Sciocchezze!" she said indifferently. 
*'I had been thinking of your mysterious ancestress, that is 
quite tru6 But I had also been thinking of something more 
prosaic; that is, of the cut of a new dress which does not 
please me. I suppose I unconsciously appealed to Donna GiuUa 
to help me out of the difficulty ! " 

Ugo laughed. " Is that all ? " he observed. " I am relieved," 
he continued, " for really, when I heard you laugh it startled me. 
It was like — well, I do not know what it was like, but like some- 
thing evil" 

" Grazie ! " said Cristina mockingly. 

" That is why it startled me," returned Ugo. " It was as if 
somebody else were laughing, through you — somebody quite 
different. Oh, I cannot explain, and no doubt it was all my 



TEMPTATION 287 

imagination, and that the laugh was not like your own laugh 
because you, also, were startled at finding I was in the 
room." 

Cristina was silent for a moment. '* No doubt it was imagina- 
tion," she said, at length; ''indeed, what else could it have 
been?" 



CHAPTER XXII 

T T was now late in August, and every day the clusters of grapes 
-^ hanging in the vineyards were turning a deeper purple or 
a richer amber colour, according to the variety of the vines. 
The excessive heat of that summer had brought all the fruits of 
the earth more quickly to maturity ; and the forward condition 
of the grapes made it evident that the vintage must commence 
nearly a fortnight earlier than was usually the case. 

Ugo Vitali was happier in his mind than he had ever been 
since the first year of his marriage. Although at times Cristina 
would be silent and preoccupied, there were hours when she 
was all that she had been in the earlier days of their mamed 
life. Like many proud and reserved natures, Ugo was keenly 
sensitive, and it needed but little effort on his wife's part to 
make him respond to the affection which he never doubted was 
again beginning to reassert itself after a temporary estrangement 
most probably, as he assured himself, caused by the disappoint- 
ment she had suffered in not having children having reacted 
upon her health. 

It was perfectly in accordance with his own nature and 
temperament that Ugo Vitali, while rejoicing at the change in 
his wife's demeanour, should reproach himself for having made 
her life unnecessarily dull and monotonous. He did not attempt 
to disguise from himself the fact that he had in the first instance 
been mistaken in the character of the woman he had married. 
He had, it was true, been desperately enamoured of Cristina's 
beauty; but he had also calculated that in marrying her, the 
daughter of a self-made man, a girl who had not been brought 
up with any expectations of playing a part in the world of society, 
he was marrying a wife who would be content to lead the life 
from which he had resolved he would never dissociate himself. 
Ugo had long ago realised that he had been mistaken in this 
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calculation ; but he had never allowed himself to consider that 
he had been deceived. Cristina, it was true, had always led him 
to suppose that she asked for nothing better than the life he 
had offered her. Even now, after she had furnished him with 
abundant proof that she had in reality expected something very 
different from this life, he was determined to believe that, had 
she only had the satisfaction of being a mother, she would never 
have become discontented with her lot. 

Quite unconsciously to herself, the Duchessa di San Felice's 
arguments had aroused in Ugo a very insistent spirit of self- 
reproach. This was certainly not what Vittoria di San Felice 
had intended when she urged upon him the advisability of 
allowing his wife to see more of the world than he had hitherto 
permitted her to do. The duchessa had proffered this advice 
foreseeing complications of too domestic a character in the near 
future ; complications which she was of opinion might be at all 
events minimised, if not altogether avoided, were Countess 
Vitali ^ be surrounded by the admiration which could scarcely 
iiaiil to fall to her share in the larger world of Rome. There was, 
as she had observed to Ugo Vitali when he expressed his surprise 
that she should counsel him to expose his wife to the temptations 
besetting the path of a good-looking woman in Roman society, 
safety in numbers. 

Unfortunately the hint which had been veiled by this advice, 
though it had altogether escaped Count Vitali, had not borne 
the fruits which might have been expected. The careless indiffer- 
ence with which his wife had treated the anonymous letter 
directly pointing at an unnamed individual who could be none 
other than his cousin Fabrizio had completely disarmed any 
suspicions that Ugo might otherwise have entertained. More 
than this, Cristina had, by a clever volte-face^ succeeded in 
leading him to suspect that she was jealous of his friendship with 
the Duchessa di San Felice, and that in consequence she con- 
sidered herself to be the aggrieved party. At first he had hotly 
resented his wife's insinuations as an insult both to himself and 
to Vittoria. This resentment, however, had been quickly 
succeeded by a feeling of satisfaction that Cristina should 
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entertain any sentiment of the kind, since the fact of her being 
jealous of another woman surely proved that she still loved him. 
This last argument, as any woman could probably have told him, 
was absolutely unsound ; for the jealousy of a woman is not as 
the jealousy of a man, and many women are jealous where they 
have long ceased to love. 

Ugo Vital! was obliged to confess to himself that he had given 
his wife some cause to resent his friendship with Vittoria di San 
Felice when he had taken the anonymous letter to the duchessa 
before showing it to her. The duchessa's decided refusal to 
receive a confidence which she had told him ought not to be 
made to any woman but his wife had immediately opened his 
eyes to the false step he had taken. He had taken that step on 
the impulse of the moment, but also as the result of long habit, 
so accustomed had he been to seek Vittoria di San Felice's 
advice in his difficulties^ knowing that hitherto that advice had 
always been frankly and loyally given to him. It had scarcely 
struck him until the duchess had somewhat bluntly reminded 
him of the fact, that he had no right to seek the counsel of 
another woman in matters concerning his domestic affairs, though 
there might conceivably be circumstances which would justify 
him in confiding the same to another man. 

It should not be difficult, he thought, to convince Cristma 
that she need feel no jealousy towards the Duchessa di San 
Felice, although he had undoubtedly acted rashly in preferring to 
confide in the duchessa before he mentioned to his wife the 
subject of the anonymous letter. But the thought that ever since 
his marriage he had persistently refused to listen to Cristina's 
wishes, that he had condemned her to lead a monotonous exist- 
ence because he himself found such an existence both agreeable 
to his predilections and to his interests, caused him to reproach 
himself all the more severely because it was evident to him that 
his friend and adviser, Vittoria di San Felice, also considered 
him to have been not a little selfish in his conduct 

One of the immediate consequences of this self-reproach was 
to make Ugo almost feverishly anxious to atone for his past 
shortcomings, and when Cristina displayed, as she now often did 
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display, a return to her old affection for him he felt that coals of 
fire were being heaped upon his head. 

Countess Vitali was quick to perceive all the workings of her 
husband's mind. None but she could ever know at what a cosj 
she played her part ; for in response to her simulated affection 
for him, all Ugo's former passion for her began to revive. Not 
the least convincing proof to Cristina of the complete success 
of her tactics was a certain estrangement which she had by degrees 
contrived to bring about between her husband and the Duchessa 
di San Felice. Since his visit to Vittoria when he had wished to 
acquaint her with the success that had attended the following of 
her advice, Ugo had not again gone to Villa Falconara. Cristina, 
nevertheless, was careful to let him see that, though she might 
have forgiven him his want of confidence in her, she had not for- 
gotten that he had been ready to discuss her with another woman. 
That the duchessa had refused to read the letter or to be told 
its contents Countess Vitali believed no more now than she had 
believed it when Ugo first told her that this had been the case. 
She was fully persuaded in her own mind that the San Felice was 
and always had been in love with Ugo, though latterly she had 
quite abandoned all attempts to persuade herself that Ugo 
reciprocated that love. All the same, she distrusted Vittoria di 
San Felice even more than she would have done had she any 
reason to believe Ugo to be in love with her. Had not she, 
Cristina, succeeded in silencing Fabrizio's scruples of conscience 
by persuading him that she was married to a man whose pro- 
fessions of love for her were merely fictitious — assumed in order 
to divert suspicion as to the real nature of his friendship with 
the Duchessa di San Felice ? The San Felice, she argued to 
herself, would certainly pursue the same tactics with regard to 
Ugo. She would lose no opportunity of pointing out to him 
that it was absurd to consider himself bound to a wife, 
when that wife was in all probability already faithless to him. 
That the San Felice would act as she herself had acted was, 
indeed, Cristina's principal fear ; and, as she realised that Ugo's 
love for her was as passionate as it ever had been, it was a fear 
^hich increased daily. She had amply proved to herself that, 
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left alone, she could effectually banish any latent suspicions which 
Ugo might still entertain regarding Fabrizio ; but if the Duchessa 
di San Felice, in order to increase her influence over Ugo, were to 
play the part of the candid friend and open his eyes to the truth, 
t^ountess Vitali trembled to think what the consequences must 
inevitably be. She was quick to see that Ugo was by no 
means dbpleased with her assumed jealousy of Vittoria di San 
Felice, and that he made a point of abstaining from visiting Villa 
Falconara in order to show her that this jealousy was misplaced. 



CHAPTER XXIII 

TN former days, before Ugo Vitali's marriage, Don Basilio, 
^ domestic chaplain to Casa San Felice, was a frequent 
visitor at Palazzo Vitali, He had been on intimate terms with 
the late count ; and, indeed, was supposed at one time, during 
the period immediately succeeding the fall of the papal govern- 
ment, to have exercised considerable influence over him. In 
those days feeling ran high between the supporters of Italian 
unity and the adherents to the temporal sovereignty of the pope. 
As in France at the present time, men who were anything but 
refigious used religion as a political lever, according to the ends 
they had in view ; and, as in the France of to-day, men who were 
truly religious and not merely "clerical!" formed a group of 
moderates which recognised that medieval abuses could no 
longer exist side by side with modem progress ; and that the 
Church, like every other human body, must adapt herself to the 
new order of things gradually created by the changing needs and 
conditions of society. 

The traditions of Casa Vitali, naturally enough, were all in 
favour of the recently defunct papal administration and its 
temporal claims. For centuries Viterbo had been one of the 
chief cities of the States of the Church — a residence, albeit 
occasionally a forced one, of former sovereign pontiff; and 
Casa Vitali itself, although proud of its unbroken descent from 
one of the great baronial Roman families which dictated terms 
to popes and councils, owed its possessions in and around the 
ancient city to the fact that one at least of its members had been 
a Prince of the Church. 

Don Basilio, although a priest, did not belong, and never had 
belonged, to the so-called clerical party. He was both a learned 
and a good man. Something of a mystic, he possessed the 
detached mind of a mystic, and was apt to regard the doings of 
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human society from a purely objective point of view. Politics, 
therefore, interested him but little ; and ecclesiastical politics he 
held in particular detestation. Had it not been for his mental 
energy and for a profound, if somewhat cynical, sympathy with 
his fellow-creatures, Don Basilio would have made a good 
monk— of the contemplative kind. As it was, he had devoted 
himself to being of use to his fellow-creatures in the world, so far 
as his somewhat narrow sphere allowed of his being so. Many 
of his acquaintances wondered that he did not care to enlarge 
that sphere, and that he was contented to remain a simple parish 
priest and the private chaplain to the Duchessa di San Felice and 
her household. Only his intimate friends, and they were very 
few, knew that he was constantly striving to enlarge his sphere. 
Vittoria di San Felice knew it, and so did half a dozen others. 
There were men, and one woman, whom he had never seen in the 
flesh, but with whom he corresponded, and whose fellow-worker 
he was ; although, as a priest of the Catholic Church, he set forth 
upon his explorations of that unseen world, which he knew to be 
always around him, from a slightly different starting-point Of 
these matters he rarely spoke. None knew better than he how 
jealous is the Church of her spiritual preserves, how severely she 
discountenances and condemns all attempts on the part of her 
children to trespass beyond the narrow boundaries which, for the 
better safe-guarding of her material interests, she has been 
compelled to erect. 

Don Basilio was driving his old pony slowly up the hill to the 
old battlemented gateway of Viterbo known as the Porta San 
Giovaimi. The pony, and the phaeton which was its con- 
temporary and now rattled and jingled over the loose stones on 
the hill-side, had been gifts from the old Duca di San Felice at 
the time when Don Basilio undertook the charge of the parish 
church some two miles from Villa Falconara — a thoughtful gift 
presented with the object of saving him from the obligation of 
using his legs when he came over to the villa to say mass, or to 
hear confessions on the eve of the great festivals of the Churdi* 
Business took him to Viterbo that morning, and an interview 
with the bishop on matters connected with his parish. The 
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pony had scarcely commenced the gradual ascent to the city 
walls when she stopped abruptly, spreading out her fore-legs in 
front of her and turning her head. Don Basilio smiled, and 
gathering up the reins twisted them through the rings of the 
harness. The pony had done the same thing, on the same spot, 
for the last ten years ; and Don Basilio had never failed to take 
the hint given him by getting out and walking up the hill by her 
side. The sound of horses' hoofs cantering behind him caused 
him to look round, to find Count Vitali rapidly overtaking him. 

Ugo was mounted on the young chestnut horse he had ridden 
on the occasion of his visit to Villa Falconara the day after his 
receipt of the anonymous letter. The animal was going quietly 
enough now, and Ugo drew up at the priest's side. 

"Don Basilio, buon giomo!" he said, raising his straw hat a 
little as he spoke. " What brings you to Viterbo on such a hot 
morning? You breakfast with us, of course ! " 

Don Basilio shook his head. " I have business with Monsig- 
nore," he replied ; " but afterwards, before I return home, I will 
pay you and the signora contessa a visit." 

"No, no," exclaimed Ugo genially. "You can go to 
Monsignore after breakfast. He will not offer you any — you 
know he has not a reputation for hospitality, our bishop ! My 
wife will be delighted to see you. It is long since you have been 
near us, Don Basilio, and I will take no refusal. Ah, you rascal, 
would you ? Do you think you will get rid of my weight so 
easily?" 

These last words were addressed, not to Don Basilio, but to 
the chestnut which, with no preliminary warning, hunched its 
back and gave a violent buck. " The brute will have me off one 
of these days when I am least thinking of it," continued Ugo, 
laughing. ** None of my people can sit him for long, and he was 
sold to me as being — quiet ! " 

Don Basilio looked at the horse — a powerful animal with a 
strong strain of Irish blood in him. 

" I should sell him," he observed, " before he does anything of 
the kind. Fortunately, you are too much at home in the saddle 
for him to get rid of you very easily." 
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'* He is better of the habit than he was when I first had 
him/' Ugo said ; ** but he has a way of bucking quite suddenly, 
when one is least expecting it But I like the horse, all the 
same ; and next winter I shall hunt on him, when we are in 
Rome." 

" You have quite made up your mind to spend next winter in 
Rome, then ? " asked Don Basilio. 

Ugo smiled. " Yes," he replied ; " for my wife's sake — I need 
hardly say not for my own ! It is very dull for her here, you see. 
The duchessa thinks that I am quite right to take her to Rome. 
I have got into a groove, Don Basilio, and I suppose it is a bad 
thing for men of my age to do that It is a very pleasant thing, 
all the same, when one feels that one fits the groove." 

"Yes," observed the priest; " but, as you say, the signora 
contessa doubtless finds it dull passing the whole year at 
Palazzo Vitali." 

" There is only one thing about it which really troubles me," 
continued Count Vitali, and then he paused. 

Don Basilio made no remark. It was not his way to ask 
questions. 

" I should be afraid that she will find her life here still more 
dull after a season in Rome," proceeded Ugo. 

The priest glanced at him. " Let us hope not," was all he 
said. 

Count Vitali shrugged his shoulders a little impatiently. " Her 
interests are not my interests," he remarked. " The fact is, I am 
too stupid for her," he added simply. "She should have 
married a clever man. Cristina is a clever woman, you know- 
but I forgot, of course, you know her very slightly, Don 
Basilio." 

"Very slightly," repeated Don Basilio. " Nevertheless," he 
continued, " I do not agree with you when you imply that she 
ought therefore to have married a cleverer man. Two clever 
people ought not to marry. It is apt to create disiurbV^ 

A by-road to the left led through the vineyards to one of the 
entrances to the gardens of Palazzo Vitali, and CJgo insisted upon 
Don Basilio coming in with him to breakfast. Arriving at the 
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stables he gave his horse to one of the men, telling him to see 
that Don fiasilio's pony was put up and given a feed of oats. 

Entering the house by the terrace they found Countess Vitali 
in the drawing-room. Don Basilio could not but perceive her 
surprise at seeing him, and he fancied that she looked not only 
surprised, which was natural enough, but also disconcerted, at his 
unexpected visit. If this were really the case, however, she 
quickly recovered herself, and received him with at any rate an 
outward show of cordiality. It was already eleven o'clock, and 
breakfast was very soon announced by Taddeo, who replied to 
Don Basilio's greeting with evident pleasure ; for the old servant 
had been accustomed constantly to see him at Palazzo Vitali in 
the days when the late Count Vitali was alive. 

The conversation at breakfast did not flag ; nevertheless Don 
Basilic did not feel at his ease. He had not met Contessa 
Vitali more than about half a dozen times in his life ; and when 
he had met her, the sensations she aroused in him had always 
been the same. To-day, however, he was aware that these 
sensations were very much more pronounced than they had ever 
before been. He was conscious, acutely conscious, of the 
influence of something evil. At the breakfast table they were 
only three ; yet Don Basilio found himself wondering whether 
this were indeed the case, or whether a fourth presence were not 
with them from which the evil he felt to be near him emanated. 
As the meal proceeded he grew more and more uncomfortable, 
and only anxious for the moment to arrive when he might 
reasonably make his escape on the plea that he had various 
matters of business to attend to in the city before presenting 
himself in the bishop's ante-chamber, where he might have to 
wait some time before obtaining his interview. 

Suddenly, in the midst of his efforts to overcome a sensation of 
oppression and uneasiness which seemed to be gaining a greater 
hold upon him, Don Basilio was recalled to more material 
reflections by an observation made to him by his host. 

" We are expecting my cousin Fabrizio," Ugo remarked ; " you 
remember he was at Villa Falconara that day we breakfasted with 
the duchessa," he added. 
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Don Basilio looked up quickly from his plate, and as he did so 
he became aware that Countess Vitali's eyes were fixed upon him 
sharply and suspiciously. 

" Indeed ? " he observed. " When does he come ? " 

Count Vitali glanced at his wife. " When is it, Cristina?" he 
asked. " He was to write to you when he had fixed the date he 
could leave Montecatini, was he not? " 

"I am not sure," replied Countess Vitali indifferently; ''one 
day next week, I believe." 

'* Ah, we shall have begun the vintage by that time/' remarked 
Ugo. " My cousin is anxious to be here for it," he added, to 
Don Basilio. 

" Indeed ? " repeated the priest, a little drily. 

'*That is a young man who is wasting his life on dabbling in 
things better left alone," Ugo continued. 

" Many young men do that," Don Basilio observed briefly. 

Ugo laughed. " Oh, I mean philosophy, and all that kind of 
thing," he returned. " It is a waste of good brains — for he has 
good brains. If I possessed brains, I should try to get some 
material advantage out of them." 

^' There are material advantages to be gained from the study 
of philosophy," said Countess Vitali quickly. 

"Of course!" replied Ugo, "but amateur philosophy— that 
means, as a rule, losing one's way." 

Don Basilio glanced at him. Like many people with no pre- 
tensions to be clever, Ugo Vitali occasionally delivered himself 
of a shrewd remark ; and it was not the first time that the priest 
had heard him do so. 

" Losing one's way ? " he repeated. " It is very easy to do 
that, conte, without being an amateur philosopher. But, all the 
same, it is not necessary to lose one's way simply because one 
studies philosophy — no? Your cousin is young. Most young 
people lose their way; but, as they grow older, they find 
sign-posts." 

" Sign-posts ? " re-echoed Ugo, smiling. 

" Sicuro ! Sorrow, and unrest. They are signs which are 
usually clear enough — God's signs." 
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''But what if your would-be philosopher refuses to admit the 
existence of God ?'' asked Count Vitali 

Don Basilio shrugged his shoulders. ''Non importa," he 
replied. " God writes the signs more clearly ; that is alL" 

" Fm afraid Fabrizio is a freethinker," Ugo observed ; " but 
then,'' he added, ** that is the fashion in these days. You and I, 
Don Basilio, are quite unfashionable in our ideas," and he 
laughed pleasantly. 

Don Basilio did not reply. His face wore a grave and pre- 
occupied expression; but, as a matter of fact, he was not 
thinking of Fabrizio Vitali's heterodox opinions. He was 
searching in his mind for some possible means of opening Count 
Vitali's eyes to the risk he was running by allowing himself to be 
deceived into furthering what, the priest felt convinced, was a 
concerted plan between Fabrizio and the woman who sat at the 
end of the table, and who, he felt rather than saw, was hanging 
suspiciously on every word he might utter. 

The local gossip concerning Count Vitali's folly in permitting 

his wife to spend her days quite alone with Fabrizio had not 

failed to reach Don Basilio's ears, little as he occupied himself 

with such matters. He knew, too, that it had reached the ears 

of the Duchessa di San Felice; and that, for some reason which 

she had not thought fit to expound to him, she had paid much 

more attention to this gossip concerning Count Vitali's domestic 

afiairs than it was her wont to do when tales of a similar nature 

were repeated to her. With his intimate knowledge of Vittoria 

di San Felice's proud, reserved character, and of the breadth and 

generosity of her nature, he had been considerably surprised at 

discovering a decided inclination on her part to interfere in a 

matter which could not be any business of her own. That any 

such interference would be at once misconstrued by the world in 

genera], Don Basilio had ventured delicately to hint to her. 

Moreover, any similar action by the duchessa would, as he had 

at once realised, place in Countess Vitali's hands a weapon which 

it was by no means advisable that she should possess. 

Don Basilio, knowing human nature, had not at first been 
inclined to attach the least importance either to the rumours which 
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reached him as to the strained relations between Count Vitali 
and his wife, or to those subsequent ones which pointed to an 
intrigue between Countess Vitali and her husband's cousia 
When, however, it came to his knowledge that Ugo Vitali had 
actually received an anonymous letter warning him that he was 
being deceived, Don Basilio had began to wonder who might be 
the originator of these rumours. As time went on the tales bad 
become more defined, and altogether of a more intimate 
character. Knowing how retired a life Count and Countess 
Vitali led, it was difficult to imagine the source whence these 
stories sprung. 

In any case it was obvious that Ugo Vitali must be quite 
indifferent to the anonymous warning he had received, or he 
would certainly not again receive his cousin Fabrizio under his 
roof when so short a space of time had elapsed since his last 
visit. Nevertheless, Don Basilio felt convinced that, in this 
instance at all events, gossip was telling the truth, and he knew 
that the Duchessa di San Felice was convinced of it also. He 
had tried to argue with himself that he was prejudiced against 
Countess Vitali — that she was, for some reason for which he was 
unable to account, antipatica to him — and that therefore he was 
the more ready to believe in any stories to her discredit But his 
sense of conviction, he felt positive, rested on a surer basis than 
this, the basis of his instinct : the mysterious power he possessed 
of feeling the presence of evil as though it were a tangible 
substance from which he recoiled as naturally as a man recoils 
from some poisonous creature about to strike at him. 

Breakfast was nearly over by this time, and Taddeo was hand- 
ing round dishes of white moscato grapes, and large purple figs 
ripe to the bursting point The footman at that moment re- 
entered the room, bringing with him a telegram which he took 
to Countess Vitali who opened it leisurely. 

"It is from Fabrizio," she said, refolding it; "he suggests 
arriving the day after to-morrow. I suppose that day will do as 
well as any other, will it not, Ugo ? " 

She spoke quietly, and with an indifference which struck Don 
Basilio as being too pronounced to be altogether natural Looking 



TEMPTATION 251 

across the table his attention was arrested by a peculiar look on 
Taddeo's face. The old servant was gazing at Countess Vitali 
with an unmistakable expression of anger and hatred in his eyes. 
Apparently he became aware that the priest was watching hiro, 
for he turned hastily away, and began to busy himself at a side 
table. 

"Taddeo knows something," Don Basilio said to himself — and 
then a sudden thought struck him. 

" Of course the day after to-morrow will do as well as any other 
day," said Ugo Vitali to his wife. " But there is no need to 
telegraph to Fabrizio," he added, "a letter will reach him in 
Rome to-morrow morning." Count Vitali was careful of his 
soldi, and saw no reason to present any of them unnecessarily to 
the Government, if he could avoid doing so. " What room will 
you give him, Cristina ? " he continued. " Donna Giulia's ? " 

Countess Vitali smiled. " I think so," she said. " Fabrizio is 
not superstitious, you know. He has no objection to pass 
through the cardinal's apartment at night, when he has to go to 
his room. So far as I know," she added, " he had no unpleasant 
experiences when he last occupied Donna Giulia's room." 

Taddeo at this moment dropped a plate, which shivered into 
^gments on the marble floor of the room used as a dining-room. 

Ugo Vitali looked at his wife with surprise, and a quick frown 
passed over his face. 

"Why do you say that, Cristina," he remarked hastily, " when 
you know ^^ 

"Signor Conte!" exclaimed Taddeo suddenly, apparently 
heedless of his careless action. 

Ugo looked at him. " What is the matter, Taddeo ? " he asked. 
"If you would pay more attention to your duties and less to our 
conversation, you would not break my china; You seem to have 
forgotten the episode of the crucifix," he continued to his wife. 

"Oh — that!" replied Cristina unconcernedly; "of course I 
had forgotten it — one does not remember such a trifle as an object 
falling from a wall on account of a nail breaking away ! But who 
told you of that episode?" she asked suddenly. "Taddeo, I 
suppose." 
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" Fabmio himself told me," replied Uga As a matter of fact 
Taddeo had spoken of it to him also, and that before his cousin 
bad mentioned it Count Vitali suddenly recollected, however, 
that, in telling him of how he had found the crucifix absent from 
its usual place, and of how Fabrizio had declared that he had 
found it on his bed, Taddeo had also besought him not to mention 
the matter to the signora contessa, and she had forbidden him 
to name it to the signor conte. Fabrizio, too, had begged him 
not to speak of it to Cristina, as she seemed to look upon the 
occurrence as one of ill augury. Knowing that his wife did not 
share his feeling of regard for his father's old servant, Ugo had 
no wish to place him in a difficulty, and was glad to be ahle 
truthfully to say that he had heard of the matter from Fabrizio 
himself. 

*' You had really forgotten that Fabrizio found the crucifix fallen 
on to his pillow ? " asked Ugo. *' That is strange," he added, 
'' because I think that Fabrizio was in reality considerably dis- 
turbed by the episode — ^and he told me he had discussed it with 
you, and that you did not wish any further allusion to be noade 
to it I cannot think how you can have forgotten, Cristina— and 
I am not at all sure that Fabrizio will care to find himself again 
in that room. After all, there are plenty of other bedrooms." 

" That is just what there are not," returned Countess Vitah. 
" There are plenty of bedrooms — it is true — but most of them are 
uninhabitable." 

She rose from the breakfast-table as she spoke, and Don 
Basiiio took the opportunity of explaining how his business in 
Viterbo would necessitate his departure without, as Ugo Vitali 
pressed him to do, remaining to smoke a cigar. 

Ugo accompanied his guest to the top of the staircase leading 
down to the courtyard, and there delivered him over to Taddeo, 
who escorted him to the portone of the palace. The man lingered 
as they crossed the court, and seemed as though he were longing 
for Don Basiiio to afford him an opportunity of disburdening his 
mind. 

Don Basiiio, who had noticed the expression on the old 
servant's face when Fabrizio Vitali's name was mentioned, and 
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had observed his embarrassment over the matter of the crucifix, 
was not disinclined to enter into conversation with him. 

"So," he observed, "Count Fabrizio Vitali is returning already. 
He has not been away very long before renewing his visit." 

Taddeo stopped short in the middle of the courtyard. 

"-^ una vergogna I " he exclaimed. 

Don Basilio looked at him attentively. ''How has Count 
Fabrizio offended you, my friend ? " he asked quietly. 

"The signorino must be blind — absolutely blind," continued 
Taddeo, " and it is that woman who blinds him," and he shook 
his fist in the direction of the part of the palace they had just left. 
"Not but that the signorino has been warned of what is going 
on," he added. 

Don Basilio drew him aside under the arcade running round 
the courtyard. The porter was fast asleep in his little office at 
the side of the entrance gate. Don Basilio could see him through 
the open window — his red face thrown back on the shoulder of 
his arm-chair, with the mouth open. Except the porter, the only 
living creatures visible were a black cat lazily washing its face in 
the sunshine, and some pigeons strutting in amatory mood upon 
the flagstones. 

" It was you, then, who sent the signor conte an anonymous 
letter some weeks ago," Don Basilio observed abruptly. 

Taddeo started violently. " I ? " he stammered. " Reverendo, 
no! why should I have sent him the letter ? " 

"Yes — ^why?" repeated Don Basilio. "Just now you 
declared that the signor conte had received a warning. How do 
you know that he has done so — unless you were the sender of 
that warning ? " 

The man looked at him abashed for a moment or two without 
replying. Then he said, doggedly : " Reverendo, it is true. My 
wife wrote the letter, and I sent it to the signor conte. A friend 
posted it in Rome." 

Don Basilio nodded. " But why ? " he asked again. 

Taddeo's eyes flashed angrily. '^ Because they are deceiving 
hioi," he replied "The signorino has married a bad woman. 
Oh, I have watched her, and I know ! As to the other — ^uel 
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Fabritia — he is not bad ; he is only weak — ^a weak boy in the 
hands of an evil woman — and she will ruin him, body and souL 
I have watched, and I know.'' 

" Gently, my friend," said Don Basilio quietly. " These arc 
strange accusations to make against the wife of your padrone. 
Perhaps you are mistaken. You say you have watched— and 
that you know. But when one watches, one often sees what one 
wishes to see; and it is evident that you dislike the signora 
contessa. Remember that Count Fabrizio is not a stranger, but 
a member of the family. I think your are talking nonsense— 
like many other people." 

" What is he returning for ? " asked Taddeo briefly. 

" Ma — for the vintage." 

'' Why does he not go to the Castelli Romani, then ? Have they 
not the vintage there, reverendo ? macche I he is coming to pluck 
another man's fruit — si capisce ! " and Taddeo laughed harshly. 

Don Basilio did not reply for a moment. 

" It seems to me, Taddeo," he said presently, " that the signer 
conte is capable of looking after his own affairs." 

" But if he is being deceived ? " returned the old servant hotly. 
** Reverendo, I have known the signorino since he was bom— 
and there is no guile in him — none at all. But in that woman he 
has married, there is guile — nothing else than guile. She has 
made the conte Fabrizio love her — and she hates her husband. 
Have I not seen hate in her eyes when she has thought herself 
unobserved ? Ah, if only he had married the signora duchessa, 
reverendo! At one time we all hoped that she and the 
signorino would make a match of it between them." 

Don Basilio stared at him. '' Storie ! " he exclaimed abruptly; 
'* there never was any question of such a thing. The signora 
duchessa's whole affections are centred in her children. Why 
should she have thought of marrying again — either the signor 
conte, or anybody else ? Such ideas are foolish, my friend — ^and 
they do harm. But all this is beside the point. You must have 
some very definite reason for supposing there to be anjrthing 
more between the signora contessa and her husband's cousin than 
simply family ties. One has no right to form suspicions of people^ 
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and then judge of their conduct in the light of those suspicions. 
Via—if you have anything definite to say, say it to me. I shall 
not betray your confidence. But if you have nothing beyond 
mere suspicions, then do not waste my time and your own in 
talking nonsense." 

"Nonsense," repeated Taddeo, "nonsense? no, reverendo. I 
am not talking nonsense, as I will prove to you. I have seen it 
all coming — from the very beginning — the gradual dislike of the 
signorino springing up in the heart of that woman. Then the 
conte Fabrizio came — and immediately — yes, immediately the 
signora contessa began to make him love her, for amusement 
to spite her husband--che ne so io? And I watched — ^and 
watched. The signora contessa suspects that I watch, for many 
times she has tried to persuade the signorino to pension me off; 
saying that I was too old — that a younger servant was necessary. 
Oh, I know — she has said it to her maid and to many. The 
signorino once suggested to me that I should retire — that he 
would make me an allowance. And what did I say to him in 
reply? that he might turn me, his father's old servant, away if he 
chose — but that I would not take a baiocco of his money except 
as my legitimate wages for serving him and Casa Vitali. That is 
what I said to the signorino — and he has never ventured to speak 
again to me as he spoke that day." 

Don Basilic smiled at him. He knew the disinterestedness, 
and the chivalrous devotion to their employers of which servants 
of Taddeo's stamp were capable. But he knew, also, the 
readiness of their class to think evil where no evil was — and then: 
resentment against anyone who, as they believed, came between 
them and their padrone. 

"Ecco I " he interrupted. " What did I say to you just now ? 
You dislike the signora contessa, because you are aware that she 
would prefer you to retire from service. It is very natural that 
you should dislike her on that account. But it is also natural 
that the signora contessa should want to make changes. Women 
always do. That, however, is no reason for suspecting her of 
being unfaithful to her husband, and of inducing her husband's 
nearest relative to become her lover." 
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" Listen, reverendo," continued Taddeo quickly. " I will tell 
you all, and then you shall judge for yourself whether I am right 
or wrong. If you can prove to me that I am wrong, tanto megtiol 
I will go to the signorino, and I will tell him that I wish to retire, 
and the signora countessa can find somebody new to take my 
place." 

'' Speak," said Don Basilio gently. 

"Bene. Often, when the signora contessa and the cousin 
have been talking alone together on the terrace, I have overheaid 
their conversation. Voices rise in the open air, revcrendo ; and 
it has so happened that I have more than once been in the 
rooms on the second floor, through the open windows of which I 
could distinctly hear all they said. The persiani outside were 
closed, so they could not know that I was in the rooms. Much 
of what they talked of, I did not understand, and often they 
spoke in French. But much I did understand — much also that 
was not expressed in words: for sometimes, even though the 
shutters were closed, I could see their faces through the chinks. 
One thing, however, I could always hear. The signora contessa 
seemed to take pleasure in reminding the conte Fabrizio that, if 
the signorino should fall ill and die, he would become Count 
Vitali and the owner of everything. Once she was saying this 
and the other was angry. 'Perdio,' I heard him exclaim, 
' why will you always put things into my mind which I do not 
wish to think about? Do you suppose that I wish harm to Ugo? 
but you, Cristina, I believe that you hate him 1 ' That is what 
he said, reverendo — I could hear the words, and I could see the 
expression on her face as she listened. It was the expression of 
a devil, though it passed quickly and I do not think the other 
one could see it. Then, one evening, it was the evening after 
the great storm last month. But I will tell you what happened 
during the storm first They were alone together in the billiard- 
room. The hail broke the windows, and the signora contessa 
while closing tht persiani vidiS struck by a hail-stone and her arm 
was cut. It bled, and he kissed it. I am sure that he kissed it; 
for I came into the room suddenly and they were close to each 
other, and there was blood on his face, near the lips, thou^ no 
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hailstone had cut him." He paused and looked at the priest 
almost defiantly. 
" Go on," said Don Basilio quietly. 

" Well, that evening after dinner the signorino had a pain in 
the head ; a touch of the sun while he was riding, he said ; and 
they persuaded him to go to bed. Then they went out of doors 
together. I knew they were together, in the darkness, and I 
made a plan. I told the boy, Cesare, that my wife had the fever 
and that I must go to the chemist for some saliceto, I told him 
to explain this to the signora contessa ; but I did not go to the 
chemist, and my wife had not got the fever. I remained hidden 
in the garden ; and I followed them. I heard all they said, saw 
all they did." 
Don Basilio looked at him inquiringly. 

"No," said Taddeo, answering his unspoken question, "no, 
but he asked her; and she promised that before he returned to 
Rome she would give him all he wanted. And now, Don Basilio, 
am I right, or am I wrong ? " 
Don Basilio said nothing, but he looked very grave. 
"Why will you not tell the signorino what I have told you?" 
asked Taddeo hastily. " He would listen to you, reverendo. I 
have done all I can. I sent him that letter ; I do not deny it. 
And I did more. I warned the Conte Fabrizio that evil was 
before him, when the crucifix fell." 

"That was a coincidence," said Don Basilio; and per- 
haps he said it more because he felt he must say some- 
thing than because he really believed the episode to have 
been so. 

Taddeo gave him a curious glance. " The crucifix fell twice," 
he said. "That evening, of which I have been telling you, 
when the Conte Fabrizio went to his room, he found the crucifix 
again lying on his pillows, as it had been before. But even that 
warning of mat augurio was not enough, since he returns to 
complete the signorino's dishonour 1 " 

" But it must be prevented ! " exclaimed Don Basilio ; " other- 
wise who knows what tragedy may not happen when the signor 
conte discovers that he has been deceived by his nearest of kin, 
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by the cousin whom he has trusted as he would have trusted a 
brother?" 

"Sicuro, it must be prevented," repeated Taddeo, "but how, 
and by whom ? The signorino would listen to you, reverendo," 
he added, ''to you and to the signora duchessa di San Felice, 
but to others he would not listen ; and who else would dare to 
teUhim?" 

Don Basilio passed his hand across his eyes. " I must think, 
Taddeo," he said. " Perhaps I can do something, but whoever 
interferes in this matter, it must not be the signora duchessa. 
Another woman, you understand " 

Taddeo nodded. "Of course," he replied. "It is quite 
enough that there should be one woman in the business." 

"Yes," observed Don Basilio drily. "It is always enough; 
it always has been enough, from the beginning." 

And then he turned aside, and, bidding Taddeo farewell, 
walked thoughtfully across the courtyard and let himself out of 
the portone into the street, unnoticed by the porter who still slept 
peacefully after his midday meal 



CHAPTER XXIV 

A WARM, golden haze lay over the land. Summer, worn out 
•^ by its passionate intensity, was dying ; but dying so gradu- 
ally, so peacefully, that its passing was scarcely perceptible. In 
the vineyards there were patches of bright yellow, and of fiery 
red, where the vine leaves were putting on their autumn colouring. 
Little brown and white birds, the heccafichi^ flew from one fig tree 
to another searching for the ripest finiit into which to plunge their 
dainty beaks. As a rule men with guns lay in wait for them, to 
slay them while their bodies were yet plump and their flesh 
fragrant with the flavour of the figs. But to-day nobody heeded 
them, or sought to rob them of their earthly existence. The 
vintage had begun ; and the energies of men, women and 
children were concentrated on plucking the bunches of purple and 
of white grapes, on heaping them into baskets, and conveying the 
baskets to waggons which the patient, white oxen stood waiting to 
draw slowly away to the tinelli^ or wine-presses. The sounds of 
laughter and songs rang through the still September air; of 
harmless jests, and sometimes, but not often, an oath. 

The rays of the sun were still powerful, but no longer with the 
fierce, scorching power of August ; and the air had a lightness in 
it which spoke of the fresher nights of autumn, cooled by the 
heavy dews. 

Ugo Vitali was in good spirits that morning as he visited 
various parts of his property on which the vintage was being 
carried on. A considerable portion of his land he kept in his 
own hands ; but there were holdings which were leased on the 
mzzadria system, by which landlord and tenant divided the pro- 
duce of the land in equal shares. The lands of Casa Vitali were 
altogether free from the curse of the middleman — the farming 
out of the rents to some mercante di campagna who paid the 

owner a fixed yearly sum and put whatever he could extract from 
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the property over and above this sum into his own pockets. It 
was true that the mezzadria system necessitated the constant and 
careful supervision of the crops at the periods of harvest or 
vintage, and a searching examination into the accounts of the 
sales of these crops ; otherwise it was an arrangement which, 
when scrupulously carried out both by landlord and peasant, 
worked easily enough, and was £ur and equitable to both parties. 

As to the vintage of that year, it promised to be exceptionally 
good and abundant, for there had been a notable absence of 
hail, and the furious storm a few weeks before had fortunately 
been very restricted in its course of devastation. So plentiful, in- 
deed, were the grapes, that buyers had ahready begun to shake 
their heads. A year or two previously, after an equally abundant 
harvest, millions of francs had been lost Owing to the total in- 
capacity of the Italian railway companies to deal with the question 
of transport, thousands upon thousands of tons of fruit which 
ought to have been exported to Torm the basis of foreign wines 
afterwards to be sold as clarets and burgundies, lay rotting on 
quays and in the goods yards of the railway stations. And as 
the railway organisation in the country had steadily gone from 
bad to worse since that season, there was every prospect of even 
greater waste in the present instance. 

Notwithstanding these gloomy forebodings of official incapacity 
Count Vitali had no reason to be otherwise than satisfied with 
his own prospects of a successful vintage. He had already 
disposed of a considerable quantity of his grapes when they were 
just reaching maturity to a well-known mercante di campagna who 
had come from Rome to take stock of the Vitali vineyards and 
make an oflfer for the crop. If the grapes when despatched 
rotted in railway stations because the authorities declined, or 
forgot to afford facilities for their transport, this was no affair of 
the vendor, whose contract was confined to the selling of the 
fruit, and not to its final delivery in good condition when once it 
had left his vineyards. 

The crops in the Puglie, and in other southern provinces, 
whence the bulk of rough, red wine in its primary state of fer- 
mentation is despatched to central and northern Italy to be 
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"manipulated " into " Chianti vecchio " for the hotel-keepers, or 
to foreign lands for the purpose of manufacturing spurious clarets 
and burgundies, were, unlike those further north, reported to be 
less satisfactory than usual; and Count Vitali, therefore, like 
other vine growers in his neighbourhood, had succeeded in ob- 
taining fairly average prices for his produce. 

That morning Ugo had ridden to various vineyards in which 
his peasants were at work, and everywhere he had been received 
with smiling faces, and salutations in which cordiality was 
happily blended with the respect due to il padrone. His people 
regarded him as one of themselves, and trusted him considerably 
more than they would have trusted one of themselves. They knew 
hhn to be absolutely just, both to them as workers and to himself 
as employer, and respected him accordingly. There were plenty 
of examples of landlords, owners of vast iatifondi, who rarely or 
never came near their properties, nor interested themselves in 
any way in the condition of those who laboured to make their 
lands productive. Rome, Paris, Monte Carlo swallowed up the 
sums of money paid over by the individual who " farmed " the 
rents ; and, so long as those sums of money were forthcoming at 
their periods, the owner troubled himself not at all, either as to 
the way in which his land was exhausted by over-production, or 
as to the miserable condition in which his peasants lived. In 
Ugo Vitali, on the contrary, the peasants recognised that they 
had for their padrone a human being with a human heart, and not 
a mere lay figure which, like some fetish of a barbarous people, 
received into an insatiable maw the tribute wrung from the sweat 
d their brows. Perhaps a certain amount of tacit sympathy for 
their young padrone also accounted for his ever-increasing popu- 
larity among those who worked on the lands of Casa Vitali. It 
was rumoured that he was not happy in his marriage. The 
peasants could well believe this rumour ; inasmuch as, in their 
eyes, a childless marriage was altogether an anomaly, and 
scarcely likely to be happy. They had been quite prepared, 
moreover, to dislike Countess Vitali from the first, being quite 
aware that not only was she not nobile like their padrone, but 
that she was the daughter of a man who had begun life in the 
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same position as themselves, and who had no doubt risen in life 
at the expense of others of his own class. The obvious indiffer- 
ence which Cristina had displayed towards anything concerning 
the lands of Casa Vitali, and towards those who laboured on 
those lands, had certainly tended to confirm the dislike and 
suspicion with which her husband's people had originally re- 
garded her. She was looked upon as proud, and altogether un- 
sympathetic. The country people contrasted her with the Duchessa 
di San Felice in their minds. The duchessa, they would say to 
each other when discussing the subject in the osterie, and round 
their charcoal braziers during the long, winter evenings, was a 
grande signora — a princess by birth, and the wife and mother of 
a duke^ — a lady whom the sovereigns themselves and the Regina 
Madre, when they came in their automobiles through Viterbo, had 
more than once gone out of their way to visit at Villa Falconara. 
And yet this great lady was not indifferent to them — certainly 
not ! Was it not she who searched out the sick and the suffer- 
ing and saw personally to their needs ? Did she not, at Villa 
Falconara, keep a dispensary where you could get all the 
medicines you might get at the farmacia in Viterbo with 
the great difference that, if you were poor, you need not pay 
for them? And did not she, la nostra duc^ssa, as she 
was fondly called, bring her sympathy and her consolation to 
dwellings wherein was the bitterness of mourning and death? 
Mounted on her horse, or driving her pair of strong, Hungarian 
cobs, was she not to be found, sooner or later, wherever there was 
suffering or distress within many iQiles of her own dwelling ? 

Sicuro ! but the Duchessa di San Felice was a vera signora— bred 
and bom — whereas " la Cristina^^ as some of her humbler neigh- 
bours disrespectfully called the Contessa Vitali, was an upstart, 
and one who before her marriage had been not a whit better than 
themselves. Certainly the peasantry of the district in which 
the Vitali and the San Felice estates were situated were shrewd 
enough to know that there were probably few great ladies of 
the aristocrazia who had the interests of her poorer fellow- 
creatures so deeply and so practically at heart as had their 
duchessa; and perhaps, therefore, they were a little unfair in 
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their judgment of one who, like the Contessa Vitali, had never 
been known to interest herself in any of the numerous families 
living upon her husband's land. Of late, however, rumour had 
been busy ; and the gossip of the upper classes of Viterbo and 
its immediate neighbourhood had filtered down to lower levels 
where it lost nothing of its virulence, nor, it must be added, of 
its suggestiveness. 

Whatever may have been in the minds of his peasants, 
however, as they greeted him in response to his easy, good- 
humoured salutations by their names to the men, women, and 
children he found at work among the vines, Ugo Vitali would 
have struck a casual observer that morning as being a man as 
free from care as he was certainly in the best of health and 
prime of manhood. He was mounted on the chestnut horse 
of which, a few days previously, Don Basilio had advised him 
to get rid before it did the same by him. 

The morning was yet early, and Ugo had left Palazzo Vitali 
at an hour when both his wife and Fabrizio, who had arrived 
two days before, were presumably still fast asleep. Had anything 
been wanting finally to remove all lingering doubts as to whether 
there had been the slightest ground, save that of pure malice, 
for his anonymous correspondent's warning regarding the friend- 
ship between his cousin and Cristina, the reception given to 
Fabrizio by the latter would have been sufficient to accomplish 
that object. Ugo had made a point of being at home when 
the carriage brought his cousin from the railway station; and, 
though he felt ashamed of himself for doing so, he had watched 
the meeting between his wife and Fabrizio very carefully. The 
result had been that he was more than ever convinced of Cristina's 
sincerity when she had so contemptuously dismissed the scarcely 
veiled charge which the anonymous letter had contained as 
being nothing less than ridiculous. Nothing could have been 
more natural than the greetings which passed between the two. 
Had these greetings been cold or indifferent, Ugo's suspicions 
might have been again aroused. They had been neither the 
one nor the other, however. Cristina's welcome was the cordial, 
easy welcome of a hostess to a sympathetic guest who was also 
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a relative; while Fabrizio's attitude was equally correct 
Countess Viuli, did not attempt to conceal her pleasure in the 
fact that her husband's kinstnan had returned to pay them 
another visit. 

"At last," she had said laughingly to Fabrizio, "we shall 
believe that you were not bored to death when you stayed with 
us before, shall we not, Ugo ? I confess that I have been hourly 
expecting to receive a telegram saying that he was unavoidably 
prevented from coming." 

Ugo had secretly been delighted at the result of his observa- 
tion of this meeting, and reproached himself more than ever 
for having allowed even a lingering doubt to dwell in his heart 
Moreover, Cristina's affection for him was daily returning to 
what it had once been in the days that had lately appeared not 
only far off, but as if they could never be repeated. It seemed 
as though, with the near approach of Fabrizio's return to Palazzo 
Vitali, Cristina had wished tacitly to show him how greatly he 
had been mistaken in his suspicions of her. She had never, 
it was true, alluded again to these suspicions, nor to the letter 
which had caused them. Nevertheless, in a thousand ways she 
had shown him that her love for him was not dead, as he 
had imagined. If at moments she was impatient and even 
irritable, at other moments she would make amends for the 
pain and disappointment she had doubtless read on his face. 
And since Fabrizio's arrival she had seemed determined to show 
him, her husband, more affection than before. 

Surely, Ugo thought, as he rode through the dewy country in 
the golden light of the September morning, the old days were 
coming back. Perhaps, after all, the past couple of years had 
been, as it were, a phase in his wife's character. He was more 
certain now than ever that he was right in the theory he had 
always held in order to account for the change in her. She had 
become accustomed, as he had always assured himself that she 
would do, to the disappointment and mortification of not being 
a mother, and by degrees her former nature and temperament 
were reasserting themselves — nay, had reasserted themselves. 

In his contentment and satisfaction he had been more cordial 
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than ever to his cousin Fabrizio since his return. Indeed, he 
treated Fabrizio now as though he were a brother rather than a 
fairly distant cousin. Fabrizio, he thought to himself, was after 
all by no means a bad fellow, and it was ridiculous to despise a 
man simply because that man was fond of society and had no 
country tastes or pursuits. It was all a question of early training 
and early surroundings. If Fabrizio had been like himself, bom 
and brought up in the country, he too, would have cared less 
for the world and more for the pleasures of an out of door life. 
And, after all, Fabrizio had behaved very well. Although 
poor he had never thrust himself upon the attention of the 
head of his family to whom he was next of kin. He had, in- 
deed, declined more than once the invitations which he, Ugo, 
had thought it only right to offer him. 

No; it was absurd, and, worse than absurd, it was unjust to 
suspect that Fabrizio was capable of dishonourable conduct 
towards him, or had ever any desire to inflict upon him the 
cniellest wrong one man can inflict on another by robbing him 
of his wife's affection. In his heart Ugo Vitali felt a profound 
satisfaction that all suspicion of Fabrizio's loyalty as a relative 
and as a friend might be dismissed for ever. Had his cousin 
been a stranger, a mere friend or acquaintance bearing another 
name, Ugo felt that he could have borne disloyalty better than 
he could have done had it been shown him by one of his own 
house. At all events it would have been easier to deal with, and 
the honour of Casa Vitali would not have been besmirched by a 
Vitali That would have been intolerable to the pride he 
possessed of his race and descent. 

After leaving his vineyards, Ugo cantered across a stretch of 
open, grassy country at the extremity of which lay the wooded 
Ciminian hills. Far away on his right the sunlight fell upon the 
vast fiigade of the Famese palace of Caprarola, the many windows 
of which glittered and flashed in its rays. His horse, impatient 
at having been walked quietly along the terraces of the vineyards, 
was eager for a gallop on feeling the turf under its hoofs and 
seeing the green distance in front ; while its rider, exhilarated by 
His own thoughts, and by the fresh morning air, was equally 
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disposed to humour it Ugo decided that he would ride across 
the valley to the hills where the high road branched ofif through 
the erstwhile spirit-haunted Ciminian Forest, which the legions 
of Rome for many years dared not penetrate, to the capital city 
some fifty miles away. From the spurs of the hillsides the 
ancient Etrurian cities, now reduced to squalid villages, Nepi— 
Sutri, Ronciglione, and half a score of others — shone like yellow 
patches in the faint, blue haze ; while in the valleys, fields and 
vineyards lay bathed in mellow, golden light Semi-circled by 
woods, below the crest of one of the lower ranges of hills, Ugo 
could see the white facade of Villa Falconara some five miles 
distant. A longing seized him to turn his horse's head in that 
direction, and to pay another morning visit to Donna Vittoria, as 
he always called her in his thoughts. She would be pleased to 
hear how well things were going with him ; how, thanks to her 
advice bidding him confide in his wife and let her see that he 
trusted her, he had regained all, or nearly all, that he thought 
had gone from him for ever. Donna Vittoria, too, would be 
interested to hear that he had disposed of his grapes well, even 
before the vintage had fairly commenced. 

Almost unconsciously, Ugo found himself heading in the 
direction of the stately Renaissance villa standing out from its 
background of oak and ilex trees. Then he recollected himself, 
and thought of what such a visit might cost him. Consciously 
this time, he gently turned his horse in the direction he had 
originally intended to take. There would be time enough to call 
on Donna Vittoria. Perhaps he would even vnrite to her. 
Cristina evidently did not approve of his visits to Villa Falconara, 
nor, he could not help suspecting, did she greatly approve of its 
mistress. It was absurd, of course; but jealousy was always 
absurd. Supposing he allowed himself to be jealous of Fabrizio? 
All the same, Cristina*s jealousy pleased him, and the moment 
had not yet arrived when he could persuade her of its unreason- 
ableness. Half an hour's talk with Donna Vittoria would 
undoubtedly be very pleasant ; but he might have to pay too 
large a price for it. Cristina repeatedly asked him if he had 
again seen the Duchessa di San Felice ; and always he had been 
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able to answer that he had not seen her for some weeks, because he 
had not been to Villa Falconara. Whenever he did go there again, 
he would announce beforehand to Cristina his intention of doing 
so. That would be safer; and no doubt fairer to Cristina, as 
she was evidently jealous of Donna Vittoria since the episode of 
the anonymous letter. 

Ugo cantered on ; and presently he reached the edge of the 
broken ground covered with short turf and patched here and 
there with juniper bushes rising from beds of asphodel long 
bereft of its melancholy, ghostlike flowers. A rough path led 
through the brush-wood on the lower slopes of the hills, and, 
gradually winding upwards, formed a short cut across a wooded 
ridge to a corresponding valley below, at the end of which, though 
some miles away, the brown walls and campanili of Viterbo could be 
seen crowning the rising ground. These Ciminian woods, silent at 
all seasons of the year owing to the comparative absence of animal 
life, were doubly silent in the September stillness. Now and again 
came mysterious rustlings from the undergrowth as some hedge- 
hog stirred, or a snake emerged from its hiding-place to bask in 
the sun. Round a turn of the pathway a picturesque figure with 
slouched hat and blackened face suddenly appeared, causing 
Ugo's horse to shy ; a man who would certainly have been taken 
for a brigand by an imaginative Anglo-Saxon or Teutonic tourist. 
Count Vitali, however, was not disturbed in his mind. He knew 
that the forbidding individual was no brigand, but a simple char- 
coal-burner, and he wished him a friendly good day. The 
charcoal-burner responded, courteously raising his felt hat, and 
then he asked Ugo the time. Count Vitali looked at his watch — 
he had forgotten all about the time in his meditations. It was 
already half-past nine, and Ugo rode onwards. It would take 
him more than an hour to get back to Viterbo, and he did not 
wish to be late for breakfast. It had been settled that in the 
afternoon they should all assist at the vintage, and Fabrizio was 
to be given his allotted portion of work to do, as a new experience 
for him. If he were to keep to the high road on his homeward 
ride, Ugo calculated that he must certainly be later than he wished 
to be. By taking a series of short cuts across the open country he 
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could diminish the distance by a mile or two, while it would be 
better '' going " for his horse than on the road. 

Putting the chestnut to the canter again, he soon came to the 
end of the valley. At this spot a low dyke, now waterless but 
during the winter rains occasionally of considerable depth, crossed 
the valley ; and, in order to emerge at the point on the Viterbo 
road he wished to make for, it was necessary to ride along the 
embankment skirting the dyke. For precaution's sake Ugo 
walked his horse along this causeway, which was scarcely more 
than four feet in breadth. Steadied down by its canter, the 
chestnut was pacing along quietly enough, and Ugo let the reins 
fall loosely on its neck while he extracted a case from his pocket 
and proceeded to light a cigarette. Suddenly, and without the 
slightest warning, the horse gave a violent buck. Then swerving 
to one side it lost its footing at the edge of the embankment and 
rolled over into the dyke, bearing its rider with it 

How long he lay underneath the animal, crushed between it 
and the side of the dyke, Ugo never knew. The last thing he 
remembered was the sudden sensation of the horse gathering its 
legs together underneath it, and feeling its back stiffen and arch as 
its head went down between its knees. He remembered that, 
and he laughed to himself as he thought that once again the 
creature had failed to unseat him, notwithstanding all its cunning. 
After that he had felt a sudden scramble, a shock — and then 
nothing more. 

Fortunately for Count Vitali, some peasants weeding a quarter 
of a mile away had been watching the horseman riding slowly 
along the top of the dyke, and as they watched they had seen 
both horse and rider suddenly disappear. 

Guessing what had occurred, they hurried up to the spot, to find 
that the horse had rolled away from off its rider, who was lying 
face downwards and completely unconscious at the bottom of the 
dyke. Turning him gently on his back, some of the peasants 
recognised Count Vitali. They stood round him talking rapidly 
to each other, not knowing what to do for the best Presently, 
while everybody was offering suggestions to which nobody listened, 
Ugo opened his eyes and looked round him. Then he tried to 
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sit up, but fell back with a short groan. He was very white, but 
he did not again lose consciousness. 

"Aodiamo, ragazzi!"he said, smiling at them. "You must 
get me out of this ditch between you, seeing that apparently I am 
unable to get myself out of it. Something hurts me. I suppose 
I have broken a rib or two. Two of you get up to the top of the 
bank, and two will raise me — so. Now, gently. Ah, bravo ! d 
siamo " — ^and the men below deposited him in the arms of their 
comrades above, while these in their turn gently laid him on the 
causeway. 

"And now," said Ugo quietly, "look to the horse, and see if 
he is hurt If he can walk, one of you lead him down the dyke 
to the ford yonder where he can get out." 

Apparently the chestnut had escaped with no more serious 
injury than a few cuts, but the case seemed to be otherwise with 
Count Vitali. He tried again to raise himself, and again a sharp, 
internal pain caused him to fall back helpless. 

He shook his head. " It's no use," he said ; " there is some- 
thing wrong with me — something broken, I suppose. You must 
carry me to the high road, and one of you must set off to Palazzo 
Vitali in Viterbo. I am Count Vitali. You must tell them to 
send a carriage out, at once. Wait — " and he endeavoured to 
extract a note-book from his pocket, meaning to write a few lines 
to his wife to tell her that he had met with a slight accident, but 
that she was not to alarm herself. Again, however, the sudden 
pain prevented him from moving. He was only comfortable 
when lying at full length on his back. 

"Never mind," he said. "Go as quickly as you can, and 
bring a carriage — any carriage — back with you. You will find us 
waiting for you on the road — there near the ford." 

The youngest of the peasants darted away at full speed on his 
mission, while Ugo looked round hinL "Leave me here," he 
said to the others, "and see if you can take that gate off its 
hinges. If you can, bring it here, and lift me on to it. You will 
carry me more easily so." 

The peasants did as they were bid, and one of them, the only 
one who happened to have his coat on his back, took it off and 
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did his best to arrange it on the gate as a mattress. A threadbare 
coat, however, could do little to diminish the jolting as four of 
the peasants carried the gate and its burden to the road. The 
rough movement caused Ugo to feel intense pain, and what made 
him fear that his injuries might be of a serious kind was the fact 
that his legs seemed graduaUy to be growing ever colder, and 
more numb. The time seemed endless as he lay on the gate by 
the roadside, and, indeed, it was considerably more than an hour 
before the noise of wheels and a cloud of dust announced that 
the carriage was near. 

They lifted Ugo into it, laying him lengthways across the seats. 
Taddeo had accompanied the carriage, and took instant charge 
of all the arrangements. 

" Taddeo," said Ugo, a little faintly, as the carriage was being 
rapidly driven towards Viterbo, "does the signora contessa 
know?" 

Taddeo shook his head. "The signora contessa and the 
signor conte Fabrizio could not be found," he said drily. "They 
had gone out for a walk in the gardens. It would have delayed 
the carriage had I continued to search for them." 

Ugo nodded. " That is well," he said. " I shall be able to 
tell her myself that it is a trifle. It is fortunate she and the 
conte Fabrizio were out when the news came." 

Taddeo said nothing; but he turned his face away lest the 
" signorino " should see its expression. 



CHAPTER XXV 

TT was not often that Countess Vitali left her own rooms before 
the midday breakfast. On this particular morning, how- 
ever, she had appeared, already dressed for walking, on the 
ten-ace very soon after her little tray of coffee and rolls had been 
taken to her by her maid. As a matter of fact, she had already 
settled the hour of her appearance when she and Fabrizio had 
been alone for a few minutes after dinner the previous evening. 
A morning walk in the gardens of Palazzo Vitali before the hour 
of half-past ten or so, would, they had told each other, be their 
only opportunity during the day of finding themselves alone to- 
gether. Ugo would certainly have returned by breakfast time, 
and in the afternoon they were all three to visit the vineyards and 
take part in the vintage. There could be nothing to arouse sus- 
picion in Fabrizio Vitali accompanying his cousin and hostess in 
a walk on a lovely September morning. Moreover, Cristina had 
observed to Ugo, in the presence of the servants who were wait- 
ing at dinner, that now the mornings were much cooler, she 
intended to be more energetic, and to walk before breakfast 
instead of remaining within doors. 

"It is a thousand pities that I do not ride," she had remarked 
laughingly to Ugo, "for I might have accompanied you some- 
times in your early expeditions," and Ugo had been both surprised 
and delighted at her suggestion. 

" It would be very simple," he replied. " If you really would take 
to riding, I would find a quiet horse to carry you — one about which 
you would have nothing to think except how to keep him awake ! " 

Cristina, however, had declared that she was only joking, and 
that she was far too terrified of horses ever to trust herself on the 
back of one, however quiet it might be — and although the sub- 
ject had dropped, Ugo had been evidently gratified that his wife 
should have even thought of it. 
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It could not be said that either Cristina or Fabrizio Vitali dis- 
played any remarkable energy that morning although the air was 
fresh enough, and the sun as yet had no excessive power. They 
sauntered leisurely towards the Car end of the gardens, and before 
very long seated themselves on a bench in the shade of the ilex 
avenue whence neither of them appeared to have any inclination 
to move. 

Fabrizio sat for a long time in silence. That is to say, his 
tongue was silent, but his eyes never left his companion's face, 
and were decidedly the more unruly members since they spoke 
much and clearly. 

Cristina was thoughtful also, and almost as silent She sat and 
traced little patterns on the gravel with the point of her sunshade, 
now and again glancing at Fabrizio with a peculiar, slow smile, 
that rivetted his eyes on her face more closely than ever. 

" Do you remember," she said at length, " when before you 
went to Rome, you were angry with me, and told me that I did 
not keep my promises ? " 

" Was it not natural ? you did not keep them," replied Fabrizio, 
in a low voice. 

" But now ? have I not kept them ? " 

" Ah, yes ! but, Cristina — it was time. If you could know how 
I have suffered " 

^* 1 have suffered too," said Cristina, and their eyes met again. 

" All the same," she added, " now I am afraid." 

"Afraid!" exclaimed Fabrizio, "and of what— of whom? 
of Ugo ? " 

Cristina shook her head. " No," she answered, " not of Ugo, 
but of you ! " 

" Of me ? " 

"Of you. You are a man. You have got what you wanted; 
and some day— oh, not to-day, nor to-morrow, nor even next 
year, perhaps — you will grow weary of what you have got, and 
you will seek some excuse for casting it away." 

" Giammai ! " exclaimed Fabrizio indignantly. " How can you 
say such horrible things, Cristina — think such horrible thoughts? 
Have we not both reflected well ? God knows that I have re- 
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fleeted all those weeks during which I have been away from you. 
For your sake I have risked everything — I have deceived Ugo 
who trusts me — " he stopped abruptly, with a sharp, quick 
sigh. 

Countess Vitali looked at him keenly. Then she smiled. 
"Surely," she said, "knowing what you know, you may make 
your conscience easy as regards deceiving Ugo I We bave both 
deceived him — shall always deceive him ; as he has deceived us." 

Fabrizio's face cleared. "Yes," he said eagerly; "Ugo has 
no cause — no right to complain. I say it to myself always — since 
I have understood what your life really is, and why he married 
you." 

Cristina sighed. " Yes," she said. " I did not understand at 
first, Fabrizio. How should I? I had no experience of the 
world. As to the San Felice I accepted her friendship as genuine 
—disinterested. It was only afterwards that I knew. Then you 
came into my life." 

''Povera la mia Cristina!" exclaimed Fabrizio caressingly. 
"And you do not regret that I have come into your life — no?" 

Cristina smiled. " I do not regret it," she replied ; " but, as I 
said just now, I am afraid. Until yesterday, I was not afraid. 
I had not given you all you asked of me. I felt that you were 
bound to me — by the bonds of a love that was yet unsatisfied, 
fiut now — who knows ? Perhaps I have loosened those bonds. 
But it was the joy of seeing you again, Fabrizio, that made me 
weak — that made me yield. Ah, if you could know what I have 
suffered lately — with Ugo ! It has been torture — torture, I tell 
you. Sometimes I would shut my eyes and try to pretend that it 
was you who were beside me — you, whose kisses I felt ; but — I 
tell you it was torture," she repeated excitedly, " and it always 
will be torture, until — " and she broke ofif abruptly. 

"Until — ^what?" asked Fabrizio. His face was troubled. 
He had not foreseen this complication. In thinking of his own 
passion he had forgotten, or scarcely realised, the actual position 
of the woman he had desired to possess. " I thought," he 
continued hesitatingly, "that you and Ugo were— well, were 
no longer " 
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"You do not understand!" interrupted Cristina quickly. 
" How ^should you understand ? To shield you, I am obliged 
to submit to his passion — not to his love, for that belongs to 
the San Felice, and not to me. It has never belonged to me. 
And not only do I have to submit to it, but I have to encourage 
it — in order that he may not suspect, and that your life and 
prospects may not be ruined because you and I love each other. 
Can you not understand the torture? There is no escape 
from it — none ; for escape would mean the discovery of our 
love, and your ruin." 

"Cristina!" exclaimed Fabrizio. "That is horrible— cruel ! 
What can I do, Dio mio f " 

" Nothing ! I should not have told you. Only, I wished you 
to know what I suffer for your sake, Fabrizio. Do you wonder 
that I feel afraid when I think that, some day, having tired of 
me you might cast me off? Men do that, you know. How 
can I tell that, if my escape were to come — if some unexpected 
circumstance set me free — you would repay me for what I suffer 
now ? " 

" But you do feel it — you must feel it !^" burst out Fabrizio. 
"Do you think that I am a mascalzone, Cristina? If you were 
free, we would marry, would we not? For my part, I swear 
that I would marry you, and no other woman — for the sake of 
my love for you, and for my honour." 

" Ah," said Countess Vitali, " honour — that is an elastic term." 

Fabrizio winced. ** \Vhat do you mean ? " he asked. 

" I mean, that very often men are cruel and unjust to women 
in order to protect what they call their honour, or the honour 
of their family." 

"Not where men love, and know that they are loved," re- 
turned Fabrizio. 

Cristina shrugged her shoulders. 

" In any case," he continued, earnestly, " if you are afraid, 
you are wronging me. Have I not sworn to you just now that 
if by some chance you were to be free, I would marry you ? And 
if you are never free — well, we must live for each other as best 
we can. Ugo evidently does not mean to continue living the life 
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he has hitherto obliged you to lead. You will come to Rome, 
and live in the world — ^and in the world people who are sensible 
can make their own lives and their own opportunities for en- 
joying those lives." 

Cristina let her eyes rest full on his face, and her gaze seemed 
to hold his own spell-bound. 

"You swear that if I were one day to be free, you would 
marry me? " she asked. 

" I swear it." 

Cristina was silent for a moment. "I am not afraid any 
more," she said presently. She rose from the bench, and 
walked slowly down the ilex avenue with Fabrizio by her side. 
"Ugo will probably have returned," Cristina observed, as they 
turned into a viale leading towards the house. "There is the 
clock striking half-past ten," she added. 

As they approached the house, the porter came hastily towards 
them. 

" Signora contessa," he said, " the signor conte has met 
with an accident — a fall from his horse. The carriage has gone 
to bring him home and Taddeo has gone with it. 

Countess Vitali's face flushed suddenly, and then turned very 
white. 

"An accident?" she repeated, mechanically. "Is it — 
serious ? " 

"A peasant brought the news," the porter replied; "the 
signor conte sent him — and he was to say that the accident was 
not grave. But the signor conte cannot walk — and who knows ? 
That cursed horse 1 the signore would ride it, and every one said 
that sooner or later there would be a disgraziaJ^ 

Fabrizio and Cristina looked at each other in silence, and the 
same thought was in their minds. It was strange how in an 
instant — in a flash — the whole of life could change. Fabrizio 
was conscious of feeling a genuine sorrow. Ugo had always 
been good to him. That was the worst of it. He wished now 
that his cousin had not been so. He looked at Cristina guiltily, 
ind searched in vain for words, but none would come to his 
lips. 
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"Taddeo looked for the signora contessa before starting 
with the carriage," said the porter, surprised at the silence 
between them, "and we hare sent for Doctor Sacchetti and 
begged him to come at once, so as to be here when the signer 
conte arrives." 

" Sacchetti ? " repeated Countess Vitali. " At this hour he 
will not be at his house — he spends the mornings at the hospital" 

"It is to the hospital we have sent," explained the porter. 
" The signor dottore will certainly come at once, for he and the 
signor conte, poveretto, are great friends. Scusino, signori,^^ he 
added. "I think I hear the carriage in the distance. I will 
return to Xht portone.^* 

" Yes, yes, go ! " said Cristina impatiently ; and, followed by 
Fabrizio, she hurriedly ascended the steps leading up to the 
terrace and went into the house. 

In a few minutes the dull rumble of the carriage wheels enter- 
ing the courtyard re-echoed through Palazzo Vitali, and Countess 
Vitali and Fabrizio were at the entrance door. Ugo smiled when 
he saw his wife. "It is nothing, Cristina," he said, "do not 
alarm yourself. I think I may have broken a rib, perhaps— but 
nothing more serious." 

Cristina's face which had been fixed and set as marble changed 
suddenly as she heard his words. 

"You are sure? " she asked quickly. 

"Of course. That devil of a horse bucked as usual, and then 
he must needs fall on the top of me ipto a ditch." Ugo's voice 
was weak, and his face betrayed signs of the pain he had endured 
during the rapid drive homeward. He was lifted carefully out of 
the carriage under Taddeo's superintendence, and carried up to 
his own room. 

" There is one thing I forgot," he said, as they laid him gently 
on the bed. " That gate, somebody must see that it is replaced, 
for there is stock in those fields. And, Cristina, you will send 
money to those peasants who helped me. But for them, 1 
should be still lying at the bottom of that ditch." 

He had scarcely been settled on the bed when Dr SacchetU 
hastily entered the room ; a little, nervous man with iron-grey hair 
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and beard, and quick, intelligent eyes. Doctor Sacchetti was well 
known not only in Viterbo where he was the leading surgeon, 
but also enjoyed a considerable reputation among his fellow- 
doctors in Rome. He knew Count Vitali intimately, and the two 
had a mutual respect for one another. 

"Perbacco, conte!" he exclaimed cheerfully, as he went up 
to the bedside. "What have you been doing to yourself? 
They tell me you have fallen from your horse — you t I cannot 
believe it." 

As he spoke he looked searchingly into Ugo's face, and then 
his eyes travelled critically downwards. 

In a few words Ugo explained what had happened. " I have 
a sharp pain when I try to sit up," he said, "but what I mind 
more than the pain is the coldness and numbness in my legs." 

"Shock," said Dr Sacchetti briefly. "It would be a more 
serious affair, probably, if you felt no pain. Signora contessa, I 
fear I must ask you to retire while I make a little examination. 
Everybody, please, will retire, and you," turning to Taddeo, " will 
remain." 

"Go and have some breakfast — Cristina, you and Fabrizio," 
said Ugo to his wife. " The doctor will join you later, and tell 
you that I have given you a fright for nothing at all. It is 
unfortunate, for I shall certainly not be able to accompany you to 
the vineyards this afternoon, and I had been looking forward to 
seeing Fabrizio in a blouse, picking the grapes ! " 

"Conte," observed Doctor Sacchetti, "you will have the kind- 
ness not to talk, except when I ask you to answer a question. 
Signora contessa, may I ask you to leave us at once ? in these 
cases the sooner we learn what may be amiss, the better." 

The room emptied at once after this. Countess Vitali and 
Fabrizio went to the drawing-room and presently the doors of the 
dining-room were opened by the footman, who announced that 
breakfast was served. Cristina told the lad to leave the dishes on 
the table and not to wait. She and Fabrizio went through a 
form of eating, but Cristina scarcely took her eyes off the clock 
standing on a console opposite to her chair. The minutes crept 
by, and the clock had twice chimed the quarters before the 
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doctor appeared. In the meantime, the two had said little to 
each other. Fabrizio watched Cristina's face curiously, and 
wondered what her thoughts could be. His own were in a state 
of absolute confusion. Supposing Ugo were to be maimed— 
crippled for life? that would mean the same for Cristina and 
himself as if Ugo were to recover, and the accident prove to 
be nothing but a temporary inconvenience. But if Ugo were 
to die? The doctor was a long time making his examination, 
what if he had discovered some severe internal injuries that he 
suspected would prove fatal? 

Fabrizio recoiled from this latter thought It would be 
terrible if Ugo should die like that — struck down in the prime of 
life and in a moment of perfect health. Had it been an illness- 
well, every one was liable to contract a fatal illness — those things 
formed the chances of war, as it were. And Ugo had been good 
to him — ^always good to him. No, he did not want Ugo to die from 
a sudden accident It would be unnatural — ^terrible. 

Cristina's face told him nothing. It was an impenetrable mask. 
Only the expression of her eyes as she had watched the hands of 
the clock betrayed that she was a prey to consuming anxiety. 
Long before the doctor's appearance they had risen from the 
breakfast-table ; to which, indeed, they had sat down more from 
force of habit than from any inclination to eat of things upon it 

Doctor Sacchetti advanced towards them, and his face was 
grave, but not, Fabrizio thought, by any means despairing. 

"Ebbene, signora contessa," he said, ''there are no broken 
bones — no ; but all the same, the count will have to be carefrdr- 
very careful for some days. I have made my examination, and 1 
find — " he paused for a moment. 

" What ? " asked Cristina abruptly. 

" I will explain to you," continued Doctor Sacchetti quietly. 
** If the count had fallen on his head, he would now be sufieriog 
from a concussion of the brain. The case would be simpler than 
it is. He is suffering from internal injuries, caused by the weight 
of the horse's body. I have found nothing to lead me to believe 
that these injuries are dangerous in themselves. Indeed, I 
believe that they are not so, and that with perfect repose and 
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proper treatment the count will recover from them in a com- 
paratively short time. But one cannot be sure of how things will 
go— not, at any rate, for some few days. Some complication, 
unforeseen at present, might arise unexpectedly to upset all our 
calculations. That is the danger in these cases of visceral con- 
cussion. Of course, signora contessa, we shall do our best to 
guard against any complication; and you need not be unduly 
anxious, for there is nothing at present to be alarmed about. 
Complete repose, and the treatment I shall give, should easily 
work a cure in the case of so healthy a man as Count Vitali. Of 
course, if certain complications were to arise, such as internal in- 
flammation for instance, I should be more uneasy than I am ; 
and, in that case, I should prefer to summon a colleague from 
Rome for a consultation." 

" I understand," said Countess Vitalia quietly ; " you see no 
present cause for alarm, but sudden complications might arise 
which would greatly increase the danger of — of a fatal result. Is 
not this your meaning, signor professore ? " 

The professor, for he had the right to that distinction which 
he had gained by virtue of his successful contributions to the 
literature of scientific research, looked at her with some surprise 
at her calmness of voice and manner. 

" Yes," he replied, " that is precisely what I mean. I am glad 
to see, contessa, that you do not underrate the possible — I say, 
possible — gravity of the case. It is as well always to be prepared 
for emergencies, though we may have every reason to believe 
that they will not present themselves." 

"And may one ask, signor professore, what your treatment 
will be ? " demanded Countess Vitali. " I shall take upon myself, 
of course, to see that it is strictly carried out." 

Doctor Sacchetti rubbed his hands. Countess Vitali, he 
thought, seemed to be a sensible woman — more sensible than he 
had been led to suppose. 

"As to the treatment," he replied, "for the present it will 
be very simple. Complete repose — as I say — and the most 
careful dieting. The count, I fear, will suffer more pain in a few 
hours' time than he does at present. I have given him an injec- 
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tion of morfina to quiet the system ; and, should the pain become 
severe enough to make him restless, these injections must be 
repeated — strictly according to my directions. I can send you 
an infermiere—ont of my men from the hospital, if you wish — 
though I do not know that there is any absolute necessity for the 
signer conte to have a nurse at present. I mentioned the subject 
to him, and the idea seemed to annoy him. He declares that 
his servant can do everything for him, and I do not wish to 
excite him in any way. A stranger might do more harm than 
good. Is your servant, Taddeo— I think he is caUed — ^a reliable 
man?" 

"Certainly," replied Cristina, "and I, signer professore, am 
also a reliable woman. I should not wish to leave my husband 
to the care of a servant, or even of a nurse — unless, of course, 
you see any objection to my being with him. I am sure that a 
strange face would be unpleasant to him. As you say the treat- 
ment is of the most simple, I imagine that I shall be competent 
to carry it out — under your supervision, of course." 

" Benissimo," answered Doctor Sacchetti. " The only part of 
my treatment which might be troublesome to you is the injections 
of morfina. These, however, if they have to be repeated^ I will 
do myself, lest there should be any mistake." 

" Can the morfina not be given by mouth ? " asked Cristina. 

The professor shook his head. " Not in this case," he said. 
" We must do nothing to irritate the internal organs. That is 
why I prefer to inject it, if necessary. The effect is much more 
rapid, and the risks are considerably lessened, if not altogether 
avoided." 

Cristina looked at him attentively while he was speaking. 
"You see how ignorant I am," she said, with a slight smile. 
"But, so far as the nursing is concerned, that at least I can 
superintend. Taddeo is devoted to my husband, yes, but he is 
certainly more ignorant than I. Ugo has never been ill, and he 
might rebel against a rigime of strict diet There would always 
be the danger of his ordering Taddeo to bring him something 
which he should not have, and the man would probably obey 
him." 
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" Exactly ! " agreed the professor. " That is always the danger 
in nursing when it is left to servants. They are apt to regard 
doctors' orders as storicy and doctors themselves as assassins. I 
shall be quite satisfied, signora contessa, at all events as matters 
now stand, to feel that you are here to see that my instructions 
are carried out to the letter. If I see any reason to send an 
infermiere from the hospital, you may be sure that I shall do so, 
and Count Vitali must submit to his presence. I need hardly 
tell you that all agitation must be avoided ; and that the less our 
patient talks, the better. I have given the servant all instructions, 
and for the present Count Vitali must be left perfectly quiet. 
The morfina I have given him will, I hope, induce sleep^ which 
will be the best of all remedies to begin with. Later, he will 
require a little nourishment. That, also, I have written down. 
I shall return this afternoon, about five o'clock, and take the 
temperature. It is now less than normal, owing to shock. I 
trust we shall have no symptoms of fever, though there is sure 
to be a rise of temperature between four and six o'clock." 

Doctor Sacchetti declined breakfast, and hurried back to his 
hospital where he worked from early in the morning to midday, 
after which he devoted himself to his private practice. 

"Do you really mean to nurse Ugo?" Fabrizio asked, after 
the door had closed upon the doctor. 

"Why not?" returned Cristina, and there was a touch of 
defiance in her voice. Fabrizio did not reply. It was impossible 
to read Cristina's thoughts. Did she, or did she not feel this 
sudden occurrence which, however cautious Doctor Sacchetti 
might be in his language, might undoubtedly lead to a condition 
of things that so short a time previously she had qualified as an 
escape from her present position ? 

" It is a horrible thing," he exclaimed suddenly. " I wish to 
God it had never happened, Cristina ! " 

She turned and looked at him penetratingly. "Do you 
really wish that ? " she asked. Think what — what Ugo's death 
would mean to you. Perhaps it is destiny, this accident. Who 
knows?" 

Fabrizio turned quickly away from her. "Before God, 
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Cnstinay I swear that I had forgotten all that it would 
mean to me — I never thought of it until this moment; 
I do not wish to think of it, for I should feel myself like a 
murderer. Why do you remind me of it — why have you always 
reminded me of it ? I was thinking of the difference it would 
make to $fs — to our position. The other is nothing ; and I wish 
that Ugo and I bore different names and had nothing to do 
with each other. Do you not care, Cristina? do you not care 
at all that he lies there — so suddenly struck down — and that at 
any moment some little thing may place his life in danger?" 

" I care for you, and for you only," replied Cristina in a low 
voice. " I am quite honest, you see. Ugo killed my love for 
him. He might have had it, but he killed it. You know why he 
married me, and I, who know it also, can you expect me 
honestly to say that I care ? I am sorry, yes, deeply sonry, and 
shocked, if you like, and I shall do my duty to the man who 
is my husband. But I do not care in the sense that you mean. 
The Duchessa di San Felice, perhaps, will do that, when the 
news reaches her." 

A sudden wave of repugnance swept through Fabrizio's heart— 
a repugnance which for the moment was physical as well as 
moral. 

" You are hard," he said simply. 

" I am just. If something had happened to me, would Ugo 
have cared — in that way — so long as the San Felice lived ? He 
would have been sorry — shocked, as I am sorry and shocked 
But that is compassion, natural sympathy for one in misfortune; 
it is not love." 

Fabrizio experienced a certain sense of relief, and immediatdy 
he reproached himself for having misjudged her. After all, she 
was honest. How could she love Ugo ? and was he, Fabrizio, to 
blame her for loving him ? 

"Forgive me I" he said, "I did not understand. Of course 
there is a difference ! But I am glad you feel it, Cristina, and 
I am glad that you are shocked. I should not have liked to 
think that you felt nothing. It would be unnatural — inhuman— to 
feel nothing." 
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" But of course ! only, do not expect me to feel as I should feel 
if I loved. I could not — and you could not expect me to do so. 
Can you not understand, Fabrizio ? In my life I have loved no 
one but you, and nothing, nothing can be to me as our love — 
yours and mine. Some day, perhaps, you will understand better." 

She spoke with an earnestness and a sincerity which would 
have convinced a far more doubting man than Fabrizio; and, 
indeed, for once at any rate in her life Cristina spoke the truth. 

"There is another thing that I must say to you, Cristina," 
Fabrizio began. 

"Another misunderstanding?" 

"I hope not — I think not. Now that this has happened, I 
cannot stay on here. You must see that for yourself. It would 
be impossible. To-morrow I must return to Rome, and wait." 

"Fabrizio !" exclaimed Cristina. "What are you sajring? It 
is absurd. You have got some scruple in your head. You are 
foil of scruples — I have always told you so. It is not worth 
while — and besides, they come too late — now ! " 

But Fabrizio Vitali was obstinate. " I cannot stay here, alone 
with you," he said firmly. "I will not, Cristina. With Ugo 
lying ill, do you think I should not feel that I was wronging him 
doubly ? It is a scruple, if you like, and perhaps I am illogical, 
but to be in Ugo's house now — to be eating his bread while he is 
he^less and perhaps in danger of his life — no ! You must let me 
ga If anything happened to Ugo, we should be glad, afterwards, 
that I did not remain here. We are neither of us strong enough, 
Cristina, less strong than ever now. And if — ^no ! it would be 
too cowardly, too vile ! " 

For a moment a look of terrible anger swept across Countess 
Vitali's face. Her eyes contracted and her whole body trembled 
with passion. 

"Ah!" she exclaimed, "already, Fabrizio, already? I had 
not expected that you would leave me so soon ! " 

Fabrizio looked at her in dismay. "Cristina!" he cried, 
"per caritk ! Are you mad ? Cannot you see that I must go — 
for your sake and for my own ? And Ugo, what would he think 
if I remained ? it would make him, and everybody, suspect ! " 
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Cristina swept past him and began to walk rapidly up and 
down the room. Presently she came towards him and seizing 
his hand pressed it to her lips. Her anger had disappeared and 
her face and manner were equally composed. 

"Forgive me, Fabrizio mio," she said softly. "Forgive me! 
Yes, you are right, you must certainly go ! I will tell Ugo, the— 
servants — that you are going to-morrow. Only, the thought that 
we must be separated again so soon upset me and made me say 
foolish things — unjust things. No, go, amore raio, go ! Perhaps 
it will not be for very long. Ugo must either recover, or—" 
and she paused abruptly. " In either case," she continued, "you 
would return to Palazzo Vitali. In the one case as guest; but 
in the other — in the other, Fabrizio, as master of all — of me!" 
She broke off with a sob in her voice. " Now we must leave 
each other," she said presently. " I must go to Ugo, and relieve 
Taddeo who has never left him. We shall meet later, if all is 
well Sacchetti must find me with Ugo when he comes again 
at five o'clock." And without another word she went quickly 
from the room. 



CHAPTER XXVI 

T^HREE days had now elapsed since Ugo Vitali's mishap. 
-'• As Doctor Sacchetti had at once discovered in the course 
of his preliminary examination, Ugo was suffering from internal 
concussion consequent upon having fallen beneath his horse. 
When he returned to Palazzo Vitali on the evening of the acci- 
dent, the doctor found that, as he had anticipated, his patient^s 
temperature had risen from the normal thirty-seven degrees to 
within a point or two of thirty-eight. The pain, too, which had 
at first only manifested itself when Ugo tried to raise himself 
into a sitting posture, had become more or less incessant. This 
state of things, however, had not continued. After a few 
hours the temperature had fallen again, to Professor Sacchetti's 
great satisfaction. It was evident that, for the present at any 
rate, there was no fever, the temporary rise having been almost 
inevitable after the shock Count Vitali had received. Neverthe- 
less, that rise had been somewhat higher than the doctor had 
liked; and he was by no means satisfied that Ugo had not 
sustained some internal injury which might at any moment cause 
more serious symptoms to develop themselves. 

Although Ugo still complained of pain, and occasionally of 
nausea, his temperature had not again risen to more than three or 
four points above the normal, and Doctor Sacchetti argued that 
therefore no serious mischief was going on, and that it might be 
hoped Count Vkali would, after a few days' complete rest and 
treatment, lose every disquieting symptom. The professor had 
found, indeed, when he visited his patient on the third day, that 
both the pain and the occasional fits of nausea had considerably 
diminished, though they had by no means entirely disappeared. 

Countess Vitali had been indefatigable in her constant 
attendance upon her husband, and the doctor had no reason to 

complain that his instructions were not punctually carried out. 

28s 
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Nothing would induce Ugo to consent to having an infermien. 
Indeed, Doctor Sacchetti had at once abstained from pressing 
the point when he saw that the idea of being nursed by a stranger 
was so distasteful to his patient 

Although he had every reason to be fairly satisfied with the 
progress Count Vitali was making, the professor was extremely 
cautious in his statements. Countess Vitali, evidently, was a 
sensible woman, he thought, and it was not necessary to conceal 
from her the fact that it was not yet time to assert definitely 
that all danger of possible complications might be considered as 
past There was still pain, and there was still, occasionally, that 
sensation of nausea which showed the internal organs to be 
always suffering from " commotion," though in a lesser degree 
Countess Vitali herself was the first to ask the professor whether 
all danger could be considered at an end until these symptoms 
had ceased, and she had risen in his estimation accordingly. 
He was fully alive to the necessity for caution in similar cases. 
Carelessness in following the treatment he had prescribed, or the 
slightest imprudence in the matter of diet might, he assm:ed 
Cristina, yet produce the gravest complications. 

Up to the present there was certainly no occasion for him 
to summon another opinion from Rome. All that was needed 
was judicious treatment, and careful watching for any unfavour- 
able symptom which might point to the existence of some internal 
lesion which, owing to the nature of the accident, might have 
been apprehended. 

In the meantime, Fabrizio Vitali had taken his departure and 
returned to Rome. Countess Vitali had promised him that she 
would keep him regularly informed of Ugo's state. He had left 
the day after the accident. Notwithstanding her anger when he 
had first declared that he could not remain at Palazzo Vitali 
while Ugo was lying ill, Cristina had afterwards appeared to be 
almost feverishly anxious that her lover should go. When Ugo 
was able to get about again Fabrizio would, of course, return to 
complete his visit which had been so suddenly interrupted; but 
until then, as Cristina assured him, it was better that he should 
not be at Palazzo Vitali. 
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Fabrizio himself had been greatly relieved at this sudden 
change in her attitude. It was illogical, no doubt, but though 
he had not allowed his scruples to prevent him from deceiving 
Ugo, he felt he could not continue to do so at this particular 
juncture. At least by going away he would be placing himself 
out of temptation. It pleased him to think that Cristina, after a 
few moments' opposition, had arrived at the same conclusion, 
and that she had not striven to keep him at Palazzo Vitali. 
There would be something heartless, almost brutal, in their 
being together while Ugo was stricken down by an accident of 
which the doctor was as yet unable to state the severity or 
possible consequences. Cristina, he told himself, was doing 
right in devoting herself to Ugo at such a moment — however 
much Ugo might have deceived her and made her life unhappy. 
If anything were to happen — any unlucky termination to this 
accident — they would both be glad to feel that their conduct had 
not been utterly unfeeling and heartless. 

The news of what had befallen Count Vitali had naturally 
spread far and wide, and the porter at Palazzo Vitali was kept 
busily employed in answering the many inquiries made at the 
porione of the palace. 

Among the first to make these inquiries was the Duchessa di 
San Felice who, accompanied by Don Basilio, drove from Villa 
Falconara late the same afternoon and arrived at Palazzo Vitali at 
the moment when Professor Sacchetti was leaving it after having 
paid his second visit to his patient. 

The account he gave to the duchessa was perhaps a little more 
unsatisfactory than his report to Countess Vitali. He did not like 
to commit himself to an opinion at so early a stage, he told 
Vittoria, who detained him for some minutes by the side of her 
pony-phaeton. Vittoria di San Felice had asked if Countess 
Vitali would care to see her, and had been informed that she was 
in dose attendance upon the signor conte and could receive no 
one. The porter, garrulous as most of his kind, had further 
volunteered the information that the Conte Fabrizio was leaving 
early the following morning for Rome; and at that piece of 
^Intelligence Vittoria and Don Basilio had exchanged a rapid 
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glance which they afterwards hoped had passed unnoticed both 
by the porter and by Professor Sacchetti who was listening to the 
conversation. 

Vittoria left a pencilled note saying that should Countess 
Vitali like to see her, she would come over at any time ; and that 
Don Basilio would come to Count Vitali whenever he might be 
better and allowed to receive a visitor. 

In the meantime Cristina's attendance upon her husband was 
of so close a character as to excite surprise in the small household 
at Palazzo Vitali ; while it also had the effect of arousing some 
indignation on the part of Taddeo, who saw in it a want of 
confidence on the signora contessa's part in his own zeal and 
trustworthiness. 

Nobody could deny, however, that Countess Vitali was a 
devoted nurse who spared herself neither trouble nor fatigue. 
Professor Sacchetti himself complimented her upon the way in 
which his instructions were carried out, and he experienced a 
genuine satisfaction when he felt able to tell her that, as the third 
day had now passed without any specially disquieting symptoms 
having shown themselves, he was beginning to be more ccmfident 
that no complications would arise. Anxiety had indeed, been 
apparent on Countess Vitali's face ever since her husband had 
met with his accident, and Doctor Sacchetti had noticed that, as 
the days passed, this anxiety certainly did not seem to diminish. 
There was none of that sudden reaction to hopefulness which in 
most cases succeeds a grave anxiety which circumstances have 
tended to lighten. The professor, therefore, was all the more 
pleased that the moment had come when he felt justified in 
speaking words which should relieve, at any rate to a certain 
extent. Countess Vitali's mind. 

To his surprise his more confident manner and report did not 
have the effect he had anticipated. On the contrary. Countess 
Vitali's anxiety seemed rather to be increased than otherwise by 
his cautious, though decidedly encouraging view of his patient's 
case. He came to the conclusion that the contessa must be a 
person of a temperament the reverse of sanguine ; and he reflected 
that, after all, perhaps such temperaments were advantageous to 
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their possessors, as being less likely to plunge them into 
subsequent disappointments. 

But neither Doctor Sacchetti, nor anybody else at Palazzo 
Vitali could guess that Cristina was in very truth a prey to an 
anxiety which was as poignant as it was ceaseless. As the homrs 
passed, and her husband showed no signs of becoming radically 
worse, this anxiety became almost intolerable. She was thankful 
that Fabrizio had gone. He, and he only, might have suspected 
its sources, to others it would in all probability appear natural. 
Intimate, if somewhat exaggerated. 

When Doctor Sacchetti would produce his thermometer and 
carefully take his patient's temperature, which he did regularly at 
his morning and evening visit, it was with difficulty that she could 
compose her features to the proper expression of satisfaction when 
the encouraging results were announced. She found herself 
longing, almost praying some sudden rise which should send the 
mercury well above the red cypher of thirty-seven marking the 
normal point and tell of the presence of some such organic 
mischief as she had been warned might declare itself. 

And as the hours lengthened into days and yet no traces of 
" complications " — that mysterious word to which Doctor Sacchetti 
was for ever returning — showed themselves, Countess Vitali's 
anxiety racked her more and more. 

There were hoiurs, of course, when it was possible to leave 
Ugo alone. Indeed, the doctor was particularly anxious that he 
should sleep as much and as often as possible ; and to this end 
he had administered the injections of morphia as frequently as he 
had deemed advisable. At these times Cristina would seek a 
refuge in the gallery, which nobody ever entered to disturb her 
solitude. There she would pace restlessly up and down, seeking 
to solve the problem which entirely occupied her mind. How 
nearly her longing, that longing which she was now able calmly 
to admit to herself, had been fulfilled, how simple everything 
would be had it actually been so! Ugo's accident might so 
easily have been fatal. Nobody would have been to blame except 
himself for his obstinacy in continuing to ride a vicious horse. 
And she would have been free, free to live out her life with a man 
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she really loved, who would allow her to live that life as she 
pleased. 

Fabrizio had sworn that, were she free, he would marry her, 
and Cristina knew that she could hold him to his word. 

That afternoon — the afternoon on which the doctor had for 
the first time spoken with an almost assured confidence in his 
patient's speedy recovery — she had fled from her husband's room 
lest he or Taddeo should read her face, and had gone straight to 
the gallery where she knew she would be undisturbed Evoy- 
thing, she thought to herself, was going right, when with her 
whole soul she was longing that it should go wrong. Ugo's 
strength and robust constitution would triumph. There would 
be no complications — every hour that passed made it less 
probable that any would supervene. It was useless to be anxious, 
useless to give way to that strange sense of disappointment from 
which she would even a few weeks ago have shrunk as from a 
thought she feared to put into words. Fate was going to be too 
strong for her. 

In her restless walk up and down the gallery which was 
partially darkened by the closed persiennes she would stop now 
and again beneath the portrait of Donna Giulia. Sometimes, 
almost unconsciously, she would address it. It seemed to be 
something human which could interpret her thoughts and 
Sjrmpathise with the terrible anxiety which was consuming her. 

It was certainly strange, she told herself, that this afternoon, 
when anxiety was giving way to a bitter certainty that Fate 
refused to help her to freedom, the portrait should seem to be 
more human — more alive — than it had ever seemed before It 
was imagination, of course ; but Donna Giulia's eyes appeared 
"to be smiling scornfully, and the red lips, which contrasted so 
vividly with the faded flesh tints of the face, seemed to sneer at 
her impotence with a conscious superiority which was maddening. 

"You can afford to sneer," Cristina exclaimed suddenly, as 
she paused and looked at the portrait. " Yes, you can afford to 
sneer, because you found a way. I can find none ! " and she 
did not know that she spoke the words aloud. 

All at once, as though a flash had illumined the innermost 
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recesses of her brain, it seemed to Cristina that she saw rather 
than heard again a conversation she had until that moment 
completely forgotten although at the time it had interested her 
deeply. It was a strange thing, she thought, that feeling of 
seeing spoken words standing out clear and distinct before the 
eye instead of hearing them — a strange inversion of the senses. 
Nevertheless she saw words — Fabrizio's words. They ranged 
themselves before her vision as though traced by some unseen 
hand. La morfina. She could buy it. And the last effects 
of over doses of morfina so closely resembled those of acute 
internal commozionu The words blazed before Countess Vitali's 
eyes and burned themselves into her brain. It seemed to her 
that not only did she see them, but that she also felt them, felt 
them as though some one were striking her with them. Only she 
did not hear them — had no sense of hearing them, although they 
were spoken words — spoken by Fabrizio. Wait 1 she must think ! 
Who was it that was suffering from something — something that 
the morfina could allay, but most of the symptoms of which it 
could also produce if given in too great a quantity? And what 
was the quantity which would produce such a— complication ? 

Figures rose up before Cristina's eyes. She saw them — 
falling as it were from Fabrizio's lips. 15. Fifteen — what? 
Ah, she remembered! fifteen centigrammes, of course — fifteen 
centigrammes of the morfina — that drug which was already being 
administered by the doctor^ s orders — by the doctor himself I 

Cristina started and turned sharply round. Surely somebody 
had spoken these words ? — ^this time she had heard them ringing 
in her ears — she had not seen them. 

Of course ! Here was her opportunity. A moment ago she 
had thought that Fate was to be stronger than she ; now she felt 
that she held Fate in her own hands. But she must think — think. 
There was yet time — not much, perhaps, but still some few days 
during which the complications Professor Sacchetti had alwa3rs 
considered as possible might arise without causing any undue 
suspicions. If they did arise, what could the doctor say — what 
coidd anybody say, except that the internal injuries had been 
more severe than had been realised. The symptoms would be 
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the same^ or at any rate they would be so similar as easily to be 
mistaken for those of some sudden complication. There would 
be no autopsia. It would not be necessary, since from the first a 
doctor of Sacchetti's reputation had managed the case. And 
even if there were an autopsia^ and traces of morphia were 
detected, who could say that the doctor himself had not made a 
mistake and administered the injections too frequently. 

In the semi-darkness and silence of the gallery Cristina 
thought — and thought It was extraordinary how clear her 
mind seemed to be — ^how ideas flowed to her brain which had 
never before occurred to her. Surely, she told herself she must 
have been very foolish — ^very dull — ^not at once to have recollected 
that conversation, those remarks of Fabrizio's when they had dis- 
cussed at dinner the possible means employed by Donna Gialia of 
ridding herself of her lover ! When the doctor had mentioned 
morphia as being part of his treatment, how came it that she had 
not remembered ? 

Yes, but Professor Sacchetti had kept the injections rigidly 
in his own hands, and how <:ould she, Cristina, supplement 
their number? She did not even know how to use the little 
apparatus which she had seen Sacchetti take from his pocket 
Besides the needle left a tiny scar where it penetrated the flesh, 
and those scars might afterwards be observed, and counted. 

Ah, how dull she was still ! Of course — she could supplement 
the doses of morfina to any extent ; not by injection, but by 
the mouth. It should not be difficult to introduce it repeatedly 
into the food or the drink sent up to the sick room. How simple 
it all was, and certainly her wits had been dull until this after- 
noon. The extra doses she might administer would produce 
symptoms which Sacchetti would imagine to be caused by some 
slight relapse, some unexpected disturbance of the shaken and 
bruised organs ; and he would endeavour to quiet these S3miptoms 
by further injections, thus increasing the quantity indefinitely. 
She had nothing to do but to buy a few of the hypodermic 
sjninges and their accompanying phials. The syringes she 
could destroy, and the contents of the phials she could use 
at her discretion — as opportunity offered. What had Fabrizio 
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said? that the action of morfina was cumulative. She could 
remember smiling at the solemnity of his manner as he made 
the remark. Well, if it was cumulative, so much the better. 
The effect would be more natural, more in accordance with what 
the effects of some sudden complications might be expected to 
be. Of course! She would buy the apparatus — one here, 
another there. Chemists were not wanting in Viterbo. More- 
over, who could say that she had not bought it for her own use. 
For her own use ? of course it was for her own use ! 

And, as she said the words to herself, Cristina heard a sudden 
laugh. Perhaps it was she who had laughed — of course it must 
have been she ! Was she not alone in the gallery ? Only, it had 
not sounded like her own laugh — it was low, and malicious ; the 
kind of laughter that might have issued from Donna Giulia's 
sneering lips which smiled at her from the canvas above the spot 
where she was standing. 

It was wonderful how calm she felt now. That wearing anxiety 
had gone. A little courage, a little resolution, and she would be 
free. And in securing freedom she would secure to the man 
she loved, and who loved her, the lands and the money he would 
know so much better how to enjoy than did his cousin — the 
campagnuolo. 

Thinking always, Cristina left the gallery, and as she did so 
the eyes of Donna Giulia's portrait seemed to her to follow her 
steps; for, turning once again to look at the picture, she en- 
countered their malicious, mocking smile. 

Cristina Vitali smiled back at it. 

" Grazie, Donna Giulia, grazie ! " she said. " At last you have 
shown me the way." 



CHAPTER XXVII 

T^HE accounts received by Fabrizio Vitali of his cousin's 
•*■ condition were such as to leave little doubt in his mind 
that Ugo would soon recover from the effects of his accident 
He heard from Cristina daily, and each letter dwelt upon the 
fact that, as yet, none of the complications feared by Professor 
Sacchetti had shown any signs of manifesting themsdves. 
Countess Vitali gave her information without comments ; and it 
would have been impossible to tell from the tone of her letters 
whether or not she was satisfied with the course events were 
evidently taking. This attitude on Cristina's part was not, as 
Fabrizio told himself, surprising ; and it was at any rate, honest 
Under the circumstances, any pretence to a feeling of thankful- 
ness that things were not worse would have been merely useless 
hypocrisy, and Fabrizio was glad to think that Cristina did not 
consider it worth her while to make any attempt to deceive him 
on the subject. 

It was evident that she was doing her duty by Ugo, as she had 
declared that she would do. She told Fabrizio in the letter he 
had last received from her how she had rarely left her husband's 
room during the first two days, and that it was only owing to the 
fact of the third day having now passed without any untoward 
symptoms declaring themselves that she had allowed herself 
a little more freedom. 

Fabrizio Vitali assured himself repeatedly that he was glad Ugo 
was going to recover from his accident ; and, in a sense, these 
assurances were genuine. He had never wished any harm to 
befall Ugo, even when he had known him far less intimately than 
he did at present. 

It was a curious thing, and one for which he hardly cared to 
attempt an explanation, but since his return to Rome he had 

become conscious of a certain change in his ideas, or rather, 
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perhaps, in his state of mind. The change was slight, and subtle ; 
but he felt it was there, and its presence caused him a vague 
uneasiness. Oddly enough, he knew that he had first perceived 
its presence at the moment when, as he and Cristina had been 
returning from their morning walk in the gardens, the porter had 
hurried towards them to acquaint them with the news of Ugo's 
accident. 

It was not that the intelligence had shocked him so much, as 
that it seemed suddenly and unexpectedly to cast a new light on 
his own position, a light which showed this position in a different 
colour from that through which he had become accustomed to 
view it. From this position there was now no drawing back. 
He had returned to Palazzo Vitali as he had promised and in- 
tended to do ; and within four and twenty hours of his return he 
had obtained from Cristina all that she had promised to give him. 
And now, should anything happen to Ugo — ^anything that would 
make Cristina a free woman — he would be bound in honour to 
keep the oath he had made to her. It was not that, having 
obtained his desire, his passion for his cousin's wife was satiated, 
for it was, indeed, only whetted. But Cristina as a mistress was 
one thing, whereas Cristina as a wife was an eventuality which, 
as he now was beginning to realise, had seemed so remote as 
hardly to be regarded as coming within the range of possibility. 

As Fabrizio had often argued to himself, Ugo could have no 
logical ground for complaint if his wife, knowing that he went 
his own way, chose to go hers. It was absurd to be scrupulous 
as to deceiving a man who had married his wife merely in order 
to enable him to carry on more easily an intrigue of long stand- 
ing which he had never intended should be interrupted. Sooner 
or later, Cristina would certainly console herself for her wrongs 
by taking a lover of her own ; and, apart from the accident of his 
being Ugo's kinsman, there was no reason why that lover should 
not be himself, Fabrizio, while even this last objection was, after 
all, purely a sentimental one. 

The mishap which had befallen Ugo, however, had instantly 
brought a remote and extremely improbable contingency within 
the bounds of possibility, and for some reason which Fabrizio 
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Vitali could not explain, he had felt a sudden aversion &om the 
thought that he might be called upon to redeem his promise to 
Cristina — a promise which, in the heat of his passion, he had 
given the more readily on account of the unlikelihood of his ever 
being able to put it into execution. 

It was with genuine satisfaction, therefore, and perhaps with 
positive relief that Fabrizio learned from Countess Vitali*s letters 
of Ugo's probable recovery, and that there was nothing as yet to 
warrant the fear lest he had received any organic injury. It was 
true that Cristina invariably reverted in these letters to Professor 
Sacchetti's obstinacy in asserting that until further time had 
elapsed it was impossible altogether to exclude the possibility of 
complications of a serious nature declaring themselves. Appar- 
ently, however, Cristina herself believed that the professor was 
over-cautious ; and in her last letta: she had reminded Fabrmo 
that doctors were not always above pretending to regard a case 
as more serious than it really was, in order to gain additional 
honour and glory when the patient made a good recovery under 
their treatment There were no more allusions to the changes 
which any fatal results of Ugo's accident would make in Fabrizio's 
prospects, and of this Fabrizio was honestly glad. He did not 
wish to allow his mind to dwell on the advantages he would derive 
from Ugo's death. It would be absurd, he told himself, to 
pretend that he could afford to ignore these advantages, or that 
he would find any fault with fate for placing him in his cousin's 
shoes. But he felt a glow of self-commendation at the thought 
that he was far from definitely wishing for his cousin's death in 
order that his cousin's goods might become his own; but a 
portion of which Ugo himself had certainly regarded in the light 
of a negligible quantity. All things considered, Fabrizio found 
himself rapidly coming to the conclusion that he would be quite 
satisfied with the share he had already secured in this portion, 
and that a more legal ownership might in the future prove em- 
barrassing. If Ugo recovered, there was no reason why things 
should not remain as they were. Cristina and he, Fabrizio, would 
have ample opportunities of meeting, and of being together. 
Moreover, Fabrizio told himself that he knew his world. By 
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d^rees the relations between himself and his cousin's wife would 
become an accepted thing — an incident to which nobody would 
take any exception. Did he not know of scores of similar cases 
among his acquaintances — and among many who were not his 
acquaintances ? In Rome, the ami de la maison was almost an 
institution; The amie lived elsewhere. It was a mere question 
of accustoming people to the idea ; and, once the idea was 
established, nobody took the trouble to be scandalised. Even 
Ugo, like many other husbands, would in time find it more 
convenient tacitly to accept the situation, indeed he had every 
reason to induce him to do so. Of course Ugo would not accept 
it now ; but Rome would enlarge his ideas, and teach him what 
life really was and how to make the best of it 

Fabrizio was glad that he had remained firm in his decision to 
return immediately to Rome. To have stayed on at Palazzo 
Vitali under the circumstances would have propably resulted in 
arousing the suspicions not only of Ugo's neighbours, but also 
those of the household and, finally, of Ugo himself. 

Rome, however, was certainly not agreeable in the month of 
September. The city was deserted; the theatres were for the 
most part closed, and life might be said to be at a standstill. 
Even the priests were less en evidence, and the "beetles" 
(baggarozzi) as the Romans contemptuously term the gangs 
of students belonging to the various ecclesiastical colleges, no 
longer swarmed on the Pincio or in the Villa Borghese, but were 
still passing the summer vacation in the villas among the Alban 
Hills, which an impoverished nobility had been obliged to sell. 
The absence of the ^^ baggarozzi^^ however, was perhaps the 
one advantage accruing to the capital during the dead season. 
The spirit of civilisation was no longer offended by the sorry 
spectacle of bands of able-bodied young men with weak 
countenances, whose future energies were to be devoted to 
hindering rather than assisting the intellectual progress of 
humanity. 

The atmosphere of the city was heavy and lifeless, for the 
first rains of autumn had not yet come to dispel the sirocco 
which blows so frequently in September. The Embassies were 
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practically closed, for the chiefs of missions were disporting them- 
selves on the other side of the Alps, and even the secretaries and 
attaches were for the most part in villeggiatura at Vallombrosa 
and CamaldolL The Court was in Piemonte ; and the Parlia- 
ment, which in Italy never sits when the ministers can find 
any excuse for it not to do so, would not reassemble till the 
winter, when it would probably be again despatched for a holiday 
on the first available opportunity. 

Notwithstanding all these temporary drawbacks, however, 
Fabrizio was able to make himself fairly happy in Rome. He 
looked forward to the coming winter, when Cristina would be 
installed in some apartment which Ugo would rent for the season 
— for, of course, by that time Ugo would have quite recovered 
from the effects of his accident Things would go smoothly 
enough then — and, as he had always told Cristina, at Rome he 
and she would have ample opportunities for enjoying " il commodo 
loro" without being perpetually exposed to the eyes of the 
curious as they would be at Viterbo. Ugo would, of course, 
hunt two days a week, and be perpetually returning to Palazzo 
Vitali to look after his affairs. In the meantime Cristina and 
he, Fabrizio, would be free to lead their own lives, and they 
would be able to make use of their freedom as many other 
people placed in the same circumstances made use of it 

But Fabrizio's anticipations were destined not to be realised 
Two days had elapsed since he had last received a letter from 
Countess Vitali — that letter which had confirmed his belief that 
Ugo in a short time would be perfectly well again. On his 
return home late in the evening he found a telegram lying on his 
table. It was from Cristina, and was laconic enough. Ugo, she 
telegraphed, was suffering from a severe and unexpected relapse, 
and she was writing. The news came to Fabrizio as a shock. 
Sacchetti, then, had been right to be so cautious in his opmion as 
to the real nature of the case. Probably the professor had from 
the first suspected the presence of some internal mischief- 
some lesion, as he had termed it, which no doubt had set ap 
inflammation. 

Poor Ugo ! it was terrible to think of him with his life thas 
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suddenly endangered. Cristina used the word gravissimo in her 
tel^ram, and that could mean nothing less than imminent 
danger. 

Fabrizio read and re-read the short telegram, and then hurried 
off to the central office at San Silvestro to reply to it. He 
reproached himself now for having talked and thought so lightly 
of his and Cristina's coming freedom. But he had never calcu- 
lated upon that freedom being so complete as now seemed to be 
probable. Siato gravissimo I there was no mistaking the meaning 
such a phrase must be intended to convey. And Cristina — would 
she, could she, care at all ? That was a terrible thought, which made 
Fabrizio feel as though in some way he would be guilty — were 
Ugo really to die. He knew that Cristina would not care — ^that 
she would probably make no pretence of caring, at any rate to 
him. How could she do so, after all that had passed between them ? 

Yes, Cristina would be free, and, at the conclusion of a decent 
period during which a simulance of mourning would have to be 
observed, she would expect him to fulfil his promise and marry 
her. Somehow or other the thought, once so attractive, now 
filled Fabrizio with a strange misgiving. Moments when he had 
been vaguely conscious of a sudden feeling of repulsion — a feeling 
that had passed as quickly as it had come — now returned to his 
memory and refused to leave it After all, what did he know of 
Cristina — ^herself? The outer Cristina — her beauty, her charm 
of manner when she chose to exert it, her aptitude to talk on 
subjects with which it might have been supposed that she could 
have little acquaintance — all these things he knew, and they had 
fascinated him and made him love her. But of her real self, what 
did he know? He remembered now how often he had been 
puzzled by the sudden furtive, suspicious glance which he had 
noticed flash from her eyes — that look which recalled the low- 
browed Ciociara models when under the influences of anger or 
jealousy. It was attractive — that look — if only on account of the 
half-revealed passions which lay behind it — but it was a look one 
would prefer to see on the face of one's mistress, from whom one 
could escape, than on that of one's wife from whom escape was 
not so easy a matter. 
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Nevertheless, Crisdna was a beautiful woman — a woman in a 
thousand. It might be that he did not yet know the real Cristina, 
but that was no reason why he should not learn to know her. It 
might be that the disappointment of her life with Ugo— the 
discovery that she had been married, not for herself, but to en- 
able another woman to retain her hold over Ugo, had embittered 
her, and that this accounted for the indefinable thmgs in her 
which had repelled even while they had attracted him by their 
mysterioumess. 

Fabrizio sent his telegram, and as he wrote it out the conven- 
tionality of the language struck him disagreeably. He longed to 
make it clear to Cristina that he was genuinely shocked, genuinely 
sorry — but how could he expect it to be believed? And yet he 
knew that he was both the one and the other. He told himself 
that, had he been able to foresee Ugo's accident, and still more 
had he been able to foresee its all too probable results, he would 
not have yielded to his passion when he had. There would hare 
been time enough — afterwards ; and he would not now have to 
endure the remorse of the feeling that he had wronged his kms- 
man who had trusted him, and who now lay, perhaps, a dying man. 

He returned from San Silvestro to the apartment he and his 
mother occupied in the Via Veneto. The Signora Vitali was 
still at Montecatini, and he was alone. There was nothing to (k) 
but sit and wait for further news from Viterbo. The letter alluded 
to in Cristina's telegram would probably reach him by the first 
post in the morning, and until then it was not likely that he 
would hear more particulars. He tried to distract his thoughts 
by reading, but his books were soon laid aside. He felt as a man 
may feel when conscious of a presentiment of a great change 
about to take place in his life. To some, such changes come 
suddenly, unexpectedly, perhaps wrenching happiness and the 
joy of living out of the heart, and causing life never again to be 
all that it was before ; while to others some warning is vouchsafed. 

To-night Fabrizio was a prey to an uneasiness which, do what 
he could, refused to leave him. He tried to think of what he 
would do were Ugo really to die and were he to succeed to his 
inheritance. In former days he had often allowed his mind to 
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dwell upon this theme, and he had been wont to build many 
castles in the air in connection with it. To-night, however, the 
material change in his prospects, which Cristina's telegram had 
brought within the range of actuality, seemed to concern him only 
in a secondary degree. He felt that some other change — some- 
thing that threatened the immaterial part of him — was about to 
envelop him, and he shrank from it. 

The night was close and airless ; and, after vainly endeavour- 
ing to turn the channel of his thoughts by reading, Fabrizio de- 
termined to go out again into the streets. It would be a relief 
to find himself among such movement as might be going on at a 
late hour of a September evening. He sought the quarter of the 
city which would be most thronged, wending his way down the 
Via Nazionale and so along the Ccwso to Piazza Colonna. The 
CaSth Aragno was crowded with men of business, journalists and 
others whose daily occupations kept them in Rome even at that 
season. Fabrizio entered the brilliantly lighted sala and, ordering 
a cup of black coffee, sat down at a vacant table. A few people 
passing in and out nodded to him, and one or two came up and 
talked to him as he sipped his coffee. The distraction of mind 
which he sought, however, would not come to him, and after a 
short time the noise and movement in the place began to have an 
irritating effect on his nerves. He left the caffi^, and passed out 
into the Corso where groups of people were walking up and down 
or reading the evening papers under the electric lamps. The 
various clocks were striking eleven, and there seemed to Fabrizio 
nothing better to be done than to retrace his steps to the Via 
Veneto. On reaching his apartment he found that no further 
telegram had arrived from Viterbo, and there was nothing to do 
but to wait for the news the morning would certainly bring. 

Taking a book with him, he went to his bedroom, determined 
to read himself to sleep. But sleep was long in coming. Always 
the vague sense of some impending evil was with him and by no 
effort of the will could he free himself from it. His mind travelled 
to Palazzo Vitali, and in his imagination he assisted at the scene 
in Ugo's sick room. Perhaps, he thought, Cristina, now that Ugo 
was really in danger, would be distressed. It would be terrible 
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for her to have to feign an anxiety and a sorrow which she did 
not feeL He had told her that she was hard; and she had 
replied that she was just — that it was the San Felice, and not she, 
who had either the reason or the right to grieve. Yes— but 
Cristina had said that when Ugo's life was not actually in danger. 
But now — with the presence of death perhaps so near at hand- 
she would not continue to be hard. No doubt Ugo had wronged 
her — wronged her cruelly and systematically — but, surely, where 
death entered all wrongs were forgiven. But it was unconceivable 
that death should enter ! Sacchetti would summon some famous 
doctor from Rome, and there would be a consultation — probably 
an operation — and Ugo's life would be saved. 

It was a strange thing, Fabrizio thought, that he should be so 
feverishly anxious that Ugo should not die. He had everything 
to gain by Ugo's death, from the point of view of worldly gain. 
Nevertheless, he experienced a feeling which was little short of 
horror — which was horror — at the prospect of his cousin's death. 
In some unaccountable way he felt that this death, far from bene- 
fiting him, was a menace of evil, a danger which, were he only 
able to do so, he would ward off at any cost to himself and to his 
future. The knowledge that he was utterly impotent to alter the 
course of events by a hair's breadth increased a hundredfold that 
strange sense of fear which oppressed him. If he could only 
realise what it was he feared ; if he could only define the indefin- 
able, and understand why it should be that an eventuality which 
he had so often contemplated with perfect equanimity should 
now, when he was brought face to face with it, fill him with an 
inexplicable sense of aversion and a haunting fear of some un- 
known evil which its actual occurrence would bring upon him ! 

Sleep was long in coming to Fabrizio that night, but it came at 
last. How long he had slept he did not know, but he knew that 
he woke with a cry of horror on his lips which seemed to him as 
if it must surely have rung through the house. For a moment or 
two he looked round his room, into which the morning light was 
now penetrating, bewildered and unable to collect his thoughts. 
Surely, he said to himself, he had been but a few minutes bdore 
in another room, Donna Giulia's room at Palazzo Vitali ? And 
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then memory returned to him, with that slow, cruel ruthlessness 
with which it returns to those who wake again to the trouble that 
for a few short hours sleep has dulled. Gradually he knew that 
he had dreamed again the dream which had come to him on the 
first night he had passed in Palazzo Vitali. Again in his sleep, 
Donna Giulia had bent over him, and had told him that Ugo 
was dead, and that he, Fabrizio, had killed him. And then it 
was no longer Donna Giulia who bent over him, but Cristina 
who embraced him' and held her lips to his to be kissed. Ugo 
was dead, she had whispered to him, and she was free, free to 
become his wife. And then she had laughed, and Fabrizio had 
recognised the laugh. It was some time since he had heard it, 
and he hoped that it had passed out of his life for ever. But 
now it had rung again in his ears, and it had grown louder and 
louder, so that do what he would he could not shut out its sound. 
Then, as he was struggling to free himself from the arms that held 
him, Cristina's arms, something had happened, and the laughter, 
that terrible laughter died away into silence. Ah — he remem- 
bered now! the crucifix had fallen, and in his agony he had 
grasped it, and as he grasped it his dream had passed. 

Ah, but it had not passed ! He could still hear the echo of 
that laugh. It had come back to him again, and if he were to 
hear it perpetually at his side as he had heard it at Palazzo Vitali 
he would go mad — mad ! 

That was absurd — childish. He would not go mad, had he not 
his Will, that Human Will which controlled life, which was life ? 
His glance fell on the volume of Schopenhauer from which he 
had forced himself to read while waiting for sleep to come to 
him. Of course ! what could be more natural in the excited 
state of his mind than that he should have dreamed again the 
dream which had impressed itself so vividly only a few weeks 
ago — so vividly that he had imagined he had again heard the 
laugh which accompanied it? He was not well yet, and the 
events of the last few days had made him nervous — as nervous as 
he had been when he first went to Palazzo Vitali. 

Fabrizio rose, and threw open the windows of his room. The 
weather had changed during the night, and, instead of the sultry 
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siroccoi a faint trunontana breeze» light and exhilarating, had 
cleared the sky of its leaden clouds and the sun was shining. 
Looking at his watch he found it was already seven o'clock. 
From the streets came the sounds of life. Newspapers were 
being cried ; hawkers were shouting their wares ; and in the 
distance he could hear the strains of a military band as a raiment 
marched on its way from the Castro Pretorio to take part in some 
morning manoeuvres outside one of the gates of the city. 

The fresh air and the sunshine restored Fabrizio to a cahner 
condition of mind. He determined to dress ; and, ringmg his 
bell, told the servant to bring him hot water, and a cup of l^ad 
coffee. A quarter of an hour passed before the man returned, 
placing a tray with the coffee beside Fabrizio. A telegram lay 
on the tray ; it had just arrived, the servant said, sent in from At 
central office as the hour was yet early. 

Fabrizio tore it open. It was signed by Taddea 
Tke signer conte died at half-pust four this morning. Your 
presence is necessary, Taddeo Fasquali — maggior-domo — Palazzo 
Vitali. 



CHAPTER XXVIII 

A CCORDING to immemorial custom in Italy when death 
-^^ occurs in the family owning a palace, the great gates of 
Palazzo Vitali were shut. Only from this sign could a passer- 
by have known that mourning had visited the house. The 
windows of the fagade facing the narrow street were open as 
usual, but groups of Viterbesi, talking to each other in low, 
eager tones, stood in the roadway and gazed at the closed 
portone. The news of Count Vitali's death had fallen as an 
unexpected blow on the quiet, provincial city. The circumstances 
of the accident which had befallen him a few days previously 
had been, of course, known to all ; but it was known, also, that 
Professor Sacchetti was managing the case, and that the professor 
of whom Viterbo was proud had only three days since declared 
his belief in his patient's speedy recovery from a mishap which 
might easily have had fatal consequences. It had been rumoured 
that, during the last two days. Count Vitali's condition had not 
been entirely satisfactory ; and those who had happened to meet 
Professor Sacchetti in the streets had noticed that he looked 
unusually grave for a man who was naturally of a lively and 
cheerful disposition. Nobody, however, had anticipated the 
news which had startled and shocked Viterbo in the early hours 
of that morning, and the first instinct of the towns-people was to 
hurry to Palazzo Vitali and see for themselves whether it could 
be true that the portone was closed. There could be no doubt 
about the fact. The great, wooden gates, heavily studded with 
rusty iron bolts, were hermetically shut, and only the little wicket 
door in their centre stood a few inches. ajar, disclosing to the 
curious a glimpse of the grim courtyard within, deserted save for 
the well-known figiure of the porter who, mace in hand, was 
apparently awaiting some expected arrival. It was evident that 

^e people in the street were also watching for something of the 
u 30s 
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kind, for when they were not gazing at the por^one their glances 
turned towards that end of the street which joined a more 
important thoroughfare eventually communicating with the 
railway station. 

It was by this time nearly midday, and the train from Rome 
should have already crawled into Viterbo, were it not for the 
fact that neither it nor any other train was ever known to arrive 
or depart in orario. As it was, the great bells of the cathedral 
were already booming out " mezzo-giorno," and were being 
answered by the bells of the other churches in the city, when a 
rattle of carriage wheels on the rough paving stones caused a 
corresponding buzz of excitement among those whose curiosity 
was greater than their desire to return home for their midday 
meal. 

"Eccolo! eccolo!" went from mouth to mouth, and those 
furthest away from Palazzo Vitali began to hasten toward the 
portone as a closed carriage dashed round the comer and drove 
rapidly up to it, without, however, awaiting for the gates to be 
thrown back to allow of its entrance into the courtyard. 

" Eccolo — fe proprio lui ! " murmured the little crowd of on- 
lookers ; and then there was a dead silence, broken suddenly by 
one or two low hisses and an ugly word. One half of the 
portone swung open as the carriage pulled up in front of it, and 
the porter hastily opened the carriage door. Possibly his ear 
had caught the hisses, or \kiejergo expression which accompanied 
them, for he closed the great gate again with a crash that rever- 
berated through the courtyard as soon as Fabrizio Vitali, the 
occupant of the carriage,, had crossed the threshold. 

The telegram announcing Ugo's death not having reached him 
till between seven and eight that morning, Fabrizio had been 
obliged to wait for the departure of a later train from Rome. 
This delay had been so far fortunate in that it had enabled him 
to receive Countess Vitali's letter, which, as he had anticipated, 
had been delivered by the first post an hour after his receipt of 
Taddeo's telegram. 

The letter, it must be confessed, had told him little more than 
Cristina had already telegraphed the previous night Everything, 
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she wrote, had been going on well, when Ugo had suddenly com- 
plained of renewed internal pain, accompanied by violent fits 
of the nausea which he had felt for several days. Sacchetti had, 
of course, been hastily summoned, and had recommenced the 
injections of morfina which he had before found it sufficient to 
restrict to a single injection late in the evening in order to ensure 
his patient a tolerably quiet night. All the symptoms. Countess 
Vitali declared, pointed to severe internal inflammation, no doubt 
caused by some injury which was only now beginning to show 
itself, but which must have existed from the first. Of course, as 
she reminded Fabrizio in the letter, Sacchetti had always feared 
some similar complication^ and unfortunately the present com- 
plication seemed to be of a very dangerous nature. The 
additional injections of morfina which the professor had given 
had not had their desired effect; and indeed had seemed to 
aggravate the symptoms rather than relieve them. If matters 
were no better as the day went on. Professor Sacchetti had 
announced his intention of telegraphing to a colleague at Rome 
to come down for a consultation, as an operation would probably 
be necessary. 

On re-reading this letter it became evident to Fabrizio that it 
had been written some hours before Cristina had despatched her 
telegram describing Ugo's state as gravissimo. 

The letter was short, and Cristina had certainly not allowed 
herself to make any comments, or to depart in any way from a 
dry statement of facts. Under the circumstances, Fabrizio could 
hardly wonder at her reticence concerning her own feelings. 
He had been surprised, it was true, that the final telegram should 
have proceeded from Taddeo and not from Cristina herself. On 
reflection, however, this also had seemed to be natural. No 
doubt she had been terribly shocked and upset by so unexpected 
and tragic a result of Ugo's accident, the more so as everything 
had appeared to be going on satisfactorily. It was quite likely 
therefore, that she would have left all details to Taddeo, who had 
at once thought proper to telegraph the news, and to request the 
immediate presence of Ugo's nearest relative. 

Fabrizio had felt, as it were, in a dream ever since receiving 
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tbe intelligence of his cousin's death. On arriving at Viterbo he 
had been vaguely conscious of the fact that people were r^ard- 
ing him with some curiosity ; but aigrossed as he was in his 
thoughts he had certainly neither heard the isolated hisses, nor 
caught the opprobrious epithet which some member of the crowd 
had called out as he had entered Palazzo Vitall 

At the foot of the staircase leading up to the piano nobik^ 
Taddeo and one or two members of the household were waiting 
to receive him. The meeting was painful enough, at all events 
to Taddeo; for the old servant broke down completely as he 
greeted the new head of Casa VitalL In one of the numerous 
reception rooms of the cardinal's apartment Fabrizio found Pro- 
fessor Sacchetti, and a short, alert-looking individual who was 
presented to him by the professor as the avvocato Filippi, Ugo's 
lawyer. The awocato Filippi saluted him with the obsequious- 
ness he considered to be due to a new client In matters of 
business the Italian is not apt to be sentimental ; and the lawyer 
went straight to the point which principally concerned him. 

" Signor conte," he observed, " it is fortunate that you have 
been able to be here so quickly. As you are of course aware, 
this — this deplorable event makes you the successor to the late 
Count Vitali, and I am entirely at your service as the man of 
business to Casa VitalL I trust it is uimecessary to assure you 
that your interests will be perfectly safe in my hands." 

Fabrizio bowed. " I know nothing of my poor cousin's dSam 
he said quickly, " though I am aware that, being his nearest of 
kin, I am now his representative. The signora contessa " 

*'The signora contessa has, naturally, a first charge on the 
estate," interrupted the lawyer. " Th^porzione vedovile is ample, 
and the signora contessa has the right to select any apartment in 
Palazzo Vitali as a residence for the remainder of her life-time, 
and any articles of furniture she may choose to place in that 
apartment Everything else, signor conte, passes to you abso- 
lutely, as sole male heir. I had the honour of drawing up the 
late count's will at the time of his marriage, so I am fully ac- 
quainted with its provisions. Since then, as you are probably aware^ 
be inherited a considerable fortune in money and house prQperty 
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from the Marchesa Santoro. Count Ugo's will, however, stands 
to-day as it was originally drawn up. Owing, too, to the accident 
of your being the sole representative of Casa Vitali, you inherit 
the lands and the estate intact ; no division being necessary as 
would have been the case had there been other near relatives." 

More than once Fabrizio attempted to interrupt the lawyer's 
somewhat lengthy statement. It was impossible, however, to 
check the rapid flow of words. When he concluded, Fabrizio 
turned a little impatiently to Professor Sacchetti. 

"How did it happen, signor professoret" he asked abruptly. 

The doctor spread out his hands. "J/aA/" he exclaimed. 
"It — happened. Ecco tutto ! What can I say? A sudden in- 
flammation — the result, without doubt, of an internal lesion pro- 
duced by the weight of the horse on the viscera. Violent nausea, 
succeeded by cerebral disturbance producing coma, and death. 
That, signor conte, is what has happened — so far as I am able 
to tell you superficially. It would be more satisfactory — infinitely 
more satisfactory — to hold an autopsia, I have suggested as 
much to the signqra contessa, but she is opposed to the 
idea '' 

" But you can insist," said Fabrizio, as he paused. 

Professor Sacchetti shook his head. "No," he replied, "I 
have no legal right to insist on an autopsia in this case. Count 
Ugo, poveretto, was suffering from acute visceral concussion, the 
causes of which were free from all doubt. Nothing was more 
likely than that complications might supervene, setting up the 
acute inflammation which was the undoubted cause of death. I 
confess that I believed all fear of any similar complications to be 
at an end, or nearly at an end, and for this reason I should have 
preferred to make an examination, in order to ascertain what had 
been the full extent of the internal injuries, Nevertheless, as I 
say, I have only the moral right, as the medico curante^ to suggest an 
autopsia, I have no legal right to insist upon it, because the 
patient succumbed to complications which any doctor would re- 
cognise as being not only natural, but which from the first were 
to be apprehended. Had the signora contessa consented, there 
would be no more to be said. But those things are painful 
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to the survivors, si capisce, and where there is no legal neces- 
sity — " and Professor Sacchetti shrugged his shoulders. 

Fabrizio was silent Why, he wondered, should Cristina 
object ? It was not as if — He put the thought away from him 
with a slight shudder, remembering what she had told him lately. 

Looking up he caught Professor Sacchetti's eyes fixed upon him 
penetratingly, a doctor's sharp, inquisitive glance. 

"If you wish it, professore," he said presently, "I will 
speak to the contessa on the subject, and support you in your 
suggestion. I can understand that you would like to ascertain 
why, after so many days had elapsed since the accident, a fatal 
complication should have suddenly declared itself. It would be 
more satisfactory." 

Professor Sacchetti and the lawyer exchanged a rapid glance. 

" Sicuro ! " observed the professor, *' it would be more satisfac- 
tory — not only to me, but also to others. I am delighted to hear, 
conte, that you, at least, do not share the contessa's objections." 

" I ? " returned Fabrizio wonderingly. " Niente afFatto ! why 
should I share them ? Of course," he added hastily, " I under- 
stand them. Those things, as you say, are very painful to the 
feelings of the survivors. And to the contessa — " and he paused 
abruptly. 

"Precisely. They are painful," replied Professor Sacchetti, 
" but there are other things which might be more painful to the 
signora contessa — and to you, conte. Are there not, Filippi?" 
he added, turning to the lawyer. 

" Certainly ! " exclaimed the awocato Filippi, " most un- 
doubtedly 1 " 

Something in the tone of their voices made Fabrizio look at 
them inquiringly. 

" Other things ? " he repeated. " I do not understand." 

Professor Sacchetti cleared his throat with a somewhat un- 
necessary violence, and then he glanced at the doors of the 
apartment as though to assure himself that they were closed. 

"Signor conte," he said, at length, "these are delicate 
matters. Have I your permission to speak plainly ? The av- 
vocato Filippi here is the confidential man of business to Casa 
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Vitali ; what is said in his presence will certainly not be repeated 
elsewhere. And I — " he added with some dignity, " am myself. 
The confidence of a doctor is, or should be, as inviolate as that 
of a lawyer or a priest." 

The presentiment of coming evil which had never left Fabrizio 
since he had received Cristina's telegram the evening before, 
seemed to tighten itself like a band round his heart as he listened 
to Professor Sacchetti's words. 

What could these men mean ? he asked himself. There must 
be something which they knew, or suspected, of which he was as 
yet in ignorance. Could it be that they suspected how matters 
stood between him and Cristina ? Yet even if they did suspect 
—and had not Cristina told him that gossip had been busy with 
his and her names ? — what could it matter to them — now ? Those 
were not matters which either Sacchetti or the lawyer would pre- 
sume to mention to him, however much they might discuss them 
in other quarters. 

He was aware that Professor Sacchetti was watching him, 
curiously and intently. The awocato Filippi on the contrary 
was gazing out of the window, and appeared to be nervous and 
ill at ease. 

"You will permit me to speak freely, signer conte?" repeated 
the doctor. 

" But certainly, professore ! " Fabrizio replied. " Del resto," 
he added, " it is your right to do so. I can only say that I 
regret the contessa does not agree to your suggestion, which 
seems to me to be a perfectly legitimate one." 

Professor Sacchetti hesitated. " No,'* he said quietly, " my 

suggestion is not strictly speaking legitimate. The fact of its not 

being so places me in a difficult position. I imagine, moreover, 

that the signora contessa is perfectly aware of this difficulty. I 

could, of course, by taking a very grave step, make an autopsia 

unavoidable." 

The little colour that Fabrizio Vitali ever had in his face left it. 

" I must ask you to explain, signor professore," he said. 

The professor bowed. "I will endeavour to do so," he 

answered, "but, £^s I say, the subject is a very delicate ope. 



312 TEMPTATION 

You will understand, conte, that my suggestion is made not so 
much for the sake of my professional curiosity — if you like to call 
it so— as for the sake of Casa Vitali. Your cousin was well 
known here at Viterbo, signor conte — ^well known and greatly 
beloved by all classes. Well, you are doubtless aware that when 
a well known individual dies suddenly the people are apt to 
hazard strange conjectures as to the true cause of death. In 
Rome, even at the present time, if a prominent cardinal dies 
unexpectedly, there are people always ready to shrug their 
shoulders, and whisper the word — poison. It is a tradition— 
but unfortunately, there is reason enough for its origin, not only 
in Rome, but in any other of our cities.'' 

Fabrizio started to his feet. "Signore professorel" he 
exclaimed indignantly. 

Professor Sacchetti spread out his hands apologetically. " The 
thing is absurd — ridiculous," he continued hastily, "but, un- 
luckily, people do not always stop to consider whether the idle 
reports they circulate be absurd, or not Why, or how, I cannot 
tell you — ^but the fact remains that among a certain class in 
Viterbo there exists a suspicion that Count Ugo's death was not 
entirely due to natural causes. It is a suspicion which, I regret 
to say, seems to be shared even by his household." 

Fabrizio Vitali groaned. " Gran Dio ! " he murmured to him- 
self. The room seemed to circle round him, and staggering back 
he fell into a chair, wiping drops of perspiration from his 
forehead. 

The doctor looked at him searchingly, critically — and then his 
keen, black eyes, which had been as hard as steel, suddenly 
softened. 

" Do you still find yourself in agreement with the suggestion 
I have made to the signora contessa, signor conte ? " he said 
quietly. 

There was a pause, during which the avvocato Filippi withdrew 
his gaze from the window, and looked at his new client. 

"I find myself more in agreement with it than ever— more 
than ever," replied Fabrizio Vitali dully. " But it is a question 
for the signora contessa to decide. I am only a distant relative, 
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though I happen to be my cousin's heir ; but she is his widow. 
I shdl speak to her." 

"Caro signor conte," said Professor Sacchetti, "I fear that you 
will find her strongly opposed to my suggestion. I have not, as 
you may imagine, as yet given her any hint as to my real motives 
for making it. I told her that it would be for my own personal 
satisfaction. That was not strictly true, as you know. However, 
I trusted that your influence would prevail, and that, after learn- 
ing your views, the contessa would not by continuing her opposi- 
tion oblige me to take a very disagreeable step — " and he paused, 
and looked at Fabrizio gravely. 

"And that step would be — ?" asked Fabrizio, in a low voice, 
though he already guessed at the answer. 

Professor Sacchetti shrugged his shoulders. " Mah I " he re- 
plied drily, "the final decision rests with me. I should merely 
have to declare to the authorities that I was not fully prepared to 
give a certificate as to the cause of Count Ugo's death, and an 
autopsia would become obligatory." 

" There could be nothing to be feared from it," said Fabrizio 
eagerly. 

"Of course not! I am far from suggesting such a thing. On 
the other hand, there would, in my opinion, be much to be feared 
were I to feel myself compelled to carry it out in opposition to the 
wishes of the family. People's tongues would not be silenced. 
Let us consider a little. I warned you that I should have 
to touch on delicate matters. Well, the Contessa Vitali is not 
loved as her husband was loved. I have nothing to do with 
certain ideas which, it seems, the people here have got into their 
heads concerning her. It is said that Count Ugo's married life 
was not a happy one, and I have heard the contessa much 
Warned. That, however, is no business of mine, none at all ! I 
can understand, all the same, that this hostility to the contessa is 
at the bottom of certain deplorable rumours which are being 
widely circulated. You can see for yourself, conte, how desirable — 
I may say how imperative it is that neither the contessa nor you 
should lend any colour to these rumours by any action which 
wight be misinterpreted. Do I explain myself? " 
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" Certainly ! ** replied Fabrizio. " I am sure," he added quickly, 
"that the contessa will at once see the advisability of agreeing to 
your wishes. It is horrible," he continued excitably, "horrible! 
What could have put such an idea into people's heads?" 

Professor Sacchetti shrugged his shoulders. "It is easy to put 
ideas into people's heads," he said, " more especially uneducated 
people. The diflSculty is to get the ideas out of their heads 
again. In this instance, I fear that the contessa's unfortunate un- 
popularity is at the bottom of the whole matter." 

" But she nursed her husband devotedly 1 " exclaimed Fabrizio. 

" No one can deny that," replied the doctor. " I have said as 
much to Taddeo — to everybody." 

" To Taddeo I " repeated Fabrizio. " You do not mean to say 
professore, that Taddeo shares this absurd suspicion ? " 

"Unluckily, he does share it. It was he who first told me 
what was being said. I questioned him sharply this morning, 
but he will not commit himself. I think he wished to see you, 
signor conte, before explaining his anxiety that there should be 
an autopsia.^ 

Fabrizio was perfectly calm now, but it did not require the 
experienced eye of Professor Sacchetti to see that his calmness 
was due to a strong restraint he was putting on himself, and that 
he was a prey to extreme nervous tension. In truth, he was 
fighting desperately against a terrible dread. The vague sense of 
coming evil which had oppressed him during the last few hours 
seemed gradually to be assuming a definite shape; and he grasped 
wildly and feverishly at any argument which could form as it were 
a barrier against its approach. 

"If Taddeo suspected anything so horrible," he said; "why 
did he wait until — until all was over before telling you of his 
suspicions ? The thing is absurd — intolerable ! The man is an 
old servant, and he was devoted to my poor cousin, that I know. 
At the same time he dislikes the contessa, and the dislike I 
believe, is mutual. Ugo used to laugh about it, but he would 
never hear of replacing Taddeo, because the man had been 
servant also to his father. Do you not see for yourself how utterly 
absurd the whole thing is, professore ? As I say, if Taddeo had 
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really some grounds for believing my cousin's death to be due to 
—to foul play, why did he wait until it was too late ? why did he 
not come to you days ago? It is intolerable that such an 
abominable rumour should originate in nothing more than the 
unreasoning jealousy of an old servant." 

Both Professor Sacchetti and the lawyer looked at Fabrizio 
curiously. 

"Would it not be well that you should interview Taddeo 
yourself, signer conte, and ask him that question ? " observed the 
awocato Filippi, after a pause. 

"Sicuro!" the professor exclaimed. "Perhaps the man 
would tell you more than he has chosen to tell me, conte. I 
should certainly send for him. Of course we. Signer Filippi and 
myself, will retire and leave you alone together. But I need not 
remind you that time presses. The law must be conformed to, 
and whatever is done must be done quickly." 

Fabrizio Vitali shook his head. "You will forgive me, 
signori," he said quietly, " but I am not inclined to attach so 
much importance to this individual's conjectures. I should 
prefer to ignore them until I have had an opportunity of speaking 
with the signora contessa. You can scarcely expect me to 
consult a servant before consulting my cousin's widow. I have 
no doubt that, after I have seen the contessa, there will be no 
reason to interview Taddeo or anybody else. I am confident 
that, so soon as she learns from me your real motive in wishing 
to examine further into the causes of her husband's death, she 
will be the first to withdraw her objections, however painful it 
may be to her feelings." 

Fabrizio was very pale, and he spoke in a low, though per- 
fectly calm voice, while there was a certain quiet dignity in his 
bearing which was not lost upon his hearers. 

Professor Sacchetti bowed. " I quite understand your feelings, 
signer conte," he said courteously. **A11 that I would venture 
to repeat is, that time presses — for obvious reasons. I trust 
that you will be able to tell us that the signora contessa is no 
longer determined to withhold her consent to an autopsia being 
made. And, in that case," he added, " it will of course be un- 
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necessary to take further notice of the existence of any absurd 
rumours which may have been circulated." 

Fabrizio did not reply. He rose from his chair and, crossing the 
room, rang the belL In a few moments Taddeo presented himself. 

" The signora contessa knows that I have arrived ? " Fabriao 
asked the man. 

" Signor conte, si." 

'' Kindly tell her that, as soon as she is able to receive me, 
I am anxious to see her." 

The three men remained in silence, awaiting Taddeo's return. 
Fabrizio resumed his seat, and sat with his face partially con- 
cealed by his hand. Not a sound was audible in the room 
save the slow ticking of a clock on a gilded console near the 
double doors communicating with the gallery. Suddenly Fabrizio 
started up and began to pace hurriedly up and down the room. 
Professor Sacchetti who was looking at him saw an expression 
of fear, almost of terror pass over his face, and noticed with 
surprise that he raised his hands to his ears as though to shut 
out some sound which distressed him. 

In a moment the doctor was by Fabrizio's side. "Conte," he 
said quietly, "you are unwell — upset. These things are trying 
to the nerves. Probably you have eaten nothing, and it is late. 
As a doctor, I must insist on your having some food and some 
wine before you go to the contessa. It is not worth while to make 
oneself ilL" 

Fabrizio shook his head. "It is nothing," he said hastily. 
"Yes, professore, — as you say, these things are bad for the 
nerves. You are right — I have eaten nothing this morning. 
No doubt Taddeo will have prepared breakfast." 

At that moment Taddeo re-entered the room. 

" The signora contessa will be glad to receive the signor ccmte 
at two o'clock," he said. 

Professor Sacchetti looked at the clock. " It is now a quarter 
to one," he observed. "There will be ample time for you to 
have the breakfast you need, conte. Shall I be in your way if 
I offer to remain with you ? " 

Fabrizio assented eagerly. He did not wish to be left alone 
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with Taddeo. " Most willingly, professore ! " he replied, " and 
I hope that you, Signor Filippi, will also remain to breakfast. 
I fear that the meal has been too long delayed ; but no doubt 
Taddeo will serve it immediately." 

Professor Sacchetti appeared as though unable to take his eyes 
off Fabrizio's face. He was studying it, as an artist might study 
the face of a portrait 

But the professor's manner was no longer so dry, and every 
now and then a gleam of sympathy shot from his scrutinising 
eyes. As if he were reading in an open book, he could read the 
signs in Fabrisdo's countenance of severe mental struggle, and 
perhaps of something more. He knew that the man who sat 
silently at the table opposite to him, eating little but drinking 
repeatedly, was suffering acutely. Nevertheless, he felt confident 
that Fabrizio Vitali had been sincere in every word he had 
spoken. 

"All the same," Professor Sachetti said to himself "there 
must certainly be an autopsia. The widow will not dare to 
refuse it. But he — " and he looked again at Fabrizio, "he 
knows nothing. He only dreads what he may have to know." 
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CHAPTER XXIX 

'PVON BASILIO had just finished saymg mass. There were 
^^ very few of his parishioners present, for it was a ^omo di 
/dvoro. Moreover, every able-bodied man, woman, and child was 
too busily employed on the vintage to afiford the time to attend 
the mass which thtirparroco said every morning at seven o'clock 
during the summer months and at eight o'clock in winter. The 
congregation had been limited to a possible dozen of the old and 
infirm of both sexes ; and even these showed none of their usual 
inclination to linger inside the church after Don Basilio, accom- 
panied by his server, had disappeared with the sacred vessels into 
the sacristy. They, too, were eager to make their way to the 
nearest vineyards ; for who could tell whether, when the vintage 
came round again, they would still be alive and able to watch the 
plucking of the grapes, or still be able to flatter themselves that 
they were taking their share of the work notwithstanding stiff 
limbs and weakness of back ? 

A certain restlessness had been observable in the little congrega- 
tion as Don Basilio, the mass concluded, knelt before the altar to 
recite the few short prayers he was accustomed to ofier before 
leaving the church. • One or two old men had actually shuffled 
out of the building during the reading of the last gospel, confident 
that the Madonna and the saints would not be offended at their 
desire to be in time to see the last basket loads of grapes leave 
Sor Cecco's vineyard behind his osteria — that vineyard which 
supplied the red wine they hoped to drink on many a festa 
through the coming winter; wine which, Sor Cecco himself 
was apt proudly to declare, was fit for both the King and the 
Pope, if these illustrious personages did but know it. 

Don Basilio was leaving the church, and smiling quietly to 

himself as he saw the scattered members of his flock hastening to 

the little osteria where, besides the withered bush hanging over 
318 
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the door, a placard announced in sprawling characters the sale 
within of Vino scelto dalle proprie vigne. He had heard the 
shuffling footsteps during the prayers, and was inclined to agree 
with the owners of the feet that, under the exceptional circum- 
stances, the Madonna would be disposed not to stand upon 
ceremony. 

As he turned into his garden, on his way to his house where 
he would find his cup of cofifee and roll awaiting him with which 
he was wont to break his fast after saying mass, he was surprised 
to see a low dog-cart driven by one of the servants of Villa 
Falconara approaching at a rapid pace. With his hand on the gate 
of the garden Don Basilio paused, waiting for the^an to pull up. 

" Where are you going in such a hurry, Vincenzo ? " he called 
out, as he recognised the Duchessa di San Felice's groom who 
always accompanied her when she drove. 

" Reverendo, a brutta notizia has come from Viterbo Ihis morn- 
ing. The poor signor conte is dead. The signora duchessa sent 
me to bring you to the Villa at once. Povera signora — she is 
very grieved " 

" The signor conte I " exclaimed Don Basilio. " Do you mean 
to say it is the Conte Vitali who is dead ? " 

"Proprio lui! He died this morning, before sunrise. Rever- 
endo> will you get up beside me ? In a quarter of an hour we 
shall be at the Villa." 

Don Basilio hurriedly got into the dog-cart without bestowing 
another thought on his coffee. 

" It cannot be I " he exclaimed. " It is surely some false report, 
some mistake." 

The boy at his side shook his head gloomily. " It is true," 
he said, " purtroppo ! the portone of TaAaazo Vitali is closed ; all 
the city knows it. Povero signor conte 1 everybody loved him — 
everybody, except — " he paused suddenly, and drew his whip 
lighdy across the horse's flank 

Don Basilio looked at him. " How di(f it happen? " he asked. 
" Two days ago I called at Palazzo Vitali, and he was going on 
well — so well that the doctor declared all danger might be said to 
be over. Two days ago — and to-day I " 
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" It was sudden, vwy sudden," said the lad, and then, as he 
had done before, he checked himself abruptl j, as though unwilliog 
to say more. Don Basilio, lost in his own thoughts, did not 
notice his companion's hesitation. He was thinking of the life 
thus cut off in the prime of its strength and manhood. He 
thought too, of Vittoria di San Felice, for he knew that to her 
the news woirid have come as a terrible shock. Surely, unless 
Sacchetti had been mistaken from the first, some unaccount- 
ably severe complication must have arisen within the past two 
days to produce death so quickly ! And Sacchetti was not a 
man who made mistakes — ^his reputation was too assured for 
that 

The horse quickly covered the couple of miles between Don 
Basilio*s village and Villa Falconara, and very soon the dc^-cart 
swept into the open courtyard. It was scarcely eight o'clock, 
but a servant who received the priest at the entrance door told 
him the signora duchessa had given orders that he was at once 
to be shown to her own sitting-room. The man escorted him to 
the room, and opening the door, closed it quickly and silently 
behind him. 

Vittoria di San Felice was standing in the centre of the room. 
She was evidently awaiting his arrival with anxiety. Her face 
was very pale, but she was perfectly composed, and her manner, 
Don Basilio thought, was almost cold. Its coldness did not 
deceive him. He had remarked it on another occasion, when 
the news of her husband's death had been brought to her. At 
the time he had wondered at it ; but of late years he had grown 
to know her better. But what he did wonder at now was the 
expression he saw on her face. That expression he had never 
seen before. There was a look of horrified protest in her eyes, 
and Don Basilio could not help thinking that there was anger, 
fierce anger, as well. 

" You have heard ? " she said, as he approached her. 

" Vincenzo told me,* replied Don Basilio simply. 

Vittoria walked to the window. 

" They have murdered him," she said, in a low voice. 

Don Basilio uttered a cry of horror. " Duchessa !" he 
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exclaimed. " For the love of God ! do you know what you are 

saying ! " 

Looking always from the window, Vittoria continued in the 
same low, level tones. " They have murdered him. Did not 
Vmcenzo tell you that? It is what the people are saying in 
Viterbo. Why else should he have died ? '' 

" Because God took him. The other is monstrous — impossible. 
Duchessa — let me entreat you to calm yourself." 

Vittoria turned and looked at him. " Am I not calm ? " she 
asked quietly. 

"You have heard some ridiculous tale," continued Don 
Basilio, **some gossip of the basso popolo in the city. It is 
disgraceful that such a thing should have been told to you — ^that 
it should have reached your ears ! " 

"They have murdered him," repeated Vittoria di San Felice. 
"The people are right — ^and we, we have stood by and 
allowed him to be murdered." Her voice broke a little, but the 
look on her face never changed. 

Don Basilio stared at her, convinced that the sudden shock 
had been too much for her. An intense indignation arose 
within him against those who, in bringing her the tidings of Ugo 
Vitali's death, had also told her of some idle rumour that no 
doubt was being discussed among the lower orders in Viterbo. 
Had she not been completely upset by the news of Count 
Vitali's death, it would have been impossible, Don Basilio 
thought, that she should give a moment's attention to such a 
report. 

"Signora duchessa," he said gravely, "we have no right to 
say such things, no right even to think them. You must 
remember that from the first Count Ugo was in the hands of 
Saochetti, and we all know what Sacchetti is. No doubt the 
hasso popolo in Viterbo have set about among themselves some 
silly story. It is often the way when death unexpectedly carries 
off some prominent individual. The people love a mystery, or a 
scandal. But you, duchessa, should not allow your mind to dwell 
upon such things. It — it is unworthy of you ! " 

Vittoria di San Felice looked at him. " I know it is unworthy 
z 



322 TEMPTATION 

of me I " she exclaimed, " but I feel that the people are right- 
that what they say is true. Listen, Don Basilio. For long I 
have known that Vitali was not happy with his wife. He never 
told me so— no ! but I knew it all the same. Latterly he has 
never been near me." 

"That does not seem to me to prove he was unhappy at 
home," observed Don Basilio, a little drily. 

" I hoped that it proved the contrary," Vittoria said simply, 
" but I do not think it did. Do you remember my sajdng to you 
some weeks ago that, meaning to do right, I feared I had done 
wrong — that I had interfered in what was no business of mine? 
As you know, on that occasion I sent Vitali back to his wife. 
Meaning to be a loyal friend to him, I — the friend whom he 
trusted more than he felt he could trust his wife — deserted hun. 
I was afraid of his confidence. Do you understand, Don Basilio? 
I was afraid." 

" Yes," replied the priest gently. " I think I understand. 
You were right to be afraid of it." 

" I only saw him once again— only once," continued Vittoria, 
" and then I understood that what I had done was of no use. I 
remember you told me I had been too hasty in supposing that 
Countess Vitali would look at things from my point of view. 
Vitali acted upon my advice — yes ! and his wife continued to 
deceive him. I had appealed to his chivalry, do you see? but 
I was afraid of speaking plainly to him, of telling him that I felt, 
I knew, he was being deceived. Had I been a man, I could 
have done it, but " 

" I understand," repeated Don Basilio. " It is true," he 
continued, " I did warn you that Countess Vitali might take 
advantage of the fact that her husband had consulted you about 
a letter reflecting on her conduct. It would have been better 
had she never been made aware of it. She would never believe 
that you had refused her husband's confidence, and that you had 
only advised him to do what was honourable. But all this, 
duchessa, is beside the point. Countess Vitali may be a bad 
woman, and she may have deceived her husband. But you 
have named graver things than these — things which, without 
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positive proof, you have no right even to suspect. A great 
sorrow has fallen upon you; greater, probably, than you feel 
yourself able to acknowledge even to yourself. But a great 
sorrow should not make us unjust. Even Sacchetti may have 
made a mistake, and may have been too ready to assume that all 
danger of some sudden complication was past. Reflect a little, 
duchessa. Would it not be impossible that Sacchetti should 
have failed at once to detect any attempt at interference with his 
treatment of the case? Moreover, if it be true that Countess 
Vitali had succeeded in deceiving her husband, and I fear, from 
what I have been told very recently, that there may be some 
truth in the stories concerning her and Fabrizio Vitali — what 
motive was there for committing a monstrous crime ? She had 
only to continue her deception." 

Vittoria di San Felice was silent. 

Don fiasilio misinterpreted her silence, and thought he would 
press his argument home. 

"Forgive me," he said, "but, if this terrible idea has never 
been put into your mind-r-if your servants had never told you of 
what was being said in the obscure caffh and osterie in Viterbo — 
would you ever have aHowed yourself to suspect such a thing ? 
Surely not, duchessa ? " 

" I cannot tell you," replied Vittoria presently. " All that I 
can tell you is that something assures me the people are right, 
that Vitaii's death is not a natural death. It is useless to tell me 
that I have no right to feel this — that I have no proof. I know 
that I feel it — that I shall always feel it — and, sooner or later, I 
will find out the truth." 

This time it was Don Basilio who remained silent. He felt, 
indeed, that it was no moment to argue with a woman who was 
crushed beneath a grief which, as he suspected, was more bitter 
than her pride or the convenances of the world would permit of her 
acknowledging. All the same, he was not a little surprised at 
what he could only believe to be an unreasoning attitude on the 
Duchessa di San Felice's part. The idea was too montrous — too 
impossible. He did not doubt that the Contessa Vitali was a 
woman whose nature was evil, for he had felt evil to be near him 
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whenever be had found himself in her presence. But Countess 
Vitali could scarcely have acted alone, supposing her to be 
capable of so diabolical an intrigue ; and he could not believe it 
possible that Fabrizio Vitali, whom he had r^arded as nothing 
more than an amiable if rather weak young man possessed of a 
thoughtful but untrained mind, could have lent himself to further- 
ing a heartless crime. He told himself that, when the first effects 
of the shock had passed, the duchessa would recover her better 
judgment, and would display the same dignified courage which 
he had seen her display in another great crisis in her life. Bat 
in the meantime his heart bled for her, as the heart of a parent 
might have bled for a daughter. Like many others in the 
neighbourhood, he had at one time hoped to see a marriage 
between the duchessa and her old friend Count Vitali Ha: life, 
with all its interests, was still a lonely one, for she was a young 
woman yet It had been a disappointment to Don Basilio when 
Ugo Vitali had looked elsewhere for a wife, and the disappoint- 
ment had been still greater when it became evident that Ugo had 
not chosen wisely. The priest had always wondered whether it 
was loyalty to her late husband alone which had prevented the 
Duchessa di San Felice from allowing her friendship for Count 
Vitali to develop into anything more than friendship. He could 
understand how, owing to the subtle difference in their social 
grades, a man like Ugo Vitali, nobly bom though he was, would 
hesitate before offering himself to a woman of the alia notiWi 
like Vittoria di San Felice. Moreover, he knew that Ugo's pride 
was as great, and most probably considerably greater than the 
duchessa's. The whole thing had seemed to him sufficiently 
absurd; but then, as he had argued to himself, he was only a 
simple parish priest, of middle-class origin, and it was useless for 
him to try to understand the considerations by which others 
bom in a different sphere from his own might be influenced. 
But it was certainly a pity to see two people so strongly in 
sympathy with one another kept asunder, as Don Basilio strongly 
suspected, by mere social prejudices and by a mutual fear of 
appearing to be giving or asking too much. Since Coimt Vitali's 
marriage the whole matter had seemed to be more pitiful than 
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ever ; and Don Basilio had recently often wondered to himself 
whether the duchessa did not now realise the pity of it when it 
was too late. If she did, she had certainly made no sign ; and 
how loyally she had endeavoured to befriend the woman her 
friend had married Don Basilio knew better, probably, than 
anybody else. 

" What do you wish me to do ? " he asked presently. " You 
know that I will do anything — everything that I can to comfort 
you, to relieve your mind. Only, I implore you, duchessa, do 
not allow your thoughts to dwell on that horrible idea ! God has 
acted as He has thought fit. He knows so much better than we, 
in our ignorance, can ever know, until it pleases Him to open our 
eyes, as He has opened the eyes of the friend for whom we are 
mourning. But we have no right to assume that others have 
dared to interfere with the will of God." 

"He was recovering," said Vittoria, "and when they knew he 
was recovering they killed him. How is it that you cannot 
understand? She — that woman, killed him ; how I do not know 
—yet And the other, her lover, he takes his cousin's name and 
lands " 

" Duchessa ! " exclaimed Don Basilio almost sternly, " I will 
not listen to this. For the love of God, put these thoughts out of 
your mind. They are morbid thoughts — unworthy of you. You 
are not yet yourself, or you would not entertain them. Listen ! I 
will tell you what I will do. I will go to Viterbo — to Palazzo 
Vitali. There I shall learn what has caused this rumour to get 
about. Sacchetti is my intimate friend. He will tell me 
everything; and the old servant, Taddeo — he has known me 
these five and twenty years. But, before I go, I will say a mass 
in the chapel — you understand ? Oh, I am still fasting — there is 
no difiSculty ! And afterwards I will go to Viterbo. Coraggio, 
signora duchessa ! coraggio, figlia mia ! God knows what is best 
(or him^ and for us." 

Vittoria di San Felice looked at him steadily. 

" I do not lack courage," she said. " When I know that God 
has willed this thing, I shall be content. But, until I am assured 
that He has willed it, I cannot rest." 
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" Unless He had willed it, it could not have happened, ** said 
Don Basilio gently. " Even if what you think were true, God 
would still have willed it, for some merciful purpose of His own, 
which we do not yet know — ^but which He will reveal to us if we 
have eyes to see, and an intelligence to understand." 

A few minutes later, in the presence of Vittoria di San Felice 
and her household, Don Basilio said a mass for the departed. 

When, later on, he took leave of Vittoria di San Felice he 
looked into her face and saw that the expression he had wondered 
at when he had come to her had not left it He turned from her 
with a sigh, and for the first time a terrible doubt of what he 
might learn at Palazzo Vitali filled his heart. 

Could it be, he wondered, that in some mysterious way the 
truth had been conveyed to her ? or would he be able to return 
to her with assurances which would dispel for ever the look he 
read in her eyes ? 



CHAPTER XXX 

A S the hour approached when he would again meet Cristina, 

-^^ Fabrizio Vitali felt more than ever as a man might feel 

when about to face a terrible ordeal. The sense of some coming 

evil — some horror from which he could not escape — oppressed him 

with ever increasing intensity, and he now no longer struggled to 

free himself from it. There was no use in struggling. The 

horror, whatever it might be, was there; waiting for him. He 

knew that he could neither retreat before it, nor pass it. Again 

and again he told himself that it could not be that — the monstrous 

thing which Professor Sacchetti had told him was the rumour 

current in Viterbo. Sacchetti himself did not believe in the 

possibility of Ugo's death being due to any but purely natural 

causes. But of course Sacchetti was obliged to protect his own 

reputation; and his suggestion that an autopsia should be held 

was a perfectly reasonable suggestion. How could Cristina have 

been so mistaken as to oppose it ? To be sure, as Sacchetti had 

confessed, he had not ventured even to hint to her his real 

motive for demanding her consent to making an examination — 

he had preferred to leave this painful task to him, Fabrizio, who 

was now Ugo's legal representative and the head of a family 

consisting only of himself. It was incredible to suppose that, had 

Cristina guessed the doctor's real motive, she would not at once 

have given way, and have insisted on a full investigation being 

made which should for ever silence all malicious insinuations. 

No — that could not be the evil he was dreading ! 

Perhaps, after all, it was Cristina herself he was dreading. It 

had all been different a few hours ago. Then he was merely in 

the position of hundreds, of thousands of other men — the lover 

of another man's wife. The matter had seemed to him to be 

exceeding simple — of an everyday simplicity. What was it, he 

asked himself, that had altered the whole aspect of his position — 
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his and Cristina's? Was it that the presence of death stood 
between them ? Fabrizio remembered with a shudder how he and 
Cristina had discussed even this contingency, and that she had ex- 
tracted from him a promise of what he would do should it ever occur. 

It was true that he had always shrunk from allowing his mind 
to dwell upon the chances of his cousin's death. He remembered 
now the frequency with which Cristina would remind him that, 
should any fatality occur to Ugo, he would step into Ugo's shoes. 
Sometimes it had seemed that she took a kind of malicious 
pleasure in recalling the fact to him. In the earlier days of their 
acquaintance, Fabrizio had wondered whether his cousin's wife 
was not attempting to discover to what extent he might be 
calculating upon his chances of becoming Count Vitali and 
owner of the Vitali estates. But it was one thing to discuss a 
remote contingency, and quite another thing to find this con- 
tingency suddenly turned into an accomplished fact The 
thought that Ugo was lying dead only a few rooms away from 
him was almost unbearable to Fabrizio in his present frame of 
mind. He felt as though he were in some way guilty of Ugo's 
death — that idle thoughts in the past had borne a terrible 
fruition. 

The lawyer and Professor Sachetti had left him alone as soon 
as breakfast was concluded ; the professor saying that he would 
return to Palazzo Vitali before four o'clock in order to learn the 
result of Fabrizio's interview with Countess VitalL In a few 
minutes Taddeo would probably come to announce that Cristina 
was ready to receive him, and Fabrizio watched the hands of 
a clock as they travelled steadily and inexorably towards the 
appointed hour. Whatever happened, he told himself, he most 
be firm in supporting Sacchetti's suggestion. Cristina surely 
would see the necessity for at once allowing the doctor to have 
his way. But how could he tell her of this ridiculous idea 
that had got abroad in Viterbo, in the truth of which apparently 
even Taddeo and the servants had some belief, or pretended 
that they had so ? Sacchetti had hinted that the rumour had its 
origin in the hostility of her husband's people to Countess VitalL 
He, Fabrizio, was quite well aware of Cristina's unpopularity in 
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and aroand Viterbo. She had never taken the trouble to conceal 
that she was aware of it herself. He knew, too, that gossip had 
coupled his name with hers. The anonymous letter l^o had 
received was a proof that this had been the case. 

By degrees Fabrizio was beginning to be able to reason more 
clearly. No doubt, he thought, as he paced up and down the 
room waiting for the moment when he should have to go to 
Cristina, this abominable rumour had been spread by those who 
had detected, or believed they had detected, the relations between 
him and his cousin's wife. He knew well how eagerly even 
the most unUkely tales were believed by the lower classes. The 
people, Ugo's people, would know that he was the gainer by his 
cousin's death ; and if they believed in a love-intrigue between 
him and Countess Vitali, it would need little imagination to 
carry that belief still further and suspect Count Vitali's death to 
have been brought about by uimatural means and not from 
results due to his accident 

Who could tell whether Sacchetti and the lawyer were not 
aware that this was what the Viterbesi were in reality saying? 
Fabrizio had noticed the look of relief on both Sacchetti's and 
the lawyer's faces when he had at once declared his intention of 
imploring Countess Vitali to fall in with the doctor's wishes. He 
had been conscious that Professor Sacchetti had been watching 
him narrowly, most likely suspiciously. Notwithstanding the 
suavity of the professor's words, and the courtesy of his manner, 
the covert warning which had underlain both had not been lost 
on Fabrizio. A single word of doubt from the doctor who had 
attended Ugo, a refusal to give to the authorities the necessary 
certificate as to the causes of death, and no objections on 
Cristina's part would have any other result than that of increasing 
existing suspicions. Yes ; he must explain this to her, and point 
out to her that only by allowing Sacchetti full liberty to make his 
examination could she silence rumours which, if not proved to be 
utterly groundless, would place both her and himself in a terrible 
position. Moreover, he must show her that sheVas powerless to 
stop Sacchetti, if he really intended to hold an autopsia^ and that 
he did intend to do so Fabrizio was convinced. Naturally 
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Cristina could have no real objections, why should she have 
them ? Probably she had only regarded Sacchetti's proposal as 
unnecessary, and, of course, painful. But then Sacchetti had not 
told her all the truth 

In the midst of Fabrizio's reflections Taddeo entered the room. 

''The signora contessa would be pleased if the signor conte 
would join her in the gallery," he said. 

Fabrizio started violently. His back had been turned to the 
door, and he had not heard the man come in. 

"Tell her that I will come immediately," he said. 

Taddeo lingered for a moment He looked curiously at 
Fabrizio, and seemed as though he wished to speak but could not 
make up his mind to do so. Something in his attitude irritated 
Fabrizio's abready highly-strung nerves. As he had told Professor 
Sacchetti, he did not intend to have any discussion with Taddeo 
before he had spoken with Cristina. 

" Kindly take my message at once to the signora contessa,** he 
said quickly. " In a few minutes I will come into the gallery. 
You need not return. I shall follow you." 

Taddeo went from the room without a word. There was 
something in Fabrizio's manner which effectually checked his 
desire to speak. Even at that moment Fabrizio found himself 
wondering bitterly why life seemed altogether changed. What 
was this thing that had arisen between Cristina and himself? It 
was not that he did not love her any more. Even then, as he 
thought of her, his pulses quickened. But something lay between 
them ; that mysterious, oppressive sense of threatening evil from 
which he could not free himself. Yes, it was that, and that only; 
not Death, keeping his Court so close to them; not even this 
odious suspicion that Death had not entered of his own will,— for 
in a few hours, when Sacchetti's examination had been made, 
nobody would ever dare again to breathe so foul a rumour. If 
only he could put into definite form this evil which haunted 
him! at least it would then be easier to grapple with it and 
fight it. 

Strange ! a few days ago he would have hastened to Cristina's 
side. How many opportunities of meeting had they not planned 
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together, opportunities when Ugo was away and the servants busy 
with their various occupations in distant parts of the palazzo? 
And now, he wished that he and Cristina were a thousand miles 
apart, and that they were not going to meet again until this 
haunting fear had left him. 

Well, as Sacchetti had significantly observed, time pressed! 
The dead was waiting ; and, what was of even more importance, 
the living were waiting, to be cleared from all suspicion, however 
unwarrantable and absurd, of a monstrous crime. Summoning 
up all his resolution, Fabrizio left the room and bent his steps 
towards the gallery. 

At first, in the subdued light, the long apartment seemed to be 
empty. It was only after he had advanced a few paces into the 
room that Fabrizio saw Countess Vitali standing at its further end, 
beneath the portrait of Donna Giulia. She was dressed in black ; 
and as he drew nearer to her Fabrizio saw that her face was very 
pale, but that on each cheek there glowed a feverish patch of red. 

She came forward a few steps to meet him, and then they stood 
looking at one another in silence. 

"Cristina! " exclaimed Fabrizio, as the silence became intoler- 
able, " I came at once, as soon as I could get a train. It is 
horrible — horrible ! Who could have thought that it would end 
like this ! Certainly not Sacchetti — he " 

" Sacchetti has been mistaken throughout," Cristina interrupted, 
in dry, level tones. "He should have had another opinion. 
Yes — it is — a terrible shock, because at the last it was sudden, 
Fabrizio — ^very sudden! Sicuro! I blame Sacchetti; but the 
best of doctors can make a mistake sometimes. After all, 
Sacchetti warned us from the first that some dangerous com- 
plication might arise." 

She spoke slowly and calmly, as though measuring her words ; 
and all the time she was speaking her eyes never left Fabrizio's 
face. It was in her eyes that Fabrizio read a feverish anxiety that 
belied the calmness of her manner. 

"It is horrible!" he repeated. "I would give everything — 
everything, that Ugo were still with us ! " 

" Everything, Fabrizio ? " 
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Cristina's voice had changed suddenly, but Fabrizio scarcely 
noticed the imploring tone now ringing in it 

''It would have been different had it been an illness/' he 
continued, ''but to be struck down like that — in full health and 
life '' 

"But Sacchetti warned us," insisted Cristina; "you must 
always remember that he warned us. And it was not really so 
very sudden, Fabrizio. There were symptoms which Sacchetti 
did not like. He told me so, but I thought they would pass, and 
so I did not telegraph to you until — until Ugo was suddenly 
seized with violent cramps, and then he became unconscious. 
He was unconscious till — till the end. Fabrizio! why do you 
look at me like that ? Of course I am sorry — shocked — ^but can 
I be more than that? You know that I cannot ! with you I will 
not be hypocritical enough to play at it. With others, it is 
a different thing ! " 

"Yes — with others," repeated Fabrizio. "You are right, 
Cristina-— quite right ! For God's sake let us think of nothing 
now but how we have to conduct ourselves before others ! That 
is why I sent to ask you to receive me without delay." 

Cristina started, and her face became paler than ever. 

" What do you mean ? " she asked quickly. " Of course I shall 
do all that a woman in my position is expected to do. I fnust do 
it— for your sake and my own ! Afterwards " 

" We cannot think of the afterwards ! " interrupted Fabrizio 
abruptly. " We have to think of the present — to protect ourselves 
against an unnameable suspicion " 

Cristina turned upon him almost fiercely. 

"What do suspicions signify ?" she exclaimed. "Do we not 
know that we have been suspected? Ugo had that letter, you 
remember. What happened this morning has freed us from all 
danger of those suspicions, as you call them, being able to hurt 
us. Now that it is no longer possible to make a scandal, people 
will soon forget their suspicions, and even if they remember them 
— afterwards — what does it matter?" 

"It is not that," returned Fabrizio eagerly. "You do not 
understand, Cristina, because Sacchetti did not explain things to 
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you. But I must explain them; and you must be guided 
by me." 

Cristina looked at him quickly, with a rapid, furtive glance. 

''What did Sacchetti not explain?" she asked hastily. 

Fabrizio drew nearer to her and led her to a chair. "You 
must sit down," he said gently, "and let me talk to you. I shall 
have to say things that are painful, but when you have heard 
them, you will understand better ; and you will allow Sacchetti to 
do what he wants." 

Cristina tore herself away from him. 

" Ah ! " she exclaimed. " So Sacchetti has told you of the pro- 
position he made to me ! But it is horrible, Fabrizio, and I will 
never give my consent — never ! Besides, Sacchetti has no right 
to ask it." 

"He has every right," said Fabrizio quietly. "Moreover, if 
he chooses to insist upon it, neither your objections nor mine 
would carry the least weight. Listen, Cristina ! there is a rumour 
about among the people that Ugo's death was not a natural death. 
We know, of course, and Sacchetti knows that this is nonsense. 
But a report of that kind once started is a very disagreeable 
thing, the more so as Ugo was not expected to die, either by 
Sacchetti or by anybody else. Do you not see now that it is our 
duty, yours and mine, to insist upon Sacchetti's holding an autopsia^ 
in order that he may be able once for all to put an end to such a 
monstrous idea?" 

" I see nothing of the kind ! " answered Cristina angrily. " I 
see that Sacchetti realises that he has made a grave misUJce in not 
having discovered the real nature of Ugo's injuries, but I refuse to 
allow an examination to be made merely to enable him to justify 
himself. It is useless, Fabrizio — I tell you that I will never 
consent ! " 

" But you must consent ! " exclaimed Fabrizio. " Cannot you 
understand? you must More than that, you must send for 
Sacchetti and tell him it is your wish — and mine as Ugo's repre- 
sentative — ^that an autopsia should be made. If you oppose him, 
he will refuse to give his certificate of death ; and these abominable 
reports will be believed. People will say that you, that we, have 
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some horrible reason for wishing to conceal the cause of Ugo's 
death. Cristina, for the love of God be reasonable ! You cannot 
withhold your consent, now that you know what is being said 
It does not matter at all that this story is the gossip of the basso 
p&polo. If we are supposed to have placed any difficulties in 
Sacchetti's way, everybody will continue to suspect us, and all 
the more because they dready suspect us of — of other things. 
Cristina ! per cariti^ do not look like that ! What are you look- 
ing at?" 

Fabrizio broke off with a cry of horror. Cristina's gaze was 
fixed on the portrait of Donna Giulia. Her eyes seemed as 
though they were being drawn from their sockets, and her features 
twitched convulsively. 

" Cristina ! ** he exclaimed again. " What is the matter ? For 
God's sake do not stare at that cursed picture — ^but answer me ! 
Why should not Sacchetti do as he wishes? What possible 
difference can it make to you — ^now ? You must consent, I tell 
you, for your own sake and for mine ! Cristina— oh, my God !" 

Fabrizio started back horror-stricken, his hands clasped to his 
head. Countess Vitali had withdrawn her gaze from the pictme, 
and from her lips came laughter — the laughter he had again heard 
in his dream the night before, and of which he fancied he had 
caught the faint echo a short time ago when talking with Professor 
Sacchetti. 

" Why do you laugh ? " he cried again. " My God, why do you 
laugh— like that ? " 

Cristina turned her eyes towards him. The drawn expression 
had vanished from them, and they were cold and lustreless. 

" Are you mad, Fabrizio ? " she said, in a dulled, monotonous 
voice. "Why should I laugh? because Ugo is dead, perhaps? 
Ah, but now I am free, and belong to you, my beloved ! Did I 
laugh ? Well, if I did, it is better to laugh than to cry, is it not? 
Crying is for the San Felice to-day ; but not for us, Fabrizio mk), 
not for us ! " 

" Cristina, taci, per piet^ taci ! Do you want to make me hate 
you ? Is it I who am mad and hear you say things you do not J 
say — ^laugh, when you do not laugh ? " 
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"And you have come back, not as guest but as master," 
continued Cristina, without heeding him. ''Ugo is dead, and 
you are Coimt Vitali. The house and the lands are yours. 
Filippi told you, did he not ? And afterwards, I shall be yours 
too, more yours than ever, Fabrizio ! Only, we shall have to wait 
a little ; a year, perhaps. But it will only be a pretence of waiting. 
A few days ago we knew that we could not wait any longer, amore 
mio, and " ^ 

"Cristina!" 

She glanced at him ; struck, perhaps, by the note of agony in 
his voice. And, indeed, Fabrizio Vitali was gazing at her with an 
expression of horror on his countenance that he was powerless to 
conceal. With a visible effort Countess Vitali seemed to force 
herself into a more natural mood. She passed her hand across 
her eyes with a gesture of weariness, and when she spoke again 
it was in a voice more like her own. 

"Povero Fabrizio mio !" she said softly. "You must forgive 
me, but I am scarcely myself to-day. And I am tired, too, oh, 
so tired ! I should like to sleep for a year. What were you 
saying just now ? I forget Ah, about Sacchetti and his horrible 
suggestion. Do not let us think of it again. You must tell him 
that I will never consent to it. The canaglia in Viterbo can 
say and think what it chooses. What does it matter to you or 
to me what people say?" 

Fabrizio looked at her in despair. 

" I dare not tell Sacchetti that," he said. " Cristina mia," he 
added, "now you are like yourself again. A moment ago you 
were not yourself. Your words, your thoughts, your voice even, 
were as if they were not your own. You are nervous, upset by 
all you have had to go through during the past few days. But 
you must be sensible, carissima. You must agree to Sacchetti's 
wishes, however painful it may be for you to do so. Besides, as 
I have akeady explained to you, we have no choice but to agree. 
Sacchetti is quite aware that we are in his power. He asked for 
your consent as a mere formality, an act of delicacy ; and he asked 
for mine as representing the family." 

" And you gave it ? " asked Cristina quickly. 
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" Of course I gave it ! Why should I not have done so ? And 
you most give yonrs, Cristina ; you must tell Sacchetti that, had 
you known what I have since told you, you would never have 
opposed his wish for an autopsia. He is to return at four o'clock, 
nominally to learn your decision. In reality, of course, he will 
come prepared to carry out his examination whether you ¥rish it 
or not." 

" He has threatened that ? " 

" Practically — yes. He did not actually say so ; but he made 
his meaning clear, nevertheless. Via, Cristina, you can have no 
serious objection, any more than I can have one ! It is absurd, 
and worse than absurd, for you to oppose it. Moreover, you have 
never told me why you object." 

Cristina was silent. Fabrizio watched her anxiously. 

" I quite understand how painful the idea must be to you," he 
continued gently, " but, indeed, we have no choice. We cannot 
allow anybody to suspect us of some hidden reason for having 
opposed Sacchetti's wishes. Unfortunately, too, it is not only 
among the basso popolo in Viterbo that this horrible idea has 
circulated. Even Taddeo seems to be suspicious." 

" Taddeo ! " exclaimed Countess Vitali. 

" So Sacchetti told me." 

Again Cristina relapsed into silence. Fabrizio saw, however, 
that she was strangely agitated. She began to walk restlessly up 
and down the gallery, and her face bore upon it the signs of a 
terrible mental struggle. Fabrizio's heart sank within him as he 
watched her, and gradually a doubt stole into his mind from 
which he recoiled with a feeling akin to terror. Why could she 
not understand — he asked himself— now that she knew all, what 
could her reason be for hesitating ? Suddenly, that vague sense 
of evil, the exact nature of which a short time ago he had longed 
to be able to define, seemed as it were to materialise itself in 
his mind. He knew now what it was he had dreaded. He 
tried to wrestle with his doubt as though it were some tangiUe 
thing — some Being which he could overthrow and cast out of his 
path. But the thing closed with him, grappled with him — 
vanquished him. 
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He was conscious that Cristina was watching him narrowly, 
earnestly, with that terrible look of anxiety always in her eyes. 
The sweat broke out on his forehead again, as it had done 
when Professor Sacchetti had told him what was being said in 
Viterbo. 

"Cristina!" he cried. "Cristina — you still hesitate? You 
must be mad to hesitate any longer. Surely you understand 
everything now! Sacchetti must make the examination — he 
mustj I tell you. I shall insist upon his doing so, even against 
your wishes — for afterwards you will see that I was right, and you 
will thank me. Why do you not answer ? why do you not say at 
once that neither you nor I have anything to fear ? " 

Cristina drew nearer to him. "You will insist?" she said in 
a low voice. "You will allow Sacchetti to make his examina- 
tion? Well, you are within your right. Did I not tell you 
that you had returned as master here? Only, you do not 
understand — ^that is all. You have never understood." 

" Understood — ^what ? " asked Fabrizio. His brain was reeling, 
and he was scarcely conscious of what he said. Surely the evil 
was very near to him now — and he was fighting, fighting as 
though for his life here and hereafter, if there was a hereafter. 

" That I have loved you ! " 

Fabrizio laughed aloud. "Love?" he said. "I do not want 
to hear about that — ^now! I want to save our honour — ^yours 
and mine. We can talk of love afterwards. Only, for God's 
sake, speak. Tell me that you do not oppose Sacchetti because 
— ^because you are afraid. Why should you be afraid, Cristina — 
why?" 

Cristina looked at him intently, as though trying to read his 
very souL 

" It is true," she said quietly. " I am afraid." 

Fabrizio gave a low cry of horror and dismay. 

" You talk of saving our honour," Cristina continued in dry, 
quick tones, " but you must save me, mCf Fabrizio ! If Sacchetti 
insists on an autopsia^ I am lost It is better that you should 
know it. You must prevent it — do you understand? At all 
costs you must prevent it ! " 

Y 
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*Fabrizio started away from her with a gesture of aTersion and 
horror. 

'' What do you mean ? " he asked hoarsely. " Do you know 
what your words imply? Ugo is dead — ^and you are afraid that it 
should be known how he died ! Ah,'' he added quickly, conscioas 
that he was fighting desperately to the end, "forgive me, forgiye 
me, Cristina mia — I cannot understand yet — ^and I have horrible 
thoughts. You need not be afraid. It will be a mere formality 
— to satisfy Sacchetti, and to enable him to tell people the 
truth " 

"Ah, no, no! You must* prevent it, Fabrizio, otherwise- 
listen," Cristina continued, in low, passionate tones. " I killed 
him — Skilled him, Fabrizio, because I love you. Why should I 
not tell you, since it was for your sake that I did it. Sacchetti 
had made no mistake. Ugo was getting weU — ^and when I knew 
that he must get well, I gave him the morfina. But I dared not 
delay too long, lest Sacchetti should suspect — and yesterday I 
gave in the twelve hours the quantity which should have been 
distributed over three days. That is why I am afraid. Sacchetti 
will certainly find traces of so large a dose " 

Fabrizio gazed at her in speechless amazement Not a sign of 
remorse or pity could be detected in her manner or her words, 
and still less any sense of horror; only fear of discovery, and 
perhaps regret at having risked discovery by being too precipitate 
in the accomplishment of her crime. Even in that terrible 
moment Fabrizio found himself marvelling at the complete 
absence of moral sense in the woman with whom he had believed 
himself to be in love. She was not a woman, nor even human, 
he told himself shudderingly— only a beautiful animal 

Cristina paused, but presently Fabrizio heard her words coming 
to him as though spoken at a great distance, or in a dream. 
They were terrible words — ^he felt that ; but he felt too, that he 
had no power to check them. His brain and his mind alike 
seemed to be numbed and paralysed. 

" I hated him always," he heard her saying, " but latterly, for 
your sake, I made him believe I loved him. That was terrible, 
for I had to endure his passion, and his passion turned my bate 
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into loathing. Then came his accident, and with it the 
opportunity to carry out what I intended to do. Sacchetti 
prescribed injections of morfina. I bought morfina — you told 
me it was easy to buy it, Fabrizio — and I gave it to Ugo 
repeatedly, in his food and drink. So, unknown to Sacchetti, 
Ugo was daily taking far more than the quantity prescribed. 
But I made a mistake in giving the morfina too frequently 
during the last two days — for Sacchetti frightened me. He told 
me that the time was all but passed when complications might 
have been expected, and that Ugo would almost certainly be 
well before long. Do you understand, Fabrizio ? I hated Ugo, 
and we, you and I, had often talked together of how much 
more fitted you were to be Count VitaU, and owner of money and 
lands. Well, you are all that now — and my love has given them 
to you. And you will save me, will you not, Fabrizio? YoCi 
will prevent the autopsia. Perhaps Ugo would have died in any 
case — but I could not wait. I wanted to feel that I had put you 
in bis place " 

" Disgraziata I " 

Cristina started. " Fabrizio ! " she cried. " Why do you look 
at me like that — as if you hated me ? Have I not risked every- 
thing because of my love for you ? I never meant to tell you 
that I killed Ugo. If I had been more careful, nobody would 
ever have guessed the truth. Even an autopsia would not have 
revealed it But I could not wait — that was my folly. We must 
think — think what we can do to induce Sacchetti to give up his 
idea — must we not ? " 

She put her hands on Fabrizio's arm as she said these words, 
but with an exclamation of horror and disgust he flung them 

away. 

** Do not touch me," he muttered, " do not dare to touch me ! 
You are right — I hate you — hate you, do you understand ? You 
are a double murderess, for you have taken your husband's life 
and you have killed my honour. You have made me an assassin 
like yourself." 

Cristina drew back suddenly, and stood before him rigid and 
white as marble. A long silence fell between them, and the 
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portrait of Donna Giulia looked down upon them, smiling 
always, but sneering as it smiled. 

Suddenly Fabrizio bn^e the silence, speaking to himself. He 
seemed neith^ to see nor to heed Cristina. " I must think,'' be 
muttered. '* I must think, before my brain gives way and I go 
mad!'' 

The clock on the garden facade of Palazzo Vitali struck thre& 
The sound seemed to re-echo through the silent gallery and 
roused Fabrizio as if from a lethargy. 

" It is three o'clock," he said, raising his eyes to Cristina's face. 
" At four o'clock Sacchetti will be h&e for his answer." 

Countess Vitali met his gaze steadily, almost indifferently. 
** You stand in Ugo's place," she said coldly. *' It is for you to 
give Sacchetti his answer. As you have told me that you hate 
me, I suppose you will allow him to perform the autopMJ* 

''Yes — I shall do more than allow it; I shall insist upon its 
being performed," replied Fabriao calmly. '' But I shall do no 
more than that," he added. "By the result of Sacchettfs 
examination you shall be judged — but not by me. If Sacchetti 
finds proofs of poisoning by morfina, an enquiry will be held. So 
long as you can clear yourself from suspicion without that 
suspicion Dalling on some innocent person, I shall keep silence— ^or 
I am as guilty as you, Cristina. Only, when I leave this room, I 
shall never willingly see you again." 

As he spoke, Fabrizio Vitali was astonished at his own cahn- 
ness. The evil which he had felt to be haunting him had unveiled 
itself, and the very horror of it seemed to lend him tempoiaiy 
strength. The oppression of its presence had been lifted, to be 
succeeded by a sense of personal guilt When he had told 
Cristina that he was as guilty as she, he had spoken what he felt 
to be the truth, a truth which would be with him until the day of 
his death. 

Countess Vitali listened to him in silence, and when he had 
ceased speaking she moved a step or two towards him. 

" It is three o'clock, Fabrizio," she said quietly, "and at four 
o'clock Sacchetti comes for his answer, is it not so ? Well, that 
is only an hour. I am going to my room now ; but, in an hoar's 
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time, at four o'clock, I will be here again— on this spot. Before 
you see Sacchetti, will you return here and see me once again? 
I— I shall have something further to tell you, and I think you 
will not refuse to come— once more — to me. Then you can take 
my answer to Sacchetti. It will be as well he should know that 
I have no reason any longer to oppose his wishes, will it not ? 
You will grant my request, Fabrizio; you will promise me that 
you will come — here, at four o'clock. You will find me sitting 
under Donna Giulia's picture." 

" I will come," replied Fabrizio briefly. 

" That is well. Until then I have much to do — " Her voice 
broke suddenly. "Fabrizio!" she exclaimed, "before God, I 
loved you — I love always I and what I have done, I have done for 
love of you." 

She waited for a moment, and looked at Fabrizio wistfully, but 
he neither moved nor answered. Then she slowly went from the 
gallery, leaving him alone. 

How long he remained there, Fabrizio never knew. The 
shock he had received had left him scarcely capable of consecutive 
thought With that strange wandering of the mind that almost 
invariably accompanies a crushing blow or a great sorrow, his 
attention fixed itself on trifling details around him. He found 
himself wondering why he had never before noticed that the 
damask of the window curtains in the gallery was of an entirely 
different texture and design from the damask hangings on the 
walls, and that more than one of the pictures was badly damaged. 
Then his glance fell upon the portrait of Donna Giulia and he 
turned away hastily. He dreaded lest he should again hear the 
laugh ringing in his ears. It was not any longer a laugh heard in 
a dream. He had really heard it— nay, it was as though he had 
seen it — ^issuing from Cristina's lips only a few minutes ago, the 
Ups he had kissed so passionately, the lips of a murderess. He 
could not, would not remain alone in the gallery, alone with 
Donna Giulia's eyes following his every movement. In a short 
time he would have to return to the room to hear what Cristina 
might have to tell him before he parted from her ; but after that 
he would be glad if he never had to enter it again. He walked 
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hastily to the door at the further end of the gallery, and returned 
to the apartment next the dining-room, where Professor Sacchetti 
and the lawy^ had left him after breakfast. Here at least he 
hoped to remain undisturbed, to be able to think. What, he 
asked himself, had he still to learn from Cristina ? i^hatever it 
might be it could not be more horrible than what he had already 
heard from her. Had she no heart — ^no feeling ? She had told 
him that what she had done she had done for love of him! 
Surely she was like some half-civilised peasant woman, with the 
glamour of beauty, and the veneer of education concealing a 
nature devoid of any moral sense and powerless to bridle passions 
once aroused. She had traded upon the unsuspiciousness of 
Ugo's nature, and to the last had deceived him with words of 
love, and murder in her heart. Ah, but he, too, Fabrizio, had he 
not traded upon Ugo's guilelessness, and had not he, too, deceived 
him ? Would Ugo be now lying dead had he not deceived him? 
If he had been loyal to Ugo and had met his confidence 
and trustfulness as they deserved to be met, if he had not yielded 
to the mad passion which Cristina's beauty had excited in him, 
would Ugo be lying dead — murdered ? 

The power of thinking consecutively had returned now, and 
the thoughts came relentlessly ; a grim procession of accusing 
memories, a record of trust betrayed and generous friendship 
abused. Fabrizio Vitali groaned aloud, and buried his face in his 
hands. He had come into his inheritance — ^but at what a cost! 

He looked at his watch. Only a quarter of an hour more, and 
Sacchetti would return. There was no time now for remorse— that 
would be always with him to the end of his life. But now he 
must act, and act promptly. He would do as he had warned 
Cristina he intended to do, insist upon Sacchetti making his 
examination; but he would keep silence as to what he knew, 
unless the result of the autopsia caused Sacchetti's suspicions to 
fall on some innocent person. If this were the case, he most 
speak, or he must force Cristina to speak. Yes ; at four o'clock 
he would return to the gallery and tell her that nothing would 
move him from this decision. He would hear what she had still 
to tell him, and then he would go to Sacchetti, or await his 
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arrival. What was that noise ? surely something had fallen, or a 
door had been violently slammed ! 

Fabrizio listened intently. With Death in the house a sudden 
noise jars upon the nerves of the living, who fear lest it should 
disturb the sleep of the dead. No further sound broke the still- 
ness of the quiet house, and Fabrizio came to the conclusion 
that the noise he heard must have been imaginary. A few minutes 
passed, and then the clock of Palazzo Vitali struck four. 

Before the last stroke had died away, the door opened ; and 
Taddeo, seeing that Fabrizio was in the room, announced the 
signor Professore Sacchetti. The doctor advanced ; and Fabrizio 
felt as well as saw his quick, inquiring glance. 

" I am punctual, conte," he said, " but as I told you, time 
presses. I trust you have persuaded the signora contessa to 
agree with me that an autopsia is advisable. I will be frank with 
you, and tell you that, in order to contradict assertions which are 
being made more freely than ever in the city, it is absolutely 
necessary." 

"Please understand, professore," said Fabrizio, "that as my 
cousin's legal heir and representative, I should insist upon an 
autopsia being held, even if you, as the medico curante, saw no 
absolute necessity for it." 

The professor looked at him quickly. 

" Sta bene," he said briefly. 

"I have seen the contessa," continued Fabrizio, "and — 
and — " he hesitated, and leaned his arm on the back of a chair 
as if seeking for support. 

"Ah," observed Professor Sacchetti, "and she, perhaps, is still 
opposed to the idea ? " 

"She could scarcely be opposed to it,, after having been in- 
formed of your motive for urging it," Fabrizio replied, in a low 
voice. " The contessa," he added, " has authorised me to say 
that she now has no reason to object — and I, as I have already 
said, have every reason to insist." 

Professor Sacchetti's face was impenetrable. 

" It is a wise decision, signor conte," he said quietly. 

" I must ask you to excuse me for a few minutes," resumed 
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Fabrizia '* I promised the contessa that I would return to her 
at four o'clock^ and it is now a few minutes past the hour. She 
desired to see me again before you arrived, in order, I believe, to 
give me some final instructions as to her wishes. I will return to 
you inunediatdy." 

The professor bowed. '^ SHmmagini ! '^ he said politely. 
" Pray do not inconvenience yourself, conte. I will await yoa 
here." 

Fabrizio left the room, and the prc^essor accompanied him to 
the double doors which Taddeo had forgotten to dose. An 
ante-chamber, the anti-oimera to Cardinal Astorre Vitali's apart- 
ments, separated the room into which Professor Sacchetti had 
been shown from the gallery, and the professor could hear the 
sound of Fabrizio's footsteps on its marble floor as he crossed it 
Then came the sound of a door being shut 

A moment or two afterwards. Professor Sacchetti started up 
from the chair in which he had sat himself, for, muffled as it was 
by the distance, another sound had reached his ears, the sound 
of a loud, sharp cry. 

In an instant he had crossed the anfi-camera and stood outside 
the closed doors of the gallery. He paused for a moment, then, 
hearing no sound of voices from within, gently opened the doors. 
No sooner had he done so than he uttered a quick exclamation 
and went hurriedly forward into the long room. From the open 
doors an unexpected odour had issued, the unmistakable odoar 
of a recently discharged fire-arm. For an instant the doctor had 
but one idea, namdy, that Fabrizio Vitali had shot himsdfl His 
suspicions, as he thought, were confirmed by the sight of Fabrizio 
lying on the floor at the end of the gallery. Hurrying forward, 
he bent over him, and as he did so he caught a glimpse of a 
black-robed form half sitting in and half lying across an arm-chair. 
One arm hung limply downward, and clenched in the white hand 
was a revolver. An open papa: lay on the floor, almost at 
Fabrizio's feet 

" Crisfo I " exclaimed the professor. " It is she who has killed 
herself. As to the other, he has only fainted — ^povero giovane !" 
Rapidly he examined the dead body in the chair. Death had 
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been instantaneous, and only a drop or two of blood welled 
slowly from a blackened mark on Countess Vitali's temple. 

The doctor shrugged his shoulders. " Meglio cosl ! '' he said 
to himself. '' It is better to die suddenly than to die gradually 
in the ergastoloJ^ And then he tiuned his attention to the living 
who needed him more. 



CHAPTER XXXI 

"PVON BASILIO did not return to Villa Falconara by any 
^^ means so early as he had expected. Before going to Palazzo 
Vitali, he had wished to find out for himself how far the reports 
which had reached the Duchessa di San Felice as to the evil 
rumours circulated in Viterbo concerning Count Vitali's unex- 
pected death might be regarded as anything more than idle 
gossip. To his amazement and horror, however, he had quickly 
realised that the entire city was discussing the rumour in 4uestion, 
and not, as he had supposed, merely that section of its population 
which was ever ready to believe any tale, however improbable. 
Wherever he had been he had met with mysterious hints and 
inuendoes as to what had taken place in Palazzo Vitali ; and it 
was perfectly clear that, at any rate among the borghesia of 
Viterbo, Count Vitali's wife and cousin were more than suspected 
of being accomplices in a monstrous crime. After this he had 
hastened to the hospital where he had hoped to get a few words 
with his old friend Sacchetti ; but he had been informed that the 
professor was at Palazzo Vitali, awaiting the arrival from Rome of 
a member of the family, who, as he knew, could be none other 
than Fabrizio Vitali. 

Don Basilio had never entertained the least doubt as to how 
the rumours concerning Ugo Vitali's death had been circulated. 
He felt convinced that they could only have originated from 
Palazzo Vitali itself; and that, knowingly or unknowingly, Taddeo 
was primarily responsible for them. This conviction gave him 
grounds still to hope that, after all, the whole matter might 
resolve itself into mere surmise, which of course Sacchetti, when 
the story reached his ears, would authoritatively dismiss with the 
contempt it deserved. 

From the hospital, Don Basilio had proceeded directly to 

Palazzo Vitali, hoping that he might have an opportunity of at any 
346 
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rate interviewing Taddeo, and of asking him on what possible 
grounds so terrible a rumour could have been based. On arriving 
at Palazzo Vitali, however, he found that not only was thtportone 
closed, as was, of course, natural, but that even the little wicket 
gate was locked against any possible intruder. The porter who, 
after a considerable delay, cautiously opened the wicket to an 
extent just enabling him to see who was outside it, informed 
Don Basilic that it was perfectly true the Professore Sacchetti 
was in the house, but that he was engaged with the Conte 
Fabrizio who had arrived from Rome. He, the porter, had the 
strictest orders not to admit anybody inside the gates, under any 
consideration. 

Don Basilio saw that it was useless to press the point. He 
could hardly, indeed, insist on forcing his entry at such a time. 
Nevertheless, he was determined to see Professor Sacchetti at all 
costs before returning to Villa Falconara. Until he had some 
definite information from an official source, he felt that he could 
not present himself before Vittoria di San Felice. 

Sacchetti must certainly leave Palazzo Vitali in due course, and 
Don Basilio decided to await his egress. The professor would 
tell him the truth, of that he was sure ; for not only was he an 
old friend, but he would guess that he, Don Basilio, was 
commissioned by the Duchessa di San Felice to obtain informa- 
tion. And for the duchessa Sacchetti might be relied upon to do 
anything ; since he regarded her almost in the light of a colleague, 
owing to the practical support she had given to more than one of 
his schemes for the welfare of the sick and suffering. 

Don Basilio had to wait considerably longer than he had ex- 
pected before Professor Sacchetti finally emerged from the porfone 
of Palazzo Vitali. A glance at the doctor's countenance, usually 
cheerful, but uqw thoughtful and preoccupied to a remarkable 
degree, was sufficient to show Don Basilio that something was 
weighing heavily on his mind. He was accompanied by the 
awocato Filippi, who was known to the priest by sight though 
not personally, and the two were talking earnestly together — 
so earnestly, indeed, that neither of them noticed Don Basilio who 
happened to be on the opposite side of the street Not liking to 



348 TEMPTATION 

interrapt their conversation, and being unwilling to ask questions 
before the awocato, of whose business relations with Casa Vitali 
he was fully aware, Don Basilio followed him at a certain distance. 
It was not till he saw the lawyer take leave of his companion and 
turn into a side street that he quickened his steps and overtook 
Professor SacchettL 

« This is a sad business, professore," he said, after greeting 
him. " I have been waiting — oh, but considerably more than an 
hour — hoping to get a few words with you. As you may imagine, 
the signora duchessa di San Felice is much distressed ; and I 
have come to Viterbo to learn further particulars/' 

The professor looked at him sharply. "You have doubtless 
spoken with others before meeting me," he said. " If so," he 
continued with a touch of impatience, " you know what is being 
said in Viterbo." 

" That is why I come to you," answered Don Basilio simply. 
" I do not believe what I hear from others." 

'' But you know what is said? " insisted the doctor. 

" Yes. Unluckily, the same person who brought the news of 
Count Vitali's death to Villa Fakonara this morning also brought 
an incredible story as to how it had occurred. The story was 
repeated to the duchessa. I arrived at the Villa too late to 
prevent it reaching her ears. Of course it is all nonsense! 
but " 

"Come with me, Don Basilio," interrupted the professor. "If 
we are seen talking together here in the streets, a hundred 
people will come to try to get something out of me — as you have 
come, del resto ! but with you it is different. If you will ac- 
company me to my house, there we can talk quietly. It is a 
brutto affare," and he shook his head. 

The two succeeded in reaching Professor Sacchetti's abode 
without being molested by any curious passer-by, and the doctor 
took Don Basilio into his study. Having established his guest 
in an arm-chair, Professor Sacchetti lighted a cigar and began to 
smoke vigorously. Don Basilio waited in silence. He knew 
that Sacchetti would speak when he chose to speak, but not 
before. 
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"My friend," the professor observed presently, "I fear that 
we are confronted by an enormous scandal." 

Don Basilio started. " Do you mean to say," he exclaimed, 
"that>'<w, too, suspect something wrong?" 

Professor Sacchetti shrugged his shoulders. " I know just as 
much, but no more, as anybody else does at this moment," he 
replied, " but what I know, I will tell you. Until three days ago 
Count Vitali was going on well. Three days ago he complained 
of again feeling internal pains and sickness. Those symptoms, 
perfectly natural to his case, had previously yielded satisfactorily 
to my treatment. For some days he had been almost free 
from any internal discomfort. To my mind the relapse was 
sufficiently explained by an imprudence in diet which the patient 
had insisted on committing. I repeated the former treatment 
and, as I had anticipated, the unfavourable symptoms soon 
b^an to disappear. Quite suddenly, however, they developed 
to an alarming extent. Violent sickness was followed by acute 
cerebral disturbance, and this last was succeeded by coma, and, 
early this morning — by death." 

" But were these not natural symptoms — the result of some 
complication causing acute internal inflammation suddenly to 
develop itself?" asked Don Basilio. 

"Did I say that they were unnatural symptoms?" returned 
Professor Sacchetti, a little irritably. "On the contrary," he 
added, "they were perfectly natural in a case in which the 
viscera had sustained actual injury. That is the worst part of 
the whole business. Now, my friend. Count Vitali had not 
sustained any such serious injury from his accident. I, Sacchetti, 
will stake my reputation that he had not! Dunque? — " He 
paused, and looked at the priest significantly. 

"Then you cannot account for the catastrophe," said Don 
Basilio. "And yet," he added, "the case was in your hands 
from the beginning." 

"Yes," the professor remarked drily, "from the beginning. 
I am begiiming to suspect that I helped to hasten its end." 

Don Basilio stared at him with amazement. 

" Oh, quite unwittingly, my dear friend — though probably you 
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will say that we doctors usually have that excuse ! But I will 
explain myselt Count Vitali's symptoms were, as I said, entirely 
consistent with what might have been expected had he received 
some severe internal injury. He had, however, received no 
such thing — of that I am confident He was suffering from 
a more or less severe visceral commozione^ caused by his hoise 
Calling upon him — but there was no organic injury at all likely, 
with ordinary treatment, to produce inflammation of a serious 
nature. Part of my treatment, of course only part of it, con- 
sisted in pmodical injections of morfina, which I administered 
myself. 0>unt Vitali, like many strong men unaccustomed to 
illness, was a restless patient Moreover, at first he suffered a 
good deal of pain, whereas perfect stillness and repose both of 
body and mind are very necessary in similar cases. Bene ! It 
is a curious thing, Don Basilic, but it is nevertheless a fact that 
the symptoms to which Count Vitali so quickly succumbed might 
equally have been produced both by acute inflammation resulting 
firom intestinal injuries, and by a series of over doses of morfina. 
The cerebral disturbance, which I have mentioned as immediately 
preceding death, would in particular be a feature common to both 
causes. Mi spi^o ? " 

" You explain yourself perfectly," replied Don Basilic. " But 
it is horrible," he added, "incredible ! Of course I understand 
now that you suspect poisoning — poisoning by the very drug you 
were yourself administering in proper quantities, is it not so?'' 

Professor Sacchetti nodded. "I suspect it — ^yes," he said, 
"but as yet it is a suspicion only. I am not infallible, Don 
Basilic, like you are supposed to bdieve the Holy Father to be— 
I say ' supposed,' because naturally, as a sensible man, you believe 
nothing of the kind. It is always possible that I have throughout 
fEuled to discover in Count Vitali's case what I ought to have 
discovered. But I do not think it" 

" Surely," said Don Basilic, "whether or not you have been 
mistaken can be easily proved — ^must be proved ? " 

" Precisely. This morning, when all was over and I could do 
no more, I suggested to the Contessa Vitali the advisability of an 
autopsia. I confessed to her that I had not anticipated any such 
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violent relapse, and still less one that would so quickly prove 
fatal. The contessa resolutely declined to give her consent to 
any such proceeding." 

" And her opposition roused your suspicions ? God grant that 
they may still prove to be nothing more than suspicions ! " 

" E cosi sia, Don Basilio ! " exclaimed the professor, earnestly. 
" My reputation would be badly damaged should Count Vitali's 
death be found to have been due to his injuries — but, believe 
me, I would a thousand times rather it were proved that I had 
made a mistake than the reverse! But you ask me if the 
contessa's opposition roused my suspicions. No — it did not. 
They were aroused afterwards." 

"By Taddeo — the old maggior-domo ? " asked Don Basilio 
quickly. 

"No— not in the first instance. It so happened that, on 
leaving Palazzo Vitali after the event, I had occasion to enter 
a chemist's shop— a shop to which I seldom go. The news of 
the count's death was aheady known ; and the padrone happened 
to mention to me that a few days ago he had sold to the signora 
contessa two hypodermic syringes with the accompanying ^a// of 
morfina for injection." 

" Ah I " exclaimed Don Basilio. 

" The coincidence struck me as curious," continued Professor 
Sacchetti, "so curious, indeed, that I visited another farmacia 
in the city, and apparently the contessa had also purchased two 
of the same apparatus from that establishment. I cannot find, 
however, that she has purchased more than these four, at any 
rate in Viterbo; and a larger quantity of morfina would be 
necessary to produce any fatal result, even when combined with 
that which I was myself giving," 

"It is monstrous, incredible!" said Don Basilio, "but even 
yet I hope that there is some mistake. The contessa may have 
wanted morfina for herself. I am told that ladies occasionally 
make use of that drug." 

"It is possible," returned Professor Sacchetti drily. '*At 
all events," he added, " I shall know by to-night whether it is I 
who have made a mistake." 
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'* You mean to make the auiopsia ? " 

" But certainly ! I have had a long interview with Conte 
Fabrizio VitalL He arrived from Rome at mid-day." 

Don Basilio looked at him enquiringly, and the professor 
read his thoughts. 

" No," he said, quickly, '' no, amico mio, I am convinced he 
knows nothing. When I told him what was being said here 
in Viterbo, he was indignant; and, unless I am very much 
mistaken, his indignation was genuine. He declared he would 
support my request for an auiopsia. Indeed, he undertook to 
explain to the contessa that she must give way. No \ whatever 
relations may exist between those two — and we have all of us 
heard certain stories, have we not ? — I do not believe that Fabrizio 
Vitali had the slightest suspicion of what I was obliged to tell 
him this morning/' 

" And now ? " asked Don Basilio. 

"Povero giovane!" replied the professor. "Now he has 
the same suspicion that we all have. He is struggling against 
it, and he is suffering horribly. Imagine what he must be 
suffering, if things are as some assert them to be between him 
and his cousin's wife ! He is ill, too ; on the verge of a nervous 
collapse, imless I am much mistaken. At first I believed his 
nervousness to be due to some guilty knowledge, but now I am 
persuaded it results from some other cause, and one not difficult 
to define. If it should turn out that the contessa is, — what some 
people declare her to be, — I should say the unhappy young man 
will very likely lose his mental balance and seek to destroy 
himself. He might do worse, of course; though I suppose I 
should not say so to you ! " 

"No," observed Don Basilio, "not to me, nor to any- 
body." 

Professor Sacchetti smiled. "I am inclmed to agree widi 
you," he said. "We doctors cannot, as the English poet 
Shakespeare says, 'minister to a mind diseased,' but you 
doctors of the soul very often can. Who knows that I may 
not have to call you in as a colleague ? " 

Don Basilio did not reply; but from the expression of his 
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face it was evident that he was thinking deeply, perhaps, as the 
professor more than half suspected, praying deeply also. 

"And what am I to say when I return to Villa Falconara?" 
the priest asked presently. " As yet," he continued, " you can 
tell me nothing definite. It is all suspicion, horrible conjecture." 
Professor Sacchetti took out his watch and looked at it 
" Caro Don Basilio," he replied, " as yet I can tell you nothing 
definite, as you say. But at four o'clock I have to return to 
Palazzo Vitali, and then we shall see whether the contessa has 
been persuaded by Fabrizio Vitali to listen to reason. If I were 
you, I should remain quietly here — in my study. Nobody will 
disturb you, and you can return to the signora duchessa this 
evening, by which time I may be able to give you more definite 
information. I need hardly say that what I have already told 
you is entirely confidential. Though many people have tried 
to approach me this morning, nobody as yet has the least idea 
that I am unsatisfied as to the cause of Count Vitali's death. 
I am not fond of scandals ; and if I can conscientiously see my 
way to avoiding this one, I shall do so. Of course, if I find that 
a crime has been committed, it will be my duty to state my 
opinion to the authorities, and things must take their course. 
But I am sorry for that young man," he repeated. " I am 
convinced that, if there has been a crime perpetrated, he is 
entirely innocent of it. All the same, nobody will ever believe 
that he is so ; and he will always be regarded as an accomplice." 
" Sicuro ! " exclaimed Don Basilio. " Unluckily for him, he is 
Count Vitali's heir." 

"And reported to be the lover of Count Vitali's widow," 
interrupted Professor Sacchetti. 

" I forgot that, for the moment," said Don Basilio. 
Professor Sacchetti smiled grimly. "You may be sure that 
nobody else will forget it," he observed, " even if the report be 
absolutely untrue. Now," he added, "I must leave you, Don 
Basilio— if, as I suggest, you care to wait here for another hour 
or so. I have to go to the hospital before returning to Palazzo 
Vitali, and it is already nearly half-past three, so I have not 
much time to lose." 
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Don Basilio accepted the invitation, since he felt it would be 
impossible to return to Villa Falconara until he found himsdf 
in a position to take back more definite information than he 
had hitherto been able to gather. Professor Sacchetti snatched 
up his soft felt hat and hurried away, leaving the priest surrounded 
by learned treatise and medical works which Don Basilio, in the 
actual state of his mind, was unequal even to make a pretence of 
examining. 

His thoughts recurred to what Taddeo had told him a few 
days previously. He remembered the old servant's account of 
how he had overheard Countess Vitali reminding Fabrizio that, 
should Ugo die, he would inherit his cousin's possessions, and 
Fabrizio's entreaty that she would not make him think of things 
he did not want to think about ; his almost angry assertion that 
he wished no ill to befall Ugo. Don Basilio could hardly doubt 
the existence of the intimacy between the two which had become 
the common talk of the neighbourhood. Taddeo could not have 
imagined all he had overheard ; and, moreover, the Duchessa di 
San Felice was evidently firmly persuaded that Countess Vitali 
was an unfaithful wife and Fabrizio a treacherous kinsman. 
But the duchessa was also convinced that murder had been done, 
and that Fabrizio Vitali and the woman who had become his 
mistress were accomphces in the doing of it. On the other 
hand, Sacchetti, while full of grave suspicion of Countess Vitali, 
had just declared his conviction that, although Fabrizio might be 
her lover, he was innocent of any knowledge of her crime, if 
crime there had been. It was perfectly clear that, were Count 
Vitali's death proved to be due to poisoning by morphia, or to 
any other unnatural cause, the world at large would never 
believe in Fabrizio Vitali's innocence ; nor, probably, would the 
authorities of the law. 

Apart from the monstrosity of the crime itself, were it proven, 
and the hideous idea that here, in a civilised city and in a family 
occupying a high position, such a deed was possible, Don 
Basilio could not but shudder when he thought of what Fabrizio 
Vitali's mental state would be if he was indeed guiltless of any 
knowledge of or participation in it. Indirectly guilty he would 
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surely always feel himself to be, since conscience would teU him 
that if he had not yielded to temptation and betrayed the honour 
of the head of his house, the other and graver crime would in all 
probability never have been committed. 

It was no wonder, Don Basilio said to himself, if, as Sacchetti 
had declared, the unfortunate young man was now in a state of 
mind which might lead him to desperation. If, as Sacchetti said 
was the case, Fabrizio had begun to suspect his mistress of 
murdering her husband, would not his horror and remorse 
become unendurable? 

And the Duchessa di San Felice ? What, Don Basilio thought 
with a heart full of pity, was he to say to her — if Sacchetti were 
to find his suspicions confirmed? Side by side with the deep 
grief he had seen in her face at the unexpected death of her old 
fiiend, for whom he was convinced she would have felt more than 
fiiendship had she allowed herself to do so, he had also seen 
deep and bitter anger. She would never believe in Fabrizio 
Vitali's innocence; Don Basilio was sure of this. On the 
contrary, if he had read aright the look on her face that morning, 
she would never rest until those she believed to be guilty were 
paying the full penalty for their crime. 

The period of suspense through which Don Basilio had made 
up his mind he would have to pass before Professor Sacchetti 
returned from Palazzo Vitali was shorter than he had anticipated. 
His painful reflections were suddenly interrupted by the 
professor's servant who entered the room hurriedly, bringing a 
note which he said had that moment arrived from his padrone, 
with directions that it was to be given to Don Basilio at once. 

The priest tore it open, with a presentiment of farther evil. 
Professor Sacchetti had written a couple of lines only, begging 
Don Basilio to come to him immediately at Palazzo Vitali where 
he would at once be admitted. The note contained no explana- 
tion of this unexpected request; but Don Basilio lost not a 
moment in complying with it. 

A hurried walk of a few minutes brought him to the portone 
which he had that morning in vain tried to pass. Apparently 
orders had been given to the porter to admit him instantly ; for 
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he had no sooner knocked than the wicket gate was opened, and 
the man as promptly closed it behind him. 

To Don Basilio's surfmse, the professor was awaiting him at 
the foot of the staircase leading up to that portion of the piano 
nobik which Count and Countess Vitali had always occupied 
since their marriage. A glance at the doctor's face was suffidait 
to convince 'the priest that his forebodings of further evil were 
about to be verified. Professor Sacchetti was evidently under the 
influence of extreme agitation ; and Don Basilio, who knew tiie 
habitual calmness and presence of mind which had gained for 
him the reputation of being one of the most brilliant operators 
among his colleagues, felt assmred that he must have learned 
something which had confirmed his worst suspicions. 

" Per carit^ Sacchetti," exclaimed Don Basilio, " what has 
happened?" 

The professor drew him aside and whispered a few words in 
his ear. 

The priest started back horrified. " Gran Dio ! " he cried. 
" It is impossible ! " 

" Zitto ! " the doctor said, m a low voice. " Zitto, Don Basilio, 
per carit^! As yet nobody knows it, nobody except Taddeo, 
and he, for the honour of the family, will not speak until— well, 
until the authorities arrive. Yes, she has killed herself ^" 

" Disgraziata ! " interrupted the priest, and then he crossed 
himself. 

*' For an instant I thought that he had shot her," continued 
Professor Sacchetti, as they slowly mounted the staircase 
together. ** We had been talking, he and I, and he left me to 
go into the gallery where the contessa was awaiting him. He 
had hardly got into the room when, in the distance, I heard a 
loud cry — ^a terrible cry ! I went to the door of the gallery and 
opened it gently. Then I smelt the smell of gunpowder, and I 
went in. I found Fabrizio Vitali lying on the floor, and a few 
feet away from him I saw the contessa. She had fallen across a 
chair — and she was dead, quite dead. She had shot hersd( and 
the revolver was — ^is — still in her hand." 

" Madonna santissima ! " ejaculated Don Basilio, " and he ?" 
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"He had found her so, and uttered that cry. Then he 
fainted. Listen, Don Basilio — he had told her that the autopsia 
must be held, and so, in her fear of what it would reveal, she 
destroyed herself." 

"And he — Fabrizio Vitali — knew that she was guilty! Che 
orrore ! " 

" Not at all ! " exclaimed Professor Sacchetti quickly. " I was 
right He knew nothing. This paper " — ^and he drew from his 
pocket as he spoke the piece of paper he had found lying near 
Fabrizio— "exonerates him from all knowledge of — all complicity 
in the crime. She planned it, and executed it, and she alone. 
But who will believe this piece of paper ? People will say she 
wrote it to shield her lover. They will even say he forced her to 
write it. In the meantime, he is in the charge of one of my 
in/ermieri. Another is keeping guard over her^ until the 
authorities are informed of what has happened and come to 
verify the suicide. He, Fabrizio Vitali, is in a state of mental 
collapse. Sometimes he talks nonsense; but for the most part 
he is, as it were, stupefied. That is why I have sent for you." 

" For me I " repeated Don Basilio. 

" For you. You are a priest. What did I say to you a short 
time ago? you priests are doctors for the soul. That unhappy 
man is innocent, Don Basilio— I repeat to you that he is innocent, 
at all events of having had any part in his cousin's death ! And 
he is suffering — suffering the tortures of, well, of what you would 
call heU, I suppose. I want you to go to him, as a doctor ; for 
your treatment will be more efficacious than mine. More- 
over " 

"What?" asked Don Basilio in a low voice, as Professor 
Sacchetti paused. 

" I want you to convince yourself of his innocence," the pro- 

I lessor continued, "so that, when the time comes, you will be able 

I to add the weight of your testimony to mine. When I know 

that you are with him, I will send to advise the authorities of 

irhat has taken place. I have delayed doing so for no other 

n than to save that young man from being arrested as an 

mplice in the crime. We shall be unable to remove sus- 
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picion — he will lie under that for the remainder of his life. But 
our testimony, yours and mine, coupled with the contessa's statj^ 
ment, will cause the authorities to hesitate before they take any 
proceedings against him." 

" But, Dio mio ! " exclaimed Don Basilio, " do you not see 
that he is hopelessly compromised ? His position as poor Count 
Ugo's heir is fatal to his ever being able to establish his innocence 
in the eyes of the world." 

"In the eyes of the world — yes," answered the professor. 
" But, if he is supported by our testimony, there will always be a 
minority who will at least give him the benefit of the doubt ! I 
imagine, however, that in a short time it will not matter to him 
what the world thinks. Unless I am much mistaken, he has 
not the temperament to stand up against the shock he has 
received. He will give way to remorse, and remorse will create 
despair. We all know to what such a condition of things frequently 
leads." 

" Ah, but it must not — it shall not ! " exclaimed Don Basilio. 

The professor looked at him. " I think," he said quietly, 
" whether it does so or not will depend more upon your treat- 
ment of the case than mine, my dear friend ! " 

Don Basilio was silent for a moment. " But I have not bis 
confidence," he said presently. 

"Gain it," returned Professor Sacchetti laconically. "That 
is what I have called you in to do," he added with one of his 
quick smiles. " If he broods over his remorse, he will probably 
go mad — especially when he realises, which as yet he probably 
does not do, that he must always be a suspected man. Make 
him talk, confess his sins — anything you like — and you will probably 
save him from himself, and from despair. Is that not a priest's 
work more than a doctor's work ? I will undertake the rest'' 

" I will do my best," said Don Basilio solemnly ; " with God's 
help, I will do my best. You are right, Sacchetti, it is a duty; 
but if he is innocent, as you assert and that wretched woman 
has declared, then it would be a crime to abandon him." 

Professor Sacchetti nodded. "Siamo d'accordo," he said, "It 
is satisfactory when colleagues agree I I will take you to him. 
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The infermiere can remain in the adjoining room while you are 
with him. Only, make him talk ! You will notice that, every 
now and then, he looks terrified, and puts his hands to his head 
as though to shut out some distressing sound. He has spoken 
about a laugh. Del resto, it is a strange moment to think about 
laughter, but that is all the eifTect of nerves, of course, and it is 
precisely these symptoms which make me uneasy. I can sooth 
the body, but it must be your task to quiet the mind. Let us go, 
then; for I have much to do. I should have communicated 
with the authorities before now, and there is the autopsia. That 
is more necessary now than ever, though this paper has already 
set all doubt at rest as to the true cause of poor Coimt Ugo's 

death. Ah, poveretto ! I cannot think of it " 

And Professor Sacchetti passed his hand quickly across his 
eyes. 



CHAPTER XXXII 

TT was late that evening before Don Basilio returned to Villa 
-*• Falconara. He had been able, however, to despatch a 
messenger to the Duchessa di San Felice with a note in which he 
explained to her that his presence was required at Palazzo Vitali. 
It would be useless, he knew, to attempt to conceal from her the 
tragedy which had taken place. By this time its principal details 
would have been telegraphed throughout the length and breadth 
of Italy, and the newspaper editors would be rejoicing. He had 
judged it better, therefore, to tell her frankly that the popular 
rumour as to the cause of Count Vitali's death was only too true ; 
and that Countess Vitali, the sole author of the crime, had taken 
her own life so soon as she had become aware that detection was 
inevitable. 

As a matter of fact, neither Don Basilio nor Professor 
Sacchetti believed that Countess Vitali had put an end to her 
earthly existence for this cause only. The priest, indeed, was 
convinced that she had killed herself, not from fear of what the 
results of the autopsy might be, but in an hour of despair at the 
discovery that her lover now regarded her with horror and 
aversion. Don Basilio argued to himself that Countess Vitali 
must from the first have contemplated the possibility of an 
autopsia being insisted upon by Professor Sacchetti; and that she 
had purposely chosen morphia to effect her design knowing that 
Sacchetti had himself administered it to her husband. 

A couple of hours spent alone with Fabrizio Vitali had 
sufficed to convince Don Basilio that, had Countess Vitali not 
recognised the fact of her power over her lover being gone for 
ever — had she not realised that his love had turned to bitter 
loathing, she would have faced all risks of discovery. She would, 
he felt assured, have attempted to remove suspicion from herself 

by insisting on the point that Sacchetti, on the reappearance of 

360 
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disturbing sj^mptoms, had himself reverted to the injections of 
morphia. 

What passed between him and Fabrizio Vitali during that 
first interview, Don Basilio would never, of course, divulge. Even 
Professor Sacchetti had not ventured to question him on the 
subject. It was sufficient for the professor that Don Basilio 
left Fabrizio's room convinced of his innocence of any fore- 
knowledge of or complicity in Countess Vitali's action, and that 
he solemnly assured the authorities that any attempt to implicate 
Fabrizio in the crime would be a monstrous injustice. 

The paper which Cristina Vitali had brought with her to the 
gallery, and which must have fallen from her hand at the moment 
of discharging the revolver, contained a concise but full account 
of how she had carried out her crime. It even explained how 
she had urged Fabrizio to leave Palazzo Vitali after her husband's 
accident because she felt she would be more free to perform a 
deed which she had intended to keep for ever secret from him, 
but which circumstances had after all compelled her to confess 
to him. 

None but Don Basilio knew exactly what these circumstances 
were; for even Professor Sacchetti, when he had returned to 
Pala^ Vitali to learn the result of Fabrizio's interview with 
his cousin's widow, had no suspicion that Fabrizio knew Countess 
Vitali to be guilty, though he did suspect that a doubt had 
already entered his mind and was tortiuing him almost beyond 
endurance. None but Don Basilio himself would ever know all 
that had passed between him and the sick man who, as the 
professor had speedily realised, needed a spiritual rather than a 
bodily physician to cure his malady. 

Nor had Don Basilio been able to progress very far with his 
treatment. He had found Fabrizio Vitali in no condition to 
enable him to "do so, and, moreover, he was as yet uncertain as 
to how he should best deal with his case. He* knew that it 
would be useless, and probably worse than useless, to attempt 
at once to bring the consolations of religion to one who he was 
aware had prided himself upon emancipation from all belief 
in the supernatural The priest felt that he must gain Fabrizio 
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Vitali's confidence before he could hope to bring even a ray of 
hope or comfort to that tortured mind. That was not a thing 
to be accomplished in a moment ; and its accomplishment would 
certainly not be assisted by any resort to religious platitudes. 
The root of the disease, Don Basilio felt convinced, was too 
deeply seated to be reached by superficial remedies admirably 
adapted^ no doubt, to one who already believed in their worth, 
but supremely irritating to a sufferer like Fabrizio Vitali, who had 
for long been engaged in carefully training his mind to close 
itself against their influences. 

During the couple of hours that Don Basilio had remained 
with Fabrizio he had, perhaps unconsciously, stood aside and 
apart from his priesthood. Had Professor Sacchetti been present, 
he would have at once realised that the spiritual physician he 
had sent to his patient was occupying himself in making his 
diagnosis in much the same manner as, indeed he himself had 
already made it. The priest had asked no questions. He had 
contented himself with quiet observation and the exercise of 
strong mental effort to establish a current of sympathy between 
Fabrizio and himself. He had carefully abstained from any at- 
tempts to administer religious pmrgatives ; from pointing out that 
the position in which Fabrizio found himself was the obvious 
result of sin, and the chastisement of an offended deity. 

By degrees something in Don Basilio's calm, sympathetic 
manner, something, too, in the quiet, steady gaze of his soft, 
brown eyes had established in Fabrizio Vitali the first beginnings 
of that confidence which the priest was striving to create. He 
had said little, for as yet his mind was dazed and crushed under 
the weight of the horror that had fallen on him. Broken allu- 
sions to that horror, occasional expressions which betrayed the 
existence of acute mental suffering were all that fell from Fabrizio's 
lips; and even these were uttered in a manner which caused 
Don Basilio to doubt whether he was conscious of speaking 
them. Sometimes, however, a sudden access of fear seemed to 
overpower him, a fear which appeared to Don Basilio to be almost 
as much physical as mental. 

" If it would only leave me ! " he had muttered during one of 
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these moments. " If I could only forget it and never hear it 
again/' 

And then Don Basilio had bent towards him, and had said to 
him gently, " What do you hear ? what is it that troubles you ? " 

It was the only question the priest asked ; and the answer had 
startled him. 

"Their laugh," Fabrizio had replied. "JKrrr, and Donna 
Giulia's. When I hear it, I feel that I must go mad." 

Don Basilio looked at him steadily. " That is nonsense," he 
said quietly. "By degrees, you will not hear it any more." 
For the first time the thought that this was not the only trs^edy 
of the kind which had occurred in Palazzo Vitali struck Don 
Basilio. What connection, he wondered, could there be in 
Fabrizio Vitali's mind between the crime of nearly three 
centuries ago and its counterpart of to-day? There must be 
something over which Fabrizio was brooding — some reason for 
his associating in his mind the woman who had been long dead 
and the woman who had taken her own life. It might be mere 
coincidence — a perfectly natural association of ideas^-or it might 
be something more than this. Don Basilio's interest was keenly 
aroused — more keenly, perhaps, than would have been the case 
had Fabrizio Vitali been evidently only a prey to remorse for his 
indirect responsibility for his cousin's death and horror at his fate 
and that of the woman who had miurdered him. Fabrizio's words, 
Don Basilio felt, pointed at something more than this, and he 
suspected that they were by no means the incoherent and 
reasonless utterances of a man under the influence of a severe 
mental and moral shock. 

Experience had taught Don Basilio that many influences were 
at work in the world, and perhaps among them the influences of 
people and deeds long passed hence and forgotten. As he 
listened to Fabrizio Vitali's words and heard his reply to the 
question he had asked him, something told him that he now 
possessed a clue which would lead him to discover the original 
causes of the young man's mental suflering. He told himself 
that it would take time to follow this clue, and that he could 
only hope to do so by gradually winning Fabrizio's entire trust 
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and confidence. Even now, though so little had passed between 
them, Fabrizio appeared cahned and soothed by the priesfs 
presence. He had left promising to return to him the following 
day, and in a few simple words had succeeded in conveying to 
Fabrizio that he could both understand and sympathise with him 
in his trouble. The very assurance of this, unaccompanied as it 
had been by any attempt to offer so^alled spiritual consolation, 
had produced its effect on Fabrizio; and this, Don Basilio 
knew, was already a step gained towards the goal he had in 
view. 

On leaving Palazzo Vitali that evening, Don Basilio felt that 
he had yet before him the most difficult task of his troubled day. 
It was dark long before he reached Villa Falconara, and he was 
weary both bodily and mentally from the strain of the last few 
hours. 

Vittoria di San Felice, always thoughtful for others, would 
have persuaded him to return to his own house and rest ; assuring 
him that, since she now knew the worst, he could come to 
her the following morning in order to give her further details. To 
this, however, Don Basilio refused to consent, and he and the 
duchessa dined alone together. Vittoria herself made a very 
apparent pretence at eating, but she insisted on Don Basilio 
making a more genuine effort which, having had but little food 
that day, he recognised the necessity for doing. The meal was 
a short one, and both were relieved when it was over and the 
servants were no longer in attendance listening to every word 
that was said. 

Concerning the actual tragedy of Ugo Vitali's death and that 
other tragedy which had so swiftly followed it, there was, indeed, 
nothing more to be said. Vittoria, as Don Basilio quickly per- 
ceived, could not trust herself to speak about it in any direct 
way ; and he, also, was glad to shun the subject as much as it 
was possible to do so. 

One thing he had noticed with sorrow as soon as he had seai 
her again. The look which had been on her face that morning 
when she had first received the tidings from Viterbo was still 
there — harder, if anything, and more accentuated than ever. 
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Well had Sacchetti foreseen what Fabrizio Vitali would have to 
encounter when he had declared that, however much Fabrizio 
might be innocent of any part in or foreknowledge of his cousin's 
murder, only a very small minority would believe in his innocence. 
The Duchessa di San Felice, it was evident, was not disposed 
to be of the minority. She displayed bitter indignation when she 
learned that Fabrizio had not as yet been charged with complicity 
in Coimtess Vitali's deed. No words Don Basilio could say were 
successful in shaking her conviction that the crime had been long 
premeditated and prearranged between Cristina and her lover. 
In vain Don Basilio assured her that both he and Sacchetti had 
good reasons for being convinced of Fabrizio Vitali's entire 
ignorance of Countess Vitali's terrible resolve. The fact that, in 
her written confession of her crime Countess Vitali had expressly 
declared that she and she alone had conceived and carried it into 
execution, and that she had never intended to allow Fabrizio to 
know of or suspect its commission, was dismissed contemptuously 
by Vittoria di San Felice as a palpable attempt to throw dust in 
the eyes of the authorities. 

Don Basilio found himself compelled to abandon for the 
moment any hope of inducing the duchessa to alter her opinion. 
The feeling that she would be among the ranks of those who 
would for ever regard Fabrizio Vitali as guilty of having connived 
at his cousin's murder, even though the law might not be able 
to touch him, troubled Don Basilio not a little. The Duchessa di 
San Felice's influence was great, and he knew that she could use 
it, if she so chose, in many quarters. Moreover, it might be 
that, after all, she was right, and that some secret understanding 
had existed between Countess Vitali and her lover as to the 
means whereby Count Vitali should be removed from their path. 
The duchessa had been right when she had insisted on believing 
the popular rumour that Ugo Vitali had been murdered, and 
might she not be equally so in refusing to allow that Fabrizio 
could have been in ignorance that such a crime was in 
contemplation ? 

Notwithstanding his conviction of Fabrizio Vitali's innocence^ 
Don Basilio felt that, until he should have won his full confidence, 
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it would be wiser not to attempt to overcome the duchessa's pre- 
judices by argument He was conscious, moreover, of having 
no reasonable aigument to advance, since his personal opinion, 
even though this opinion was shared by Professor Sacchetti, 
could scarcely be odled an argument Time alone could show 
what attitude Fabrizio Vitali would eventually take ; if, indeed, 
remorse, and horror at the crime he had indirectly brought 
about, did not produce that state of desperation which Sacchetti 
dreaded for him. 

The following day, as he had promised he would do, Don 
Basilio returned to Palazzo Vitali. 

Taddeo met him at the entrance. 

" The signor professore is with him," he said in response to 
the priest's inquiry after Fabrizio. "The signor conte is — " 
he paused, and tapped his forehead significantly. 

Don Basilio grew suddenly pale. " Yesterday evening 
when I left the signor conte," he said, "he was certainly 
more composed. Has anything occurred further to upset 
him?" 

Taddeo shru^ed his shoulders. " Is not what has already 
occurred sufficient ? " he asked drily. " Sicuro— the signor conte 
is mad. He declares that he hears nothing but laughter, peals 
of laughter. He escaped from his room last night, while the 
infermiere was asleep. Before that, he had been quite quiet, for 
hours. He was found in the gallery, unconscious — and — 
and " 

"And what?" exclaimed Don Basilio quickly. 

" Reverendo," said the old man in a whisper, " lying on the 
floor of the gallery we found Donna Giulia's portrait. He must 
have torn it down from the wall and destroyed it. The canvas of 
the picture is torn to shreds." 

Don Basilio was silent for a moment or two. 

" Is he still unconscious ? " he asked. 

"Ah, no, but he raves. Sometimes he is quiet; and then, 
quite suddenly, he thinks he hears the laughter. It is a 
judgment — ^the judgment of God. Ah, reverendo — I did what I 
could ! When I knew how it was between the Conte Fabrizio 
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and — ^and that woman, I warned him that it would end ilL It 
was impossible that such a maV augurio as the fall of the Christ 
on to his bed, the very night of his coming to Palazzo Vitali, 
should have been sent for nothing. But he would not be waraed. 
That evil woman had already bewitched him." 

" The crucifix fell a second time, I think you told me," said 
Don Basilio thoughtfully. 

Taddeo glanced at him quickly. " Sicuro," he replied hesitat- 
ingly. " But the second time, reverendo," he added, after a slight 
pause^ " it was I who placed it on the Conte Fabrizio's pillows, 
where it had fallen before." 

" You ! " exclaimed Don Basilio. 

" Yes. It was the night I followed them into the gardens, and 
saw and heard all I told you, reverendo. I thought that if I 
could frighten him, he would go away, or at least that he would 
accept the warning. I went to Donna Giulia's room — his room — 
and tore the Christ from the wall, so that he might find the cross 
again on his pillows. But it was of no use. The first time I 
knew that the Conte Fabrizio had been alarmed by the evil omen — 
but this second time he only laughed. After that, I wrote the 
anonymous letter to the poor signor conte — ^anima benedetta — 
and Taddeo crossed himself. "Did I do very wrong ? " he asked. 
" I could think of no other way, and the poor signor conte saw 
nothing, suspected nothing ! " • 

Don Basilio did not answer him. Indeed, he scarcely seemed 
to hear what the old servant was telling him, so absorbed was he 
in his own thoughts. 

As they were proceeding in the direction of the room which 
Fabrizio Vitali was occupying. Professor Sacchetti met them. His 
£ace lightened up when he saw the priest. 

" I have more need of your services than ever," he said. 
" He " — and he made a quick motion with his head — " is to all 
intents and purposes mad — but it is a madness which will pass — 
which must pass. Only, there are things about the case which I 
do not understand. Taddeo will have told you what happened 
in the^night. That he should have gone to the gallery, is perhaps 
naturad. It was there he found the contessa — dead. But why 
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should he have destroyed the picture ? and what is the meaning 
of this laughter which he bdieves he hears ? These things I do 
not understand." 

''I think that I understand them," said Don Basilio, in 
a low voice. " I think so," he repeated, " but I am not yet 
sure." 

The professor looked at him curiously. He knew something 
of the theories Don Basilio held, for they had more than once 
had some discussions together on the subject 

''If you do, amico mio," he said Imefly, "so much the 
better. You may be able to save his reason, for if this state of 
things were to continue, he might easily become permanently 



insane." 



''I shall try to save his reason," answered Don Basilio, "and 
his soul." He spoke very quietly, almost as though speaking to 
himself. 

The professor frowned a little. 

"As to his soul," he said, drily, "that, from my point 
of view, is an altogether secondary affair. It seems to me 
that Domeniddio may very well be trusted to look after his 
souL" 

" If I could get him to believe that," observed Dcm Basilio, "I 
should probably succeed in saving his reason. I think you said 
yesterday that despair was what you dreaded for him, did 
you not ? " 

" Bravo ! Bravo ! " exclaimed Professor Sacchetti. " I foigot to 
whom I was talking. Perbacco, Don Basilio, if all priests were 
as sensible as you, we doctors should not delay handing over oar 
patients to them until we realised that we could do no more our- 
selves 1 But how do you account for the peculiarities of the 
case — ^the things you say you think you understand ? " 

Don Basilio glanced at Taddeo. " You need not remain," he 
said to him. " I wish to have some conversation with tiie signor 
professore." 

" I should like to know how you account for them," repeated 
the professor, when Taddeo had left the room. 

Don Basilio shrugged his shoulders. "Very simply," he 
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replied. " At least," he added, " very simply from my point of 
view. That unfortunate young man is still struggling with an 
evil influence. Unless you rid him of this influence, your 
treatment, my dear friend, will be of little use. Precisely what, or 
whose this influence is, one has yet to learn — but one may 
guess." 

" That woman's — the contessa's, presumably — from your point 
of view," said Professor Sacchetti. 

Don Basilio hesitated. " Directly, perhaps — yes," he observed. 
*' But by whom, or by what, was that unhappy woman influenced ? 
Was she acting spontaneously, so to speak-— or by suggestion ? 
I am not at liberty to tell you what I learned, or believe I learned, 
from your patient yesterday. All I dare tell you is, that I am not 
surprised at what occurred last night. I find it perfectly in 
accordance with my diagnosis of the case that Count Fabrizio 
should have gone to the gallery, and that he should have destroyed 
the portrait of Donna Giulia Vitali. Have you forgotten her 
history, professore ? " 

Professor Sacchetti started. " Diavolo ! " he exclaimed. " I 
had forgotten it — ^yes, until this moment. It is an extraordinary 
coincidence," he added. 

Don Basilio glanced at him. "God does not deal in 
coincidences," he observed. "Nature, the whole history of 
creation, teaches us that. Perhaps," he continued, with one of 
his slight, ironical smiles, " that other Power whose representative 
you named just now, may do so, and therefore may be more 
easily defeated in the end." 

The professor looked at him gravely, and for a moment or two 

he was silent 

" I think," he said, at length, " it would be as well if you would 
go to him. If your theory be correct, the sooner you commence 
your cure, the better, my friend. Perhaps I ought to laugh at 
you ; but I do not." 

"I am glad he destroyed that picture," said Don Basilio 

suddenly. 

Professor Sacchetti gave a slight gesture of impatience. 
"Ma!" he exclaimed, "I cannot see that it matters. It 

2A 
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is a sign of madness — temporary, we will hope — but still 
madness." 

Don Basilio shook his head. 

" Niente afiBitto, caro professore ! " he replied. " It is a sign 
that he is fighting. He only needs an ally. Now, if you please, 
will you take me to Count Fabrizio's room ? " 



CHAPTER XXXIII 

OUMMER had come again, and nearly eight months had 
^ elapsed since the tragedy which had startled all Italy had 
taken place in the ancient city of Viterbo. I^affate Vitali^ as for 
many weeks it had been generally called, had become almost a 
matter of history in a country in which domestic tragedies are 
neither few nor far between. 

Largely owing to the exertions of Professor Sacchetti, whose 
reputation stood above all suspicion to any connivance to defeat 
the ends of justice, the authorities had quickly come to the 
conclusion that there were no possible grounds for taking any 
proceedings against Count Fabrizio Vitali for complicity in his 
cousin's murder. 

Nevertheless, as both the professor and Don Basilio had fore- 
seen, the world at large declined to believe in Fabrizio Vitali's 
innocence ; and those were in the majority who declared that 
Italian justice had once again afforded a proof of its corruption 
and impotency. 

The sun was setting over the lovely valley of the Amo. The 
soft breeze of a June evening stole down from the Tuscan hills, 
bringing with it the scent of roses, of white Madonna lilies, and 
all the flowers that blossom in the Garden of Italy and breathe 
forth their sweet incense to Santa Maria dei Fiori. 

Outside the gateway of an old villa remotely situated on the 
heights of Settignano, a carriage was waiting, and the coachman 
had drawn up his horses in the shade of a group of cypress trees, 
from the sombre branches of which cascades of roses in full 
bloom were hanging in luxurious profusion. 

In the distance the great bell of the Duomo at Florence was 
booming furiously, for it was the vigil of a festa. 

The villa, which lay buried in the gardens surrounding it, was 
invisible from the narrow, secluded lane into which its gates 

37« 
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opened Formerly the country residence of a well-known 
Florentine fieunily, it had been for some years occupied by a 
small community of Oratorians and was used by that community 
more as a house of retreat than as a monastery in the usual sense 
of the term. 

The coachman had waited more than half an hour in the dusty 
lane beneath the high wall surrounding the grounds of the villa, 
and he was beginning to get drowsy when the custode appeared 
at the great iron gates and proceeded to unbolt them. A lady, 
accompanied by two men, one of whom was a priest, came 
slowly down the ilex avenue, and the coachman backed his 
horses so as to bring the carriage opposite the gates. 

The lady was Vittoria di San Felice, and with her was Don 
Basilio ; while their companion who, though dressed entirely in 
black, was a layman, was Fabrizio Vitali. As they drew nearer 
to the entrance they stopped for a few moments, talking earnestly. 
Then Fabrizio Vitali took leave of Vittoria and Don Basilio, and 
turning away disappeared in the shadow of the ilex trees. 

Vittoria di San Felice looked at the priest There was a smile 
on her face, but her eyes were full of tears. 

'' I am glad I came, Don Basilio," she said in a low voice, as 
the porter let them through the cancello. *' It — ^it has comforted 
him to see me. You were right to make me come to Florence.'' 

'' It was right to come to him," Don Basilio said gently, *' but 
for you, duchessa, it has been a trial Nobody knows that better 
than he does, except myself." 

" Let us walk a little," said Vittoria. " Tell the man to drive 
on, and wait for us in the main road, and we will walk down the 
hill. Yes — I have been hard, and misjudged him. I know now 
how greatly I have misjudged him — but you, you believed 
throughout in his innocence — ^and you have saved him, body 
and soul." 

" Not I," replied Don Basilio quietly. 

« God — through you ! He said that peace was coming back 
to him — peace, after all he has been through ! He told me that 
during those terrible weeks you fought for him — ^fought until 
sometimes even your physical strength nearly failed you. And 
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yet you never said a word to me — you allowed me to continue to 
misjudge him, to speak of him as a vile assassin, until " 

" Until God won the victory, and the evil departed from him," 
interrupted Don Basilio, as she paused. 

Vittoria shuddered. " If I had known that she — ^that terrible 
woman — ^had made him believe that of Ugo and me," she said, 
" I should have understood better." 

" How could I tell you ? " asked Don Basilio. " Besides, he 
made me promise that I would never tell you. He looked for- 
ward to the day when he might ask you to come to him in order 
that he might tell you himself." 

" Was she a devil ? " whispered Vittoria, 

" No — because, in her own way, she loved him, and she killed 
herself when she knew that she had lost his love. God will 
remember if there was but one unselfish thought in her love, 
however perverted that love was. No — she was not a devil, but 
she was possessed by an evil spirit that had entered into an 
abode, finding it swept and garnished. More I cannot tell you, 
figlia mia, for my lips are sealed." 

"Will he become a monk?" asked Vittoria di San Felice, 
presently. 

Don Basilio shook his head. " Never," he said. "He will go 
back into the world some day, under the name he has assumed 
now. He will work, in the world and for the world ; and so he 
will keep that peace which is daily coming to him. Of course 
he will never return to Palazzo Vitali. People will continue to 
think, as they think now, that Count Vitali has fled the country 
because he is a man branded as an assassin. Perhaps you do 
not know — he did not tell you — that he has already made 
arrangements to divide his inheritance among various institutions. 
He has full power to do so, since he has no heirs. It will not 
be publicly known for another year. He has kept nothing, 
duchessa, except that he has made a provision for his mother 
with whom he will eventually live. In a year Palazzo Vitali and 
the lands will be sold." 

" Vittoria di San Felice turned and looked at him. " If that 
is so," she said quietly, "I shall buy them. Ugo would have 
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wished it My sons will keep the lands always — for they loved 
him. The VitaU property shall not pass into the hands of 
strangers while I am alive." 

They descended the hill together, and below, in the high road 
leading to Florence, they could see the carriage awaiting them 
which would take them back to the city. On the morrow Vittoria 
di San Fehce was to leave Italy for the north of Europe where 
she intended to pass the summer. They lingered awhile on their 
way, watching Uie sunset glow deepening over the hills, and 
turning the distant Amo into a river of flame. 

" I am glad I went to him," repeated Vittoria, speaking her 
thoughts aloud. "Perhaps I have brought him more peace. 
Ah, but it was a terrible thing — a diabolical thing — of that un- 
happy woman to lead him to believe — " she checked herself 
suddenly. " After all," she continued, " it is not for me to judge 
her. She was possessed of an evil spirit, you say — and, if that 
was so, she was not responsible. Besides, have I not misjudged 
enough? I have only one wish now — that she may find the 
peace which Fabrizio Vitali is finding. And for us " 

"^/ fu nos inducas in Untationem^ sed libera nos a malo^^ 
interposed Don Basilio, taking off his broad, black hat, as he 
said the words. 

" Amen," said Vittoria di San Felice softly. 
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AHen (J. RomUlyX F.S. A. See Antiquary's 
Books. 

Abnack (6J. See Little Books on Art. 

Amherst (Lady). A SKETCH OF 
BGVPTIAN IIISTORY FROM THE 
BARLmST TIMES TO T^E PRE- 
SENT DAY. With many lUustratioBs. 
Dem^ Zvo. 7s, 6d, net. 



Anderson (P.M.). THE STORY OF THB 
BRITISH EMPIRE FORCHILDR£N. 
Widi many Illustrations. Cr. Sew. m. 

Anderson (J. Q.), B.A., Examiner to London 
University, NOUVELLE GRAMMAIRE 
FRANCAISE. Cr. Ztfo. a*. 

EXERCICES DE GRAMMAIRE FRAN- 
CAISE. Cr, doo, xs, 6d. 

Andrewes (Bishop). PRECBS PRI- 
VATAE. Edited, with Notes, by F. K. 
Brightman, M. a., <^Pnsey Hooae, OafimL 
Cr. Bzfo. 6s. 

Anffio-Austranan. AFTER-GLOW MB" 
MORIES. Cr.Svo. 6t, 
A Colonial Edition is also pablished. 

Aristopiianes. THE FROGS. Translated 
into English by E. W. Huntingpord, 
M.A. Cr, Bvo. ^. 6d 

Aristotle. THE NICOM ACHKAN 
ETHICS. Edited, with an IntrodttctioD 
and Notes, by John Burnbt, M.A., Pro- 
fessor of Greek at St. Andrews. Cheaper 
issue. Demy Bvo. ros. 6d. net. 

Ashton (R.). See little Blue Boolcs. 

Atidns(H. O.). See Oxford BiograpUes. 

Atkinson (CM.). JEREMY BENTHAM. 
Demy Bvo. 5s. net. 

Atkinson (T. D.). A SHORT HISTORY 

OF ENGLISH ARCHITECTURE. 

With over 300 lUostratkras. F'ct^ 8aa 

3X. 6d. net. 
A (GLOSSARY OF TERMS USED IN 

ENGLISH ARCHITECTURE. Ili» 

trated. Fcap. Bvo, y, 6d. net, 
Aoden (T.), M.A., F.S.A. SeeAndeBtCkiBC. 

Anrelias (Marcos). Sot Staadaed Vhmtf 
and W. H. D. Ronse. 

Austen (Jane). Sea Lhtk ISbntw md 

Standard Ubcaiy. 

Aves (Ernest). See Bmi DiiiiTiW 

Baoon (Pnuds). See Uctla UtaF ^ 

Standard Ubraiyt. 
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THE DOWNFALL OF PREMPEH. A 
Diary of life in Ashanti, 2895. Illustrated. 
TJkird Editum, ^ Larfe Cr, 9vo. 6s. 
A Col<Hiial Edition is also published. 

THE MATABELE CAMPAIGN, 1896. 
With nearly xoo Illustrations. Fourth 
Edition, Large Cr. Bvo. 6s. 
A Colonial E^tion is also published. 

«Baeot (Richard). THE LAKE OF 
COMO. Cr. Bvo. 3*. 6d. net, 

Bailey (J. C.)> M.A. See Cowper. 

Baker <W. O.)* M.A. See Junior Examina- 
tion Series. 

Baker(Jul]aiiL.), F.LC.|F.C.S. See Books 
on Business. 

Balfour (Qrahani). THE LIFE OF 
ROBERT LOUIS STEVENSON. Second 
Edition. Two Volumes. Demy Bvo. 25*. net. 
A Colonial Edition is also published. 

Bally (S. B.). See Commercial S<^e8. 

Banks (Bllzabeth L.X THE AUTO- 
BIOGRAPHY OF A 'NEWSPAPER 
GIRL.' Second Edition. Cr. Bvo. 6s. 
A Colonial Edition is also published. 

Barfaam (R. H.). See Little Library. 

Barins JThe Hon. Maurice). WITH 
THE RUSSIANS IN MANCHURIA. 
Third Edition. Demy Bvo. 7s.6d.net. 
A Colonial Edition is also published. 

Baring-Oonld (S.). THE LIFE OF 
NAPOLEON BONAPARTE. With over 
450 Illustrations in the Text, and 13 Photo- 
gravure Plates. Gilt top. Large quarto. 

TiIe* tragedy of the CiESARS. 
With numerous Illustrations from Busts, 
Gems, Cameos, etc. Fifth Edition. RoyaV 
Bvo. ios. 6d. net. 

A BOOK OF FAIRY TALES. With 
numerous Illustrations by A. J. Gaskin. 
Third Edition. Cr. Bvo. Buckram. 6s. 

OLD ENGLISH FAIRY TALES. With 
numerous Illustrations by F. D. Bbz>ford. 
Second Edition. ^ Cr. Bvo. Buckram. 6s. 
A Colonial Exlition is also published. 

THE VICAR OF MORWENSTOW. Re- 
vised Edition. With a Portrait. Cr. Bvo. 
3s. 6d. 

DARTMOOR: A Descriptive and Hbtorical 
Sketch. With Plans and numerous Illus- 
trations. Cr, Bvo. 6s. 

A BOOK OF DEVON. Illustrated. 
Second Edition. Cr. Bvo. 6s. 

A BOOK OF CORNWALL. Illustrated. 
Second Edition. Cr. Bvo. 6s. 

A BOOK OF NORTH WALES. Illus- 
trated. Cr. Bvo. 6s. 

A BOOK OF SOUTH WALES. Illustrated. 
Cr. 9vo. 6s. 

A BOOK OF BRITTANY. Ulastrated. Cr. 

ABOOKOFTHERITXERA. lUostiated. 
Cr» 8m. 6*. 
A Co te nial Edttioa is also pobUshed. 



THE RHINE. lUtutrated. CrommBoa. 6f. 

A BOOK OF GHOSTS. With 8 Illustra- 
tions by D. Murray Smith. Second EtU* 
turn, Cr. Bvo. 6s. 
A Colonial Edition is also published, 

OLD COUNTRY LIFE. With 67 Illustra. 
tions. FtVYh Edition. Large Cr. Bvo. 6s. 

A GARLAND OF COUNTRY SONG: 
English Folk Songs with their Traditional 
Melodies. Collected and arranged by S. 
Baring-Gould and H. F. Shbppard. 
Demy ^to. 6s. ' 

SONGS OF THE WEST: Folk Songs of 
Devon and CornwalL Collected from the 
Mouths of the People. ByS. Baring-Gould, 
M.A.,and H. Flbbtwood Shbppard, M.A. 
New and Revised Edition, under the musical 
editorship of Cecil J. Sharp, Principal uf 
the Hampstead Conservatoire. Large Im- 
perial Bvo. ^. net. 

See also Little Guides and Half-Crown 
Library. 

Barker (Aldred P.). See Textbooks of 
Technology. 

Barnes (W. B.), D.D. See Churchman's 
Bible. 

Bamett (Mrs. P. A.). See Little Library. 

Baroa(R. R. N.), M.A. FRENCH PROSE 

COMPOSITION. Second Edition. Cr. Bvo. 

as. 6d. Key, ^s. net. See also Junior School 

Books. 
Barron (H. M.), M.A, Wadham College, 

Oxford. TEXTS FOR SERMONS. With 

a Preface by Canon Scott Holland. 

Cr. Bvo. 3*. 6d. 
Bartholomew (J. Q.X F.R.S.E. See C G. 

Robertson. 
BastableCC. P.), M.A. See S.Q.S. 
Batson (Mrs. Stephen). A BOOK OF 

THE COUNTRY AND THE GARDEN. 

Illustrated by F. Carruthbrs Gould and 

A. C. Gould. Demy Bvo. 10s. 6d. 
A CONCISE HANDBOOK OF GARDEN 

FLOWERS. Fcap. Bvo. 35. 6d. 
Batten (Lorinir W.), Ph^D. , S. T.D. THE 

HEBREW PROPHET. Cr. Bvo. 3*. 6d 

net. 
Beanian(A. Hulme). PONS ASINORUM ; 

OR, A GUIDE TO BRIDGE Second 

Edition. FcaP. Bvo. as. 
Beard (W. S.% See Junior Examination 

Series and Beginner's Books. 
Beckford fPeterX THOUGHTS ON 

HUNTING. Edited by J. Otho Pagbt, 

and Illustrated by G. H. Jalland. Second 

Edition. Demy Bvo, 6s. 
Beckford (William). See Little Library. 
Beechins: <H. C.), M.A. .Canon of West- 
minster. See Library of Devotion. 
BM^e (Harold). MASTER WORKERS. 

nittstrated. Demy ^00. 7s.6d.net. 



ihmen Uacol^ DIAL0GUB6 OK TKG 
SOPSm^SB^SUAL LIFE. Edited by 
Bsrmaro Holland. Fcap, Bvo, y* 6d, 
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PMUS. WMiIiiii»«iMl 

niARIE ANTOINBTTS. With vuasf 
Portrait aad IM— t rafi o— . Dgmr do^, 

A CoUmkJ Editioa U abo poblbhed. 
B«lloi(H.H.L.),M.A. THEINNERAND 

MIDDLE TEMPLE. With nameroos 

IllostnitioiM. Cfwm Sew. 6$, n€t, 
See aUo L. A. A. Jones. 
Bennett (W. H.X M.A APRIBfER OF 

THE BIBLE. Third Edition, Cr, 8tw. 

ax. M, 
Bennett(W. H.)a«lAdMM9r(W. PA A 

BIBLICAL INTRODUCTION. Third 

Edition, Cr. %vo, ft, 6d. 
Beneon (ArchbUbop) GOD'S BOARD: 

Commanioo Addrewcii. F'em^ 800. 3^. 6d. 

tuL 
Benson, (A. C), M.A. Sm Oxford Bio- 

eraphiet. 
BoMOn (R. M.). THE WAY OF HOLI- 
NESS : a Devodonal Coounentaiy on the 

119th Psalm. Cr. Zvo, sf. 
Berurd (B. RA M.A., Canon of Salisbuiy. 

THE ENGLISH SUNDAY. Fcap. dvc. 

Bertonch (Baronees deK THE LIFE 
OF FATHER IGNATIUS. IHutrated. 
Demy 89^. lor. (id, nst, 
A Colonial Edition is also oublished. 

Betluun-Bdwarde(M.). HOME LIFE IN 
FRANCE. lUustrated. Fourth Ediiiom, 
Demy Zvo, js. 6d. net. 
A Colonial Exlition is also published. 

Bethone-Baker (J. P.)* M.A. See Hand- 
books of Theology. 

Bidex (M.). Bee Byzantine Texts. 

Blffffs (C. R. D.X D.D. See Churchman's 



^ndley (T. Herbert), B.D. 
MENICAL 



THE OECU- 
DOCUMENTS OF THE 

FAITH. With Introductions and Notes. 

Cr, 8tv. 6j. 
Binns (H. B.). THE LIFE OF WALT 

WHITMAN. Illustrated. Demy Zvo, 

los. 6d. net. 
A Colonial Edition is also published. 
Binyon (Laurence> THE DEATH OF 

ADAM, AND OTHER POEMS. Cr. Zvo, 

xs, 6d. net. 
•WILLIAM BLAKE. In 2 volumes. 

Su^er Royal Quarto, £j, it, each. 
Vol. I. —The Book op Job. 
BImstlns:! (Bthel). See Little Books on Art. 
Blackmantle (Bernard). See I. P. I^ 
Blair (Robert). SeeLP.L. 
Blake (William). See LP.L. and Uttle 

labrary. 
Blasdand CEk\ M.A. See Libfary of 

Devotion. 
BkMMU nr. Uanpq^ MJL SHAKE- 

SPEARE'S GARDEN. Illustrated. 

Fmp, &mo, 3s. 6d. ; leather, 4s. 6d. net. 
See also Antiquary's Books 



BlMnt(ll«Bi^ SeaB«gbnaAiBiMkik 

Boaffdman (T. H.X M.A. See Ttsxtbookf 

ofScieoce. 
BodlegrCi*B.C)^ Author of* Ffanoe.' THE 
CORONATION OF EDWARD VIL 
Deu^ Btfo, 9ZS, net. By Omunand of die 
King. 

Bod^OIeoneX D.D. THE SOUL'S 
PILGRIMAC^E : Devotional Readings 
from his writings. Selected by J. H. Burn, 
B.D., F.R.S.E. Pott Zvo. as,6d. 

Bona (Cardinal). See Library of Devodoa. 

Boon (P. C*)w See Commercial Series. 

Borrow (Oeorge). See Little Library. 

Bos (J. Rltiema). AGRICULTX7RAL 
ZOOLOGY. Trandated by J. R. Ains- 
worth Davis, M. A. With xssIUustrations. 
Cr, Zvo. Third Edition, yt, 6d. 

Bottinff (C Q.X B.A. EASY GREEK 
EXERCISES. Cr, Zoo. 3«. See also 
Junior Examination Series. 

Boalton(B. S.). M.A. GEOMETRY ON 
MODERN LINES. Cr. Zvo, as, 

Bonlton (WUliam B.). THOMAS 
GAINSBOROUGH With 40 lUustza. 
dons. Second Ed, Deu^Zvo, ye.6d,net, 

SIR JOSHUA REYNOLDS, P.R.A. With 
40 Illustrations. DemyQvo, 'is, 6d, net, 

Bowden(B. M.). THE IMITATION OF 
BUDDHA: Being (^otations^ from 
Buddhist literature for each Day n the 
Year. Fifth Edition. Cr. x6mo, 9S,6d, 

Boyle (W.). CHRISTMAS AT THE ZOO. 
with Verses by W. Boylb and 94 C^onxed 
Pictures by H. B. Nbilson. Suj^ Eoyai 
i6mo. 2S. 

Brabant (P. O.), M. A. See Little Guides. 

Bradley (J. W.). See Little Books on Art. 

Brallsford (H. N.). MACEDONIA. 
Illustrated. Demy Zvo. X3«. 6d. net, 

Brodrick (Mary) and Morton (Anderson). 
A CONCISE HANDBOOK OF EGYP- 
TIAN ARCHEOLOGY. lUustrated. Cr. 
Zvo. 3S. 6d, 

Brooke (A. S.), M.A. SLINGSBY AND 
SLINGSBY CASTLK lUustrated. Cr. 
Zvo. 71. 6d, 

Brooks (E. W.). See Byzantine Texts. 

Brown (P. H.); LL.D., Fraser Professor of 
Ancient (Scottish) History at the Universitv 
of Edinburgh. SCOTLAND IN THE 
TIME OF QUEEN MARY. Deu^ Zoo, 
7s, 6d. net. 

Browne (Sir Thomas). See Standard 

BrowolS' (C. L.). THE HEART OF 
JAPAN. lihistsated. Thimi Edition. 
Cr, Zvo. 6s.; ako DemgtZivo. 6d. 
A Colonial Edition is alsopnbfished. ' 

Brownfaiff (Robert). See Ltttle Libiwy; 

Bucfcland fPrands T.). CUIUOSITlES 
OF NATURAL HISTORY. Ilhistnted 
by H. B. NsiLSON. Cr, Zvo, 31; 6d, 
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BncktOB (A. M.) THE BUfiOiSN Oi" 
£NGBLA:aBaUad^»c. StcmdAUtkm, 
Cr, %V0, 3«. 6d, net, 

EAGER HEART : A Mystavy Flair. Fourth 
EditioH, Cr, ^o. is. nei. 

Budjre (B. A. WaUU). THE GODS OF 
THE EGYPTIANS. WiA over loo 
Colonred Plates and many Illustrations. 
Two Volumes. Royal Zvo. ;C3» 3*. net. 

BaU (Paol), Army Chaplain. GOD AND 
OUR SOLDIERS. Socond Edition. 
Cr. Ztw. 6s. 
A Colonial Edition is also pubU^ed. 

Bulley (Miss). See S. Q. S. 

Bunyan (John). THE PILGRIM'S PRO- 
GRESS. Edited, with an Introduction, 
by C H. Firth, M.A. With 39 IMustra- 
tions by R. Anning Beix. Cr. Zt/o. 6s. 
See also Library of Devotion and Standard 
Library. 

Burch <a. J.), M.A., F.R.S. A MANUAL 
OF ELECTRICAL SCIENCE. lUus- 
trated. Cr. Zvo. 3*. 

BorgestfCQelett). GOOPS AND HOW TO 
BE THEM. Ilhistrated. Small ±to. 6s. 

Burke (Gdmtmd). See Standard Library. 

Bnm (A. B.), D.D., Rector of Handsworth 
and Prebendary of Lichfield. 
See Handbooks of Theology. 

Bom (J. H. ), B. D. See Libj^ry of Devotion. 

Barnand (Sir P. C). RECORDS AND 
REMlNISCENCEa With a Portrait by 
H. V. Hbrkombr. Cr. Zzto. Fourth atul 
Chsafer Edition. 6s. 
A Colonial Edition is also published. 

Burns (Robert), THE POEMS OF. Edited 
byANDRBwLANGandW.A.CRAiGiB. With 
Portrait. Third Edition. Demy 8w, gili 
top. 6s. 

Bnmside (W. P.\ M.A. OLD TESTA- 
MENT HISTORY FOR USE IN 
SCHOOLS. Cr. Zvo. 3s. 6d. 

Burton (Alfred). SeeLP.L. 

Batter (Joseph). See Standard Library. 

Caldecott (AlfredX D.D. See Handbooks 
of Theology. 

Calderwood (D. S.), Headmaster of the Nor- 
mal School, Edmburgh. TEST CARDS 
IN EUCLID AND ALGEBRA. In three 
packetsof 40, with Answers, xi. each. Or 
in three Books, price ady zd., and 3d. 

Cambridge (Ada) [Mrs. CroAsl. THIRTY 
YEARS IN AUSTRALIA. Demy 8tv. 
jj. 6d. 
A Colonial Edition is also published. 

Canning (George). See little Library. 

Capey <B. P. H.). See OxfondBioeraphies, 

Careleas (John). See I.P.L. 

Cariyle (Thomas). TXSC FRSNCH 
REVOLUTION. Edited by C R. L. 
FunCHBR, PeHow of Magdmen CdiU^ee#« 
Oxford. Thrte Volum4s. Cr, ^00, x8». 



• dCfnMLM».AttQ^Ba:a»RiS or ouver 

OBOMWBCI.. MPIitfi an lataodiastioB 
by C. H. Fkvh, M.A., and Notes and 
Acpendioes by Mn. S. C. Lomas. Three 
Foimmet. Demiy Zmo. x6«. not. 

Carlyle(l^. M. and A. J.), M.A. See Leaders 
ofRehgion. 

"Carpenter (Margaret). THE CHILD 
IN ART. IUustFat«d. Cr. Zvo. 6s. 

Chamberlin (WUbur B.). ORDERED 
TO CHINA. Cr. Z90. 6s. 
A Colonial Edition is also published. 

Channer (C. C.) and Rol>erts (M. B.). 
LACEMAKING IN THE MIDLANDS, 
PAST AND PRESENT. With 16 full- 
page Illustrations. Cr. Zvo. zs. 6d. 

Chapman (S. J.). See Books on Business. 

Cluttterton (Jhomas), See Standard 
Library. 

Chesterfield (Lord), THE LETTERS OF, 
TO HIS SON. Edited, with an Introduc- 
tion by C. Strachey, and Notes by A. 
Calthrop. Two Volumes. Cr. Zvo, xas. 

Chesterton (Q. K.). , DICKENS. With 
Portraits and Illustrations. Second Edition, 
Demy Zvo. js. 6d. net. 
A Colonial Edition is also published. 

Christian (P. W.). THE CAROLINE 
ISLANDS. With many Illustrations and 
Maps. Demy Zvo. 12s.6d.net, 

Ciceto. See Classical Transladons. 

GUu'ke(P. A.)^ M.A. See Leaders of Religion. 
^Oeather (A. L.) and Crump iB.). 
RICHARD WAGNERS MUSIC 
DRAMAS : Interpretations, embodying 
Wagner's own explanations. In Four 
Volumes, Fcap Zvo. as. 6d. each. 
Vol. I. — Thb Ring op thb Nibblung. 

Third Edition. 
Vol. il — Parsifal, Lohbngrim, and 

The Holy Grail. 
Vol. hi.— Tristan and Isolde. 

Clinch (O.). See Little Guides. 

Clough (W. T.). See Junior School Books. 

Coast (W. Q.), B.A. EXAMINATION 
PAPERS IN VERGIL. Cr. Svo, as. 

Cobb (T.). See Little Blue Books. 

Cobb r^. P.), M.A. THE BOOK OF 
PSALMS : with a Commentary. Demy Zvo. 
10s. 6d. net. 

Coleridge (S. 1,\ SELECTIONS FROM. 
Edited by Arthor Symons. Fcap. Zvo. 
as. 6d. net. 

CoUingwood (W. O.). See Half-Crown 
Library. 

Collins (W. B^ M.A. See Churchman's 
Library. 

Colonna. HYf>NEROTOMACHIA POLL 
PHILI UBI HUMANA OMNIA NON 
NI5I SrOMNIUM ESSE DOCET 
AXq^M OBITER PfXJRIMA SCITU 
SAMfi iQUAM VIGNA OOMMBMO- 
"MX. An edili on «3tmitedlo 350 sopies on 
hmdtuaaDaper,^Fotio. TJksiuiSmmceu ntU 

Combe^Wmhun). SesLP.L. 
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*(4*MAM.A. See B. C. MttcfaaoL 

Coram OVtafM. THEPASSm GOF THB 
GRBAT QUBEN : Fcm^. Aia, is. 

A CHRISTMAS GREETINGT Cr. 4to. ts, 

C«rkraa (Alk^ See Little Books oo Art. 

Ct— (RoilwiqrX DANTE'S GARDEN. 
Wim a Frontispiece. Second Editicn. 
FcmPy 8«9. %s, 6d,; Uaik^r, y, 6d, net. 

BIBLE FLOWERS. With a Frontispiece 
and Plan. Fcap. Smr. ax. 6d. ntl, 

Cowley (Abraham). See Little Libnanr. 

CovMT (WimaoiX THE POEMS OF. 
Edited with an Introdaction and Notes by 
J. C Bailbt. M.A. niostrated, including 
two unpublished designs by William 
Blaxb. Demv 8*^. zof. 6d, net. 

Cox (J. Charles), LL.D., F.S.A. Sm Little 
Guides, The Antiquary's Books, and Ancient 
Gties. 

Cox (Harold). B. A See S.Q.S. 

Cralme (Qeorge). See Little Library. 

Cralgle(W. A.). A PRIMER OF BURNS. 
Cr. Svo. 9S, 6d. 

Cralk(Mr8.). See Little Library. 

Crashaw (Richard). See Little Library. 

Crawford (P. O.). See Mary C. Danson. 

Cross (J. A.). A LITTLE BOOK OF 
RELIGION. Fca/. Zvo. as. 6d. net. 

Crouch (W.). BRYAN KING. With a 
Portrait. Cr. 8tv. 3*. 6d. net, 

Cnilkshaiik(a.). TlIE LOVING BAL- 
LAD OF LORD BATEMAN. With ix 
Plates. Cr. i6mo. xs. 6d. net. 

Crump (B.). See A. L. Oeather. 

CunUffe (Sir P. H. B.\ Fellow of All Souls' 
College, Oxford. THE HISTORY OF 
THBTBOER WAR. With many lUus- 
trations, Plans, and Portraits. In a xwU, 
Quarto, i$s. each. 

A Colonial Edition is 9^%o published. 

Caiiyiiffhame(H.),CB., See Connoisseur's 

Librauy. 
Cutts (G. L.), D. D. See Leaders of Religion. 

DanleU (O. W.), M.A. See Leaders of 

Religion. 
Danson (Mary C.) and Crawford (P. O.). 

FAIHEivS IN THE FAITH. Fcm^. 

Zvo. IS, 6d. 
EWuite. LA (XDMMBDIA DI DANTE. 

The lulian Text edited by Pagbt Toyhbbb, 

M.A., D.Litt. Cr.Zvo, ts. 
THE PURGATORIO OF DANTE. 

Translated into Spenserian Proee by C 

Ck>KDON WsiGHT. With tbe Italiao text. 

Feap, 8v0. ax. td. net. 
S^ also Paget Toynbee, Litde Libvary aad 

Standard Library. 

Dariey (George). See Little Library. 
D*Arar (R. P!), M.A. A NEW TRI(X)N- 
OMfiTRY FOR BBGINNBRSi Cr. 8cw. 

(CyiHI. See Coenoissenr'i 
Urae Books on Art. 



library and 



THB ^MMJ^r OF 
LO)fl>ON WMh 40 linstnitioos in 
Ccdour bv John Follxtlovb, R. L /« 
T>mo yommes. Demy Sew. js, 6d. net, 
Each volume may be purchased sqwiately. 

Vou I. — ^To A.D. 1500. 

Vol. n. — a-d. 1500 to 1900b 

Davis (H. W. C), M.A., Felk>w and Tutor 
ofBailiol College. Author of * Chariemagn&' 
ENGLAND UNDER THE NORMANS 
AND ANGEVINS: 1066-1872. With 
Maps and Illustrations. DemfBvo, xos.6d. 
net. 

Dawson (A. J.). MOROCCO. Illustrated. 

Demy Stfo. 10s. 6d. net. 
Deane (A. C). See Little Library. 
Delbos(Leon). THE METRIC SYSTEM. 

Cr, Bvo. as, 
Demosthenes. THB OLYNTHIACS AND 

PHILIPPICS. Translated by Otho 

Holland. Cr. Zvo. 2s. 6d. 

Demosttienes. AGAINST CONON AND 
CALLICLES. Edited by F. Darwin 
SwiPT, M.A. Fcap. Bvo. 2s. 

Dickens (Charies). See I4ttle Library and 
LP.L. 

Dickinson (BmUy). POEMS. Cr, Sew. 

4s. 6d. net. 
Dickinson (Q. L.), M. A, Fellow of King> 

College, Cambridge. THE GREEK 

VIEW OF LIFE. Fourth Edition. Cr, 

Bvo, 2S. 6d. 
Dickson (H. N.). F.R.Met. Soc. 

M£TEOROL(X^Y. Illustrated. Cr. Bvo. 

as, 6d. 
DUke(Lady). See S.Q.S. 
Dnion (Bdward). See Connoisseur's library 

and Little Books on Art. 
Ditchfleid (P. H.), M.A., F.S.A. 
THE STORY OF OUR ENGLISH 

TOWNS. With an Introduction by 

AuGDSTUS Jbssopp, D.D. Second JSditien. 

Cr, Bvo, 6s. 
OLD ENGLISH CUSTOMS: Extant at 

the Present Time. Cr. Bvo. 6s. 

See also Half-crown Libnuy. 
Dixon (W. M.), M.A. A PRIMER OF 

TENNYSON. Second Edition, Cr.Bve. 

as. 6d. 
ENGLISH POETRY FROM BLAKE TO 

BROWNING. Second EdiHon. Cr.Bve. 

Dole (N. H.). FAMOUS COMPOSERS. 

With Portraits. Two Volumes. Dewtf 

Bvo. tax. net, 
I>oney(May). SONGS OF THE REAL. 

Cr. Bvo, 3X. 6d. net. 
A volume of poems. 
Dottglas (Jame^ THB BCAN IN THE 

PULPXT. Cr, Bvo. as. 6d, net. 
Dowdea (J«X I>*I>m Lord Bishop of Edin- 

buigiL See Churobauui's Ubraxy, 
Dnite(Q.)> See Bookt on Bosiiiess. 



General Literature 



D llwia (8. It\I>.I>'i»B.CL^ Canon of Christ 

ChtaOL B«cm»P>ofesaor <M HdsBswin the 

Unhwslvof Oxfbad. SfiRMOl^ ON 

SUBJECns CONNECTED WITH THE 

0!LD TESTAMENT. Cr, 8va. 6j. 

See also Westminster Commentaries. 
Diy(Wakellllff). See Little Guides. 
DfytatO'tftXA. R.). See Little Books on Art. 
Dt^rttid (Charley. See Books on Business. 
Domi (J. T>., D. Sc. , and Mandella (V. A.). 

GENERAL ELEMENTARY SCIENCE. 

With XZ4 Illustrations. Second Edition. 

Cr, 8t>0, y. 6d, 
Dunstaa (A. B.X B.Sg. See Jumor School 

Books and Textbooks of Science. 
Dorfaam (The Bar! of). A REPORT ON 

CANADA. With an Introductory Note. 

Demn 8tw. 4^. dd net, 
XHOtm. K^Ta. popular GUIDE TO 

NORFOLK. Medium 8m?. 6d. net, 
THE NORFOLK BROADS. With 

coloured Illustrations by Frank South- 

GATB. Cr. %vo, 6x. See also Little Guides. 
Barle(Jolin), Bishop of Salisbury. MICRO- 

COSMOGRAPHIE, or A PIECE OF 

THE WORLD DISCOVERED. Post 

j6mo, as net, 
Bdmoads (Major J. B.\ R.E.; D.A.Q.- 

M.G. See W. Birkbeck Wood. 
Bdwards (Clement). See S. Q. S. 
BdwanU(W« Dousrlas). See Commercial 

Series. 
Bgan (Pierce). See I.P.L. 
Bgerton (H. B.), M.A. A HISTORY OF 

British colonial policy. New 

and Cheaper Issue. Demy Zvo. is. 6d. net. 
A Colonial Ekiition is also published. 

BIIaliy(C.Q.). See The Little Guides. 

BUerton (P. Q.). See S. J. Stone. 

BItwood Crhonias), THE HISTORY OF 
THE LIFE OF. EdUed by C G. Crumt, 
M.A. Cr, Svo. 6t, 

Bplctetiia. See W. H. D. Roose. 

Brasmtis. A Book called in Latin EN- 
CHIRIDION MILITIS CHRISTIANI, 
and in English the Manual of the Christian 
Knight. 

From the edition printed by Wynken de 
Worde, 1533. Fca^, Svo y. 6d net, 

Pidrbrother(W. H.),M.A. THE PHILO- 
SOPHY OF T. H. GREEN. Second 
Edition. Cr, ivo, y. 6d, 

Parrer (Reginald). THE GARDEN OF 
ASIA. Second Edition. Cr. 8vo, 6s* 
A Colonial Edition is also published. 

Pea (Allan). BEAUTIES OF THE 
SEVENTEENEH CENTURY. With 
loo Illustrations. Demy Zvo, 12s. 6d net. 

FELISSA; OR, THE LIFE AND 
OPINIONS OF A KITTEN OF SENTI- 
MENT. With xa Coloured Plates. Post 
nCamo. as. td. net. 

Perrlcr (Susan). See Little Library. 

Cr*jClazton}a M.Iost. C.£. See 
on 



^^^^^l 



See Standard Library^ 
See Junioff Examination 



Plnn^S. 

Series. 

Pirth (C HA M.A CROMWELL'S 
ARMY: A Hustory of the English Soklier 
during the Civil Wars, the Commonwealth, 
and the Protectorate. Cr, dvo, 6s. 

Pisher (0. W.), M.A. ANNALS OF 
SHREWSBURY SCHOOL. Illustrated. 
Demy Zvo. tos. 6d 

PitzOerald (Edward). THE RUBAIYAT 
OF OMAR KHAYYAM. Prmted from 
the Fifth and last Edition. With a Com- 
mentary by Mrs. Stephen Batson, and a 
Biography of Omar by^ E. D. Ross. Cr, 
Zivo. 6s. See also Miniature Library. 

PttzOerald(H.P.). A CONCISE HAND- 
BOOK OF CLIMBERS, TWINERS, 
AND WALL SHRUBS. lUustrated. 
Fcap. Zvo. %s. 6d net, 

Plecfcer (W. H.), M.A, D.CL., Headmaster 
of the Dean Cose School, Cheltenham. 
THE STUDENT'S PRAYER BOOK. 
The Text op Mornikg and Etbning 
Prayer and Litany. With an Introduc- 
tion and Notes. Cr. Zvo, as. 6d. 

Plnx(A. W.), M.A, William Dow Professor 
of Political Economy in M'Gill University, 
Montreal. ECONOMIC PRINCIPLES. 
Demy Svo, js. 6d. net. 

Portescue (Mrs. Q.). See Little Books on Art. 

Praser (David). A MODERN CAM- 
PAIGN ; OR, WAR AND WIRELESS 
TELEGRAPHY IN THE FAR EAST. 
Illustrated. Cr. Zvo.^ 6s, 
A Colonial Edition is also published. 

Praser (J. P.). ROUND THE WORLD 
ON A WHEEL. With 100 lUustrations. 
Fourth Edition Cr. Zvo. 6s. 
A Colonial Edition is also published. 

Prench (W.), M.A. See Textbooks of 
Science. 

Preudenrelch (Ed. von). DAIRY BAO 
TERIOLOGY. A Short Manual for the 
Use of Students. Translated by J. R. 
AiNSwoRTH Davis, M.A. Second Edition, 
Revised. Cr. Zvo. 2s. 6d. 

Pnlford (H. W.), M.A. See Churchman's 
Bible. 

C. Q., and P. C. 0. JOHN BULL'S AD- 
VENTURES IN THE FISCAL WON- 
DERLAND. By Charles Geakb. With 
46 Illustrations by F. Carruthbrs Gould. 
Second Edition, Cr, Zvo, is. net. 

Qallaher (D.J and Stead (D. W.). THE 
COMPLETE RUGBY FOOTBALLER. 
With an Account of the Tour of the New 
Zealanders in England. With Illustra- 
tions. Denty Zvo. 10s, 6d, net. 

Qallichan ( W. M.). See Little Guides. 

Gambado (Geoffrey, Esq.). See I.P.L. 

Qaskell (Mrs.). See Little Library and 
Standard Library* 

Qasquet, the Right Rev. Abbot, O.S.B. See 
Antiquary's Books. 
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QMfM<H. B.), M. A., Fellow of NowCoUmo, 
Oidord. BATTLES OF ENGUSH HIS- 
TORY. With numerous PUns. Fourth 
Editum, Revised, with a new Chapter 
indndiBg the South African War. Cr, Qvo, 

A Historical geography of the 

BRITISH EMPIRE. Second Edition. 
Cr. Bvo. %s. 6d. 

Oibblns (H. de B.). Litt.D., M.A. IN. 
DUSTRY IN ENGLAND : HISTORI- 
CAL OUTLINES. With 5 Maps. Fourth 
Edition. Demy Svo. tos. 6d. 

A COMPANION GERMAN GRAMMAR. 
Cr. Bvo, IS. 6d, 

THE INDUSTRIAL HISTORY OF 
ENGLAND. Eleventh Edition^ Revised. 
With Maps and Plans. Cr. Zvo. 3*. 

ENGLISH SOCIAL REFORMERS. 
Second Edition, Cr. Zvo, as. td. 
See also Commercial Series and S.Q- S. 

Olbbon (Edward). THE DECLINE AND 
FALL OF THE ROMAN EMPIRE. 
A New Edition, edited with Notes, Appen- 
dices, and Maps by J. B. Bury, M.A., 
Litt.D., R^ns Professor of Greek at Cam- 
bridge. In Seven Volumes, Demy Zvo, 
Gilt toft ^ ^* tach, Also^ Cr, Zvo. 6s, 
etuh, 

MEMOIRS OF MY LIFE AND WRIT- 
INGS. Edited by G. Birkbbcic Hill, 
LL.D. Demy ^00, Gilt top, Zs, 6d. Also 
Cr. Zvo. 6s. 
See also Standard Library. 

Olbson (B. C. S.\ D.D., Lord Bishop of 
Gloucester. See Westminster Commentaries, 
Handbooks of Theology, and Oxford Bio- 



Qllbert (A. R.V. See Little Books on ArL 

aioag(M.>. SeelCWyatt. 

Godfrey (BUzabeth). A BOOK OF RE- 
MEMBRANCE. Edited by. Fcap. Zvo. 
as. 6d. net. 

Oodley (A. D.), M.A., Fellow of Magdalen 
College, Oxford- LYRA FRIVOLA. 
Third Edition. Fcap. Zvo. as. 6d, 

VERSES TO ORDER. Second Edition, 
Fcap. Zvo, as. 6d. 

SECOND STRINGS. Fcap. Zvo, as. 6d. 

Qoldsmith (Oliver). THE VICAR OF 
WAKEFIELD. Fcap. samo. With xo 
Plates in Photogravure by Tony Johannot. 
Leather^ as. 6d. net. See also I.P.L. and 
Standard Library. 

Ooodrtch-Preer (A.). IN A SYRIAN 
SADDLE. Demy Zvo. 7s. 6d. net. 
A Colonial Edition is also published. 

Ooudge (H. L.), M.A., Principal of Wells 
Theological College. See Westminster Com- 
mentaries. 

Qraliain(P. Anderson). See S.Q.S. 

Oraneer (P. S.), M.A., LittD. PSYCH- 
OLOGY. Third Edition. Cr. Zvo. as. 6d. 

THE SOUL OF A CHRISTIAN. Cr, Zvo. 
6s, 



Gray (B. M'Qneen> GERMAN PASSAGES 

FOR UNSEEN^TRANSLATION. Cr. 

Zvo, as, 6d. 
Gray (P. L.). B.Sc THE PRINCIPLES OF 

MAGNETISM AND ELECTRICITY: 

an Elementary Text-Book. With 181 

Diagrams. Cr. Zvo. y. 6d. 
Oreen (O. Bnckland), M.A., late Fellow 

of St. John's College, Oxon. NOTES ON 

GREEK AND LATIN SYNTAX. Cr. 

Ztfo. V. 6d. 
Qreen (B. T.), M.A. See Chturchman's 

Library. 
Qreenidge(A. H. J.), M.A. A HISTORY 

OF ROME: Dunng the Later Republic 

and the E^ly Prindpate. In Sir Volumes. 

Demy Zvo, VoL I.(i33-xo4B.c.). ios. 6d. 

net 
Qreenwell (Dora). See Miniature Lilnary. 
Oreepry (R. A.). THE VAULT OF 

HEAVEN. A Popular Introduction to 

Astronomy. Illustrated. Cr. Zvo. as. 6d. 
Qr^gory (Miss B. C). See Library of 

Devotion. 
Qreville Minor. A MODERN JOURNAL 

Edited by J. A. Spbnder. Cr, Zvo, 

3X. 6d, net. 
Qrubb(H. C). See Textbooks of Tedmoloinr. 
Qninev (Louisa I.). HURRELL 

FROUDE; Memoranda and Comments. 

Illustrated. Demy Zvo. los. 6d. net. 
Owynn(M. L.). A BIRTHDAY BOOK. 

New and cheaper issue. Royal Zzfo. 5s. net 
Hackett (John), B.D. A HISTORY OF 

THE ORTHODOX CHURCH OF 

CYPRUS. With Maps and lUustrations. 

Demy Zvo. 155. net. 
Haddon (A. c7), ScD., F.R.S. HEAD- 

HUNTERS BLACK, WHITE, AND 

BROWN. With many Illustrations and a 

Map. Demy Zvo, 15*. 
Hadfield (R. A.). See S.Q.S. 
HaU (R. NO and Neal (W. 0.). THE 

ANCIENT RUINS OF RHODESIA. 

Illustrated. Second Edition^ revised. 

Demy Zvo. tos. 6d. net. 

A Colonial Edition is also published. 
Hall, (R. N.). GREAT ZIMBABWE. 

With numerotis Plans and Illustrations. 

Second Edition. Royal Zvo. ais. net. 
Hamilton (P. J.), D.D. See Byrantine Texts. 
Hammond (J. L.). CHARLES JAMES 

FOX. Demy Zvo. 10s. 6d. 
Hannay (D.). A SHORT HISTORY OF 

THE ROYAL NAVY, Illustrated. Tmo 

Volumes, Demy Zvo. •js.6d.each, VoL I. 

x3oo-i688. 
Hannay (James 0.), M.A. THE SPIRIT 
AND ORIGIN OF CHRISTIAN 

MONASTICISM. Cr.Zvo,6s. 
THE WISDOM OF THE DESERT. F^, 

Zvo. 3X. 6d. net. 
Hare (A. TA M.A. THE (X)N6TRUC- 
TIONOF LARGE INDUCTION COILS. 
With numerotis Diagrams. Demy Zvo, 6s, 
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HarriMn (Clifford). READING AND 

READERS. Fcap. %vo. 2s. 6d. 
Hawthome CNathaniel). See Little Library. 
HEALTH, WEALTH AND WISDOM. 

Cr, %vo. IS. net. 
Heath (Prank R.X See Little Guides. 
Heath (Dudley). See Connoisseur's Library. 
HeUo (Ernest). STUDIES IN SAINT- 
SHIP. Translated from the French by 

V. M. Crawford. Fca^ Zvo. y. 6d. 
Henderson (B. W.), Fellow of Exeter 

College, Oxford- THE LIFE AND 

PRINCIPATE OF THE EMPEROR 

NERO. Illustrated. New and cheaper 

issue. Demy Svo, ys. 6d. net. 
AT INTERVALS. Fcap Zvo. 25. 6d. net. 
Henderson (T. P.). See Little Library and 

Oxford Biographies. 
Henley (W. B.). See Half-Crown Library. 
Henson(H. H.)> B.D., Canon of Westminster. 

APOSTOLICCHRISTIANITY: As lUus- 

trated by the Epistles of St. Paul to the 

Onrinthians. Cr. Zvo. 6s. 
LIGHT AND LEAVEN : Historical and 

Social Sermons. Cr. Zvo. 6s. 
DISCIPLINE AND LAW. Fcap. 8w. 

3X. 6d. 
Herbert (Qeorgt), See Library of Devotion. 
Herbert of Cherbury (Lord). See Minia- 
ture Library. 
Hewins (W. A. S,\ B.A. ENGLISH 

TRADE AND FINANCE IN THE 
SEVENTEENTH CENTURY. Cr. 8w. 

as. 6d. 
Hewitt (Bthel M.) A GOLDEN DIAL. 

A Day Book of Prose and Verse. Fcap. 

Zvo. 2S. 6d. net. 
Heywood (W.). PALIO AND PONTE : 

A Book of Tuscan Games. Illustrated. 

RoyalZvo, aif. net. 
Hnbert(T.). See Little Blue Books. 
Hin (Clare)lw See Textbooks of Technology. 
Hill (HenryX B.A., Headmaster of the Boy's 

High School, Worcester, Cape Colony. A 

SOUTH AFRICAN ARITHMETIC. 

Cr. Svo, 3*. 6d. 
Hllleflns (Howard C). WITH THE 

BOER FORCES. With 24 Illustrations. 

Second Edition. Cr. Zvo. 6s. 

A Colonial Edition is also published. 
Hirst (P. W.) See Books on Business. 
Hobhouse (EmUy). THE BRUNT OF 

THE WAR. With Map and Illustrations. 

Cr. Zvo. ^' , , , 

A Colonial Edition is also published. 
Hobhouse (L. T.), Fellow of C.C.C.. Oxford. 

THE THEORY OF KNOWLEDGE. 

Demy Zvo. los. 6d. net. 
Hob8on(J. A.), M.A. INTERNATIONAL 

TRADE : A Study of Economic Principles. 

Cr, Zvo, as. 6d. net. 
PROBLEMS OF POVERTY. StxtA Edition, 

Cr, Zvo* as, 6d, 
Hodfidn (T.)i D.C.L. See Leaders of 

Rwgion. 

A 



HodMon(Mrs. W.) HOW TO IDENTIFY 
OLD CHINESE PORCELAIN. Second 
Edition. Post Zvo. 6s. 

Hosrff (Thomas Jefferson). SHELLEY 
AT OXFORD. With an Introduction by 
R. A. Streatpeild. Fca/. Zvo. as. net. 

Holden-Stone (O. de). See Book» on 
Business. 

Holdich (Sir T. H.), K.C.LB. THE 
INDIAN BORDERLAND: being a 
Personal Record of Twenty Years. Illus* 
trated. Demy Zvo. 10s, 6d. net. 
A Colonial Edition is also published. 

Holdsworth (W. S.), M.A. A HISTORY 
OF ENGLISH LAW. In Two Volumes. 
Vol. I, Demy Zvo. los. 6d. net. 

Holland (Canon Scott). See Library of 
Devotion. 

Holt (Emily). THE SECRET OF POPU- 
LARITY : How to Achieve Social Success. 
Cr. Zvo. ^. 6d; net. ^ 
A Colonial Edition is also published. 

Holyoake (Q. J.). XHE CO-OPERATIVE 
MOVEMENT TO-DAY. Fourth Edition. 
Cr. Zvo. as. 6d, 

Hone (Nathaniel J.). See Antiquary's Books. 

Hoppner. See Little Galleries. 

Horace. See Classical Translations. 

Horsbtir]rh(e. L. S.), M.A. WATERLOO : 
A Narrative and Criticism. With Plans. 
Second Edition.^ Cr, Zvo, 5*. See also 
Oxford Biographies. 

Horth (A. CX aee Textbooks of Technology. 

Horton(R. P.XD.D. See Leaders of Religion. 

Hosie (Alexander). MANCHURIA. With 
Illustrations and a Map. Second Edition, 
Demy Zvo.^ 7*. 6d. net. 
A Colonial Edition is also published. 

How (P. D.). SIX GREAT SCHOOL- 
MASTERS. With Portraits and Illustra- 
tions. Second Edition. Demy Zvo, js. 6d, 

Howell (O.). See 3. Q. S. 

Hudson (Robert). MEMORIALS OF A 
WARWICKSHIRE PARISH. Illustrated. 
Demy Zvo. 15*. net. 

Hughes (C. E.). THE PRAISE OF 
SHAKESPEARE. An English Anthol- 
ogy. With a Preface by Sionby Lee. 
Demy Zivo. 3*. 6d. net. 

Hughes (Thomas). TOM BROWN'S 
SCHOOLDAYS. With an Introduction 
and Notes by Vernon Rbndall. Leather. 
Royal ^2mo. as. 6d. net. 

Hutchhison (Horace O.) THE NEW 
FOREST. Illustrated in colour with 
50 Pictures by Walter Tyndale and 4 
by Miss Lucy Kemp Welch. Large 
Demy Zvo. a\s. net. 

Hutton (A. W.X M.A. See Leaders of 
Religion and Library of Devotion. 

Hutton (Edward). THE CITIES OF 
UMBRIA. ^With many Illustrations, of 
which ao are in Colour, by A. Pisa. Second 
Edition, Cr. Zvo. 6s. 

A Colonial Edition is also published. 
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ENGLISH LOVS POEMS. Editad with 
Ml Inbrodnctioii. Fem^ ho0* y. 6d, ntt, 

HattM(R.IL). Se«LMdenef Religion. 

H«M— (W« HA M.A. THE LIFE OF 
SIR raOMAS MORE. Whh Portraits. 
S^comd Bditwn, Cr. 8m. 5«. See alao 
Lesfders of Religioa. 

Ity<«tt {P. A.X A SHORT HISTORY OF 
FLORENCE. Dtmy Bv0, jutiLmt, 

IbMO (Htorflk). BRAND. A Drama. 

Translated by Wiluam Wilson. Tkird 

EMtipm, Cr, 8cw. yt. 6d. 
lure <W. R.), M.A., FcUow and Tntor of 
Hertford College, Oxford. CHRISTIAN 

MYSTICISM. The Hampton Lectures for 

1809. ^ff^y 8*f> "f* ^ M''' See also 

Librarr of Devotion. 

Ibm0(A.d.),m.a. a history OFTHE 

BRITISH^N INDIA. With Maps and 
Plans. Cr, Bvo. 6s. 

ENGLAND UNDER THE TUDORS. 
With Mape. Demy Svo. los. 6d. ngt, 

Jaduoo (C. B.)f B.A. See Textbooks of 
Science. 

Jacksoo (SA M. A. See Comnkerdal Series. 

JackMNi (P. tlMnlltOB). See Little Guides. 

Jacob (P.X M.A. See Jonior Examination 
Series. 

Jeans rj. Stephen). See S. Q. S. and Busi- 
ness Books. 

Jeffreys (D. Qwyn). DOLLY'S THEATRI- 
CALS. Described and Illustrated with 94 
Coloured Pictures. Super Roy€Ux6mo, v.6d. 

Jenks (B.)» M.A., Reader of Law in the 
University of Oxford. ENGLISH LOCAL 
GOVERNMENT. Cr.Zvo, %s.6d. 

Jenner (Mrs. H.>. See Little Books on Art 

Jessopp (Augustas), D.D. See Leaders of 
ReUgion. 

Jevons (P. B.X M.A., Litt.D., Principal of 
Bishop Hatfield's Hall. Durham. RE- 
LIGION IN EVOLUTION. Cr. Z90. 
31. 6d, n4t. 

See also Churchman's Library and Hand- 
books of Theology. 

Johnson (Mrs. Barham). WILLIAM BOD. 
HAM DONNE AND HIS FRIENDS. 
Illustrated. DetnyZvo, ios.6d,M€t. 

Johnston (Sir H. H.X K.C.B. BRITISH 
CENTRAL AFRICA. With nearly 200 
Illustrations and Six Maps. Third Ediiion, 
Cr. ^to. 18*. Hit. 
A Cd\orua\ Edition b also published. 

Jones (R. CromptonX MA. POEMS 
OF THE INNER LIFE. Selected by. 
EUventh Edition. Fcap, Zvo. as. 6d. mt. 

Jones (H*). See Commercial Series. 

Jones (L. A. AtherleyX K.C., M.P., and 
BeUot (Hugh H. LO. THE MINERS' 
GUIDE TO THE COAL MINES 
REGULATION ACTS. Cr.^mo. as. 6d. net. 

"COMMERCE IN WAR. Domy Bvo. 
net. 

Jonson (Ben). See Standard Library. 
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JuHan (Lady) of 

TIONSOF DIVINE LOVE. £«ted by 
Gkacb Wakkack. Cr. 800. 3^ 6d. 

JurenaL See Qassir a l Tran d a ti o ti s. 

'Kaopa.* LET YOUTH BUT KNOW: 
A Plea for Reason in Education. Cr, 800. 

XS. 6d* M4t. 

■Caufmann (M.). See S. Q. S. 

Keating: (J. F.XD.D. THE AGAPE AND 
THE EUCHARIST. Cr.^00. y,6d. 

KecrtsfJohn). THE POEMS OF. Edited 
with Introduction and Notes by E. de Sdin- 
court, M.A. Dtmjt Boo. js. Sd. net. See 
also Little Lilnvry, Standard Library, and 
E. de Selinccmrt. 

KeMe(John). THE CHRISTIAN YEAR 
With an Introduction and Notes by W. Lock, 
D.D., Warden of Keble College. lUnstrated 
byR.ANNiNGBaxx. TkirdEditicn. Fcmp. 
8w>. y.6d.: padded morocco, 5*, Seeabo 
Library of Devotion. 

Kempis CThonus ft). THE IMITATION 
OF CHRIST. With an Introduction by 
Dban Farrar. Illustrated by C M. Gbrb. 
Third Edition. Fcap.Bvo. y.td.; padded 
m o r occo, ks. 

Also Translated by C. Bigg, D.D. Cr. 
Btw. y. 6d. See also Library of Devoti<» 
and Standard Library. 

Kennedy (Bart.). THE GREEN 
SPHINX. Cr. Bvo. v. 6d. net. 
A Colonial Edition is also published. 

Kennedy (James Houghton), D.D., Assist- 
ant Lecturer in Divinity in the University of 
DubUn. ST. PAUL'S SECOND AND 
THIRD EPISTLES TO THE CORIN- 
THIANS. With Introduction, Dtssertatkms 
and Notes. Cr, Bvo. 6r. 

KesteU(J. D.). THROUGH SHOT AND 
FLAME : Being the Adventures and Ex- 
periences of J. X). Kestbll, Chafdain to 
General Christian de Wet. Cr. 8ev. 6r. 
A C>>lonial Edition is also published. 

Klnunlns (C. W.), M.A. THE CHEMIS- 
TRY OF LIFE AND HEALTH. IHus- 
trated. Cr. Bvo, as. 6d. 

Klnglake (A. W.). See LitUe Library. 

KlpUng (Rudyard). BARRACK-ROOM 
BALLADS. 73rd Thousand, Tmeniy 
first Edition, Cr. Bvo. 6s, 
A Colonial Edition is also published. 
THE SEVEN SEAS. 62Md Thousand, Tenth 
Edition. Cr. Bvo. 6s. 
A Colonial Edition is also published. 
THE FIVE NATIONS. 41*/ Thousand. 
Second Edition. ^ Cr. Bvo. 6s, 
A Colonial Edition is also published. 
DEPARTMENTAL DITTIES. Sixteenth 
Edition. Cr. Bvo.^ 6s. 
A Colonial Edition is also published. 
Kniflit (Albert B.> THE COMPLBIS 
CRICKETER. lUastratsd. Dem^ 9o$. 
•JS* 6d. net. 
A Colonial Edition is also pobliihsd. 
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lEoowllair (R* J*X M.A.» Pioteaor of New 
Testament Exegeds at King's CoUege, 
London. See Westminster Conmenturtes. 

Lamb (Charles and Mary), THE WORKS 
OF, Edited by E. V. Lucas. Illustrated. 
In Seven Volutnes, DemvZvo. "js.td.each, 

THE LIFE OF. See K V. Lucas. 
See also Little Library. 

Lambert (P. A. H.). See Little Guides. 

Lambros (Prof esBOr). See Byzantine Texts. 

Ume-Poole/Stanley). A HISTORY OF 
EGYPT IN THE MIDDLE AGES. Fully 
Illustrated. Cr. Zvo, 6s. 

Lanffbrid8re(P.),M.A. BALLADSOFTHE 
BRAVE : Poems of Chivalry, Entenprise, 
Courage, and Constancy. Second Edition, 
Cr. Svo, 2f. 6d. 

Law (William).^ See Library of Devotion 
and Standard Library. 

Leach (Henry). THE DUKE OF DEVON- 
SHIRE. A Biography. With 12 Illustra- 
tions. DetnyBvo, 12s. 6d. net. 
A Colonial Edition is also published. 

Le Braz (Amitele). THE LAND OF 
PARDONS. Translated by Frances M. 
GosTLiNG. Illustrated in colour. Second 
Edition. Crown Bvo. 6s. 

Lee (Captain L. Melville). A HISTORY 
OF POLICE IN ENGLAND. Cr. Svo. 
%s. 6d. net. 

Leigh(Percival). THE COMIC ENGLISH 
GRAMMAR. Embellished with upwards 
of 50 characteristic Illustrations by John 
Leech. Post i6mo. 2s. 6d. net. 

Lewes (V. B.), M.A. AIR AND WATER. 
Illustrated. Cr, Svo, as. 6d, 

Lewis (Mrs. Owyn). A CONCISE 
HANDBOOK OF GARDEN SHRUBS. 
Illustrated. Fcap. ivo. ^. 6d. net. 

Lisle (Portun^de). See Little Bookson Art. 

Llttlebales(H.). See Antiquary's Books. 

Loclc (Walter). D.D., Warden of Keble 
Collie. ST. PAUL, THE MASTER- 
BUILDER. Second Edition. Cr, Bvo. 

TiIe BIBLE AND CHRISTIAN LIFE. 
Cr, Bvo, 6s. 

See also Leaders of Religion and Library 
of Devotion. 

Locker (P.). See Little Library. 

LonrfeUow (H. W.). See Little Library. 

Lorimer (Qeorse Horace). LETTERS 
FROM A SELF-MADE MERCHANT 
TO HIS SON. Fifteenth Edition, Cf. 
Bvo, 6s^ ... 
A Colonial Edition is also published. 

OLD GORGON GRAHAM. Second Edition. 
Cr, Bvo, 6s. 
A Ccdoidal Edition is also imblished.. 

Lorer (Samuel). See I. P. L 

B. V* L. and C. UKL ENGLAND DAY BY 
DAY: Or, The Bnglishman's Handbook to 
BfBciMiey. Uhuti»ted4>yG«oitoBMo]atow« 
Fourth Edition, Fca^»^io» is,tuL 



LliCa8^.V.). THEUFEOFCBABLES 
LAMB. With nomeroos Portraits and 
Ilhutrations. Third Editum, Two Vols, 
Demy Bvo, axs. net. 
A Colonial Edition Is also published. 

A WANDERER IN HOLLAND. With 
many Illustrations, of which 20 are in Colour 
by Herbert Marshall. Sixth Edition, 
Cr, Bvo. 6s, 
A Colonial Eldition is also published. 

THE OPEN ROAD : a Little Book for Way- 
farers. Tenth Edition, Fcap. Bvo. 55. ; 
India Paper ^ 75. 6d. 

THE FRIENDLY TOWN : a Little Book 
for the Urbane. Third Edition. Fcap. 
Bvo. $s, ; India Paper ^ js. 6d. 

Lucian* See Classicsd Translations. 

Lyde (L. W.), M.A. See Commercial Series. 

Lydon(Noel S.). See Junior School Books. 

Lyttelton(Hon.Mr8.A.). WOMEN AND 
THEIR WORK. Cr. Bvo. 2s. 6d. 

M.M. HOW TO DRESS AND WHAT TO 
WEAR. Cr. Bvo, xs. net. 

Macaulay (Lord). CRITICAL AND HIS- 
TORICAL ESSAYS. Edited by F. C. Mon- 
tague, M.A. Three Volumes. Cr. Bvo. jBs, 
The only edition of this book completely 
annotated. 

M*Allen(J. B. B.), M.A. See Commercial 
Series. 

MacCuUoch (J. A.X See Churchman's 
Library. 

MacCttnn(PlorenceA.). MARYSTUART. 
With ^ over 60 Illustrations, including a 
Frontispiece in Photogravure. Demy Bvo. 
JOS. 6d. net, 

A Colonial Edition is also published. See 
also Leaders of Religion. 

McDemiott(E. R.). SeeSBooks on Business. 

M*Dowall(A. S.). See Oxford Biographies. 

Mackay (A. M. ). See Churchman's Library. 

Maflrnus (Laurie), M.A. A PRIMER OF 
WORDSWORTH. Cr,Bvo. 9s.6d. 

MahaffyjfJ. P.), LittD. A HISTORY OF 
THE EGYPT OF THE PTOLEMIES. 
Fully Illustrated. Cr. Bvo. 6s. 

Maitland(P. W.), LL.D., Downing Professor 
of the Laws of England in the University of 
Cambridge. CANON LAW IN ENG- 
LAND. Royal Bvo, 7s. 6d. 

Maiden (H. E.), M.A. ENGLISH RE- 
CORDS. A Companion to the History <^ 
England. Cr. Bvo. %s. 6d. 

THE ENGLISH CITIZEN : HIS RIGHTS 
AND DUTIES. Fi/ih Edition, Cr, Bvo. 
If. 6d, 

A SCHOOL HISTORY OF SURREY 
Illustrated. Cr. Bvo. zs. 6d, 

Marchant (B. C.)> M.A^ Fellow of Peter- 
house, Cambridge. A GREEK ANTHO- 
LOGY Second Edition. Cr.Bvo, 3s. 6d. 

Marchant(C. B.))» M. A., and Cook(A. M.). 
M.A. PASSAGES FOR jLTNSEEN 
TRANSLATION. Third Emm, Cn 
Bvo, y*6di 
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Messrs. Mbthuen's Catalogue 



ffm Sm StaBWra 
Library. 

•(J. BAF.R.S., F lk>w ofStlolMi'tCol- 

kifLCambridae, THE SOTNTTFIC 

STUDY OF SCENERY. Second SdiH^n. 

lUostnted. Cr. 8m. 6«. 

AGRICULTURAL GEOLOGY. IHostnUed. 

Cr, Sm. 6c 
IVbnrcil (Andrew). See Little Ubrary. 

JIUMfleld (Jotin). SEA LIFE IN NEL- 
SON^ TIME. IlHistnted. Cr. 8tw. 

ON THE SPANISH MAIN. With Por- 
traits and Illustrations. Demy 8tv. zox. 6d. 
tut. 
A Colonial Edition b also pablished. 

MaskeU (A.). See Connoissear's Lil»ary. 

MaMHl(A. J.)» D.D. See Leaders (^Religion. 

MaMee<Oeon[«). THE EVOLUTION OF 
PLANTLIFE: Lower Forms. Illustrated. 
Cr. Zvo. a*. 6<L 

Mmtfnger (P.). See Standard Library. 
IVUstemuui (C. P. O.X M. A. TENNYSON 
AS A RELIGIOUS TEACHER. Cr. 

8cv. 6x. 

Ma^iMOiidVlrs. B. P.). COUNSELS OF 

LiFE. Fea^ Sew. 2«. &/. im/. 

May (Plin). THE PHIL MAY ALBUM. 
Second EtUHoH* \to. it. net, 

MeHows (Emma S.). A SHORT STORY 
OF ENGLISH LITERATURE. Cr. 

Bvo, y. 6d, , 

Methaea (A. M. S.). THE TRAGEDY 

OF SOUTH AFRICA. Cr. Bvo. as. net. 

Also Cr. Zvo. yi. net. 

A revised and enlarged edition of the 

author's ''Peace or War in South 

Africa.' 

ENGLAND'S RUIN : Discussed in Six- 
teen Letters to the Right Hon. 
Joseph Chamberlain, M.P. Seventh Edi' 
tion, Cr. Zvo. yL net. 

Michen(B. B.). THE ART AND PRAC- 
TiCE OF HAWKING. With 3 Photo- 
gravures by G. E. Lodge, and other Illus- 
trations. Demy Zvo. 10s. 6d. 

Mlllnia (J. Q.). THE LIFE AND LET- 
TERS OF SIR JOHN EVERETT 
MILLAIS, President of the Roval Academy. 
With many Illustrations, of which 2 are m 
PhotograYure, iVJfw Edition, Demy Zvo. 
js. 6d. net. 
A Colonial Edition is also published. 

MilUn (Q. P.). PICTORIAL GARDEN- 
ING. Illustrated. Cr. Zvo. 35. 6d. net. 

MiUU (C. T.X M.I.M.E. See Textbooks of 
Technology. 

Milne a. CiA M.A. A HISTORY OF 
ROMAN EGYPT. Fully Illustrated. 
CPk%v0* fid 



B UohiiX THE POEMS OF, BOTH 

ENGLISH AND LATIN, Composed at 

soreral times. Printed by his true Copies. 
The Songs were set in Mnsiclc by Mr. 

Henry Lawss, Gentleman of the Kings 

Cha^pel, and one of His Majesties Private 

Mustek. 
Printed and pnbKsh'd according to Order. 
Printed by Ruth Raworth for Hum- 
phrey MosBLEY, and are to be sold at the 

signe of the Princes Armes in Pauls Church- 
yard, 1645, 
See also Little Library, Standard Library, 

and R. F. Towndrow, 
Mlnchin (H. C.).M. A. See R. Peel. 
MltciieU(P. Chalmers). M.A. OUTLINES 

OF BIOLOGY. Illustrated. Second Edi- 

tion. Cr. Zvo. 6s. 
Mltton (0. E.). JANE AUSTEN AND 

HER TIMES, with many Portraits and 

Illustrations. Second Edition. Demy Btro, 

los. 6d net. 

A Colonial Edition is also published. 
' MoH (A.).' See Books on Business. 
Moir (D. M.). See Little Library. 
Money (L, O. ChiozzaX RICHES AND 

POVERTY. Second Edition Demy Bvo. 

y. net. 
Montaigne. See C. F. Pond. 
Moore (H. B.). See S. Q. S. 
Moran (Clarence Q . ). See Books on Business. 
More (Sir Thomas). See Standard Library. 
MorfiU (W. R.), Oriel College, Oxford. A 

HISTORY OF RUSSIA FROM PETER 

THE GREAT TO ALEXANDER II. 

With Maps and Plans, Cr. Bvo. ss. 6d. 
Morich (R. J.), late of Clifton College. See 

School Examination Series. 
Morris (J.). THE MAKERS OF JAPAN. 

With many portraits and Illustrations. 

Demy Zvo. ns. 6d. net. 
A Colonial Edition is also published. 
Morris (J. B.). See Little Guides. 
Morton (Miss Anderson). See Mbs Brod- 

rick. 
THE MOTOR YEAR-BOOK FOR 1906^ 

With many Illustrations and Diagrams. 

Demy Zvo. ns. 6d. net, 
Moule(H. C. Q.), D.D., Lord Bishop of Dur. 

ham. See Leaders of Religion. 
Muir (M. M. Pattison), M.A. THE 

CHEMISTRY OF FIRE. IHustrated. 

Cr. Zvo. 25. 6d. 
Mundella (V. A.), M.A. See J. T. Dunn. 
Munro (R.)> LL.D. See Antiquary's Books. 
Naval Officer (A). See I. P. L. 
Neal^. Q.). See R. N. Hall. 
Newman (J. H.)and others. See Library 

of Devotion. 
Nichols (J. B. B.). See Little Library. 
Nicldln <J,\ M.A. EXAMINATION 

PAPKU^ INTHUCYDIDES. Cr^ 8cw. m. 
Nlmrod. See I. P. L. 
Nofvate (O. Le O.). SIR WALTER 

SCOTI. Illustrated. DnmyU^. ft,6d.miL 
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<B. W.). THE G^BAT 
»^ TliftiiMMStmeiita»d Fall of ^oet 
Ardiur. Illustrated. DemyBzw, ios»6d,net, 

Nortbcote (Jamei^ R.A. TH£ CONVER. 
SATIONS OF JAMES NORTHCOTE, 
R.A., AND JAMES WARD. Edited by 
Ernest Fletcher. "Wxih many Portraits. 
Dtnty %vo. xos. (td. 

Norway {A. H.}. NAPLES. With 25 Col- 
oured Illustrations by Maurice Grbifpen- 
HAGEN. A New Edition. Cr. Zvo. 6s. 

Novalis. THE DISCIPLES AT SAIS AND 
OTHER FRAGMENTS. Edited by Miss 
Una Birch. Fcap. Bvo, 3^. 6d. 

Oldfield (W. J.X Canon of Lincoln. A 
PRIMER OF RELIGION. Fcap 8w. 
2S. 6d, 

Oliphant (Mrs.)* See Leaders of Religion. 

OmanCC. W.C.). M.A., Fellow of All Souls', 
Oxford. A HISTORY OF THE ART OF 
WAR. VoL II.: The Middle Ages, from 
the Fourth to the Fourteenth Century. Illus- 
trated. Demy Zvo» los. 6d, tut, 

Ottl«y (R. L.), D.D. See Handbooks of 
Theology and Leaders of Religion. 

Overton (J. H.). See Leaders of Religion. 

Owen (Dongrlas). See Books on Business. 

Oxford(M.N.),ofGuy'sHospitaI. AHAND- 

BOOK OF NURSING. Third Edition. 

Cr» Zvo. y, 6d, 

Pakes (W. C. C). THE SCIENCE OF 
HYGIENE. Illustrated. DemyZvo. 15*. 

Palmer (Frederick). WITH KUROKI IN 
MANCHURIA Illustrated. Third 
Edition, Detny 8vo. ^ ys. 6d. net. 
A Colonial Edition is also published. 

Parker (OUbert). A LOVER'S DIARY. 
Fca^* Stfo, $s, 

Parkes (A. K,). SMALL LESSONS ON 
GREAT TRUTHS. Eca^.Bvo. is.6d. 

Parkinson (John). PARADISI IN SOLE 
PARADISUS TERRESTRIS, OR A 
GARDEN OF ALL SORTS OF PLEA- 
SANT FLOWERS. Folio. £3, 3*. net, 

Pamienter(John). HELIO-TROPES, OR 

NEW POSIES FOR SUNDIALS, 1625. 

Edited by Pbrcival Landon. Quarto, 

y. 6d, net, 
Parmentier (Prof. Leon). See Byzantine 

Texts. 

Pascal. See Library of Devotion. 

Paston (Oeorffe). SOCIAL CARICA- 
TURES IN THE EIGHTEENTH 
CENTURY. Imperial Quarto. £2, 12*. 6d, 
net. See also Little Books on Art and I. P. L. 

Paterson(W. R.)(Bemamin Swift). LIFE'S 
QUESTIONINGS. Cr,Svo. 3s, 6d. net. 

Patterson (A. H.). NOTES OF AN EAST 
COAST NATURALIST. Illustrated in 
Colour by F. SooTHGATB. Second Edition* 
Cr, SMi 6«» 



NATURE IN BASmRN 

A senes of obsevrations on tiie 
Fishes, MammBJis, ReplttBS, and sta&- 
^td Crastaceaoft found in thi^ '^^* 
bourhood, with a &t of the spedes. mth 
X3 IHustrations in colour, ^ Frank 
SoUTHGATE. Sotond Edition. Cr. Zvo, 6s, 

Peacock (N. ). SeeJUtde Books on Art. 

Pearce <£. H.), M.A ANNALS OF 
CHRIST'S HOSPITAL. IHusttated. 
Demy Zvo. "js. 6d. 

Peel (Robert), and Mlnchln (H. C), M.A. 
OXFORD. With 100 Illustrafeioos in 
Colour. Cr. Zvo. 6s, 

Peel (Sidney), late FeHow of Trinity College, 
Oxford, and Secretary to the Royal Com- 
mission on the Licensing Laws. PRACTI- 
CAL LICENSING REFORM. Second 
Edition. Cr. Zvo, is, 6d. 

Peters (J. P.X D.D. See Churchman's 
Library. 

Petrie(W.M. Flinders), D.C.L., LL.D..Pro- 

fessor of Eg[3rptology at University CoUege. 

A HISTCJRY OF EGYPT, from the 

Earuest Times to the Present Day. 

Fully Illustrated. In six volumes, Cr. 

Zvo. 6s, each. 
Vol. I. Prehistoric Times to XVIth 

Dynasty. Fifth Edition, 
Vol. II. The XVIIth and XVIIIth 

Dynasties. Fourth Edition, 
Vol. iil XIXth to XXXth Dynasties. 
Vol. IV. The Egypt op the Ptolemies. 

J. P. Mahafpy, LittD. 
Vol. v. Roman Egypt. J. G. Milne, M.A. 
Vol. VI. Egypt in the Middle Ages. 

Stanley Lane-Poole, M.A. 
RELIGION AND CONSCIENCE IN 

ANCIENT EGYPT. Illustrated. Cr. 

Zvo. 2s. 6d, 
SYRIA AND EGYPT, FROM THE TELL 

EL AM ARN A TABLETS. Cr.Zvo. as.6d. 
EGYPTIAN TALES. Illustrated by Tris- 
tram Ellis. In Two Volumes. Cr. Zvo. 

3s. 6d. each. 
EGYPTIAN DECORATIVE ART. With 

X20 Illustrations. Cr, Zvo. ss. 6d. 

PhUllps (W. A.). See Oxford Biographies. 

PhiUpotts (Eden). MY DEVON YEAR. 

With 38 Illustrations by T. Ley Pethy- 

BRIDGE. Second and Cheaper Edition. 

Large Cr, Zvo. 6s, 
UP ALONG AND DOWN ALONG. 

Illustrated by Claude Shepperson. 

Cr. ^to, $s, net, 
A volume of poems. 

Pienaar (PhUlp). WITH STEYN AND 
DE WET. Second Edition, Cr, Zvo, 
3s. 6d. 
A Cofenial Editioo is also published. 

Plarr (Victor OOand Watton (F. W.). A 
SCHOOL BraSTORY 0¥ MIDDLE- 
SEX. M u sti mt Pik Cr.Bvo. Mt,6d, 

Plato. See Standard Library. 



14 



liBBSM. MSTMVBlf'S CATALOGUB 



TBB CftraVL miled,jNFkk 



tut. 



b, W. M. LMDMnr, Fdow ofl 




pivwdM-Wardtow (J. T.X B^ King's 
College, Cambridge. See SoboolExamuia- 

Podmor* (Pfwik). MODERN SPTO- 
TUALISM. Tkv<f Vohmus. Demy Bvc, 

ax*, net. ^ . . . 

A History and a Cnticism. 
Poer (J. Patrick Lo). A MODERN 

LEGIONARY. Cr.Bvo. 6e, , 

A Colonial EdiUon u abo pabbsbed. 
Pollard (Alice). See little Books on Art. 
POllvd(A. W.). OLD PICTURE BOOKS. 

Illustrated. DemyZtfe. js.etLnet. 
Pollard (BUza P.). See Little Books on Art. 
Pollock (David), M.I.N.A. See Books on 

Business. 
Pood (C. P.). A DAY BOOK OF MON- 

TAIGNE. Edited by. Fca^. Sve. y. 6d. 

net. 
Potter (M. CX M.A., F.L.S. A TEXT- 
^^^ OF AGRICULTURAL BOTANY. 

IHustrated. Sectmd Edition, Cr. Zvff. 

4t. 6d. 
Power (J. CConnor). THE MAKING 

OF AN ORATOR. Cr.2fva. 6*. 

Pradeau (O.). A KEY TO THE TIME 
ALLUSIONS IN THE DIVINE 
COMEDY. WithaDiaU Small quarto. 

%s, 6il. 
Prance (O.). See Half-Crown Library. 

Prescott(O.LA ABOUT MUSIC, AND 
WHAT IT IS MADE OF. Cr. Svo. 

Pilce (LjL'X M. A., Fellow of OrieJ CoM^ 
Oxon. A HIsiORY OF ENGLI/H 
POLITICAL ECONOMY. Fonrtk Edi- 
tion. Cr. Bvo. as.6d. », ^ ^ « « i.t 

PrlmroM (Deborah). A MODERN 
BCEOTIA. Cr. Svo. 6s. ^,,^«>^ 

Puffin and Rowlandson. THE MICRO- 
COSM OF LONDON, OR London in 
Miniature. With 104 Illustration* in 
colour. In Thrte Volumes. Small 4to. 
£%. 3X. net. _ ,,,.-, 

« q* (A. T. QuIUer Conch). See Half-Crown 
Library. . . _ „ 

Snevedo Vlllesras. See Mmiature Library. 
"r: and e'sT™ E WOODHOUSE COR- 
RESPONDENCE. Cr. 8bw. 6s. 
A Colonial Edition is also published. 
Ruclduun (R. B.), M.A. See Westimnster 

Commentaries. ^ , ., 

Randolph (B, W.), D.D. See Library of 

Devotion. ^-..,^-««.««« 

Rannle (D. W.\ M.A. A STUDBNTS 
HISTORY OF SCOTLAND- Gn 9oo» 



M.A., f«liow i»d 

Oxford. DOC- 

fRrNE;;AKD DEVELOPMENT. Cr. 

RMiF^tonie<Lawreace, E»^-H, S<mI.P.Ij. 

Illustrated. Cr. 9vo. xs. 6d. 
ARcalPBddy. Seel.P-L. 
Reason (W.),M.A. SeeS.Q.S. , 
Redf em (W. BA Author of^ ^dent ^Wood 
and Iron Work in Cambndge, eta 
ROYAL AND HISTORIC GLOVES 
AND ANCIENT SHOES. Profusely 
lUustrated in colour and half-tone. Quarto, 

£at 2S. net. . 

Reyirolds. See Little Galleries. 

»RfiSe. (W. B.). A SCHOOL HISTORY 

OF LANCASHIRE. Ilkistrated. Cr.Stv. 

Roberta (M. B.). See C C Oianner. 

Robertson (A.\ D.D^. Lord Bwhop of 
Exeter. RJiGNUM DEI. The Bampton 
Lectures of 1901. Demy Zvo, vu. 6d. net. 

Robertson (C. Qran^ M.A., Fellow of All 
Souls' College, Oxiord, Examiner m the 
Honours Sdiool of Modem History, Oxford, 
1901.1004. SELECT STATUTES, CASES, 
AND CONSTITUTIONAL DOCU- 
MENTS, 1660-1832. Demy 8w. xor. 6d. 
net. 

Robertson (C. Grant) and Barthokmiew 
(J. Q.X F.R.S.E., F.R.G.S. A HIS- 
TORICAL AND MODERN ATLAS OF 
THE BRITISH EMPIRE. Demy Quarto. 

AS. 6d. net. ^ „ ^ « . 

Robertson (Sir O. S,\ K.CS.L See 
Half-Crown Library. ^ ^ , 

Robinson (A. W.), M. A. See Churdunan's 
Bible. 

Robinson (Cecflia). THE MINISTRY 
OF DEACONESSES. With an Introduc- 
tion by the late Archbishop of Canterbury. 

Cr, Svo. _3f. 6d. . . , ., 

Robinson (P. S.). See Connoisseur s Library. 
Rochefoucauld (La). See Little library. 
RodweU (Q.), B.A. NEW TESTAMENT 
GREEK. A Course for Beginners. With 
a Preface by Walter Lock, D.D., Warden 
of Keble College. Fca^.Bvo, y.6d. 

Roe (Fred). ANCIENT COFFERS AND 
CUPBOARDS: Their History and De- 
scription. Illustrated. Quarto. £3* 3*' **^ 

OLD OAK FURNITURE. With many 
Illustrations by the Author, including a 
frontispiece in colour. Demy Svo. xos.6d. 
net. 

Rogers (A. Q. L.X M.A- See Books on 
Business. 

Roscoe (B. 8X ROBERT HARLEY, 
EARL OF OXFORD. IHastrated. Demy 

Svo. 7S.6tL ... 

Tbiff is tiae only ^fe of Hstfley in exis t cn c et 
See also Lhtle Guides. 
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R«M CP^hlwd). THE ROSE RSADBR. 
BltistTated. Cr. 8ev. «. 6d. Alsp in 4 
Paris, Parts I. tutd IL 6d. each ; Part 
IILZd,; PartlV.iod, 

Rouse <W. H. DA WORDS OF THE 
ANCIENT WISE: Thoughts from Bpic- 
tetus and Marcus Aurelius. Edited Dy. 
Fcap, Svff, 35. 6d. net. 

Roivi^iitree (Joshua). THE IMPERIAL 
DRUG TRADE. Stcond and,Cheaptr 
Edition. Cr, %oo. 2s, net. 

Ruble (A. e.)* D.D. See Junior School 
Books. 

Rnssea (W. Clark). THE LIFE OF 
ADMIRAL LORD COLLINGWOOD. 
With Illustradons by F. Bsangwyn. 
Fourth Edition.^ Cr.%vo. 6s. 
A Colonial Edition is also published. 

St. Anslem. See library of Devotion. 

St. Aug^ustine. See Library of Devotion. 

St. Cyras (Viscount). See Oxford Bio- 
graphies. 

St. Francis of Assist. See Standard 

Library. 
'Said' (H.Munro). REGINALD. Second 

Edition, Fcap. Zvo. or. ftd. net. 
Sales (St. Francis de). See Library of 

Devotion. 
Salmon (A. U). A POPULAR GUIDE 

TO DEVON. Medium. Zvo. 6d, net. See 

also Little Guides. 
Sargeant (J.), M.A, ANNALS OF 

WESTMINSTER SCHOOL. lUustrated. 

Demy Zvo. js. 6d. 
Satlias (CA See Byzazxtine Texts. 
Scbmitt (Jolm). See Byzantine Texts. 
Scott (A. M.> WINSTON SPENCER 

CHURCHILL. With Portraits and lUus- 

tradons. Cr. 8tv. 31. 6d, 
A Colonial Edition is also published. 
Seeley(H.O.), F.R.S. DRAGONSOFTHE 

AIR. Illustrated. Cr. 8vo. 6s, 
Sells (V. P.X M.A. THE MECHANICS 

OF DAILY LIFE. Illustrated. Cr. Zvo. 

31. Cd. 
Selous (Bdmund). TOMMY SMITH'S 

ANIMALS. Illustrated by G. W. Ord. 

Sixth Edition. Fcap. Zvo. iS. 6d. 
Sflttie (J. H.). ANECDOTES OF 

SOLDIERS. Cr. Zvo. 3*. 6d. net. 
A Colonial Edition is alsd published. 
Shalcespeare CWQllam). 
THE FOUR FOLIOS, 1623 ; 1639 ; 1664 ; 

1685. Each Four Guineas net^ or a com- 
plete set, Twehie Guineas net. 
Folios 3 and 4 are ready. 
FoUo 2 is nearly ready. 
The Arden Sliakespeare. 

Demy 8vtf. 31. 6d. net each volume. 

General Editor, W. J. Craig. An Edition 

of Shakespeare in single Plays. Edited 

with a fuu Introduction, Textual Notes, 

and a Comoientary at the foot of the page. 



HAMLBT. Edited by Edward StowoBH, 

Litt.D. 
ROMEO AND JULIET. Edited by Edward 

DowDBN, Litt.D. 
KING LEAR. Edited by W. J. Craig. 
JULIUS CAESAR. Edited "by fiK. Mac- 

MILLAN, M.A 

THE TEMPEST. Edited by Morbton 

Lues. 
OTHELLO. Edited by H. C Hart. 
TITUS ANDRONICUS. Edited by H. B. 

Baildon. 
CYMBELINE Edited by Edward Dowdbn. 
THE MERRY WIVES OF WINDSOR. 

Edited by H. C. Hart. 
A MIDSUMMER NIGHTS DREAM. 

Edited by H. Cuningham. 
KING HENRY V. Edited by H. A Evaws. 
ALL'S WELL THAT ENDS WELL. 

Edited by W. O. Bsigstockb. 
THE TAMING OF THE SHREW. 

Edited by R. Warwick Bond. 
TIMON OF ATHENS. Edited by K. 

MEASURE FOR MEASURE. Edited by 

H. C. Hart. 
TWELFTH NIGHT. Edited by Morbton 

Luce. 
THE MERCHANT OF VENICE. Edited 



by C. Knox Pooler. 
ROl 



Edited by 



TROILUS AND CRESSIDA 

K. Deighton. 
Tlie Little Quarto Shakespeare. Edited 

by W. J. Craig. With Introductions and 

Notes. Pott i6mo. In 40 Volumes. 

Leather^ price is. net each volume. 

Mahogany Revolving Book Case. xos. net. 
See also Standard Library. 
Sharp (A.). VICTORIAN POETS. Cr, 

Zvo. 8^. 6d. 
Sharp (Cecil). See S. Baring-Gould. 

Sharp (Mrs. E. A.). See Little Books on 
Art. 

Shedlock (J, S.) THE PIANOFORTE 
SONATA Cr. Zvo. 5s. 

Shelley (Pernr B.). ADONAIS ; an Elegy 
on the death of John Keats, Author of 
* Endymion,' etc. Pisa. From the types of 
Didot, 1821. sx. net. 

Sfaeppard (H. P.X M.A. See S. Baring- 
Gould. 

Sherwell (Arthur), M. A See S. Q. S. 

Shipley (Mary E.). AN ENGLISH 
CHURCH HISTORY FOR CHILD- 
REN. With a Preface by the Bishop of 
Gibraltar. With Maps and Illustrations. 
Part I. Cr. Zvo, as. 6d. net, 

Sichel (Walter). DISRAELI : A Stady 
in Personality and Ideas. With 3 Portraits. 
Demy Zvo. xzs. 6d. net, 
A Colonial Eklition is also pubUsbed. 
See also Oxford Biographies. 

Sime (J. ). See Little Books on Art 
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m. A.), FRANCESCO 

G U A R D 1. With 41 PUttt. Itm^eriai 

SiMtchkgr (R. B. D.X St Little Books 00 

Art. 
SUptoO (H. P. ICX Sm Little Books on 

Art- 
SImAva (DooglM). SICILY: The New 

Winter Resort. With over 900 Illustrations. 

Smmui EdttUm. Cr, 8v#. ks. net. 
9BHdl CBvan), M.A. , THE EARTH. An 

lotrodoction to Physiography. Illostrated. 

Cr, Zvo. Of. 6d, 
SauOlwood (M. a.). See Uttle Books on 

Art. 
Siiiedl«y(P. E.>. SeeLP.L. 
Smith (Adam). THE WEALTH OF 

NATIONS. Edited with an Introduction 

and numerous Notes by Edwin Canman, 

M.A. Ttv0 voimmgs, Dimy 8tw. tu. 

nti. 
See also EnfUsh Library. 
Smith (Horace and JaaMC). See Little 

Library. 
Smith (H. BompaaV M.A. A NEW 

JUNIOR ARITHMETIC Crown 8w. 

Smith (R. Mndie). THOUGHTS FOR 

THE DAY. Edited by. Fcap, 8w. 

yt. 6</. ntt. 
Smith (NowaUC). See W. Wordsworth. 
Smith (John Thomas). A BOOK FOR 

A RAINY DAY: Or Recollections of the 

ET«its of the Years i766-x83s* Edited by 

WiLFRBD WHiTTBMk Illustrated. Demy 

%vp. xss. 6dl mi. 
SneU (P. J.). A BOOK OF EXMOOR. 

Illustrated. Cr. 8«w. 6s, 
Siiowdeii(C. B.). A HANDY DIGEST OF 

BRITISH HISTORY. Demy 8«w. 4s. 6d, 
Sophocles. See Classical Translations. 
Soinet (L. A. ). See Junior School Books. 
Sooth (WUtoa B.), M. A. See Junior School 

Books. 
Sonthey (R.). ENGLISH SEAMEN. 

Edited by David Hannay. 
Vol. I. (Howard} Clifford, Hawkins, 

Drake, Cavendish). Second Edition. Cr, 

Zvo. 6s, 
Vol IL O^ichard Hawldns, (^nviUe, 

Essex, and Raleigh). Cr, %vo. 6s, 
See also Standiurd LilMrary. 
Speilce(C. H.)^ M.A. See School Examinap 

tion Series. 
Spoooer (W. A.), M.A See Leaders of 

Religion. 
Staley (Bdflrctunbe). THE GUILDS OF 

FLORENCE. Illustrated. Second Edition, 

Royal Zvo. i6x. net. 
Staobridgre (J. W.), B.D. See Library of 

Devotion. 
'Stanciiffe.' GOLF DO'S AND DONTS. 

Second Edition, Pcap. Zvo. xs. 
Stead (Du W.). See D. (^Uaher. 



SweflHHB (A* flS« «S«1| BL A. 
INITIALATINA : Easy Lessons on Blema- 

tary Acckknce. JYmtJk Mditiou, Fem^ 

8tv. xs. 
FIRST LATIN LESSONS. Ninik Edu 

tion, Cr, Zvo, at. 
FIRST LATIN READER. With Notes 

adapts to the Shorter Ladn Pruner and 

Vocabulary. Sixth Edition revised, xBmo. 

xt.6d. 
EASY SELECTIONS FROM C£SAR. 

The Helvetian War. Second Edition 

xSm$o. xs. 
EASY SELECTIONS FROM LIVY. The 

King^ of RcHue. zZmo, Second Edition, 

xs.6d. 
EASY LATIN PASSAGES FOR UNSEEN 

TRANSLATION. Tenth Edition Fca^ 

Zvo. xs. 6d, 
EXEMPLA LATINA First Exerdses 

in Latin Accidence. With Vocabulary. 

Third Edition, Cr.Zvo. xs, 
EASY LATIN EXERCISES ON THE 

SYNTAX OF THE SHORTER AND 

REVISED LATIN PRIMER. With 

Vocabulary. Tenth and Cheaper EdsHon, 

re-written, Cr, Zvo, xs, 6a, Original 

Edition, &r. 6d. Kbv, %s. net, 

THE LATIN COMPOUND SENTENCE: 
Rules and Exercises. Second Edition. 
Cr. Zvo, xs. 6d, With Vocabulary, as. 

NOTANDA QUAEDAM: Miscellaneons 
Latin Exercises on Common Rules and 
Idioms. Fourth Edition, ^ce^, Zvo. 
xs. 6d. With Vocabulary, as. Key, as. 
net. 

LATIN VOCABULARIES FOR REPE- 
TITION : Arranged according to Subjects. 
Thirteenth Edition. Fcap. Zvo, xs. 6d. 

A VOCABULARY OF LATIN IDIOMS. 
xZmo. Second Edition, xs. 

STEPS TO GREEK. Second BdUion, ro- 

vised, xZmo, xs, 
A SHORTER GREEK PRIMER. Cr, 

Zvo. xs. 6d. 

EASY GREEK PASSAGES FOR UNSEEN 
TRANSLATION. Third Edition, re- 
vised, Fcap. Zvo. xs. 6d. 

GREEK VOCABULARIES FOR RE- 
PETITION. Arranged according to Sub* 
jects. Fourth Edition. Fcap. Zvo, xs, 6d. 

GREEK TESTAMENT SELECTIONS. 
For the use of Schools. With Introduc- 
tion, Notes, and Vocabulary. Fourth 
Edition, Fcap. Zvo, as, 6d, 

STEPS TO FRENCH. Seventh EdiHon. 

iZmo, Zd, 

FIRST FRENCH LESSONS. Seventh ES- 
tion^ revised, Cr. Zvo. xs, 

EASY FRENCH PASSAGES FOR UN- 
SEEN TRANSLATION. F^ £» 
tiont revised, Fcap, %vo, xs. 6<C 
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BASY FRENCH EXERCISES ON ELB. 
MENTARY SYNTAX. With Vocabu- 
lary. Fourth Edition, Cr, Zvo, as. 6d. 
Key. v. ntt. 

FRENCH VOCABULARIES FOR RE- 
PETITION : Arranged according to Sub- 
jects. Thirteenth £aition» Fcaf,^vOt xs, 
S«ie ^8o School Examination Series. 

Steel (R. BUlott), M.A., F.CS. THE 
WORLD OF SCIENCE. With 147 
Illustrations. Second Edition, Cr. 8vo, aSm 6d. 
See also School Examination Series. 

Stepbensoo (C.)f of the Technical College, 
Bradford, and Suddards (P.) of the 
Yorkshire College, Leeds. ORNAMEN- 
TAL DESIGN FOR WOVEN FABRICS. 
lUtistrated. Demy Bvo, Third Edition, 
js. 6d. 

Stephenson (J.), M.A. THE CHIEF 
TRUTHS OF THE CHRISTIAN 
FAITH. Cr. Bvo, 3*. 6d. 

Sterne ( Laorencel See Little library. 

Sterry (W.). M.A. ANNALS OF ETON 
COLLEGE. Ilhutrated. Demy Bvo. is.Sd. 

Steuart (Kathertae). BY ALLAN 
WATER. Second Edition, Cr.Bvo. 6x. 

Stevenson (R. L.) THE LETTERS OF 
ROBERT LOUIS STEVENSON TO 
HIS FAMILY AND FRIENDS. 
Selected and Edited by Sidney Colvin. 
Sixth Edition. Cr. Bt>o. las. 

Library Edition. Demy Bvo. a vols, a5s.net. 
A Colonial Edition is also pubUshed. 

VAILIMA LETTERS. With an Etched 
Portrait by William Strang. Ei/th 
Edition. Cr, Bvo, Bnckram, 6s, 
A Colonial Edition is also published. 

THE LIFE OF R. L. STEVENSON. Sm 
G. Balfour. 

Sl^venson (M. I.). FROM SARANAC 
TO THE MARQUESAS. Being Letters 
written by Mrs. M. I. Stkyxnson durii^ 
1887-8. Cr. Bvo. 6s. net. 
A Colonial Edition is also poblished. 

LETTERS FROM SAMOA. Edited and 
arranged by M. C Balfour. With many 
Illustrations. Second Ed. Cr,Bvo. 6s, net. 

Stoddart (Anna M.). See Oxford Bio- 
graphies. 

Stokes (P. O.), 6.A. HOURS WITH 
RABELAIS. From the translation of Sir 
T. Urquhart and P. A. Motteux. With 
a Portrait in Photogravure. Cr. %vo, "^s. 6d. 
net. 

Stone (S. J.). POEMS AND HYMNS. 
With a Memoir by F. G. Ellbrton, 
M.A, With Portrait. Cr, Bvo. 6s. 

Start JYemon P.), M.A., Lecturer in 
the Ilnlocophy of Religion in Cambridge 
University; Examining Chaplain to the 
ArchUshop of Canterbury; formerly Fellow 
ofUniversityCollege, Oxford. DEVELOP- 
BCENT AND DIVINE PURPOSE Cr. 
Bvo. ss. net, 

StrakM'CP.). See Books on Business. 

A 



Streane (A. W.X IXD. See Charchinan's 

Bible. 

Stroitd (H.X D.Sc, M.A. See Textbooks of 
Science. 

Strntt (Joseph). THE SPORTS AND 
PASTIMES OF THE PEOPLE OF 
ENGLAND. Illustrated by many engrav- 
ings. Revised by J. Charles Cox, LL.D., 
F.S.A. Quarto, eu. net. 

Stuart (Capt. Donald). THE STRUGGLE 
FOR PERSIA. With a Map. Cr.Bvo. 6s. 

5turcb(P.)., Staff Instructor to the Suirrey 
County Council. MANUAL TRAINING, 
DRAWING (WOODWORK). Its Prin- 
ciples and Application, with Solutions to 
Examination Questions, x8p2-x905, C^tho- 
graphic, Isometric and Oblique Projection. 
M^th 50 Plates and 140 Figures. Eoolsa^. 
Ss. net. 

SuckUnff (Sir John). FRAGMENTA 
AUREA: a Collection of all the Incom- 
parable Peeces, written by. And published 
by a friend to perpetuate his memory. 
Printed by his own copies. 

Printed for Humphrby Mosbley, and 
are to be sold at his shop, at the sign of the 
Princes Arms in St. Paul s Churchyiurd, 1646. 

Suddards (P.). See C. Stephenson. 

Surtees (R. S.). See I.P.L. 

Swift (Jonathan). THfc JOURNAL TO 
STELLA. Edited by G. A. Aiticbn. Cr, 
Bvo. 6s. 

Symes (J. B.), M.A. THE FRENCH 
REVOLUTION. Second Edition, Cr.Bvo, 
as. 6d. 

Synipson(B.M.), M.A., M.D. See Ancient 
Cities. 

Syrett (Netta). See Little Bhie Books. 

iVilcltas. AGRICOLA. With Introduction 
Notes, Map, etc By 'R,[F, Davis, M.A., 
Eca^. Bvo, as. 

GERMANIA. By the same Editor. Eca/. 
Bvo, as. See also Classical Translations. 

TallackCW.). HOWARD LETTERS AND 
MEMORIES. Demy Bvo. 10s. 6d, net. 

Tattler (J. ). See Library of Devotion. 

Taunton (B. U). A HISTORY OF THE 
JESUITS IN ENGLAND. lUustrated. 
Demy Bvo. ais. net. 

Tmrlor (A. B.). THE ELEMENTS OF 
METAPHYSICS. Demy Bvo. xos.6d.net. 

Taylor (P. G.), M.A. See Conunercial Series. 

Taylor (I. A.). See Oxford Biographies. 

Taylor (T, M.), M.A., Fellow of Gonville 
and Caius College, Cambridge. A CON- 
STITUTIONAL AND POLITICAL 
HISTORY OF ROME. Cr.Bvo. 7s. 6d, 

Tennyson (Alfred, Lord). THE EARLY 
POEMS OF. Edited, with Notes and 
an Introduction, by J. Churton Collins, 
M.A. Cr. Bvo. 6s. 

IN MEMORIAM, MAUD, AND THE 
PRINCESS. Edited by J. Chorton 
Collins, M.A. Cr, Bvo. 6s, See also 
Little Ldbrary. 
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TtrryCCS.). See Oxfovd Hogrmphiet. 
T«rtM (Alice). LIGHTS AND SH^^WS 
IN A HOSPITAL. Cr, 8m. w. 6dl 
yiW. M.> See Little Ubnuy. 
(P. V.X M.A. INSECT LIFE. 
lUiutnued. Stc^nd £d, ReoisuL, Cr. Zvo, 

T h — H MOa (A. H.> See Little Guides. 
TllMtoa(MiiryW;). DAILY STRENGTH 

FOR DAILY NEEDS. Tme^k EdiHoiu 

Mtdmm i6nc#. ^ %s, td, nsL Auo an edition 

in superior binding, 6f . 
Toapktes (H. W.X F.R.H.S. See Uttle 

Guides. 
Towndrow (R. P.). A DAY BOOK OF 

MILTON. Edited by. Fcm/,^va, y,6d, 

net. 
Townkgr (Ladjr Somb). MY CHINESE 

NOTE-BOOK With i6 Illustrations and 

9 Maps. Third EdiiUn, DtmjZoe, lot. 

6d» neL 
A Cokmial Edition is also published. 
•TmbM(PajMt), M.A, D.Utt. DANTE 

IN ENGLISH LITERATURE. Demy 

2v0, lax. 6d. net. 
See also Oxford Biographies. 
TrandimerlMrt). DEIRDRE WED and 

Other Poems. Cr, Zvo, 5/. 
Trevehrao (O. M.). Fellow of Trinity College, 

Cambridge. ENGLAND UNDER THE 

STUARTS. With Maps and Plans. Secend 

Edition, Demy Zvo, xor. td, net. 
Trontbeck (Q. B.). See Little Guides. 
TyiM* (B. A.X B.A., F.CS. See Junior 

School Books. 
TrreU-OUl (Prances). See LitUe Books on 

Art. 
VardoQ (Harry). THE COMPLETE 

GOLFER. Illustrated. Seventh Edition, 

Demy Zvo, xos. 6d, net, 
A Colonial Edition is also published. 
Vaaffhan (Henry). See Little Library. 
Voeireiln (A.), M.A. See Junior Examina- 
tion Series. 
WaddeII(CoI. L.A.).LL.D.,C.B. LHASA 

AND ITS MYSTERIES. With a Record 

of the Expedition of 1903-1904. With aooo 

Illustrations and Maps. Demy Zvo, 2ix. 

net. 
Also Third and Cheaper Edition. With 
X55 lUtistrations and Maps. Demy 
Zvo. 7*. 6d. net. 
Wade (0. W.), D. D. OLD TESTAMENT 

HISTORY. With Maps. Third Edition. 

Cr. Zvo. 6s, 

Wagner (Richard). See A. L. Cleather. 

WalUJ. C). DEVILS. Illustrated by the 
Author and from photographs. Demy Zvo. 
4s. 6d. net. See also Antiquary*s Books. 

Walters (H. B.). See Little Books on Art. 

Walton (P. W.). See Victor G. Plarr. 

Walton (Isaac) and Cotton (Cfiarles). 

• See I.P.L., Standard Library, and Little 
Library. 



Waniido(D.S.Van). ONCOBfMANDa 
With Portrait. Cr. Zvo. y, 6d, 
A O>lonial Edition b also published. 

Warren-Vernon (Hon. WlUiam), M.A. 
READINGS ON THE INFERNO OF 
DANTE, chiefly based aa the Commentary 
of BsiiVKNUTO DA Imola. With an Intro- 
duction by the Rev. Dr. Moorb. In Two 
Volumes. Second Edition, Cr, Zivo, \y. 

Waterhoose (Mrs. Alfred). WITH THE 
SIMPLE-HEARTED : Little Homilies to 
Women in Country Places. Second Edition. 
Small Pott Zvo, as, net. See also Little 
Library. 

Weatherhead (T. C), M.A. EXAMINA- 
TION PAPERS IN HORACE. Cr. Zvo. 
2s. See also Junior Examination Series. 

Webb (W. TA See Little Blue Books. 

Webber (P. C.). See Textbooks of Techno- 

We£i* (Sidney H.). See Textbo<^ of 

Science. 

Wells(J.), M. A., Fellowand Tutor ofWadham 
CoU^e. OXFORD AND OXFORD 
LIFE. Third Edition. Cr. Zvo. 3*. 6d. 

A SHORT HISTORY OF ROME. Sixtk 
Edition, With 3 Maps. Cr, Zvo, y. 6d. 
See also Little Guides. 

'Westminster Gazette* Office Boy 
(Prancis Brown). THE DOINGS OF 
ARTHUR. Cr.Ato. 2s.6d.net. 

Wetmore (Helen C.). THE LAST OF 
THE GREAT SCOUTS ('Buffalo BiU'). 
Illustrate]. Second Edition, Demy Zvo, 6c. 
A Colonial Edition is also published. 

WhlUej (C). See Half-crown Library. 

Whibley (L.), M.A., Fellow of Pembroke 
College, Cambridge. GREEK OLIGAR- 
CHIES : THmR ORGANISATION 
AND CHARACTER. Cr. Zvo. 6s. 

Whltaker (Q. H.), M. A. See Churchman's 
Bible. 

White (Gilbert). THE NATURAL 
HISTORY OSvSELBORNE. Edited by 
II. C MiALL, F.R.S., assisted by W. Wards 
FowLBR. M.A. Cr, Zvo. 6s, See also 
Standsu'a Library. 

Whitfield (B. B,% See Commercial Series. 

Whitehead (A. W.). GASPARDDE 
COLIGNY. Illustrated. Demy Zvo. 
JOS. 6d, net. 

Whiteley (R. Lloyd), F.I.C., Principal of 
the Municipal Science School, West crom- 
wich. AN ELEMENTARY TEXT- 
BOOK OF INORGANIC CHEMISTRY. 
Cr. Zvo, 9S. td. 

Whitley (Miss). SeeS.Q.S. 

Whitten (W.). See John Thonus Smith. 

Whyte(A. Q.), B.Sc See Books on Business. 

WUberforce (Wilfrid). See LitUe Books 
on Art. 

Wilde (Oscar). DE PROFUNDIS. Sixa 
Edition. Cr. Zvo. 5*. net. 
A Colonial Edition is also published. 
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WmdnsOV. HAB.A. See S.Q.S. 
WUldnson (J. Frome). See S. Q. S. 
Williams (A.). PETROL PETER: or 

Mirth for Motorists. Illustrated in Colour 

by A, W. Mills. Demy ^to, 3*. td, net, 
Williamson (M. Q.). See Ancient Cities. 
WUliamsonlW.). THE BRITISH 

GARDENER. Illustrated. Demy 8w. 

xos. 6tL 
WUliamson (W.)> B.A. See Junior Ex- 
amination Series, Junior School Books, and 

B^inner's Books. 
WlUsonCBeckles). LORD STRATH- 
CON A : the Story of his Life. Illustrated. 

Demy Zvo,^ js. 6d. 

A Colonial Edition is also published. 
WIlmot-Buxton (B. M.). MAKERS OF 

EUROPE. Cr, 8vo, Sixth E<L 3*. td. 
A Text-book of European History for 

Middle Forms. 
THE ANCIENT WORLD. With Maps and 

Illustrations. Cr. Bva, 3; . 6d, 
See also Beginner's Books. 
Wllson( Bishop. ). See Library of Devotion. 
Wilson (A. J.). See Books on Business. 
Wilson (ti. A.). See Books on Business. 
Wilton (Richard), M. A. LYRA PAS- 

TORALIS : Songs of Nature, Church, and 

Home. Pott Zvo. as. 6d. 
Winbolt (S. E.), M.A. EXERCISES IN 

LATIN ACCIDENCE. Cr. Zvo. js, 6d. 
LATIN HEXAMETER VERSE : An Aid 

to Composition. Cr, Zvo, 3;. 6d, Key, 

Ks. net. 
Wlndle (B. C. A.), D.Sc, F.R.S. See Anti- 

2u2iry's Books, Little Guides and Ancient 
!ities. 

Wlnterbotham (Canon), M.A., B.Sc, 
LL.B. See Churchman's Library. 

Wood (J. A. B.). See Textbooks of 
Technology. 

Wood (J. Hickory). DAN LENO. Illus- 
trated. Third Edition, Cr. Zvo. 6s. 
A Colonial Eklition is also published. 

Wood (W. Birkbeck), M.A., late Scholar of 
Worcester College, Oxford, and Edmonds 
(Major J. B.), R.E., D.A.Q.-M.G. A 
HISTORY OF THE CIVIL WAR IN 
THE UNITED STATES. With an 
introduction by H. Spensbr Wilkinson. 
With S4 Maps and Plans. Demy Zvo. 
tas, 6d. neL 



Wordsworth (Christopher). See Anti- 
quary's Book^ 

Wordsworth (W.). THE POEMS OF. 

With Introduction and Notes by Nowell 
C. Smith, Fellow of New College, Oxford. 
In Four Volumes, Demy Zvo, 5*. net 
each. See also Little Library. 

Wordsworth (W.) and Coleridge (S. T.). 

See Little Library. 

Wright (Arthur), M.A., Fellow of Queen's 
College, Cambridge. See Churchman's 
Library. 

Wright (C. Gordon). See Dante. 

Wright (J. C). TO-DAY. Fcap, x6mo, 
IS. net, 

Wright (Sophie). GERMAN VOCABU- 
LARIES FOR REPETITION. Fca^. Zvo. 
IS. 6d. 

Wrong (George M.), Professor of History 
in the University of Toronto. THE 
EARL OF ELGIN. Illustrated. Demy 
Zvo. 7s. 6d. net. 
A Colonial Edition is also published. 

Wyatt (Kate) and Gloag (M.). A BOOK 
OF ENGLISH GARDENS. With 24 
Illustrations in Colour. Demy Zvo, 10s, 6s. 
net. 

WyIde(A. B.). MODERN ABYSSINIA. 
With a Map and a Portrait. Demy Zvo. 
15 J, net. 
A Colonial Edition s also published 

Wyndham (George). THE POEMS OF 
WILLIAM SHAKESPEARE. With an 
Introduction and Notes. Demy Zvo, Bucfc- 
ram^ gilt top. los. 6d. 

Wyon ( R. ). See Half-crown Library. 

Yeats (W. B.). AN ANTHOLOGY OF 
IRISH VERSE. Revised and Enlarged 
Edition. Cr. Zvo* \s. 6d, 

Young (Pilson). THE COMPLETE 
MOTORIST. With 138 Illustrations. 
Sixth Edition. ^ Demy Zvo, 12 J. 6d, net, 
A Colonial Edition is also published. 

Young (T. M.). THE AMERICAN 
COTTON INDUSTRY: A Study of 
Work and Workers. Cr. Zvo. Cloth^ as, 6d. ; 
paper boards^ is, 6d, 

Zimmem (Antonia). WHAT DO WE 
KNOW CONCERNING ELECTRI- 
CITY if Fcap, Zvo. xs 6d, net. 



Ancient Cities 

General Editor, B. C. /i. "WINDLE, D.Sc., F.R.& 
Cr, 8vo, 4s, 6d, net. 



Chester. By B. C. A. Windle, D.Sc. F.R.S. 

Illustrated by E. H. New. 
Shrewsbury. By T. Auden, M.A., F.S.A. 

Illastrated. 
Canterbury. By J. C Cox, LL.D., F.S.A. 

lUiutrated. 



IIlus- 



Edinburgh. By M. G. Williamson. 

trated by Herbert Railton. 
Lincoln. By E. Mansel Sympson, M.A., 

M.D. Illustrated by E. H. New. 
Bristol. By Alfred Harvey. Illustrated 

by E. H. New, 
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Anttqiiaxy's Books, The 

General Editor, J. CHARLES COX, LL.D., F.S.A, 

A series of yoltiraes dealing with various branches of English Antiquities ; 
comprehensive and popular, as well as accurate and scholarly. 

Demy Svo. *js, 6d. net. 



Ehgush Monastic Lipb. By the Right 
Rev. Abbot Gasquet, O.S B. lUiutrated. 
Third EditiffH, 

Remains or thb Prehistoric Age in 
England. By B. C. A. Wmdle, D.Sc.. 
F.R.& With nomeroos IllustratioDS and 
Plans. 

Old Sbrvicb Books op the English 
Church. By Christopher Wordsworth, 
M.A., and Henry Littlehales. With 
Coloured and other Illostrations. 

Celtic Art. By T. Romtlly Allen. F.S.A. 
With numerous lUustradons and Pans. 



AsCHiSOLOGT AND FaLSB AnTIQUITIBS. 

By R. Munro, LL.D. Illustrated. 

Shrines op British Saints. By T.C Wall. 
With numerous Illustrations and Plans. 

The Rotal Forests op England. By J. 
C. Cox, LL.D., F.S.A. Illustrated. 

The Manor and Manoriai. Rscords. 
By Nathaniel J. Hone. Illustrated. 

Seals. By J. Harvey Bloom. Illustrated. 



Beginner's Books, The 

Edited by W. WILLIAMSON, a A. 



East French Rhymes. By Henri Blouet. 
Illustrated. Fc€^. Zvo, is. 

Easy Stories prom English History. By 
E. M. <Wilmot<6uxton, Author of ' Makers 
of Europe.' Cn 8cv. it. 



Easy Exercises in Arithmetic. Arranged 

by W.S. Beard. Second Editi0n, Fce^.^. 

Without Answers, If. With Answers, ul 3</. 
Easy Dictation and Spelling. By W. 

Williamson, B.A. Fifth Edition, Ecap, 

8vA xs. 



Business, Books on 

Cr, Zvo, 25. 6cL net. 

A series of volumes dealing with all the most important aspects of commercial and 
financial activity. The volumes are intended to treat separately all the considerable 
industries and forms of business, and to explain accurately and clearly what they do 
and how they do it. Some are Illustrated. The first volumes are — 

Ports and Docks. By Douglas Owen. 

Railways. By E. R. McDermott. 

The Stock Exchange. By Chas. Duguid. 

Second Edition, 
The Business op Insurance. By A. J. 

Wilson. 
The Electrical Industry : Lighting, 

Traction, and Power. By A. G. Whyte, 

B.Sc. 
The Shipbuilding Industry: Its History. 

Science, Practice, and Finance. By David 

Pollock, M.I.N.^ 
Thb Money Market. By F. Straker. 
Thb Business Side op Agriculture. By 

A. G. L Rogers, M.A. 
Law in Business. By H. A. Wilson. 
Thb- Brewing Industry. By Julian L. 

Baker. F I.C, F.CS. 



The Automobile Industry. By G. de H. 

Stone. 
Mining and Mining Invbstmbnts. By 

*A. Moil.' 
Thb Business op Advertising. By Clarence 

G. Moran, Barrister-at-Law. Illustrated. 
Trade Unions. By G. Drage. 
Civil Engineering. By T. Claxton Fidler, 

M.Inst. C.E. Illustrated. 
The Iron Trade. By J. Stephen Jeans. lUus* 

trated. 
Monopolies, Trusts, and Kastblls. By 

F. W. Hirst. 
The Cotton Industry and Trade. By 

Prof. S. J. Chapman, Dean of the Faculty 

of Commerce in the University of Bfan* 

Chester. Illustrated. 
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Byzantine Texts 

Edited by J. B. BURY, M.A.. Litt.D. 
A series of texts of Byzantine Historians, edited by English and foreign scholars. 



Zachariah op Mitylbnb. Translated by F. 
J. Hamiltcm, D.D., and £. W. Brooks. 
Demy 8v». w,td, net, 

KvAGRius. Edited by lAon Parmentier and 
M. Bidez. Demy ivo. los, 6d, net. 



The History op Psbllus. Edited by C 

Sathas. Demy Zvo, z^r. net, 
EcTHESis Chronica. Edited by Professor 

Lambros. Demy 9o0. 7<. 6d, net. 
The Chronicle op Morea. Edited by John' 

Schmitt. Demy Zvo, jss.net. 



Churchman's Bible, The 

General Editor, J. H. BURN, B.D., F.R.S.E. 

A series of Expositions on the Books of the Bible, which will be of service to the 
general reader in the practical and devotional study of the Sacred Text 

Each Book is provided with a full and clear Introductory Section, in which is 
stated what is known or conjectured respecting the date and occasion of the com- 
position of the Book, and any other particulars that may help to elucidate its meaning 
as a whole. The Exposition is divided into sections of a convenient length, corre- 
sponding as far as possible with the divisions of the Church Lectionary. The 
Translation of the Authorised Version is printed in full, such corrections as are 
deemed necessary being placed in footnotes. 

The Epistle op St. James. Edited by 
H. W. Fulford, M.A. Fca^, Bve, is. 6a. 
net, 

Isaiah. Edited byW.E. Barnes, D.D. Two 
Volumes, Fcap, Svo. as. net each. With 
Map. 

The Epistle op St, Paul the Apostle to 
THE Ephesians. Edited by G. H. Whitaksr, 
M.A. Fcap. 9vc is, 6d. net. 

Library, The 

BURN, B.D.,F.R.S.E. 

Evolution. By F. B. Jevons, M.A., Litt.D 

Cr. Svo, 3s. od. 
The Old Testament andtheNewScholar- 

ship. By J. W. Peters, D.D. Cr. Svo. 6s. 
The Churchman's Introduction to the 

Old Testament. By A. M. Mackay, B.A. 

Cr, Svo, 3s. 6d, 
The Church op Christ. By E. T. Green, 

M.A. Cr. Zvo. 6s. 
Comparative Theology. By J. A. Mac- 

Culloch. Cr, Zvo, 6s, 



The Epistle op St. Paul the Apostle to 
the Galatians. Edited by A. W. Robin- 
son, M.A. Second Editi&n, Fcap, ZtHf. 
IS, 6d. net. 

EccLESiASTES. Edited by A. W. Streane, 
D.D. Fcap. Zvo. ts. 6d, net. 

The Epistle op St. Paul the Apostle to 
the Philippians. Edited by C R. D. 
Bigss, D.D. Second Edition, Fcap Zvo. 
\s. td, net. 

Churchman's 



General Editor, J. H. 

The Beginnings op English Christianity. 

By W.E. Collins, M. A. WidiMap. Cr.Zvo. 

3s, 6d, 
Some New Testament Problems. By 

Arthur Wright, M.A. Cr. Zvo. 6s. 
The Kingdom op Heaven Here and Here- 

apter. By Canon Winterbotham, M.A., 

B.Sc., LL.B. Cr, Zvo, 31. 6d. 
The Workmanship^ op the Prayer Book : 

Its Literary and Liturgical Aspects. By J. 

Dowden, D.D. Second Edition, Cr, Zvo, 

3s. 6d, 

Classical Translations 

Edited by H. F. Fox. M.A., Fellow and Tutor of Brasenose College, Oxford. 

Crown Sw. 

A series of Translations from the Greek and Latin Classics, distinguished by literary 
excellence as well as by scholarly accuracy. 
^schylus— AgamemncMi, Choephoroe, Eu- 



menides. Translated ay Lewis Campbell, 
LUD. se, 
CiCEKO->De Ofatore L Translated by E. N. 
P. Moor, M.A. 31, 6d, 



Cicero— Select Orations fPro Milone, Pro 
Mureno, Philipj^c 11., in Catilinam). Trans- 
lated by H. E. D. Blakiston, M.A. 5X. 

Cicero— De Natura Deorum. Translated by 
F. Brooks, M.A. 3s, 6d, 

IContinued, 



32 



Messrs. Methuen's Catalogue 



Cl .A M I C AL TmASSLATlOMS- < mttMmi * l , 

Ciano— De Oflicias. Txmaslated by G. B. 

Gardiner, M. A. ar. 6</. 
HoKAO— The Od«s and Epodes. Translated 

by A. D. Godley, li.A. ax. 
LuciAN — Six DiaJogoes (Nigrinitt, Icaro'Me- 

nippas. The Cock, The Ship, The Parasite, 

TbeLovar of Falsehood) Translated by S. 



T. Irwin, M.A. 39. 6d. 
Sophocles — EUectra and Ajax. Translated by 

E^ D. A. Morshead, M.A. as. ^d, 
Tacitus — ^Agricola and Germania. Trans* 

lated by R. B. Townshend. 2X. 6d, 
The Satirbs of Juvenai. Translated by 

S. G. Owen. ar. 6d, 



Oominercial Series 

Edited by H. de B. GIBBINS. LittD., M.A. 

CrowH Svo. 

A series inteDded to assist students and young men preparing for a commercial 
career, by supplying useful handbooks of a clear and practical character, dealing 
with those subjects which are absolutely essential in the business life. 



CoMMSKciAL Education in Theory and 

Practice. By E. E Whitfield, M.A. sf. 
An introduction to Methuen's Commercial 

Series treating the question of Commercial 

Education fully from both the point of view 

of the teacher and of the parent. 
British Commerce and Colonies from 

Elizabeth to Victoria. By H. de B. 

Gibbins, Litt,D., M.A. Third EdiHon. 2*. 
Commercial Examination Papers. By H. 

de B. Gibbins, Litt.D., M.A. xx. 6</. 
The Economics or Commerce, By H. de 

B. Gibbins, LittD., M. A. Second Edition, 

IX. td, 

A German Commercial Reader. By S. E. 

Bally. With Vocabulary. 2*. 
A Commercial Geography op the British 

Empire. By L. W. Lyde, M.A. Fi/lh 

Edition. 9X. 
A Commeroal Geography of Foreign 

Nations. By F. C. Boon, B.A. sx. 



A Primer of Business. By S. Jackson, 

M.A. Third Edition, is. 6d. 
Commercial Arithmetic. By F. G. Taylor, 

M. A. Fourth Edition, is. 6d. 
French Commercial Correspondkncb. By 

S. E. Bally. Widi Vocabulary. Third 

Edition. 2X. 
German Commercial Correspondence. By 

S. £. Bally. With Vocabulary. Second 

Edition. 25. 6d, 
A French Commercial Reader. ByS. E 

Bally. With Vocabulary. Second Edition, as. 
Precis Writing and Office Correspond- 
ence. By £. E. Whitfield, M.A. Second 

Edition. 2s. 
A Guide to Professions and Business. 

By H. Jones. 1*. 6d 
The Principles of Book-keeping by Double 

Entry. By J. E. B. M 'Allen, M.A. ax. 
Commercial !Law. By W. Douglas Edwards. 

Second Edition, sx. 



Ooxmoissenr's Library, The 

lV$de Royal %vo, 25J. net, 

A sumptuous series of 20 books on art, written by experts for collectors, superbly 
illustrate in photogravure, collotype, and coloiu-. The technical side of the art is 
duly treated. The first volumes are — 



Mezzotints. By Cyril Davenport. With 40 

Plates in Photogravure. 
Porcelain. By Edward Dillon. With 19 

Plates in Colour, 20 in Collotype, and 5 in 

Photogravure. 
Miniatures. By Dudley Heath. "\^th 9 

Plates in Colour, 15 in Collotype, and 15 in 

Photogravure. 



Ivories. By A. Maskell. With 80 Plates in 

Collotype and Photogravure. 
English Furniture. By F. S. Robins(»i. 

With x6o Plates in ColIot3rpe and one in 

Photogravure. Second Edition. 
European Enamels. By H. Cunynghahe, 

C.B. With many Plates in O^otype and a 

Frontispiece in Fhotogravure. 
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Devotion, Tlie Library of 

With Introductions and (where necessary) Notes. 

Small Pott Svo, cloth^ 2 j. ; leather^ 2s, (><L net. 

These masterpieces of devotional literature are furnished with such Introductions 
and Notes as may be necessary to explain the standpoint of the author and the 
obvious difficulties of the text, without unnecessary intrusion between the author and 
the devout mind. 



The Confessions of St. Augustine. Edited 

by C. Bigg, D.D. Fifth Edition. 
The Christian Year. Edited by Walter 

Lock, D. D. Third Edition, 
The Imitation of Christ. Edited by C. 

Bigg, D.D. Fourth Edition, 
A Book OF Devotions. Edited by J. W. 

Stanbridge. B.D. Second Edition. 
Lyra Innocbntium. Edited by Walter 

Lock, D.D. 
A Serious Call to a Devout and Holy 

Life. Edited by C. Bigg, D.D. Second 

Edition, 
The Temple. Edited by E. C. S. Gibson, 

D.D. Second Edition, 
A Guide to Eternity. Edited by J. W. 

Stanbridge, B.D. 
The Psalms of David. Edited by B. W. 

Randolph, D.D. 
Lyra Apostolica. By Cardinal Newman 

and others. Edited by Canon Scott Holland 

and Canon H. C. Beeching, M.A. 
The Inner Way. By J. Tauler. Edited by 

A.W, Hutton, M.A. 
The Thoughts op Pascal. Edited by C 

S. Jerraqa, M.A. 



On the Love of God. By St. Francis de 

Sales. Edited by W. J. Knox-Litde, M.A. 
A Manual of Consolation from the 

Saints and Fathers. Edited by J. H. 

Burn, B.D. 
The Song of Songs. Edited by B. Blaxland, 

M.A. 
The Devotions of St. Ansblm. Edited by 

C. C. J. Webb, M.A. 
Grace Abounding. ByJohnBunyan. Bldited 

by S. C. Freer, M.A. 
Bishop Wilson's Sacra Privata. Edited 

by A. E. Bum, B.D. 
Lyra Sacra : A Book of Sacred Verse. 

Edited by H. C. Beeching, M.A., Canon of 

Westminster. 
A Day Book from the Saints and Fathers. 

Edited by T. H. Bum, B.D. 
Heavenly Wisdom. A Selection from the 

English Mysdcs. Edited by E. C. Gregory. 
Light, Life, and liOVE. A Selection from the 

German Mystics. Edited by W. R. Inge, 

M.A. "* 
An Introduction to The Devout Life. 

By St. Francis de Sales. Translated and 

Edited by T, Bams, M.A. 



Methnen's Standard Libxary 

In Sixpenny Volumes, 

The Standard Library is a new series of volumes containing the great classics of the 
world, and particularly the finest works of English literature. All the great masters will be 
represented, either in complete works or in selections. It is the ambition of the publishers to 
place the best books of the Anglo-Saxon race within the reach of every reader, so that the 
series may represent something of the diversity and splendour of our English tongue. The 
characteristics of The Standard Library are four : — i. Soundness of Text. 2. Cheapness. 
3. Clearness of Type. ^ 4. Simplicity. The books are well printed on good paper at a 
price which on the whole is without parallel in the history of publishing. Each volume con« 
tains from xoo to 250 pages, and is issued in paper covers, Crown^ 8vo, at Sixpence net, or in 
cloth gilt ait One Shilling net. In a few cases long books are issued as Double Volumes 
or as Treble Volumes. 

The following books are ready with the exception of those marked with a f , which denotes 
that the book is nearly ready : — 



The Meditations t)F Marcus Aurbuus. 
The translation is by R. Graves. 

The Novels of Jane Austen. In 5 volumes. 
Vol. l — Sense and Sensibility. 

Essays and Counsels and The New 
Atlantis. By Francis Bacon, Lord 
Verulam. 



Religio Mbdici and Urn Burial. By 

Sir Thomas Browne. The text has been 

collated by A. R. Waller. 
The Pilgrim s Progress. By John Bunyan. 
Reflbcttons on the French Revolution. 

By Edmund Burke. 
The Analogy of Religion, Natural and 

Revealed. By Joseph Butler, D.D. 

\ContinneeU 
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Ths Pones or Thomas Cha' 



iTTBKTOK* In • 



VoL i.<— MisoaOaaeoos Poems. 
tVoL ii.~The Rowlev Poems. 
tVtTA NuovA. Bt iMmte. TVsnslmted into 

EogUsh by D. G. Rooetd. 
TowJoNKS. By Henry Fieldinf. TVebleVoL 
CitAirroRO. By Mrs. Gsakell. 
Tkb HtsTOKT ow TVS DscuNm AMB Fall or 
THB Roman Eunum, By Edward Gibbon. 
In 7 double ▼olomes. 
Vol. V. it nearlv ready. 

The Text and Notes have been revised by 
J. B. Bory, Litt.D., bnt the Appendices of 
tWe more expensiTe edition are not given. 
tTHB ViCAK OP Wakkfibld. By Oliver 

Goldsmith. 
Tub PobmsandPlatsopOlivbr Goldsmith. 
Thb WotKs or Bkn Jonson. 

tVoL. I.— The Case is Altered. Every Man 
in Hb Hmnoar. Every Man ont of Hb 
Homoor. 

The text has been collated by H. C. Hart. 
Thb Pobms or John Kbats. Doable volume. 
The Text has been collated by E. de 
Selmcoort. 
On thb Imitation op Christ. By Thomas 
k Kempis. 

The translation is by C. Mgg, DD., Canon 
of Christ Charch. 
A Sbkious Call to a Dbtout and Holt 

Lips. By William Law. 
Thb Plats opChristophbr Marlowb. 
tVoL L— Tamburlane the Great. The Tra- 
gical History of Dr. Fanstus. 
Thb Plats op Philip Massingbr. 
tVoL L— The Duke of Milan. 



In a TolomeSi 



of 



Thb FtMon or Tohh Milton. 

VoL L— Paradisa Lost. 
Thb Prosb Works or John Milton. 
Vol. l— Eikonoklastes and The Tenure 
Kincs and Magistrates. 
Sblbct Works op Sir Thomas Moks. 

VcL I. — Utopia and Poems. 
Thb Rbpublic op PLATa Tnmslated by 
iham and Taylor. Double Volume, 
translation has been revised by 



W. H. D. Rouse. 
Thb Littlb Flowbrs op St. Francis. 

Translated by W. Heywood. 
Thb Works op William Suakbspbarb. In 

lovclnmta. 
Vol. I.— The Tempest ; The Two Gentlemen 

of Verona ; The Mary Wives of Windsw ; 

Measure for Measure; The Comedy of 

Errors. 
VoL.lL — Much Ado About Nothing ; Love's 

Labour's Lost; A Midsummer Night's 

Dream ; The Merchant of Venice ; AsYou 

Like It. 
Vol. iil— The Taming of the Shrew • AlPs 

Well that Ends Well; Twelfth Night ; The 

Winter's Tale. 
Vol IV.— The Life and Death of King John; 

The Tragedy of King Richard the Second ; 

The First Fart of King Henry rv. ; The 

Second Part of King Henxy iv. 
Vol. v.— The Life of King Henry V. ; The 

First Part of King Henry vl ; The Second 

Part of King Henry vi. 
Thb Lipb op Nelson. By Robert Soudiey. 
Thb Natural History and Antiquitibs or 
Sblbornb. By Gilbert YHiite. 



Half-Crown Library 

Crown Svo, 2s. 6d, net. 



W. G. 

Sixth 



Strange Survivals AND Supbrstitions. By 
S. Baring-Gould. Third Edition* 

Yorkshire Ooditibs and Strange Events. 
By S. Barmg-Gould. Fourth Edition, 

Bngush Villages. By P. H. Ditchfield, 
M.A., F.S.A. Illustrated. Second Editim, 

A Book op English Prose. By W. E. 
Henley and C WhiUey. 

The Land op ^the Black Mountaih. 
Being a Description of Monten^ro. By 
R. Wyon and G. Prance. With 40 Illustra- 
tions. 

niustrated Pocket Liliraiy of Plain and Coloured Books, The 

Fcap Svo, 3^. 6d, rut each volume, 

A series,' in small form, of some of the famous illastrated books of fiction and 
general literature. These are. faithfully reprinted from the first or best editions 
without introduction or notes. The Illustrations are chiefly in colour, 

OOLOVRBD BOOKS 



The Lifb op John Ruskin. By 

CoUingwood.M.A. With Portraits. 

Ediiion, 
English Lyrics. By W. E. Henley. Second 

Edition, 
The Golden Pomp. A Procession of English 

Lyrics. Arranged by A. T. Quiller Couch. 

Second Edition, 

CmTRAL ! The Story of a Minor Siege. By 
Sir G. S. Robertson, K.CS.I. Third 
Edition, Illustrated. 



Old Coloured Books. By George Paston. 

With 16 Coloured Plates. Fcap.%vo, as.net. 

The Lifs and Death op John Mvtton, Esq. 



By Nimrod. With z8 Coloured Plates hr 
Henry Aiken and T. J. Rawlins. Fonrth 

^^''''^- [Continmed. 
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tLLVtmATRD POCKBT LlBRAKT OP PLAIN AND COLOURED BoOJCS-^ffHttftUfd. 



LxPB OP A Sportsman. By NtninxL 
Widi 35 Coloured Plates by Henry Aiken. 

Handlbv Cross. By R. S. Sisrtees. With 
£7 Coloured Plates and xoo Woodcuts in the 
Text by John Leech. Second Edition, 

Mr. Sponge's Sporting Tour. By R. S. 
Surtees. With 13 Coloured Plates and 90 
Woodcuts in the Text by John Leech. 

JoRROCKs' Jaunts and Jollities. By R. S. 
Surtees. Wkh 15 Colonxed Plates by H. 
Aiken. Second Edition, 

This volume is rei»ii^bed fiwa. the ex- 
tremelyrare andcostly edition of 1843, which 
contains Aiken's very fine illustrations 
instead c^the usual ones by Phis. 

Ask Mamma. By R. S. Surtees. ^th 13 
Coloured Plates and 70 Woodcuts in the 
Text by John Leech. 

The Analysis op the Hunting Field. By 
R. S. Surtees. With 7 Coloured Plates by 
Henry Aiken, and 43 Illustrations en Wood. 

The Tour op Dr. Syntax in Search op 
TTHB Picturesque. By William Combe. 
With 30 Coloured Plates by T. Rowlandson. 

The Tour op Doctor Syntax in Search 
op Consolation. By William Q>mbe. 
With 34 Coloured Plates by T. Rowlandson. 

The Third Tour op Doctor Syntax in 
Search op a Wipe. By William Combe. 
With 24 Coloured Plates by T. Rowlandson. 

The History op Johnny Quae Genus : the 
little Foundling of the late Dr. Syntax. 
By the Author of 'The Three Tours.' With 
04 O^oured Plates by Rowlandson. 

The &NGLISH Dance op Death, from the 
Designs of T. Rowlandson, with Metrical 
lUustxatioos by the Author of 'Doctor 
Syntax.' Two Volumes. 
This book contains 76 Coloured Plates. 

The Dance OP Life: A Poem. By the Author 
of 'Doctor Syntax.* Illustrated with 26 
Coloured Engravings by T. Rowlandson. 

LiPB in London : or, the Day and Nifht 
Scenes of Jenry Haxrthom, £sQ«» and nis 
£l^:ant Friend, Corinthian Tom. By 
Pierce Egan. With 36 CokMired Plates by 
I. R. and G. Cruikshank. With numerous 
Designs on Wood. 

Real Lipe in London: or. the Rambles 
and Adventures of Bob Tallyho, Esqu and 
his Cousin, The Hon. Tom DashalU By an 



Amateur (Pierce Egan). With 31 Coloured 
Plates by Aiken and Rowlandson, etc. 
Two Volumes. 

The Lipe op an Actor. By Pierce Egan. 
With 27 Coloured Plates by Theodore Lane, 
and several Designs on Wood. 

The Vicar of Wakefield. By OKver Gold- 
smith. With 24 Coloured Plates by T. Row- 
landson. 

The Military Adventures of Johnny 
Newcomb. By an Officer. With 15 Coloured 
Plates by T. Rowlandson. 

The National Sports op Great Britain. 

With Descriptions and 51 Coloured Plates 

by Henry Ancen. 
This book is completely different from the 

large folio edition of 'National Sports 'by 

the same artist, and none of the plates are 

similar. 
The Adventures of a Post Captain. By 

A Naval Officer. With 24 Coloured Plates 

by Mr. Williams. 

Gamonia : or, the Art of Preserving Game ; 
and an Improved Method of making Planta- 
tions and Covers, explained and illustrated 
by Lawrence Rawstome, Esq. With 15 
Coloured Plates by T. Rawlins. 

An Academy for Grown Horsemen : Con- 
taining the completest Instructions ^ for 
Walking, Trotting, Cantering, Galloping, 
Stufflbhng, and Tumbling. Illustrated with 
27 Coloured Plates, and adorned with a 
Portrait of the Author. By GeofiBrey 
Gambado, Esq. 

Real Life in Ireland, or, the Day and 
Night Scenes of Brian Boru, Esq., and his 
Elegant Friend, Sir Shawn O'Dogherty. 
By a Real Paddv. With 19 Coloured Plates 
by Heath, Marks, etc. 

The Adventures of Johnny Newcome in 
the Navy. By Alfred Burton. With 16 
Coloured Plates by T. Rowlandson. 

The Old English Squire: A Poem. By 
John Careless, Esq. With 20 Coloured 
Plates after the style of T. Rowlandson. 

•The Engush Spy. By Bernard Black- 
mantle. With 72 Coloured Plates by R. 
Cruikshank, and many Illustrations on 
wood. Two Volumes, 



V'Lkl'S BOOKS 



The Grave : A Poem. By Robert Blair. 
Illustrated by zs Etchings executed by Louis 
Schiavonetti from the original Inventions of 
WiUiam Blake. With an Engraved Title Page 
and a Portrait of Blake by T. Phillips, R. A. 
The illustrations are reproduced m photo- 
gravure. 



Illustrations of the Book of Job. In- 
vented and engraved by William Blake. 

These famous Illustrations — 21 in number 
—are reproduced in photogravure. 



^sop's Fables. 
Thomas Bewick. 



With 380 Woodcuts by 
iCotUinsted, 
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W kpP KMI CXTML BhrW* 

Witk tt PlatM smf 87 WoodctHt^tt dieXezt 

by G«otce CrufikalMiik. 
Thb Towwk ov Lokdom. By W. Hamsoa 

Ainsworth. Whfa 40 Plates aodsSWoodoiU 

in the Text by Geoqpe Cnukshank. 
Fkank Faiblsgh. By F. E. Smedley. Wfah 

30 Plales by Geotge Cnukriiaok. 
Hami>v Amov. By SMnnel Lover. With 34 

IttoiCmaoitt'by the AnCbor. 



Tm CoMHiTiT Anglsk. By Izaak Wakon 
and ChaztesCoMoa. Wkh S4 Flaite^aad 77 
Woodents in tbe Text. 

Thb vohuaae is rrarodoced from liie beand- 
M editioQ of John Miyor of iSa^ 

Thx Pickwick Pafbrs. By Charles IKckeas. 
With the 43 Uostzations by Seymour and 
Phiz, d>e two Boss Plates, and the 33 Con- 
temporary Oowbyn Plates. 



Edited by A. M. M. Stbdman, M. A. Fka^, 80a. is. 

This series is intended to lead up to the SdK>ol Examinatioo Series, and^inteikded 
for the use of teachers and students, to supply material for the former and practice 
for the latter. The papers are carnally graduated, cover the whole of the subject 
usually taught, and are intended to form part of the ordinary class work. Tliey 
may tie used vivd voce or as a written examination. 



Jtrnioi Fkbnch Examination Papbks. By 

F. Jacob, M. A. Stcond EdiHttu 
Jumoi Latin Examination Papers. By C. 

O. Botting , B.A. F»nrik Ediium, 
Junior English Examination Papers. By 

W. WilUamson, B.A. 
Junior Arithmbtic Examination Papbrs. 

^ W. S. Beard. Second Editum, 
Junior Algbbra Examination Papbrs. By 

S. W. Fnuif M.A. 



Junior Grbbk Examination Papbrs. By T. 

C Weatherhead, M.A. 
Junior Gbnbral Inpormatkmv Examina. 

TiON Papbrs. By W. S. Beaxd. 
A Kbv TO THB ABOYB. Crovm 8kw. 3s. &£ 

n*U 
Junior Gbographt Examihatkh* Papbrs. 

By W. G. Baker, VLh. 
Junior Gbrman Examination Papbrs. By 

A« Voegelin, M.A* 



Jimtor Bdiool-Bo(dcs 

Edited by O. D. Inskip, LL.D., and W. Williamson, B.A. 

A series of doraentary bo<^ for pupils in lower forms, simply written 

by teachers of experience. 



A Class-Book op Dictation Passages. By 

W. Williamson, B.A. EUvtntk EdOiotu 

Cr, 8tv. zx. 6d, 
The Gospel According to St. Matthew. 

Edited by E. Wilton South, M.A. With 

Three Maps. Cr. Bvo. rs. 6d. 
The Gospel Accordingto St. Mark. Edited 

by A. £. Rubie^ D.D. With Three Maps. 

Cr. 8ev. is, 6a, 
A Junior English Grammar. By W. William- 
son, B.A. With numerous passages lor parsing 

and analysis, anda chapter on Essay Wriiing. 

Third Edition, Cr. Zvo. as. 
A Junior Chemistry. By E. A. Tyler, B. A. , 

F.C.S. With 78 Illustrations. Second Edi- 

Hon, Cr. ^vo, as. 6d, 
The Acts of the Apostles. Edited by A. 

l^sRubie, D.D. Cr. Bvo, 9S. 
A Junior French Grammar. By L. A. 

&>niot and M. J. Aoatos. Or, 8fW. at. 



ELBMBNTARV EXPBRIMBKTAL SOBMCS. PHT- 

sics by W. T. Clougfa, A.R.CS. Chbmistrt 

by A. E. Dunstan, RSc. With a Plates and 

154 Diagrams. Third Edition, Cr, Zvo. 

us. 6d. 
A Junior Geometry. By Noel S. L3rdoQ. 

With 276 Diagrams. Second Edition, Cr. 

Qvo. as. 
A Junior Magnetism and Electricity. By 

W. T. Clough. Illustrated. Cr. 8cw. 

as. 6d, 
Elementary Experimental CKmfiSTRT. 

By A. E. Dunstan, B.Sc. With 4 Plates 

and 109 Diagrams. Cr, 8ivo. as, 
A Junior French Prose Composxtsok. 

By R. R. N. Baron, M.A. Cr. 9oo. as. 
The Gospel According to St. Lukb. With 

an Introduction and Notes by Wiffiaa 

WnUamson, B.A. With Tfaiee Maps. Cr. 

Bvo, as. 



Gemeral Literatuiub 



ar 



Itoodora of BoUgkni 

Edited by H. C. BGECHING, M.A., Canoo of Weslniiiister. IVitk Portraits. 

Cr. 800. 3J. tui, 

A aeries of dxxt biographies of the most prominent leaders of religious life 
and tboaght of all-ages ^d countries. 

WiLLiiutf Laud. By W. H. Hutton, M.A. 

Third Edition. 
John Knox. ByF.MacCunn. Second Edition, 
JOHN HowB. By R. F. Horton, D.D. 
Bishop Kkn. % F. A. Clarke, M.A. 
George Fo3c. the QoAKSiu By T. Hoc^kin, 

D. C. L. Third Edition, 
John Donmb. By Aoeostm Josopp, D.D. 
Thomas Cranmbr. By A. J. Mason, D.D. 
Bishop Latimbs. By R. M. Carlyk and A 

J. Carlyle, Bf.A 
Bishop lEfurun. By W. A Spooocr, M.A. 



CiMRDiMAi. Nbwman. Bv R. H. Hotton. 
John Wbslbt. By J. H. Oveiton, BiL A 
Bishop Wulbbbvorcb. By G. W. Daniell, 

Bk.A« 

Cabdimal Manning. ByAW.Hattack, M.A. 
Chavi.ws SncBON. By H. C. G. Monle, D.D. 
John Kbblb. By Winter Lock, D.D. 
TiKm AS Chaumbrs. By Mrs. Oli^iant. 
Lancbi^ot Andrbwbs. By R. L. Ottley, 

D.D. Second Edition, 
AuGUSTiNB op Cantbrbuby. By E. li. 

Ctttts, D.D. 



Little Blue Bo<^ The 

Genesal Editor, E. V. LUCAS. 

niustraUd, Demy i6mo, 2s, 6d, 

A series of books for children. The aim of the editor is to get entertaining or 
exciting stories about normal children, the moral of which is impHed rather than 
expressed. 



X. The Castaways op Mbadowbank. By 

Thoonas Cobb, 
a. The Beechnut Book. By Jacob Abbott. 

Edited by B. V. Locas. 

3. The Air Gun. By T. HiUMrt. 

4. A School Year. By Netta Syrett. 

5. Thb Pbblbs at thb Capital. By Roger 

Asht«n. 



6. The Treasure of Princbgatb Priory. 

By T. Cobb. 

7. Mrs. Barberry's General Shop. By 

Roger AshtoQ. 

8. A Book op Bad Children. By W. T. 

Webb. 

9. Thb Lost Ball. By Thomas Cobb. 



little Books on Art 

JVM many lUustraHons, Demy iCmo. 2s. 6d, net, 

A series of monographs in miniature, containing the complete outline of the 
subject nnder treatment and rejecting minute details. These oooks are produced 
with the greatest care. Each volume consists of about 200 pages, and Contains from 
30 to 40 illustrations, including a frontispiece in photogravure. 



Greek Art. H. B.Walters. Second Edition, 

Bookplates. E. Almack. 

Reynolds. J. Sime. Seoond Edition, 

RoMNBY. George Paston. 

Watts. R. E. D. Sketchley. 

Lbighton. Alice Corkran. 

Velasquez. Wilfrid WUberforce and A R. 

GUbert. 
Grbusb and Boochbr. Eltsa F. Pollard. 
Vandvck. M. G. Smallwood. 
Turner. Frances Tyrell-GiU. 
Jessie Allen. 

H. Pi K. Skiptoa. 



Holbein. Mrs. G. Fortescae. 
BuRME'JoNBS. Fcvtuote de Lisle. Second 

Edition, 
Rembrandt. Mrs. E. A Sharp 
CoROT. Alice Pollard and Ethel Bimstingl. 
Raphael. A R. Dryhurst. 
Millet. Netta Peacock. 
Illuminated MSS. J. W. Bradley. 
Christ in Art. Mrs. Henry Jenoer. 
Jewellery. Cjrril Davenport. 
Claude. Bdwasd DiUon. 
Thb Arts or Japan. Edwaid Dffloo. 
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Uttle CMlaries, ne 

Demy i6m0, 2s, 6d. net, 

A series of little books containing examples of the best work of the great psunters. 
Each volume contains ao plates in photogravure, together with a short outUne of the 
life and work of the master to whom the book is devoted. 



A LrrruB Gallbrv of Rktkolds. 
A LrtTLB Gaixskv or Romnev. 

A LiTTLB GaLLKRY OP HoPPNBR. 



A Lrrruc Gallbrv op Millais. 

A LiTTLB Gallery op English Posts. 



A. 
E. 

A, 

E. 



Little GnideB, The 

Snutll Pott 8«v, cloth^ 2s. 6d» net.; leather, 31. 6d, net. 

RoMB By C. G. EUaby. Illustrated by B. 

C Boultex. 
Thb Islb op Wight. By G. Clinch. Illas* 

trated by F. D. Bedford. 
Surrey. By F. A. H. Lambert. Illustrated 

by E. H. New. 
BucKiNGHAMSHiRB. By E. S. Roscoe. lilns- 

trated by F. D. Bedford. 
Suffolk. By W. A. Dutt. Illustrated by J. 

Wylie. 
Derbyshire. By J. C. Cox, LL.D., F.S.A. 

IllustratedbyJ. C WaU. 
The North Riding op Yorkshirb. By J. E. 

Morris. F Illustrated by R. J. S. Bertram. 
Hampshire. By J. C Cox. Illustrated by 

M. £. Purser. 
Sicily. By F. H. Jackson. With many 

Illustrations by the Author. 
Dorset. By Frank R. Heath. Illustrated. 
Chbshirb. By W. M. Galliehan. Illustrated 

by Elizabeth Hartley. 
Nortuamptomshire. By Wakeling Dry. 

Illustrated. 
The East Riding of Yorkshirb. By J. E. 

Morris. Illustrated. 
Oxfordshire. By F. G. Brabant. Illos- 

trated by E. H. New. 
St. Paul's Cathedral. By George Clinch. 

Illustrated by Beatrice Alcock. 



OXTORD AND ITS COLLBGBS. By J. Wells, 

M.A. Illustrated by E. H. New. Seventh 

EditUti, 
Cambridge and its Colleges. By A. 

Hamilton Thompson. Illustrated by £. H. 

New. Second Edition. 
The Malvern Country. By B. C. 

Windle, D.Sc, F.R.S. Illustrated by 

H. New. 
Shakbsfbarb's Country. By B. C. 

Windle, D.Sc., F.R.S. Illustrated by 

H. New. Second Edition. 
Sussex. By F. G. Brabant, M.A. Illustrated 

byE.H. New. Second Edition. 
Westminster Abbey. By G. £. Troutbeck. 

Illustrated by F. D. Bedford. 
Norfolk. By W. A. Dutt. Illustrated by 

B.C Boulter. 
Cornwall. By A. !«. Salmon. 

by B. C Boulter. 

Brittany. By S. Baring-Gould. 

by J. Wylie. 
Hertfordshire. By H. W. Tompkins, 

F.R.H.S. Illustrated by E. H. New. 

The English Lakes. By F. G. Brabant, 
M.A. Illustrated by £. H. New. 

Kent. By G. Clinch. Illustrated by F. D. 
Bedford. 



Illustrated 
Illustrated 



Little Library, The 

With Introductions, Notes, and Photogravure Frontispieces. 
Small Pott Svo, Each Volume^ cloth, is, 6d, net; leather, 2s, 6d» net, 

A .series of small books under the above title, containing some of the famous works 
in English and other literatures, in the domains of fiction, poetry, and belles lettres. 
The series also contains volumes of selections in prose and verse. The books are 
edited with the most scholarly care. Each one contains an introduction whidi 
gives (i ) a short biography of the author ; (2) a critical estimate of the book. Where 
they are necessary, short notes are added at the foot of the page. 

Each volume has a photogravure frontispiece, and the books are produced with 
great care. 



Anon. ENGLISH LYRICS, A LITTLE 
BOOK OF. 

Austen (JaneX PRIDE AND PREJU- 
DICE. Edited by Bt V. Lucas. Two 
Volumes, 



NORTHANGER ABBEY. Edited by E. T. 

Lucas. 
Bacon (PrancU). THB ESSAYS 

LORD BACON. Edited by 

Wright. 



OF 
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n A. H.). THE INGOLDSBY 
LEGENDS. Edited by J. B. Atlat. 
Two Volumes. 

BaniettCMrs. P. A.). A LITTLE BOOK 
OF ENGLISH PROSE. 

Beckfford (WiUlam). THE HISTORY 
OF THE CALIPfi: VATHEK. Edited 
by £. Denison Ross. 

Blake (William). SELECTIONS FROM 
WILLIAM BLAKE. Edited by M. 
Perugini. 

Borrow (Oeorge). LAVENGRO. Edited 
by F. HiNDES Groome. Two Volumes. 

THE ROMANY RYE. Edited by John 
Sampson. 

Browning (Robert). SELECTIONS 
FROM THE EARLY POEMS OF 
ROBERT BROWNING. Edited by W. 
Hall Griffin, M.A. 

Canning (Qeorge). SELECTIONS FROM 
THE ANTI-JACOBIN: with George 
Canning's additional Poems. Edited by 
Lloyd Sanders. 

Cowley (Abraham). THE ESSAYS OF 
ABRAHAM COWLEY. Edited by H. C. 
Minchin. 

Crabbe (George). SELECTIONS FROM 

GEORGE CRABBE. Edited by A. C. 

Dbanb. 
Craiic (Mrs.). JOHN HALIFAX, 

GENTLEMAN. Edited by Anne 

Matheson. Two Volumes. 

Crashaw (Richard). THE ENGLISH 
POEMS OF RICHARD CRASHAW. 
Edited by Edward Hutton. 

Dante (Allghieri). THE INFERNO OF 

DANTE. Translated by H. F. Gary. 

Edited by Paget Toynbee, M.A., D.Litt. 
THE PURGATORIO OF DANTE. Trans- 

lated by H. F. Gary. Edited by Paget 

ToYNBBB, M.A., D.Litt. 
THE PARADISO OF DANTE. Trans- 

lated by H. F. Gary. Edited by Paget 

Toynbee, M.A., D.Litt. 

Darley (George). SELECTIONS FROM 
THE POEMS OF GEORGE DARLEY. 
Edited by R. A. Streatfeild. 

Deane (A. C). A LITTLE BOOK OF 
LIGHT VERSE. 

DiclcenB (Charles). CHRISTMAS BOOKS. 

Two Volumes, 
Pdrrier (Susan). MARRIAGE. Edited 

by A* Goodrich • Freer and Lord 

Iddbslbigh. Two Volumes, 
THE INHERITANCE. Two Volumes. 

Qa8keIl(Mrs.). CRANFORD. Edited by 

E. V. Lucas. Second Edition, 
Hawthorne (Nathaniel). THE SCARLET 

LETTER. Edited by Percy Dearmbr. 
Henderson <T. P.). A LITTLE BOOK 

OF SCOTTISH VERSE. 



Keats (John). POEMS. With an Intro* 
duction by L. Binton, and Notes by J. 

M ASBPIELOw 

Kingkike (A. W.). EOTHEN. With an 
Introduction and Notes. Second Edition, 

Lamb (Charles). ELIA, AND THE 
LAST ESSAYS OF ELIA. Edited by 
E. V. Lucas. 

Locker (P.). LONDON LYRICS. Edited 
by A. D. GoDLEY, M.A. A reprint of the 
First Edition. 

LongfeUow (H. W.). SELECTIONS 

FROM LONGFELLOW. Edited by 
L. M. Faithfull. 

Marvel! (Andrew). THE POEMS OF 
ANDREW MARVELL. Edited by E. 
Wright. 

Milton (John). THE MINOR POEMS 
OF JOHN MILTON. Edited by H. C 
Beeching, M.A., Canon of Westminster. 

Moh-(D.M.). MANSIEWAUCH. Edited 
by T. F. Henderson. 

Nichols (J. B. b.). A LITTLE BOOK OF 
ENGLISH SONNETS. 

Rochefoucauld (La). THE MAXIMS OF 
LA ROCHEFOUCAULD. Translated 
by Dean Stanhope. Edited by G. H. 
Powell. 

Smith (Horace and James). REJECTED 
ADDRESSES. Edited by A. D. Godley, 
M.A. 

Sterne (Laurence). A SENTIMENTAL 
JOURNEY. Edited by H. W. Paul. 

Tennyson (Alfred, Lord). THE EARLY 

POEMS OF ALFRED, LORD TENNY. 

SON. Edited by J. Churton Collins, 

M.A. 
IN MEMORIAM. Edited by H. C 

Beeching, M.A. 
THE PRINCESS. Edited by Elizabeth 

Wordsworth. 
MAUD. Edited by Elizabeth Wordsworth. 
Thackeray (W. M.). VANITY FAIR. 

Edited by S. Gwynn. Three Volumes, 
PENDENNIS. Edited by S. Gwynn. 

Three Volumes, 
ES M OND. Edited by S. Gwynn. 
CHRISTMAS BOOKS. EditedbvS. Gwynn. 
Vaughan (Henry). THE POEMS OF 

HEN RY VAUGHAN. Edited by Edward 

Hutton. 
Walton (Izaak). THE COMPLEAT 

ANGLER. Edited by J. Buchan. 
Waterhouse (Mrs. Alfred). A LITTLE 

BOOK OF LIFE AND DEATH. Edited 

by. Ninth Edition. 
Wordsworth (W.); SELECTIONS FROM 

WORDSWORTH. Edited by Nowell 

C SmTH. 
Wordsworth (W.) and Coleridge (S. T.). 

LYRICAL BALLADS. Edited by Gborgb 

Sampson. 



Messrs. Methuen's Catalogue 



IQniatozo Idfaraxy 

Reprints In mmiataze of a few interesdag books which have qualities of 

htiinaiiity» devotion, or literary gennis. 



BonouufOK: A Dialogae on Youth. By 
Edward FitzGerald. From the editioD pob- 
hsbcd br W. Pickeriog in Z85Z. Utm^ 
3ajW0. Leuthtr^ 9s, net, 

PoLONTOs: or Wise Saws and Modern In- 
stances. ^ By Edward FitzGerald. From 
the editK» pobliahed by W. Pickering in 
1853. Demy 33MA LeaUur, a«. mi, 

Tnm RubAitAt op Omak KhattXm. By 
Edward FitzGerald. From the ist edition 
of 1859, TAird Edition, LeatAer, z«. net. 



The Lipb op Edward, Lord Herbert or 
Chbrbury. Written by himself. From 
the editicm {Minted at Strawberry Hill in 
Uie year X764. Medium ^nmo, LeetUier^ 
sx. net. 

The Visions of Dom Francisco Qoevbdo 
ViLLBGAS, Kn^ht of the Ovder of St 
James. Biade English by R. L. From the 
edition printed for H. Herringman, z668. 
Leatiur, ax. net. 

PoBMS. By Dora Greenwell. From the edi* 
tion of 7848. Leather^ ax. net. 



Oxford Biognqihies 

Fcap, %vo. Each volume^ chth^ 2s, 6d, net ; leaiker^ 3^. 6^. net. 

These books are written by scholars of repute, who combine knowledge and 
literary skill with the power of popular presentation. They are illustrated from 
authentic material. 



Dantb Alighibri. By PagetTo3rnbee,M.A., 

D.Litt. With za Illustrations. Second 

Edition, 
Savonarola. By £. L. S. Horsbnr|;h, M. A. 

With X9 Illustrations. Second Edition. 
John Howard. By E. C. S. Gibson, D.D., 

Bishop of Gloucester. With xa Illustrations. 
Tennyson. By A. C Benson, M.A. With 

9 Illustrations. 
Walter Raleigh. By I. A. Taylor. With 

Tz Illustrations. 
Erasmus. By E. F. H. Capey. '\^th xa 

Illustrations. 
The Young Pretender. By C. S. T»ry. 

With za Illustrations. 



T. F. 



Hmdersmi. 
With 12 



Robert Burns. By 

With xa Illustrations. 
Chatham. By A. S. M'Dowall. 

Illustradons. 
St. Francis of Assisi. By Anna M. Stod- 

dart. With x6 Illustrations. 
Canning. , By W. Alison PhiUips. With za 

Illustrations. 
Beaconsfield. By Walter SicheL With 13 

Illustrations. 
Goethe. By H. G. Atkins. With xa lOns- 

trations. 
Fenelon. By Viscount St. Cyres. With 

za Illustrations. 



School Bzamination Series 

Edited by A. M. M. STEDMAN. M.A Cr. 8m 2J. fid. 



French Examination Papers. B^ A. M. 
M. Stedman, M.A. Fourteenth Edition. 
A Key, issued to Tutors and Private 
Students only to be had on application 
to the Publishers. Fiflk Edition. 
Crown %vo. 6s. net. 
Latin Examination Papers. By A. M. M. 
Stedman, M.A. Thirteenth Edition. 
Key 0^'ourth Edition) issued as above. 
6s. net. 
Grbbk Examination Papers. By A. M. M. 
Stedman, M.A. Eighth Edition. 
Key {Third Edition) issued as above. 

ts.HCt. 

Gbkman fixAMiKATioif Papbbs. By R. J. 
Morich, Sixth Edition. 



Key (Third Edition) issued as above. 
6x. net. 

History and Geography Examination 
Papers. By C H. Spence, M.A. Saond 
Edition. 

Physics Examination Papers. By R. E. 
Steel, M.A., F.CS. 

General Knowledge Examinatiok 
Papers. By A. M. M. Stedman, M.A. 
Fmh Edition. 

Key {Thu^d Edition) issued as above 
7J. net. 

Examination Papbbs m Smoush Hnrott 
By J. Tkit Plowdcn.Wardlsw,.B.A. 
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Sdenee, TcEtbooks of 

Edited 1^ G. F. GOODCHILD, B.A., B.Sc., and G. R. MILLS, M.A. 

Tbchnical Arithmbvk: and Obombtky. 



PsACTicAi. Mbchuocs. By Sidney H. WeKs. 
Third Edition. Cr. 8vo, y. 6a, 

Practical Physics. By H, Stroad, D.Sc, 
M.A. Cr. 8««. 3«. 6d. 

PsAcncAL Chbmistky. Part l By W. 
French, M.A. Cr, S&o, Fourth EdUion, 
xs. 6d, Part 11. By W. Fvendi, M.A., and 
T. H. Boardman, M.A. Cr, Bvo, is. 6d. 



T. 



AND 

MxUis, M.I.M.E, 



Cr, Bzfo. 



By C. 
3«. 6d, 

BxAMPLBS IN Physics. By C £. Jadcson, 
B.A. Cr. Bzfo, as, 6d, 

*£l..BMBMTARY ORGANIC CHEMISTRY. By 

A. E« Duostan, B.Sc. Illustrated. Cr, 
8vo. 



Social Questions of To-day 

Edited by H. de B. GIBBINS, Litt.D., M.A. Crvwn 8vo. zs. 6d, 

A series of volumes upon those topics of social, economic, and Industrie interest 
that are foremost in the public mind. 



Trade Unionism— New and Old. By G. 

HoweU. Third Edition, 
Thk Combisrcb op Nations. By C. F. 

Bastable, M.A. Fourth Edition. 
The Alien Invasion. By W. H. Wilkins,B. A. 
The Rural Exodus. By P. Anderson 

Graham. 
Land Nationalization. By Harold Cox, 

B.A. Sgcond Edition, 
A Shorter Working Day, By H. de B. 

Gibbins and R. A. Hadfield. 
Back to the Land. An Inquiry into Rural 

Depopulation. By H. £. Moore. 
Trusto, Tools, Ktap Corners. By J. Stephen 

Jeans. 



The Factory System. By R. W. Cooke 
Taylor. 

Women's Work. By Lady Dilke, Miss 
Bulley, and Miss Whitley. 

Socialism and Modern Thought. By M. 
Kaufiinann. 

The Problem of the Unemployed. By J, 
A. Hobson, M.A. 

Life in West London By Arthur Sherwell, 

M.A. Third Edition, 
Railway Nationalization. By Clement 

Edwards. 
University and Social Settlements. By 

W. Reason, M.A. 



Technology, Textbooks of 

Edited by G. F. GOODCHILD. B. A., B.Sc., and G. R. MILLS, M.A. 

Fully Illustrated. 



How TO Make a Dress. By J. A. £. Wood. 

Third Edition, Cr. 8vo, is. 6d, 
Carpentry and Joinery. By F. C. Webber. 

Fifth Edition. Cr, 8vo. 3s. 6d. 
Millinery, Theoretical and Practical. 

By Clare Hill. Third Edition. Cr, 8vo, 

as. 



An Introduction to the Study of Tex- 
tile Design. By Aldred F. Barker. Dtmjf 
Zvo, fs. 6d, 

Builders* Quantfties. By H. C. Grubb. 
Cr. 8vo« AS, 6d. 

R£p«uss£ Metal Work. By A. C Horth. 
Cr, Svo, as. 6d, 



Theology, Handbooks of 

Edited by R. L. OTTLEY, D.D., Professor of Pastoral Theology at Oxford, 

and Canon of Christ Church, Oxford. 

The series is intended, in part, to furnish the clergy and teachers or students of 
Theology with trustworthy Textbooks, adequately representing the present position 
of the questions dealt with ; in part, to make accessible to Uie reading public an 
accurate and concise statement of facts and principles in all questions bearing on 
Theology and Religion. 



The XXXIX. Articles of the Church of 
England. Edited by E. C. S. Gibson, 
D.D. Fi/th and Cheaper Edition in one 
Volume, Demy Bvo, tas, 6d. 

An ItfTRODUCTfON TO THE HiSTORY OF 

Rbugion. By F. B. J«vons. M.A.. 
Litt.D. Third Edition. Deu^Zvo, xos,6d, 
TwDocTsms op the Imcaxnatiom; By R. 
L. Ottley, D.D. Second and Cheaper 
EdHimu Demjr^o* x%s, 6d, 



An Introduction to the History of the 
Creeds. By A. E. Bum« .D.D ^emy 
8vo, 10s. 6d. 

The Philosophy of Religion in England 
AND America. By Alfi»d Caldeeott, "DJi, 
Demy 8vo. xoc 6d. 

A HisTOitY op Early Crrxstian ]>>CTRiifai 
By J. F. Bechune Bakwr, M.A. Dtm^^vo, 
iot» 6d» 
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Wattmiiurter Ckmunentazies, The 

Generml Editor. WALTER LOCK. D.D.. Warden of Kcble College. 
Dean Ireland's Professor of Exegesis in the University of Oxford. 

The object of each commentary is primarily exegetical. to interpret the author's 
meaning to the present generation. The editors will not deal, except very subor- 
dinately, with questions of textual criticism or philology ; but, taking the English 
text in the Revned Version as their basis, they will try to combine a hearty accept- 
ance of critical principles with loyalty to the Catholic Faith. 



Thb Book of Gbnbsis. Edited with Intro- 
duction and Notes by S. R. Driver, D.D. 
Fi/lk Editum D*mjf 8cw. lof. td, 

Ths Book or Job. £dited by E. C S. Gibson, 
D.D. Second Edition, VemyZvo. 6s. 

The Acts of thk Apostles. Edited by R. 
B. Rackbam, M.A. Demy 8tw. Third and 
Cheaper Edition, los. 6d, 



Thb First Epistle of Paul the Apostle 
TO THB Corinthians. Eklited by H. L. 
Gondge, M.A. Denty 9/vo. 6s, 

The Epistlb of St. James. Edited with In* 
troduction and Notes by R. J. Knowling, 
M.A. Demy %vo. 6s, 



Part II. — Fiction 



AllMUiMl (B. Maria). SUSANNAH AND 

ONE OTHER. Fourth Edition, Cr, 

\Sioo. 6s. 
THE BLUNDER OF AN INNOCENT. 

Second Edition, Cr. %vo. dr. 
CAPRICIOUS CAROLINE. Second Edi- 
tion, Cr. 8v». 6s. 
LOVE AND LOUISA. Second Edition, 

Cr. 8»tf. 6*. 
PETER, A PARASITE. Cr. %ve. 6s. 
THE BROWN EYES OF MARY. Third 

Edition, Cr, %vo, 6s. 
Anstey (P.). Author of 'Vice VersS.' A 

BAYARD FROM BENGAL. lUustrated 

by Bernard Partruxsb. Third Edition, 

Cr. 9,vo, 3X. 6d, 
Bacheller (Irving), Author of ' Bben Holden. ' 

DARREL OFTHE BLESSED ISLES. 

Third Edition, Cr. Bvo. 6s. 
Baffot (Ricliard). A ROMAN MYSTERY. 

Third Edition, Cr. Bvo. 6s. 
THE PASSPORT. Fourth Ed Cr, Btfo, 6s. 
Baring-Oould (S.). ARMINELL. Fifth 

Edition, Cr, Bvo. 6s, 
URITH. Fifth Edition. Cr.Bvo. 
IN THE ROAR OF THE SEA. 

Edition. Cr. Bvo. 6s, 
CHEAP JACK ZITA. Fourth Edition, 

Cr. Bvo. 6s, 
MARGERY OF QUETHER. Third 

Edition. Cr. Bvo, 6s. 
THE QUEEN OF LO^^. Fifth Edition, 

Cr, Bvo, 6s, 
JACQUETTA. Third Edition, Cr,Bvo, 6s, 
KITTY ALONE. Fifth Edition, Cr,Bvo, 6s. 
NOl^MI. Illustrated. Fourth Edition, Cr, 

Bvo, 6»' 
THE BROOM-SQUIRE. Illustrated. 

Fifth Edition* Cr, Bvo. 6i, 



6s. 
Seventh 



DARTMOOR IDYLLS. Cr. Bvo. 6s, 
THE PENNYCOMEQUICKS. Third 

Edition. Cr. Bvo. 6s. 
GUAVAS THE TINNER. Illustrated. 

Second Edition. Cr. Bvo, 6s. 
BLADYS. Illustrated. Second Edition, 

Cr. Bvo. 6s, 
PABO THE PRIEST. Cr. Bvo. 6s. 
WINEFRED. lUustrated. Second Edition. 

Cr. Bvo. 6s. 
ROYAL GEORGIK Illustrated. Cr. Bvo, 6s, 
MISS QUILLET. Illustrated. Cr, Bvo. 6s, 
CHRIS^ OF ALL SORTS. Cr. Bvo. 6s, 
IN DEWISLAND. Second Edition. Cr. 

Bvo. 6s, 
LITTLE TU'PENNY. A New Edition. 6d 
See also Strand Novels and Books for 

Boys and Girls. 

Barlow (Jane). THE LAND OF THE 
SHAMROCK. Cr, Bvo, 6s, See also 
Strand Novels. 

Barr (Robert). IN THE MIDST OF 

ALARMS. Third Edition, Cr,Bvo. 6*. 
THE MUTABLE MANY. Third Edition, 

Cr. Bvo, 6s. 
THE COUNTESS TEKLA. ThirdEdifion, 

Cr. Bvo, 6s. 
THE LADY ELECTRA. Second Bditiom. 

Cr. Bvo. 6s, 
THE TEMPESTUOUS PETTICOAT. 

Illustrated. Third Edition, Cr. Bvo. 6s, 
See also Strand Novels and S. Crane. 

Beffbie (Harold). THE ADVENTURES 
OF SIR JOHN SPARROW. Cr. 8fw. 6r. 

Benoc(Hilalre). EMM ANUEL BURDEN, 
MERCHANT^ With 36 lUustrations by 
G. K. Chbstbrton. Second Bditiom, 
Cr. Bvo, 6s. 
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Bentoii (B. P.) DODO. F&ttrtk BdlHotu 

Cr. 8tv. 6s. See also Strand Novels. 
Benson (A/Uiyaret). SUBJBCT T01 

VANITY. Cr. 8w. 3*. 6d. 
Bourne (Harold C). See V. Langbridge. 
Burton (J. BloundeU^ THE YEAR 

ONE : A Page of the French Revolution. 

Illustrated. Cr. Svo. 6s, 
THE FATE OF VALSEC. Cr. Bvo. 6s. 
A BRANDED NAME. Cr, 8tw. 6s. 

See also Strand Novds. 
Capes (Bernard), Author of ' The Lake of 

Wine.' THE EXTRAORDINARY CON- 

FESSIONSOFDIANAPLEASE. Third 

Edition, Cr. Zvo, 6s. 
A JAY OF ITALY. Fourth Ed. Cr.Bvo. 6s. 
LOAVES AND FISHES. Second Edition. 

Cr. Bvo. 6s. 
Clie8ney(Weatherlnr). THE TRAGEDY 

OF THE GREAT EMERALD. Cr. 

Bvo, 6s. 
THE MYSTERY OF A BUNGALOW. 
Second Edition, Cr, Bvo, 6s, 
See also Strand Novels. 
CUfford (Hugh). A FREE LANCE OF 

TO-DAY. Cr. Bvo. 6s. 
Clifford (Mrs. W. K.). See Strand NoveU 

and Books for Boys and Girls. 
Cobb (Thomas). A CHANGE OF FACE. 

Cr. Bvo. 6s, 
CorelU (Marie). A ROMANCE OF TWO 

WORI-DS. Tiueniy-Seventh Edition. Cr, 

Bvo. 6s. 

VENDETTA. Twenty-Third Edition. Cr. 
Bivo. 6s. 

THELMA. Thirty-.Fourth Edition. Cr. 
Bvo, 6s. 

ARDATH: THE STORY OF A DEAD 
SELF. Sixteenth Edition. Cr.Bvo, 6s. 

THE SOUL OF LILITH. Thirteenth Edi- 
tion, Cr. Bvo. 6s. 

WORMWOOD. Fourteenth Ed, Cr.Bvo. 6s. 

BARABBAS: A DREAM OF THE 
WORLD'S TRAGEDY. Forty-Jirst Edi- 
tion. Cr. Bvo. 6s. 

THE SORROWS OF SATAN. Fifty-first 
Edition. Cr. Bvo. 6s. 

THE MASTER CHRISTIAN. 167^ 
Thousand. Cr. Bvo. 6s. 

TEMPORAL POWER: A STUDY IN 
SUPREMACY. 150/A TJtousand. Cr. 
Bvo. 6s. 

GOD'S GOOD MAN : A SIMPLE LOVE 
STORY. 137M Thousand. Cr. Bvo. 6s. 

THE MIGHTY ATOM. A New Edition. 
Cr. Bvo. 6s. 

BOY. A New Edition, Cr. Bvo. 6s, 

JANE. A New Edition, Cr. Bvo. 6*, 

Croclcett (S. R.), Author of 'The Raiders/ 
etc LOCHINVAR. Illustrated. Third 
Edition, Cr. Bvo. 6s, 

THE STANDARD BEARER. Cr, Bvo. 6s. 

Croker (B. M*). THE OLD CANTON- 
MENT. Cr.Svo. 6s. 

JOHAim A. Second Edition. Cr.Bvo, 6s. 



TBR RAfHPY VALLBIT. Third Edition* 

Cr. Bvo. 6s. 
A NINE DAYS' WONDER. Third 

Edition. Cr, Bvo. 6s. 
PEGGY OF THE BARTONS. Sixth 

Edition, Cr. Bvo. 6s. 
ANGEL. Fourth Edition. Cr. Bvo. 6s. 
A STATE SECRET. Third Edition. Cr. 

Bvo. y. 6d. 
Dawson (Francis W.). THE SCAR. 

Second Edition. C^r. Bvo. 6s. 
Dawson (A. J). DANIEL WHYTE. 

Cr. Bvo. y. 6d. 
Doyle (A. Conan), Author of 'Sherlock 

Holmes,' 'The White Company,' etc. 

ROUND THE RED LAMP. Ninth 

Edition. Cr. Bvo. 6s. 
Duncan (Sara Jeannette) (Mrs. Everard 

Cotes). THOSE DELIGHTFUL 

AMERICANS. Illustrated. Third Edition, 

Cr. Bvo. 6s. See also Strand Novels. 
Pindlater(J. H.). THE GREEN GRAVES 

OF BALGOWRIE. Fi/th Edition, 

Cr. Bvo. 6s. 

See also Strand Novels. 
Pindlater (Mary). A NARROW WAY. 

Third Edition. Cr. Bvo., 6s. 
THE ROSE OF JOY. Third Edition. 

Cr. Bvo. 6s. 
See also Strand Novels. 
Pitzpatrick (K.) THE WEANS AT 

RUWALLAN. Illustrated. Second Edi- 

tion. Cr, Bvo, 6s. 
Pitzstephen (Gerald). MORE KIN 

THAN KIND. Cr, Bvo. 6s. 
Fletcher (J. S.). LUCIAN THE 

DREAMER. Cr.Bvo. 6s. 
Fraser (Mrs. Hugh), Author of The Stolen 

Emperor.' THE SLAKING OF THE 

SWORD. Cr. Bvo. 6s. 
IN THE SHADOW OF THE LORD. 

Second Edition. Crotun Bvo. 6s. 
Fuller-Maltland (Mrs.). Author of * The 

Day Book of Bethia Hardacre. * BLANCHE 

ESMEAD. Second Edition, Cr.Bvo. 6s. 
Qerard (Dorothea), Author of ' Lady Baby. 

THE CONQUEST OF LONDON. 

Second Edition. Cr. Bvo. 6s. 
HOLY MATRIMONY. Second Edition. 

Cr. Bvo, 6s. 
MADE OF MONEY. Cr. &vo, 6s. 
THE BRIDGE, OF LIFE. Cr.Bvo, 6s. 
THE IMPROBABLE IDYL. Third 

Edition, Cr. Bvo, 6s, 
See also Strand Novels. 
Gerard (Emily). THE HERONS' 

TOWER- Cr.Bvo, 6s. 
Qissing (Qeorge), Author of 'Demos,' 'In 

the Year of JubUee,' etc THE TOWN 

TRAVELLER. Second Ed, Cr. Bvo. 6s. 
THE CROWN OF LIFE. Cr. Bvo. 6s, 
Oleig (Charles). BUNTER'S CRUISE. 

Illustrated. Cr. Bvo, %s, 6d, 
Harraden (Beatrice). IN VARYING 

MOODS. Fourteenth Edition*. Cr,Bva, 6s, 
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THE SCHOLAR'S I>AU6HTBR. Fourth 

BdUwH* Cr. 9ioo, 6f . 
HILDA STRAFPORD. Cr, ^o, 6s. 

Harrod (P.) (PraocM Forbes Robertson). 
THE TAMING OF THE BRUTE. Cr. 
Sew. 6x. 

Herbertsoo (Agaos O.). PATIENCE 
DEAN. Cr. 8tv. 6*. 

mcheos (Robert). THE PROPHET OF 

BERKELE IT SQUARE. StamdBdiHon. 

Cr. %vo. 6c. 
TONGUES OF CONSCIENCE. Sttond 

Edition, Cr. Bvo. 6t, 
FELIX. Fi/tk Edition. Cr.Zvo. 6s. 
THE WOBiAN WITH THE FAN. Sixth 

Edition. Cr. Bvo. 6s, 
BYEWAYS. Cr. 8m. 6*.' 
THE GARDEN OF ALLAH. Thirtoonth 

Edition. Cr. Bvo. 6s. 
THE BLACK SPANIEL. Cr. 8vo. 6s. 

Hobbes (John Oliver), Author of * Robert 

Orange.' THE SERIOUS WOOING. 

Cr, 8vo, 6s, 
Hope (Anthony). THE GOD IN THE 

CAR. Tenth Edition. Cr. Bvo, 6s. 
A CHANGE OF AIR. Sixth Edition. 

Cr. Bvo. 6s, 
A MAN OF MARK. Ftyth Edition. Cr. 

Bvo. 6s. 
THE CHRONICLES OF COUNT AN- 

TONIO. Sixth Edition, Cr. Bvo, 6s. 
PHROSO. lUostrated by H. R. Millar. 

Sixth Edition, Cr. Bvo, 6s, 
SIMON DALE. WhxsXxtlz^ Seventh Edition, 

Cr, Bvo. 6s. 
THE KING'S MIRROR. Fourth Edition, 

Cr, Bvo, 6s, 

?UISANTE. FouHh Edition. Cr. Bvo. 6s, 
HE DOLLY DIALOGUES. Cr. Bvo. 6s, 
A SERVANT OF THE PUBLIC Illus- 
trated. Fourth Edition. Cr. Bvo. 6s. 
Hope (Qrahiun), Author of ' A Cardinal and 

his Conscience/ etc., etc THE LADY 

OF LYTE. Second Ed. Cr.Bvo. 6s. 
Hoogh (Emerson). THE MISSISSIPPI 

BUBBLE. Illustrated. Cr. Bvo, 6s. 
Housnian (Clemence). THE LIFE OF 

SIR AGLO VALE DEGALIS. Cr. Bvo. 6s, 
Hyne (C J. CntcUffe), Author of 'Captam 

Kettle.' MR. HORROCKS, PURSER. 

Third Edition, Cr,Bvo. 6s. 
Jacobs (W. W.). MANY CARGOES. 

Twenty'Eighth Edition, Cr. Bvo. 3*. 6d, 
SEA URCHINS. Twelfth Edition.. Cr. 

Bvo. 3f. 6d, 
A MASTER OF CRAFT. lUustratcd. 

Seventh Edition. Cr. Bvo, 3^ . 6d. 
LIGHT FREIGHTS. IHustrated. Fifth 

Edition. Cr. Boo._y. 6d. 
James (Henrv)> THE SOFT SIDEi Second 

Edition, Cr, Bvo, 6s, 
THE BETTER SORT. Cr. Bvo. 6s. 
THE AMBASSADORS. Stcond Sdititm 

Cr. 8m. 6s. 



THE GOLDEN BOWL. Third Edition. 

Cr. Bvo. 6s. 
Jsnson (Qostaf). ABRAHAM'S SACRI- 
FICE. Cr. Bvo. 6s. 
Ke«ys OL A. imtcfaell). HE THAT 

EATETH BREAD WITH ME. Cr. 

Bvo. 6s. 
Langbridffe (V.) and Boome (C 

Harold.). THE VALLEY OF IN- 

HERITANCE. Cr.Bvo. 6s. 
Lawless (Hon. Bmlly). WITH ESSEX 

IN IRELAND. Cr. Bvo. 6s. 
See also Strand Novels. 
Lawson ( Harry )« Author of 'When the 

Billy Boils.' CHILDREN OF THE 

BUSH. Cr. Bvo. 6s. 
LeQaeax(W.). THE HUNCHBACK OF 

M^STMINSTER. Third Edition, Cr. 

%vo. 6s, 
THE CLOSED BOOK. Third Edition. 

Cr. Bvo. 6s. 
THE VALLEY OF THE SHADOW. 

Illustrated. Third Edition. Cr. Bvo. 6s. 
BEHIND THE THRONE. Third Edition. 

Cr. Bvo, 6s, 
Levett- Yeats (S.). ORRAIN. Second 

Edition. Cr. ^fo. 6s. 
Long (J. Lather), Co- Author of 'The 

Darling of the Gods.' MADAME 

BUTTERFLY. Cr.Bvo. zs. 6d. 
SIXTY JANE. Cr.Bvo. 6s. 
Lewis (CecU). THE MACHINATIONS 

OF THE MYO-OK. Cr. Bvo. 6s. 
LyaU (Bdna). DERRICK VAUGHAN. 

NOVELIST, iand Thousand, Cr, Bvo, 

js. 6d. 
McCarthy (Justin H.), Author of * If I were 

King.' THE LADY OF LOYALTY 

HOUSE. Illustrated. Third Edition, Cr, 

Bvo. 6s. 
THE DRYAD. Second Edition. Cr. Bvo. 6s. 
Macdonald (Ronald). THE SEA MAID. 

Second Edition. Cr. Bvo. 6s. 
Macnao^htan (S.). THE FORTUNE OF 

CHRISTINA MACNAB. Third Edition. 

Cr. Bvo. 6s. 
Malet(Lacas). COLONEL ENDERBVS 

WIFE. Fourth Edition. Cr. Bvo. 6s. 
A COUNSEL OF PERFECTION. New 

Edition. Cr. Bvo. 6s, 
THE WAGES OF SIN. FiJUenik Ediiiou. 

Cr. Bvo. 6s. 
THE CARISSIMA. Fourth Editum, Cr. 

Bivo. 6s, 
THE GATELESS BARRIER. Fourth ES. 

tion. Cr. Bvo. 6s. 
THE HISTORY OF SIR RICHARD 

CALM AD Y. Seventh Edition, Cr.Bvo. 6s. 
See also Books for Boys and Girls. 
Mann(Mr8.M. B.). OLIVIA'S SUMMER. 

Second Edition. Cr, Bvo. 6r, 
A LOST ESTATE. A Nem Edition. 

Cr. Bvo. 6s. 
THE PARISH OF HILBY. ANew&Htion. 

Cr. Bvo. 6s. 
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^RISR mntSUL Fourik Edition, 

Cr, Sew, 6s. 
GRAN'MA'S JANE. Cr. 8w. 6*. 
MRS. PETER HOWARD. Cr. Svo, 6s. 
A WINTER'S TALE. A New Edition. 

Cr. Zvo. 6s. 

ONE ANOTHER'S BURDENS. A New 
Edition, Cr. Zvo. 6s. 

ROSE AT HONEYPOT. Third Ed. Cr. 

8vo. 6s. See also Books for Boys and Girls. 
Marriott (Charles), Author of 'The 

Column.' GENEVRA. Second Editit^n. 

Cr, 8vo, 6s. 

Marsh (Richard). THE TWICKENHAM 
PEERAGE. Second Edition, Cr.Bvo. 6s. 
A DUEL. Cr. Zvo. 6s, 

THE MARQUIS OF PUTNEY. Second 

Edition, Cr. Zvo. 6s, 
See also Strand Novels. 
IVlason (A. E. W.)t Author of 'The Four 

Feathers,' etc. CLEMENTINA. lUus- 

trated. Second Edition. Cr. Zvo. 6s. 
IVIathers (Helen), Author of ' Comin' thro' 

the Rye.' HONEY. Fourth EdiHon, 

Cr. Bvo. 6s. 
GRIFF OF GRIFFITHSCOURT. Cr. Zvo. 

THE FERRYMAN. Second Edition. Cr. 

Zvo, 6s. 
iVUuKwell (W. B.), Author of 'The Ragged 

Messenger.' VIVIEN. Eighth EdiHon. 

Cr, Zvo, 6s. 
THE RAGGED MESSENGER. Third 

Edition, Cr. Zvo, 6s, 
FABULOUS FANCIES. Cr, Svo. 6s. 
Meade (L. T.). DRIFT. Second Edition, 

Cr. Zvo. 6s. 
RESURGAM. Cr, Zvo. 6s. 
VICTORY. Cr. Zvo, 6s. 

See also Books for Girls and Bo3rs. 
Meredith (BlUs). HEART OF MY 

HEART. Cr. Zvo. 6s. 
•Miss MoHy* (The Author of). THE 

GREAT RECONCILER. Cr, Zvo. 6s. 
Mitford (Bertram). THE SIGN OF THE 

SPIDER. lUustrated. Sixth Edition. 

Cr, Zvo. 3*. 6d. 
IN THE WHIRL OF THE RISING. 

Third Edition. Cr. Zvo, 6s. 
THE RED DERELICT. Second Edition. 

Cr. Zvo. 6s. 
Montresor (P. P.), Author of 'Into the 

Highways and Hedges.' THE ALIEN. 

Third Edition. Cr.Zvo. 6s. 
Morrison (Arthur). TALES OF MEAN 
STREETS. Seventh Edition. Cr.Soo. 6s. 
A CHILD OF THE JAGO. Fifth Edition. 

Cr, Zvo. 6s. 
TO LONDON TOWN. Second Edition, 

Cr, Zvo, 6s. 
CUNNING MURRELL. Cr. Zvo. 6s. 
THE HOLE IN THS WALL. Fourth Edi* 

Hots. Cr. Zvo. 6s. 
DIVERS VANITIES. Cr.Zvo. 6s, 



NesUt(B.). (Mra. B. BkndX THE RED 

HOUSE. Illustrated. Fourth Edition. 

Cr. Zvo. 6s. 
See also Strand Novels. 
Norris (W. E.). THE CREDIT OF THE 

COUNTY. Illustrated. Second Edition. 

Cr. Zvo. 6s. 
THE EMBARRASSING ORPHAN. Cr. 

Zvo. 6s. 
NIGEL'S VOCATION. Cr. Zvo. 6s. 
BARHAM OF BELTANA. Second Edition. 

Cr. Zvo. 6s, 
See also Strand Novels. 
Ollivant (Alfred). OWD BOB, THE 

GREY DOG OF KENMUIR. Eighth 

Edition, Cr. Zvo. 6s, 

Oppenhelm (E. PhUUps). MASTER OF 
MEN. Third Edition, Cr, Zvo. 6s. 

Oxenham (John), Author of 'Barbe of 
Grand Bayou.' A WEAVER OF WEBS. 
Second Edition. Cr. Zvo. 6s. 

THE GATE OF THE DESERT. Fourth 
Edition. Cr. Zvo. 6s. 

Pain (Barry). THREE FANTASIES. 

Cr. Zvo. IS. 
LINDLEY KAYS. Third Edition. Cr. 

Zvo. 6s. 

Parker (Qilbert). PIERRE AND HIS 

PEOPLE. Sixth Edition. 
MRS. FALCHION, Fifth Edition. Cr.Zvo. 

THE TRANSLATION OF A SAVAGE. 

Second Edition. Cr. Zvo. 6s. 
THE TRAIL OF THE SWORD. lUus- 

trated. Ninth Edition. Cr. Zvo. 6s. 
WHEN VALMOND CAME TO PONTI AC : 

The Story of a Lost Napoleon. Fifth 

Edition. Cr. Zvo. 6s, 
AN ADVENTURER OF THE NORTH: 

The Last ^Adventures of 'Pretty Pierre.* 

Third Edition. Cr. Zvo. 6s. 
THE SEATS OF THE MIGHTY. Illus. 

trs^ed. Fourteenth Edition. Cr. Zvo. 6s. 

THE BATTLE OF THE STRONG: a 
Romance of Two Kingdoms. Illustrated. 
Fifth Edition. Cr. Zvo. 6s. 

THE POMP OF THE LAVILETTES. 
Second Edition. Cr. Zvo. y. 6d. 

Pemberton (Max). THE FOOTSTEPS 

OF A THRONE. Illustrated. Third 

Edition. Cr. Zvo. 6s. 
I CROWN THEE KING. WitB lUustra- 

tions by Frank Dadd and A. Forrestier. 

Cr. Zvo. 6s. 

PhiOpotts (Eden). LYING PROPHETS. 

Cr. Zvo. 6s. 

CHILDREN OF THE MIST. Fifih Edi- 
tion, Cr. Zvo. 6s. y 

THE HUMAN BOY. With a Frontispiece. 
Fourth Bdiiion. Cr.Zvo. 6s, 

SONS OF THE MORNING. Second 
Edition. Cr. Zvo, 6s, 
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THE RIVER. THirdBdUUH. Cr,9v^ 6t, 
THE AMERICAN PRISONER. Tkitri 

Bditiim. Cr, 8tw. 6f. 
THE SECRET WOMAN. Fomik Edition. 

Cr, 8cw. 6$, 
KNOCK AT A VENTURE. With a Frontis- 

piece. Third Edition, Cr, ivo. 6s, 
THE PORTREEVE. Fourth Edition, Cr. 

Sivo, 6s. 
See also Strand Novels. .. 

nckthaU (Marmadake). Sa¥!d THE 

FISHERMAN. Fi/ih Edition. Cr, ivo. 

6s. 
BRENDLE. Second Edition. Cr.Zvo. 6s. 
•Q,» Author of *Dead Man's Rock.' THE 

WHITE WOLF. Second Edition. Cr. 

Ztfo, 6s, 
THE MAYOR OF TROY. Fourth Edition. 

Cr, Bvo. 6s, 
Rhy* (Grace). THE WOOING OF 

SHEILA. Second Edition. Cr.Zvo, 6s. 
THE PRINCE OF LISNOVER. Cr, Zvo, 

6s, 
Rhys (Qrace) and Another. THE DI- 
VERTED VILLAGE. lUustrated by 

Dorothy Gwyn Jefprbys. Cr. Zoo. 6s. 
Ridffe (W. Pett). LOST PROPERTY. 

Second Edition. Cr.Svo, 6s, 
ERB. Second Edition. Cr. Bvo. 6s. 
A SON OF THE STATE. Second Edition, 

Cr, Zvo, js. 6d, 

A BREAKER OF LAWS. A New Edition. 
Cr, 8tw. 3*. 6d, 

MRS. GALER'S BUSINESS. Hiuatrated. 
Setond Edition. Cr. Zvo. 6s. 

SECRETARY TO BAYNE, M.P. Cr. Zvo. 
SS,6d, 

Ritchie (Mrs. David O.X THE TRUTH- 
FUL LIAR. Cr. Zvo, 6s, 

Roberts (C. 0. D.). THE HEART OF 
THE ANCIENT WOOD. Cr, Zvo. 
$s.6d. 

RasseU (W. Oarlc). MY DANISH 
SWEETHEART. Illustrated. Ft/th 
Edition. Cr, Zvc, 6s. 

HIS ISLAND PRINCESS. Illustrated. 
Second Edition, Cr, 6vo. 6s. 

ABANDONED. Cr.Zvo. 6s. 

See also Books for Boys and Girls. 

Serjeant (Adrtin^ ANTHEA'S WAY. 

Cr. Zvo, 6s. 
THE PROGRESS OF RACHAEL. Cr. 

Zvo. 6s, 
THE MYSTERY OF THE MOAT. Second 

Edition, Cr. Zvo, 6s, 
MRS. LYGON'S HUSBAND. Cr.6vo, 6s. 

THE COMING OF THE RANDOLPHS. 

Cr. Zvo, 6s, 
See also Strand Novels. 

Shannon. (W.P.) THE MESS DECK 
Cr, Zvo. 3X. 6d. 
See also Strand Novels. 



Sotinlschsm(Aii>ert». DBB^^EAVAGA. 

BONDS. Or. Zvo, 6s, 

Tboamoo (Vance). SFINNSRS OF 
LIFE. Cr. Zvo, 6s, 

Urqabart (M.), A TRAGEDY IN COM- 
MONPLACE. Second Ed. Cr. 8w. 6j; 

Waineman (Pant). BY A FINNISH 
LAKE. Cr, Zvo, 6s, 

THE SONG OF THE FORfflST. Cr. 
Zvo, 6s, See also Strand Novels. 

Waltz (E. C). THE ANCIENT LAND- 
MARK : A Kentucky Romaaoe. Cr. Zvo. 
6s, 

Watson (H. B. Marriott). ALARUMS 

AND EXCURSIONS. Cr. Bvo, 6s. 
CAPTAIN FORTUNE. Third Eaition. 

Cr. Zvo, 6s. 
TWISTED EGLANTINE. Wi& 8 IHus- 

trations by Frank Craig. Third Edition. 

Cr. Zvo, 6s, 
THE HIGH TOBY. With a Frontispiece. 

Third Edition. Cr. Zvo, 6s, 
See also Strand Novels. 

Wens (H. 0.). THE SEA LADY. Cr. 

Zvo. 6s. 

Weyinan(StairiMr), Author of ' A Gentleman 
of France.' UNDER THE RED ROBE. 
With Ilkistrations by R. C Woooville. 
Tttenti'eth Edition, Cr. Zvo, 6s. 

White (Stewart E.), Audior^ ' The Blazed 
TraiL^ CONJUROR'S HOUSE. A 
Romanceof the Free Tkidl. S€Cond EditioH. 
Cr. Zvo, 6s, 

White (Perrar). THE SYSTEM. Third 

Edition. Cr. Zvo. 6s, 
THE PATIENT MAN. Second Edition. 

Cr. Zvo. 6s. 

WUUamson (Mrs. C. N.), Author of <The 
Barnstormers.' THE ADVENTURE 
OF PRINCESS SYLVIA. Sec4md Edi- 
tion, Cr, ^0. 3«. 6d. 

THE WOMAN WHO DARED. Cr, Zvo. 6s. 

THE SEA COULD TELL. Second Edition. 
Cr. Zvo. 6s. 

THE CASTLE OF THE SHADOWS. 

Third Edition, Cr,Zvo, 6s, 

PAPA. Cr, Zvo. 6s. 

Willicmson (C. N. and A. M.). THE 

LIGHTNING CONDUCTOR : Beingthc 
Romance of a Motor Car. Illustrated. 
Fifteenth Edition. Cr, Zvo, 6s. 

THE PRINCESS PASSES. Illustrated. 
Seventh Edition. Cr, Zvo, 6s. 

MY FRIEND THE CHAUFFEUR. With 
x6 Illustrations. Seventh Edition. Cr, 
Zvo, 6s. 

LADY BETTY ACROSS THE WATER. 
Sixth Edition, Cr, Zvo. 6s. 

Wyllarde (Dolf)* Author of < Uriah the 
Hittite.* THE PATHWAY OF THE 
PIONEER. Fourth Edition. Cr.Zvo, 6$. 
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Hetlmen's SUDlng Novels 

Cr. ^vo^ Ciotk, IS. net, 

KMCOURiU^D by the great and steady sale of their Sixpenny Novels, Messrs. Methuen have 
determined to issue a new series of fiction at a low price under the title of 'Thk Shilling 
Novels.' These books are well printed and welt bound in cloth^ and the excellence of their 
quality may be gauged from the names of those authors who contribute the early volumes df 
the series. 

Messrs. Methuen would point out that the books are as good and as long as a six shilling 
novel, that they are bound in cloth and not in paper, and that their price is One Shilling net. 
They feel sure that the public will appreciate such good and cheap literature, and the books can 
be seen at all good booksellers. 
The first volumes are — 



Balfour (Andrew). VBNGfiANCE IS 

MINE. 
TO ARMS. 
Bariiiflr-Ciotdd(S.)* MRS. CURGBNVEN 

OF CURGENVEN. 
DOMITIA. 
THE FROBISHERS. 
Barlow (Jane), Author of 'Irish I^^ 

FROM THE EAST UNTO THE 

WEST. 
A CREEL OF IRISH STORIES. 
THE FOUNDING OF FORTUNES. 
Barr (Robert). THE VICTORS. 
BartnuniOeor^). THIRTEEN EVEN- 
INGS. 
Benson (B. P.)« Author of 'Dodo.' THE 

CAPSINA. 
Bowles <0. Stewart). A STRETCH OFF 

THE LAND 
Brooke (Bnmiii). THE POET'S CHILD. 
Baflock(SluinP.). THE BARRYS. 
THE CHARMER. 
THE SQUIREEN. 
THE RED LEAGUERS. 
Burton (J. Bloundelle). 

SALT SEAS. 
THE CLASH OF ARMS. 
DENOUNCED. 
FORTUNE'S MY FOE. 
Capes (Bernard). AT 



ACROSS THE 



A WINTER'S 



KPOS 

FIRE 
Chesney (Weatherby). THE BAPTIST 

RING. 
THE BRANDED PRINCE. 
THE FOUNDERED GALLEON. 
JOHN TOPP. 
Clifford (Mrs. W. K.). A FLASH OF 

SUMMER. 
ColUnrwood (Harry). THE DOCTOR 

OF THE 'JULIET.' 
Comlord (L. Cope). SONS OF ADVER- 

SITY. 
Crane (Stepben). WOUNDS IN THE 

ILAIN. 
Denny (C. B.). THE ROMANCE OF 

UPFOLD MANOR. 
IMckson (Harris THBBSACK WOLF'S 

BREED. 
Dickinson (Bveljm). THS SIN C^ 

an(5els. 



Duncan (Sara J.). 'THE POOL IN THE 

DESERT 
A VOYAGE OF CONSOLATION. 
Bmbree (C. P.). A HEART OF FLAME. 
Penn (O. ManVlUe). AN ELECTRIC 

SPARK. 
Pindlater'(Jane H.). A DAUGHTER OF 

STRIFE 
PIndlater (Mary). OVER THE HILLS. 
Porrest (R. E.). THE SWORD OF 

AZRAEL. 
Prancis (M. B.). MISS ERIN. 
Gallon (Tom). RICKERBY'S FOLLY. 
Oerard (Dorothea). THINGS THAT 

HAVE HAPPENED. 
OiIchrl8t(R. Murray). WILLOWBRAKE. 
Olanville (Ernest). THE DESPATCH 

RIDER. 
THE LOST REGIMENT. 
THE KLOOF BRIDE. 
THE INCA'S TREASURE. 
Gordon (Jttllen). MRS. CLYDE. 
WORLD'S PEOPLE. 
Qoas (C. P.). THE REDEMPTION OF 

DAVID CORSON. 
Gray (B. M'Queen). MY STEWARD- 

Hales (A. G.). JAIR THE APOSTATE. 
Hamilton (Lord Bmest). MARYHAMIL. 

TON. 
Harrison (Mrs. Burton). A PRINCESS 

OF THE HILLS. Illustrated. 
Hooper(L). THE SINGER OF MARLY. 
Hou^h (Bmerson). THE MISSISSIPPI 

BUBBLE 
*Iota' (Mrs. Caffyn). ANNE MAULE- 

VERER. 
Jepson (Bdflrar). KEEPERS OF THE 

PEOPLE. 
KeUy (Plorence Pinch). WITH HOOPS 

OF &TEEL. 
Lawless (Hon. Bmily). MAELCHO. 
Unden (Annie). A WOMAN OF SENTI. 

MENT 
Lorimer (Norma). JOSIAH'S WIFE. 
Lush (Charles K.). THE AUTOCRATS. 
Macdonell (Anne). THE STORY OF 

TERESA. 
tMacimth (Harold). THE PUPPET 
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■ l Hl lfTll" I ~ ~ 1 THSVOICS 

IN THE DESKRT. 
tlmtk ttMB^U THE SEEN AND 

THE UNSEEN. 
GARNERED. 
A If ETAUORFHOSIS. 
MARVELS AND UVSTEKIES. 
BOTH SIDES OF THE VEIL. 
ManllU-W.). THE CYNIC AND THE 

SYREN. 
KlM&bOMM (AteBl. LOVE Iff A LIFE. 
Moon (Arthur). THE KNIGHT PUNC- 

TILIOUS. 
NMUt (Mn. Bind). THE LITERARY 

sense: 

NMTll|W.e.t. AN OCTAVE. 

OHphut (Mn.). THE LADrS WALK. 

SIR ROBERTS FORTUNE. 

THE TWO MARY'S. 

Pour OHra. Prank), A MIXED MAR. 



PblUpOtW ( 
HCJURS. 



THE STRIKING 



frOMAM. 

KBDdalllJ.). AUNT BETHIA'S BUTTON. 
RuaMua (WaHcrl. FORTUNE'S DAR. 

LING. 
RoriMr (Othra Pratt). ROSALBA. 
itlir> jarw*). THE DIVERTED VILI. 

ag£ 



SHHrtgllttk OOTOTTHBCrPBlSS 

ltalMHM(M. H.|. AGALLANTfSUKBK. 
Saosdan (Blanlufl). BOSS A CBAR- 

UTTK. 
Swnut (AdoHne). ACCUSED AND 

ACCUSER. 
BARBARA'S MONEY, 
THE ENTHUSIAST. 
A GREAT LADY. 
THK LOVE THAT OVERCAME. 
THE MASTER Of BEECHWOODi 
UNDER SUSPICION. 
1 
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a <AC NET. 
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Books for BoTB and Oiris 

lUmtrtiUtL Ctvmi Srt. y. 6d, 
Br Mil 

By S. B»ring- 



HK Sbcrbt op Masaki di 
tks Autbor of " Mdlle. Mot 
ID Bkltoh : Or, Ihc Boy wl 



Cuthdl. 
ColliDgwood. 



By Lucu HaleL Sae 



A Pkinck By Mn. M. E 
MEsHouE. ByMn.H.El 



The Hovels of AlexandiD DnmiLs 

Prbt M. DsutU VBltmui, u. 



Ths Pbihce or TniE*B(. StamJ Bditu 
RnRiK Hood, a Sequd w tbt .boYt 
~ aicui BKOTKBa*. ' 






Cbop-Eajikd Jacquot; Jank: Etc 
TwKHTT VuiKS Aptbr. DonUa *du 

The Caetlb o* EarsizaL 

TBE SxOWBIU., DBd SoLXIU^nTA. 

Cmcili ; OR, Tira Wbbodio Goam. 
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Tm Black Tdup. 

Thb Vioomtb db BragblonnKi 

tiut I. Lottiae de la Valli^re. Double 

Volume. 
Part n. The Man in the Iron Mask. 
Double Volume. 
Thb Convict's Son. 
Thb Wolf-Lbadbr. 
Nanon; ok, Thb Women' War. Double 

volume. 
Pauunb; Murat; and Pascal Bruno. 
Thb Adventures op Captain Pamphilb. 
Fbrnandb. 
Gabriel Lambert. 
Catherine Blum. 
The Chevaubr D'Harmbntal. Double 

volume. 
Stlvandirb. 
Thb Fencing Master. 
Thb Reminiscences op Antony. 
Conscience. 
Perb La Ruins. 
Hbnri op Navarre. The second part of 

Queen Margot. 
Thb Great Massacre. The first part of 

Queen Margot. 
Thb Wild Duck Shootbr. 

DtaftnteA BdWon. 

Demjf Bvo. Cloth, 

The Thrbb Musketeers. Illustrated in 
Colour by Frank Adams. %s, 6d, 



Thb pRmcB of TaniTBs. Illoatrated in 

Colour by Frank Adams, as. 
Robin Hood thb Ootlaw. Illustrated in 

Colour by Frank Adams, us. 
The Corsican Brothers. Illustrated in 

Colour by A. M. M'Ldlsm. xs. 6d. 
The Wolp-Lbadbr. Illustrated in Colour 

by Frank Adams, is. 6d. 
Georgbs. Illustrated in Colour by Munro Orr. 

Twenty Years After. Illustrated in Colour 

by Frank Adams, or. 
Amaurv. Illustrated in Colour by Gordon 

Browne, as. 
The Snowball, and Sultanbtta. Illus- 

trated in Colour by Frank Adams, as. 
The Vicomtb de Bragelonnb. Illustrated in 

Colour by Frank Adams. 
Part I. Louise de la Valli^re. at. 
Part IL The Man in the Iron Mask. 3;. 
Crop-Eared Tacquot; Jane; Etc. Ilfus. 

trated in Colour by Gordon Browne, as. 
Thb Castle of Eppstbin. Illustrated in 

Colour by Stewart Orr. xs. 6d. 

AcTil. Illustrated in Colour by Gordon 
Browne, xs, 6d. 

Cecils; or, The Wedding Gown. Illus- 
trated in Colour by D. Murray Smith. 
XX. 6d. 

The Advbnturbs op Captain Pamphilb. 
Illustrated in Colour by Frank Adams. 
xs. 6d, 



Methuen's Sixpenny Books 



AiMten (Jane). PRIDE AND PRE- 

JUDIOE. 
Bagot(R|cliard). A ROMAN MYSTERY. 
Balfoar (Andrew). BY STROKE OF 

SWORD. 

Bariiiff-Ooald<S.>. FURZE BLOOM. 

CHEAP JACK ZITA. 

KITTY ALONE. 

URITH. 

THE BROOM SQUIRE. 

IN THE ROAR OF THE SEA. 

no£mi 

A BOOK OF FAIRY TALES. lUustrated. 

LITTLE TUPPENNY. 

THB PROBISHSRS. 

BwT (Robert). JENNfE BAXTER, 

JOURNALIST. 
IN THE MIDST OF ALARMS. 
THE COUNTESS TEKLA. 
THB MUTABLE MANY. 
Benson (B. P.). DODO. 
Brents (Chariotte). SHIRHliY. 
Brewnell (C L.). THE HEART OF 

JAPAN. 



Burton (J. Bloundelle). ACROSS THE 

SALT SEAS. 
Caffyn (Mrs)., C Iota'). ANNE MAULE- 

*Capes (Bernard). THE LAKE OF 

CUfford (Mrs. W. K.). A FLASH OF 

SUMMER. 
MRS. KEITH'S CRIME. 
ConneU (F. Norreys). THE NIGGER 

KNIGHTS. 
Corbett (JuUan). A BUSINESS IN 

GREAT WATERS. 

Croker (Mrs. B. M.). PEGGY OF THE 

BARTONS. 
A STATE SECRET. 
ANGEL. 
JOHANNA. 

Dante (AUsrhiert). THE VISION OF 
DANTE (GARY). 

Dinrle (A. Conan). ROUND THE RED 

Duncan (Sara JeanneCle). A VOYAGE 

OF CONSOLATION. 
THOSB DBLIGHTFUL AMERICANS. 
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eatOalrw^ THI MUX ON THB 



GRAVES 
- - i{Ton„ 

!ll(Mn.V CRAMFORD. 

1 AND SOUTH 
MONY. 



HOLY MATRI- 



THE CONQUEST OF LONDON. 

MADEOF MONEY. 

aiHlaglQearge). THE TOWN TRAVEU 

LER. 
THK CROWN OF LIFE. 
aiuvllla (Bmcrt). THB IHCA'S 

TREASURE. 
THK KLOOF BRIDS. 
aielg (ClwrlM). BUNTER'S CRUISE. 
Qrinun (Tha Bratliers). GRtUM'S 

FAIRY TALES, llliatraied. 
Hop* (Antlioar). A MAN OF HARK. 
A CHANGE OT AIR. 
THK CHRONICLES OF COUNT 

ANTONIO. 
PHROSO. 

THE DOLLY DIALOGUES. 
HaraadK (B. W.). DEAD MEN TELL 

NO ■Ales. 

msraluBi (J. ».i. THE THRONE OF 
DAVID. 

LoQueairW.V THK HUNCHBACK OF 
WESTMINSTER. 

L*vctt.YMto<S. K.). THE TRAITOR'S 
WAY. 

Untoa (G. Ltdd). THE TRUE HIS- 
TORY OF JOSHUA DAVIDSON. 

Lyall (Bdoa). DERRICK VAUGHAN. 

MU(it(LiKu). THE CARISSIMA. 

A COUNSEL OF PERFECTION. 

Muia (Mrs. M. E.). MRS. PETER 



THE CEDAR STAR, 



LEY'S SECRET. 
A MOMENT'S ERROR. 
Manyat (Captain^ PETER SIMPLE. 
JACOB FAITHFUL 
Marsb (RIcbard}. THE TWICKENHAM 

PEERAGE. 
THE GODDESS. 
THE JOSS, 
MaMn(A. B. W.). CLEMENTINA. 



:jtv. 

LORD LEONARa 

MATTHEW AUSTIN. 

CLARISSA FURIOSA. 

OUiAantCMn.). THE LADY'S WALK. 

SIR ROBERT^ FORTUNE. 

THE PRODIGALS. 

Oiignihclin (B. PlilUlpcX MASTER OF 



IP 



'THE 



TMAN BOV. 
HE STATE 



B^ECHWOOD. 
BARBARA'S MONEY. 
THE YELLOW DIAMOND. 
SiutMs (R. S.). HANDLEV CROSS. 

niDstratnl. 
MR. SPONGE'S SPORTING TOUR. 

IlLustrsted. 

iAi::i_ " 

^(Mi 

LAAGER. 
Walford (Mn. L. B.V MR. SMITH. 
THE BABY'S GRANDMOTHER, 
Wallace (Omeral Lew). BEN.HUR. 
THE FAIR GOD. 
Wat»B(H. B. MarrIM). THE ADVENT. 



